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Pripomena 

Baveći se skupljanjem narodne stručne terminologije za svoj 
„Rječnik narodnih zoologičkih naziva 11 , koji na svijet izdaje Jugo¬ 
slavenska akademija znanosti i umjetnosti u Zagrebu, sakupljao 
sam također podjedno narodne termine iz onih grana poljopri¬ 
vredne nauke, koje stoje u vezi sa zoologijom. Zasad sam pot¬ 
puno obradio terminologiju peradarstva (živinarstva), koju evo 
donosim u ovoj knjizi. 

Terminologija je preuzeta iz živoga narodnoga jezika i pi¬ 
smenih spomenika njegove književnosti. Premda se odnosi na 
jednu malu granu poljoprivredne nauke, dosegla je obujam, koji 
i stručnjaka iznenađuje. To je znak, kako ogromno i dragocjeno 
blago originalne narodne nauke leži još nepoznato u našem 
narodu. 

Da bude djelo od koristi i stručnjacima druge vrste, naro¬ 
čito leksikografima i folkloristima, a i naučenjacima izvan gra¬ 
nica naše države, istumačio sam svu njegovu jezičnu građu 
njemačkim i latinskim jezikom. 

Rječnik nije samo neki nomenklator, već je obuhvatio vas- 
koliku terminologiju i frazeologiju peradarske (živinarske) struke. 
Kako je naš narod daleko u svijetu poznat zbog peradarstva 
(živinarstva), i kako mu u ovoj grani privrede gotovo nema 
premca, stvorio je i osobit jezik, koji se odlikuje velikim bogat¬ 
stvom i neobičnom ljepotom dikcije. Ima tu sva sila osobitih 
izraza i fraza, kakvih nema ni jedan narod na svijetu, a koji su 
poradi samostalnosti svoje koncepcije samo vrlo teško prevo- 
dljivi na koji drugi jezik. Ovi izrazi i fraze predstavljaju pravu 
veličinu, jakost i otmenost našega jezika. 

Uz termine, koji su izravno preuzeti od naroda, naznačen 
je lokalitet (kraj u kojem se tako govori), a jednako se uz poje¬ 
dine riječi navode primjeri iz živoga narodnog govora i pismenih 
izvora. Gdje za isti pojam ima više riječi, one su sve navedene 
uz prvu riječ u azbučnom redu, koja se na taj pojam odnosi, dok 
se kod svake dalje riječi upućuje na onu prvu riječ, kod koje je 
okupljena potpuna sinonimika. Ovako su svi dijelovi Rječnika iz¬ 
među sebe pregledno povezani u jednu leksikografsku cjelinu. 

Držim, da je izrada jednog poljoprivrednog rječnika za nas 
stvar od eminentne kulturne važnosti, kad se zna da je naša 
država u prvom redu agrarna zemlja i da rječnika te vrste jošte 
nemamo, a u svim se granama poljoprivrede osjeća upravo teška 
nestašica pravih narodnih stručnih izraza samo zbog toga, što 
se još nitko dosad nije dao na sakupljanje narodne terminologije. 
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S malom iznimkom sva naša stručna literatura stoji još pod 
utjecajem stranih izraza i kovanica, koje nikako ne odgovaraju 
duhu našega jezika, a mogle bi se lako zamijeniti pravim na¬ 
rodnim _j^' ^ naučno j j književnoj vrijednosti ovog mojeg stru¬ 
čno« rada, s kojim će se moći koristiti svatko, tko samo prouči 
popis knjiga upotrebljenih za ovaj rječnik « pregled pokracen.h 
riječi, završujem sa željom i nadom, da postigne svoju svrhu, 
za koju je određen. 


POPIS 

KNJIGA UPOTREBLJENIH ZA RJEČNIK 

Alba Limi, Kostadin Balšić. Zagreb 1920. 

Andrijašević Niko, Iz neretvanske krajine. Slike i priče. Zagre 
1907. 

Antić Dragutin, Zoologija za niže razrede srednjih škola. Po 
Gaston Benny-u i drugima. Beograd 1927. 

A. M. Šaljivi koledar. Zagreb 1921. ...... 

ARj. Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika na svijet izdaje 
jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti. Knj. I—1A 
(do riječi Plančić). Obradili Đ. Daničić, M. Valjavec, P. 
Budmani i T. Maretić. Zagreb 1880—1927. 

Banovac. List za pouku, trgovinu, obrtnost i gospodarstvo. Pe¬ 
trinja 1888 i d. , , 

Bas. star. Basne i pričice u starini. Napisao Vid Vuletic Vuka- 
sović. Dubrovnik 1920. 

BegOvić N. Srpske nar. pjesme iz Like i Banije. Knj. I. Zagreb 
1885. 

Behar. List za pouku i zabavu. Sarajevo 1900 i d. 

Bek Vinko, Kokoši. Pouka iz peradarstva. Zagreb 1923. 

Bjelovučić N. Z. Pjesme s Pelješca ili Rćanska pjesmarica. Du¬ 
brovnik 1910. 

Blagajić Kamilo, Hrvatske narodne pjesme i pripovijetke iz Bosne. 
Sakupio i na svijet izdao. Zagreb 1886. 

Bol. Bolesti pernate živine. Izradio D. J. Grujić. Kruševac 1927. 

Bosanske narodne pripovijetke. Skupio i na svijet izdao zbor re¬ 
dovničke omladine bosanske u Djakovu. Sisak 1870. 

Bos. Vila, Bosanska Vila. List za zabavu, pouku i književnost. 
Sarajevo 1886 i d. v . 

Bos. Prij. Bosanski Prijatelj. Časopis sadržavajući _potrebite, 
korisne i zabavne stvari. Zagreb. Knj. 1 — 4 (1850 1853). 

Bosiljak. List za mladež. Zagreb 1864—1868. 

Brat. Bratstvo. Knjige društva sv. Save. Beograd. 1 (1886) — 
23 (1911); 32 (1925) — 36 (1928). . 

Brlić J. A. Uspomene na stari Brod. Brod na Savi 1888. 

Broz i _ jveković F. Rječnik hrvatskoga jezika. Sv. I i 11. Za¬ 
greb 1901. 
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Bršljan. List mladeži. Zagreb 1890 i d. 

Brzak D. U komisiji. Svakojake slike i prilike iz mojega be- 
ležnika. Mostar 1902. 

Bučar P. Selske pripovijesti. Zagreb 1875. 

Crnogorac K. Prirodna istorija. Beograd 1870. 

Đačić Ž. O. Kako moji žive. Proste priče iz života našega na¬ 
roda. Beograd 1912. 

Dalm. Hrv. Dalmatinski Hrvat. List za pouku. Zadar 1898 i d. 

Danica. Koledar i ljetopis društva svetojeronimskoga. Zagreb 
1869 i d. 

Danica Ilirska. Zagreb 1835 i d. 

Daničić Đuro. Poslovice. Zagreb 1871. 

Daničić Đuro. Sv. Pismo staroga i novoga zavjeta. Preveo Sta¬ 
ri Zavjet Đ. Daničić. Novi zavjet preveo Vuk. Stef. Ka- 
radžić (Pregledano izdanje). U Budim-Pešti 1895. 

Davidović Lj. M. Zoologija za više razrede srednjih škola. 
Beograd 1898. 

Davidović S. M. Srpske narodne pjesme iz Bosne (ženske). Pan- 
čevo 1884. 

Delo. List za nauku, književnost i društveni život. Beograd 
1894 i d. 

Divac M. Zoologija za više razrede srednjih škola. Deo drugi: 
nauka o životinjama; prema O. Šmajlu. Beograd 1924. 

Dom. per. Domaća perad s obzirom na gospodarstvo sastavio 
Mijo Vrbanec. Zagreb 1867. 

Dom. ziv. Domaće životinje. Ručna knjiga za učitelje osnovnih 
škola. Sastavio Mita Nešković. Sombor 1880. 

Domanović R. M. Pripovetke. Beograd 1905. 

Dragoljub. Hrvatski kalendar. Zagreb 1862 i d. 

Dragoljub. Zabavan i poučan tjednik. Zagreb 1867, 1868. 

Dvorović Nj. Hrvatsko narodno blago. Zbirka hrv. nar. pjesama 
i pripovijedaka iz Bosne i Hercegovine. Senj 1888. 

Đurašin 5. Ptice. Prirodopisne i kulturne crtice. Zagreb I 
(1899), II (1901). 

Dželaludin Kurt Mehmed. Hrvatske narodne ženske pjesme (mu¬ 
slimanske). Mostar 1902. 

Glas. muz. Glasnik zemaljskoga muzeja u Bosni i Hercegovini. 
Sarajevo 1887 i d. 

Glas. nar. Glasnik hrvatskog naravoslovnog društva. Zagreb 
1886 i d. 

Glas. prir. Glasnik hrvatskog prirodoslovnog društva. Zagreb 
1908 i d. 

Glas. srp. uč. dr. Glasnik srpskog učenog društva (Glasnik 
društva srpske slovesnosti). Beograd 1847 i d. 

Glavić B. M., Narodne pjesme. Zbirka 1. Dubrovnik 1889. Zbirka 
II. Dubrovnik 1897. 

Glišić M. Lj. Pripovetke v Beograd 1904. 

God. Godišnjica Nikole Čupića. Izdaje njegova zadužbina. Beo¬ 
grad 1 (1875) —63 (1912); 66 (1921) — 68 (1927). 
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Godiš. Godišnjak slavonskoga gospodarskoga društva u Osijeku. 
Osijek 1891 i d. 

Gosp. vinogr. /col. Gospodarski i vinogradarski koledar. Senj 
1906—1910. 

Gosp. vinogr. kal. Gospodarski i vinogradarski kalendar. Za¬ 
greb 1893—1927. 

Gosp. pouč. Gospodarski poučnik. Šibenik 1881—1899. 

Herc. Srpske narodne pjesme iz Hercegovine za štampu ih 
priredio Vuk Stefanović Karadžić. Beč 1866. 

Hire Dragutin. Gorski Kotar. Slike, opisi i putopisi. Zagreb 1898. 

Hire Dragutin. Građa za narodnu nomenklaturu i terminologiju 
životinja. III Narodna imena ptica. Nastavni Vjesnik. Vil, 
svezak 2, str. 146—155. Zagreb 1897. 

Hribar A., Peradarstvo. Zadar 1910. 

Hrvat. List za pouku, gospodarstvo i politiku. Gospić 1895 i d. 

Hrv. Dan., Hrvatska Danica. Zabava i pouka hrvatskome na¬ 
rodu. Zagreb 1904—1906.^ 

Hrvatska. Bogu i Hrvatskoj. Časopis za katoličku prosvjetu, 
za hrvatski jezik, za pouku i zabavu. Zadar 1884 -1893; 
1895—1897. 

HNpj. Hrvatske narodne pjesme. Skupila i izdala Matica Hr¬ 
vatska, Knj. I—VI. Zagreb 1890—1914. 

Hrv. puč. nov. Hrvatske pučke novine. Djakovo 1907—1913. 

Hrv. kol., Hrvatski pučki koledar. Zagreb 1864—1868. 

Ini. dom. živ. Imena vlastita i splošna domaćih životin u Hr- 
vatov a ponekle i Srbalj. Muka Frana Kurelca, stari¬ 
nom Ogulinca a rodom iz Bruvna u Krbavi. U Zagrebu 1867. 

Im. ptica. Prilozi poznavanju narodnih imena ptica u Herce¬ 
govini. Napisao A. Pichler. Mostar 1908. 

Iskra. List za književnost i umjetnost. Zadar 1884—1887; 
1891—1894. 

Iskra. Ilustrovani književni list. Beograd 1898. 

Iz nar. Iz naroda i o narodu. Piše Luka Grđić Bjelokosić. I i II. 
Mostar 1898. 

Janda J.: Pokorny Vj., Prirodopis životinjstva sa slikama za 
niže razrede srednjih učilišta. S njemačkog pohrvatio 
Ž. V. IV. hrv. izd. priredio J. Janda. Zagreb 1886. 

Javor. List za zabavu, pouku i književnost. Novi Sad 1874 i d. 

Jov. Jevanđelje po Jovanu. Vidi: Daničić, Sveto Pismo. 

Jovanović P. M. Slike i prilike iz srpskog života. Pančevo 1883. 

Jukić I. F. — Martić G. Narodne pjesme bosanske i hercego¬ 
vačke. Mostar 1892. 

Jutarnji List. Zagreb 1912 i d. 

Kalendar Hrvoje. Hrvatski pučki kalendar. Mostar 1901. 

Kalendar ,,Selo“. Beograd 1921; 1928 — 1931. 

Karadžić. List za srpski narodni život, običaje i predanje. Alek- 
sinac 1899—1901. 

Karadžić Stefanović V. Srpski rječnik istumačen njemačkijem 
i latinskijem riječima. Beč 1852. 
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Karadžić Stefanović V., Srpski rječnik istumačen njemačkijem 
i latinskijem riječima (drž. izd.). Biograd 1898. 

Karadžić Stefanović V., Srpske narodne pjesme. Knj. I—IV. Bec 
1841 do 1862, knj. V. Beč 1865. 

Karadžić Stefanović V., Srpske narodne pjesme. Knj. I—IV. Bio¬ 
grad 1891 do 1898. 

Karadžić Stefanović V., Srpske narodne poslovice i druge raz- 
lične kao i one u običaj uzete riječi. Beč 1849. 

Karadžić Stefanović V., Srpske narodne poslovice i druge raz- 
lične kao i one u običaj uzete riječi (drž. izd.). Biograd 1900. 

Karadžić Stefanović V., Srpske narodne pripovijetke. Beč 1853. 

Karadžić Stefanović V., Srpske narodne pripovijetke. 2. izd. 
Beč. 1870. . , 

Karadžić Stefanović V., Srpske narodne pripovijetke (drz. izd.). 
Biograd 1897. 

Karadžić Stefanović V., Kovčežić za istoriju, jezik i običaje 
Srba sva tri zakona. Beč 1849. 

Katalinić Jeretov R. Inje. Zadar 1903. 

Kišpatić D. -r- Sonnenfeld V. D., Rječnik hrvatsko-srpskoga 
govora lovačkoga. Sastavili D. Kišpatić (od riječi abnor¬ 
malan do ovitak), Viktor D. Sonnenfeld (od riječi pačar do 
žvata). Osijek 1926. 

Kočić P., S planine i ispod planine. Sremski Karlovci 1902—1904. 

Knež. Srb., Kneževina Srbija. Napisao M. Đ. Milićević. Beo¬ 
grad 1876. 

Knj. nar., Knjige za narod. Izdaje Matica Srpska iz zadužbine 
Petra Konjevića. Novi Sad 1885 i d. 

Kojanov Stefanović Đ., Srpske narodne pripovetke. Novi Sad 1871. 

Kolendar za puk. Izdaje ga horvatsko slavonsko gospodarsko 
društvo. Zagreb 1847—1850. 

Kol. gosp. Kolendar hrvatsko-slavonskog gospodarskog društva 
u Zagrebu. Zagreb 1900 i d. 

Kopač Đ., Živadarstvo. Zagreb 1904. 

Korlević A., Pokorny Vj., Prirodopis životinjstva sa slikama z v a 
niže razrede srednjih učilišta. S njemačkoga pohrvatio Z. 
V. 7 hrvatsko izdanje priredio po 23 njemačkom izdanju 
A. K. Zagreb 1896. 

Kozarac Đ., Zoologija za više razrede gimnazija kraljevine Sr¬ 
bije. Beograd 1888. 

Krasić V., Srpske narodne pjesme starijeg i novijeg vremena. 
Knj. I. Pančevo 1880. 

Kuhač F. Š., Južnoslovjenske narodne popijevke. Knj. I—IV. 
Zagreb 1878. 

Kukuljević Sakcinski /., Pesme. S dodatkom narodnih pesamah 
puka hrvatskoga. Zagreb 1847. 

Kurelac F., Jačke ili narodne pesme prostoga i neprostoga puka 
hrvatskoga po župah Šoprunskoj, Mošonjskoj i Željeznoj 
na Ugrih. Zagreb 1871. 
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Lapčević D., Poslovice iz Moravica. Beograd 1924. 

Lepušić /., Odabrane basne. Križevci s. a. 

Lepušić /., Vračara Klara. Pučka pripovijest. Zagreb 1896. 

Lepušić /., Pjesnički prvijenci. Sarajevo 1888. 

Let. Mat Srp., Letopis Matice Srpske. Novi Sad 1828 i d. 

Lovac. Časopis za lov, šumarstvo i ribarstvo. Organ saveznih 
lovačkih udruženja u Srbiji. Beograd 1896—1901. 

Lov. Rib. Vjes. Lovačko-Ribarski Vjesnik. Glasilo hrvatskog 
društva za gojenje lova i ribarstva. Zagreb 1892 i d. 

Ljubiša Mitrov S., Pripovijesti. Pančevo 1882. 

Ljubiša Mitrov S., Pripovijesti crnogorske i primorske. U Du¬ 
brovniku 1875. 

Medić M. — Priča N., Zoologija za više razrede srednjih škola 
(po Woldrih-Burgerstein-u). 4 hrv. izd. Zagreb 1903. 

Međ. Međudnevica. Pisma, priče i slike iz života u Srbiji. Na¬ 
pisao M. Đ. Milićević. Beograd 1885. 

Mil. Knez Miloš u pričama od M. Đ. Miličevića. Beograd 1891. 

Miljković Lj., Zoologija. 11 deo. Beograd 1900. 

Mirković P., Srpske narodne pjesme (gerzovske i đevojačke) iz 
Bosne. Pančevo 1886. 

Mištrović /., Sa sela. Pripovijesti. Sombor 1906. 

Modec JLj ., Prirodopis ptica. Zagreb 1873. 

M. P. Salčina. Šaljive priče i pripovijetke. Split 1912. 

Nada pouci, zabavi i umjetnosti. Izdaje zemaljska vlada Bosne 
i Hercegovine. Sarajevo 1895 i d. 

Nada. List za zabavu i pouku. Split 1883. 

Napredak. Časopis za učitelje i odgojitelje i sve prijatelje mla¬ 
deži. Zagreb 1859 i d. 

Nar. kol. Mat. Dalm., Narodni koledar Matice Dalmatinske novi 
i stari. Zadar 1863 i d. 

Nar. blago. Narodno blago. Sakupio i izdao Mehmed beg Ka¬ 
petanovi ć Ljubušak. Sarajevo 1887. 

Nar. kal. Narodni kalendar. Beograd 1913. 

Nar. Nov. Narodne Novine. Zagreb 1835 i d. 

Nar. srp. kal. Narodni srpski kalendar. Zagreb 1913. 

Nast. Vjes. Nastavni Vjesnik. Časopis za srednje škole. Zagreb 
1893 i d. 

Naša Sloga. Hrvatske narodne pjesme što se pjevaju po Istri i 
Kvarnerskih otocih, preštampane iz „Naše Sloge". U Tr¬ 
stu 1879. 

Nega pil. Nega i ishrana pilića. Napisao Drag. J. Grujić. Beo¬ 
grad 1933. 

Neven. Zabavni i poučni list Zagreb 1852—1858. 

Neven Zmajovin (Zmajev). Čika Zmajovin Neven. Zagreb 1884. 
1898—1901. 

Nikolić A., Srpske narodne pripovetke. Beograd 1899. 

Novaković S., Srpske narodne zagonetke. Beograd i Pančevo 1877, 

Nova Zeta. Mjesečni književni list. Cetinje 1889—1890. 

Novi i stari slavonsko-osječki kalendar. Osijek 1839 i d. 
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Novosti. Zagreb 1907 i d. 

Obzor. Zagreb 1860 i d. 

Ostojić T. Dositejeve basne. Odabrao i udesio za narod. Novi 
Sad 1894. 

Ostojić T. Srpske narodne pripovijetke (gatke). Dubrovnik 1911. 

Otadžbina. Književnost, nauka, društveni život. Beograd 1874 i d. 

Palj. Paljetkovanje. Napisao Luka Zore. Dubrovnik 1887—88., 
1889—1 §90. Zagreb 1893. 

Pamučina J. Šaljive srpske narodne pripovijetke. U Mostaru 1902. 

Pecić J„ Nauka o životinjama ili zoologija za niže razrede gim¬ 
nazije i realke po Pokornomu i Tomi. Beograd 1884. 

Perad. Domaća perad ili živad sastavio Andrija Hajdinjak. Za¬ 
greb 1884. 

Perad. Peradarstvo i kuharstvo. Sastavila Milena Pokupska (M. 
Seivert). Karlovac 1908. 

Perad. Peradarstvo. Napisao Julije Oberhofer. Zagreb 1929. 

Pes. i ob. Pesme i običaji ukupnog naroda srpskog. 1 knjiga. 
Obredne pesme. Skupio i izdao M. S. Milojević. Beograd 1869. 

Petranović B., Srpske narodne pjesme iz Bosne (ženske). Knjiga 
1. Sarajevo 1867. 

Petranović B., Srpske narodne pjesme iz Bosne i Hercegovine 
(junačke pjesme starijeg vremena). Knjiga 111, Biograd 1870. 

Petrinj. kal. Petrinjski kalendar sa šematizmom, zabavom, pou¬ 
kom i historijskim kalendarom. Petrinja 1900. 

Petrović P., Ispod naših brda. Osijek 1909. 

Petrović P., Pljusak. Vesela igra sa sela u tri čina. Zagreb 1918. 

Plohi—herdvigov R. F., Hrvatske narodne pjesme. Varaždin 
1868—1876. 

Podravac. List za gospodarstvo, pouku i zabavu. Virje-Đurđevac 
1895—1912. 

Poljopriv. Glas. Poljoprivredni Glasnik. Novi Sad 1921 i d. 

Poljopriv. kal. Poljoprivredni kalendar. Izdanje Srpskog poljo¬ 
privrednog društva u Beogradu. Beograd’1920 i d. 

Popović Sapčanin M., Pripovetke. Pančevo 1877—1879. 

Pos. Lovac. Posavski Lovac. Ilustrovani mjesečnik za lov, ribar¬ 
stvo, kinologiju, oružarstvo i tragoslovlje. Vinkovci 1924 i d. 

Pož. puč. kal. Požeški pučki kalendar. Požega 1864. 

Priroda. Popularni ilustrovani časopis hrv. prirodoslovnog dru¬ 
štva u Zagrebu. Zagreb 1911 i d. 

Privrednik. Organ saveza srpskih zemljoradničkih zadruga. Za¬ 
greb 1898 i d. 

Proizv. Proizvodnja pilića. Prirodno i veštačko izvođenje. Na¬ 
pisao Drag. J. Grujić. Beograd 1931. 

Protić J., Seoske fotografije. Mostar 1900. 

Puč. kal. za rad. i selj. Pučki kalendar za radnike i seljake. Za¬ 
greb 1900. 

Puč. List. Pučki List. Split 1891 — 1914; 1920, 1921. 

Puč. Nov. Pučke Novine, Split 1911—1915. 
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Puč. Nov. Pučke Novine. Časopis za gospodarstvo, obrt i na¬ 
rod. Zagreb 1877—1880. 

Puč. Prij. Pučki Prijatelj. Poučno-gospodarski list. Krk 1899 — 1914. 

Puč. Prij. Pučki Prijatelj. Poučan i zabavan tjednik za puk tro- 
jedne kraljevine. Varaždin 1867-—1876. 

Puč. spis. Pučki spisi. Napisao Mihovio Pavlinović. Zadar 1876. 

Rad. Srpski narodni veliki kalendar. Ruma 1904—1910. 

Rajković Đ., Srpske narodne pesme (ženske). Većinom ih u Sla¬ 
voniji skupio. Novi Sad 1869. 

Razg. Razgovori. Napisao Mihovio Pavlinović. Zadar 1876. 

Raži. spis. Različiti spisi. Napisao Mihovio Pavlinović. Zadar 1875. 

Reljković Josip Štipan od Ehrendorfa, Kućnik što svakoga mi- 
seca priko godine u polju, u brdu, u bašči, oko marve i 
živadi, oko kuće i u kući činiti i kako zdravlje razložno 
uzdržati ima. U Osiku 1796. 

S.- Kraljević Marko. Zbirka narodnih pripovijedaka. Beograd 1913. 

Suvremenik. Ljetopis društva hrvatskih književnika. Zagreb 1906. 

Slovinac. List za knjigu, umjetnost i obrtnost. Dubrovnik 
1878—1884. 

Smiljan (Tomislav Ivkanec). Izabrane basne sa slikama. Za¬ 
greb 1896. 

Sremac S., Celokupna dela. Beograd 1924. 

Strohal R., Hrvatske narodne pripovijetke. 1. Rijeka 1886 (11 izd. 
Karlovac 1907), II. Karlovac 1901, III. Karlovac 1904. 

Srem. kal. Sremski kalendar. Vukovar 1866. God. I. (1867). 

Srijem. Hrv. Srijemski Hrvat. List za politiku, pouku i zabavu. 
Vukovar 1879 — 1887. 

Srp. Domaja. Srpska Domaja. List za zabavu i pouku. Ruma 
1904—1906. 

Srp. ilustr. nov. Srpske ilustrovane novine za zabavu, pouku, 
umetnost i književnost. Novi Sad v l881—1882. 

Srp. kal. Srpski kalendar. Izdao Lavoslav Župan. Zagreb 1851 — 1852. 

Srp. Let. Serbski Letopis. Budim 1826 i d. 

Srp • zab. Srpski zabavnik. Zagreb 1884, 1885. 

Srp. zadrug. kal. Srpski zadrugarski kalendar. Zagreb 1920 i d. 

Srp. zb. Srpski etnografski zbornik. Izdaje Srpska kraljevska aka¬ 
demija nauka. Beograd 1894 i d. 

Stojanović M. Zbirka narodnih poslovica, riječi i izraza. Za¬ 
greb 1886. 

Stojanović M., .Pučke pripovijetke i pjesme. Zagreb 1867. 

Stojanović M. Šala i zbilja. Senj 1879. 

Stojanović M., Slike iz života hrvatskoga naroda po Slavoniji i 
Srijemu. Zagreb 1881. 

Stolj. horv. kal. Stoljetni horvatski kalendar. Izdao Mikloušić 
Tomo. Zagreb 1849. 

Straž. Stražilovo. List za zabavu, pouku i književnost. Novi 
Sad 1885—1894. 

Saulić N., Srpske jiarodne priče iz zbirke narodnih pripovije¬ 
daka Novice Šaulića. Knj. 1, sv. 1. Podgorica 1922. 
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Saulić N. Srpske narodne pjesme iz zbirke narodnih pjesama 
Novice Šaulića. Knj. 3. sv. 1. Nikšić 1923. 

Šenoa A. Diogenes. Historička pripovijest XVIII vijeka. Za¬ 
greb 1878. 

Šenoa A. Prosjak Luka. Pripovijest iz seoskoga života. Zagreb 1879. 

Šenoa A., Sabrani spisi. Zagreb 1920. 

Šimunović D., Mladost. Zagreb 1921. 

Tomić M. M., Zoologija za učiteljske i više razrede srednjih škola. 
II deo o životinjama po O. Šmajlu, E. Kostiju i E. L. 
Buviju. Beograd 1924. 

Torbar J., Životinjarstvo to jest nauk o životinjah. Zagreb 1863. 

Trstenjak D., Na Djedu. Priče za mladež. Zagreb 1919. 

Trstenjak D., Srčike. Zagreb 1919. 

Trstenjak D., Ptice, Sv. I—IV. Zagreb 1888—1895. 

Tunguz-Perović Nevesinjski R., Gorštakinje. Beograd 1908. 

Varažd. kol ., Varaždinski kolendar. Varaždin 1861,1866,1871—72. 

Vila. List za zabavu, književnost i nauku. Beograd 1865—1868. 

Vinkov. Glas., Vinkovački Glasnik. List za društvene, narodno- 
gospodarstvene i prosvjetne svrhe, za trgovinu i obrt. 
Vinkovci 1904. 

Virovit. Glas., Virovitički Glasnik. Tjednik za pouku i gospo¬ 
darstvo. Virovitica 1912—1916. 

Vodopić M., Na Doborskijem razvalinama. Pripovijetka. Dubrov¬ 
nik 1881. 

Vodopić M., Tužna Jele. Povijest Gruška. Dubrovnik 1886. 

Vodopić M., Marija Konavoka. Po istinskom događaju iz vre¬ 
mena prije austrijske zapreme Bosne i Hercegovine. Za¬ 
greb 1893. 

Vrčević vitez V., Narodne basne skupio ih po Boki, Crnoj Gori, 
Dalmaciji, a najviše po Hercegovini Vuk vitez Vrčević, 
Dubrovnik 1883. 

Vrčević vitez V., Srpske narodne pripovijetke ponajviše kratke 
i šaljive. I. Biograd 1868, 11. Dubrovnik 1882. 

Vrčević vitez V., Srpske narodne svečanosti. Knj. I. Pančevo 
1883, knj. 11. Pančevo 1888. 

Vrčević vitez V., Narodne satirično zanimljive podrugačice. 
Dubrovnik 1883. 

Vrčević vitez V., Narodne humoristične gatalice i varalice. 
Dubrovnik 1884. 

Vrčević vitez V., Srpske narodne igre, koje se zabave radi po 
sastancima igraju. Beograd 1868. 

Vrčević vitez V., Niz srpskih pripovijedaka. Pančevo 1881. 

Vuković M., Zbirka zagonetka. Zagreb 1890. 
uletic- Vukasović V., Basne tuđinke. Sve po pučku. Du¬ 
brovnik 1897. 

Zb. Slav. Zbornik za narodni život i običaje južnih Slavena. 
Na svijet izdaje Jugoslavenska akademija znanosti i umjet¬ 
nosti. Zagreb 1896 i d. 
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Zemlj. Hrv. Prirodni zemljopis Hrvatske. Knjiga prva: Lice 
naše domovine. Uredio Dragutin Hire. Zagreb 1905. 

Zim. več. Zimnje večeri. Napisao M. Đ. Milićević. Beograd 1879. 

Zvijezda. Književni list za prosvjetu i poduku. Zadar 1863. 

Živ. Srijemsko-slavonsko-hrvatske divje životinje, zvijeri i ptice. 
Spisao Josip Ettinger. U Zemunu 1857. 

Ziv. Glas. Zivinarev Glasnik. Glasnik za živinarstvo (peradarstvo). 
Beograd 1931 i. d. 

Živ. i ob. Život i običaji naroda srpskoga. Opisao ih i za štampu 
priugotovio Vuk Stefanović Karadžić. Beč 1867. 

Živ. i ob. Život i običaji Srba-graničara. Sakupio i za štampu 
priredjo N. Begović. Zagreb 1887. 

Živ. selj. Život Srba seljaka. Napisao M. Đ. Milićević. Beo¬ 
grad 1894. 

Župan L. t Narodne pjesme. Sabranje svijuh do sad izdatih i 
više nikada još ne izavših pjesama hrvatskih, dalmatinskih 
bosanskih i srpskih. Zagreb 1848. 


POKRAČENE RJEČ1 


acc. accusativus (četvrti padež) 
adj. adjectivum nomen (pridjev) 
alci. alicui (nekomu) 
alqd. ali^uid (nešto) 
alqm. ali^uem (nekoga) 
alqs. ali^uis (netko) 
anon. anonymus (bez imena, 
nepoznat) 

augm. augmentativum (uvećana 
značenja) 

Ban. Banovina 
beogr. beogradski 
Bos. Bosna 
cf. confer (isporedi) 

C. G. Crna Gora 
coll. collectivum nomen (zbirna 
imenica) 
čas. časopis 
čl. članak 
d. dalje 

Dalrn. Dalmacija 
dem. deminutivum (umanjena 
značenja) 

f. femininum (ženskoga roda) 

gat. gatke 

Glas. Glasnik 

Gor. Kot. Gorski Kotar 

gosp. gospodarski 

Herc. Hercegovina 


Hrv. Hrvatska 
hrv. hrvatski 

hyp. hypocoristicon (što se go¬ 
vori od milja ili dragosti) 
ibid. ibidem (u navedenom 
radu, spisu; na istoj strani) 
id. idem (isti, t.j. pisac) 
i. e. id est (to jest) 
ilustr. ilustrovani 
im. imena 

indecl. indeelinabile (što se ne 
sklanja) 

interj. interjeetio (uzvik) 

Jmd. Jemand (netko) 

Jmdm. Jemandem (nekom e) 
jun. junački 
kal. kalendar 
kol. koledar, kolendar 
kot. kotar (srez) 

Kot. Kotari u Dalmaciji 
let. letopis 
lov. lovački 

m. masculinum (muškoga roda) 
mađ. mađarski 

Mat. Matica 

M. H. kratica za ime pisca 
ovoga rječnika 
muz. muzej 

n. neutrum (srednjega roda) 
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nar. narodni 
nast. nastavni 

N. B. nota bene (upamti dobro) 

nov. novine 

ob. običaji 

okr. okrug 

osn. osnova 

part. participium (glagolski 
pridjev) 

pass. passivum (pasivni ili 
trpni t.j. glagol) 
perad, peradarstvo 
pes. pesme 
petrinj. petrinjski 
pl. pluralis (množina) 
poljopriv. poljoprivredni 
pos. posavski 
posl. poslovica 
pož. požeški 

praet. praeteritum tempus (pro¬ 
šlo vrijeme) 

Prim. Primorje 
puč. pučki 
razgr. razgovor 
razl. različan 
rib. ribarski 

recipr. recipročno (uzajmično) 
refleks, refleksivno (povratno) 
Rj. Rječnik 
selj. seljački 

s. a. sine anno (bez godine) 
Slav. Slavonija 
slož. složen na pr. glagol 
s. p. sine paginatione (strane 
nisu naznačene) 

Srb. Srbija 
srem. sremski 
srijem. srijemski 


srp. srpski 
stolj. stoljetni 

syn. synonima (riječi jednoga 
značenja) 
t.j. to jest 
tur. turski 

var. varietas (odlika, Spielart 
Schlag) 

varažd. varaždinski 
vel. veliki 

ver&.verbale(glagolska imenica) 
v. impf. verbum imperfeetivum 
(trajni glagol) 

v. pf. verbum perfeetivum (tre¬ 
nutni glagol) 

v. r. impf. verbum reflexivum 
imperfeetivum (trajni po¬ 
vratni glagol) 

v. r. pf. verbum reflexivum per¬ 
feetivum (trenutni povratni 
glagol) • 

vinkov. vinkovački 

vinogr. vinogradarski 

virovit. virovitički 

vjes. vjesnik 

zab. zabavnik 

zadrug. zadrugarski 

zag. otoč. zagonetka otočanka 

Zag. Zagorje 

zb. zbornik 

zemlj. zemljopis 

zim. zimnji 

zool. zoologija (nauka o živo¬ 
tinjama, prirodna historija, 
prirodopis životinjstva) 

žup. županija. 
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abajlija, f. govori se najviše u pl. abajlije. Sattelfedern (Sattelbe- 
hang) des Haushuhns, tectrices sacrales galli ga'linacei (ja- 
blanica u Herc.). 

alaburditi, alaburdim, v. impf. kollern tiach Art des Truthahns, 
blaterare galli indici more. — isto je blebetati, blebotati, 
blobotati, bolokati, borbotati 2, brbanjkati, brbljati, brbotati 
2, brburiti, burburiti drduriti, drlukati, dudlati, furlati, laburati, 
laburdati, laburditi, lobrdati, torlakati. — Puran alaburdi 
(Budinšćina u Hrv.). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 
ambrćlica, f. Unterschenkel des Truthahns ohne Fleisch, tibio- 
tarsus galli indici absque carne, kost od bataka puranskoga 
sa tetivama (ligamenta), što preostanu, kad se meso odstrani, 
pa batak zajedno s njima izgleda kao držak i šipke „ambrelice“ 
(. Schirm, umbella) (u Hrv. Zagorju), 
aničarka, f. — kokoš aničarka: kokoš, koja se po leže o Aninu, 
Henne, welche um die Zeit des Heiligen Anna-Festes aus- 
kommt, gallina gallinacea quae circa Sanctae Annae festum 
ex ovo provenit. — Jesenski nasad ili aničarke nesu najbolje 
buduće ljeto. V. Bek. Kokoši (1893) 31. 
azak, ni. Biirzel, uropygium (oko Broda na Savi). — isp. hasak. 
— syn. kod biskup. 

B. 

bacelj, m. Federachse, Federkiel; scapus; caulis pennae. — cf. 
badrljica, batrljica, kocać, stabak, stablo, stručak, struk. — 
Kad se tičje pero očija, onda ono, što ostane, jeste kocać 
ili bacelj. M. Medić. Let. Mat. Srp. 160 (1889) 74. 
badalj, m. der aus der Haut hervorkeimende spitzige Schaft der 
Konturfeder, caulis pennae. — vidi crnatak, igla, iglica, kicel, 
krvavica, lasinja, šiljak. — Badljevi su oštri kao iglice 
(Kutjevo u Slav.). 

badrljica, f. Federschaft; der obere, solide (markhaltige) Teil 
des Federkiels, rhachis, gornji četvrtasti i spužvasti dio per- 
noga stručka. — vidi bacelj. — isp. batrljica. — Na potpunom 
se peru razlikuje badrljica i stijeg. M. Medić. Zool. (1903) 
112. — Mnogi odseku živadi velika pera za lećenje iznad 
badrljice, te onda ne mogu da lete (pršu). Privrednik I (1900) 
120. — Na badrljici levo i desno izrasla je čija. D. K. Antić. 
Zool. (1927) 82. 
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bađ, m. Kropf, ingluvies. — vidi fata i svn. — Stari (golubovi) 
moraju ih (golubiće) hraniti sirastom močom iz svoje volje 
(bađa ili zvati). A. Korlević. Zool. (1896) 91. 
bagra, f. Rasse, Schlag, genus; semen. — vidi cera, fela, odlika, 
par pasmina, plešina, ruka, soj, sorta. — Razne bagre la¬ 
danjske kokoši. Godiš. (1902) 77. 
balaban, m. — kokot balaban, soviel als Riesenhahn, gallus gal- 
linaceus immani corpore. — cf. gig, gigan, gigoš, gigov, 
giguš, gligo. — balaban turski velik. — Iš, kokote balabane, 
koj’ u kući spiš! V. S. Karadžić. Nar. pjes. (1891) 201. — 
Zajekne s grede ili sa stare voćke jasan glas kokota bala¬ 
bana. D. Trstenjak. Ptice 1 (1888) 40. 
bambulje, n. (coll.) Dunengefieder, Flaumgefieder, plumae. — 
isp. paulje. — Bambulje, ono meko, svilasto perje, a kažu 
mu i svilnjak (Gračanica u Bosni), 
barbukati, barbučem, v. impf. (u Baranji). — vidi brbukati, 
brbotati. V. S. Karadžić, Rj. (1898) 16. 
barčica, /. Brustbein, sternum; što je nalik na bar čiču, kleines 
Fahrzeug, navicula. — isto je brod, galija, kobila, kobilica 
konj, konjek, prsulja, sanjarica. — Barčica, kost na prednjoj 
strani u ptice (Vrbnik na Krku). I. Žic. Zb. Slav. V (1900) 71. 
barzast, adj. zvveifarbig, bicolor. — barzasta kokoš. — Barzasla 
kokoš, koja je u dvi boje, na pr. pola žuta, pola crna (Je- 
senice u Dalm.). 

batačić, m. — dem. od batak. — isp. bocica. — De uzmi još 
ovaj batačić (Brod na Savi). 

batak, ni. Unterschenkel, tibiotarsus. — dem. batačić. — vidi batoć, 
batokica, boca. — vidi i zabatak. — Kost od boce (u Primorju 
batak), u Brihovu je palica, u Bošnjacima kavelica. D. Hire. 
Nast. Vjes. VII, 2(1897)147. — Odmah on otkine od tukca 
batak, koji je bio na sofri i turi mu u usta... Bos. nar. prip. 
1 (1870)89. — Poslije odsiječe batak od guske, i po jedan dade 
carevim sinovima. H. M. Pribaković. Bos. Vila XXIII (1908) 
— Batake sam odrezao i ostavio za sutra. Virovit. Glas. 
* br. 3.— Obali (ker) nešto u kujni ili odvuče batak 

od isečene kokoši. R. M. Domanović. Lovac VI (1901) 124. 
batati, batam, v. impf. vvankend gehen, vvatscheln (in d. zool. 
Runstsprache). anatis (anseris) in modum incedere. batati od 
korijena kojega je batak, Unterschenkel. batati: ići na bata- 
cima. — vidi gambati, racati, vagati, zavaljivati se. — vidi 
jos seveljiti. —- Guska ili patka bata, digne gore glavu i sve 
h'+rf zava V u i e s jedne noge na drugu (Tinj u Kotaru, Dalm.). 
atiija, m. — batlija položajnik. — vidi položajnik. — Batliju 
potozajnika ne menjaju za dug niz godina (u Levču i Tem- 
. , cu )* St. M. Mijatović. Srp. zb. VII (1907) 113. 
batoc,_ m. (Dubrovnik). — isto je batak. 

a °r ?’/'i7 tsto je batak. — Hoćeš li četvrt, krila, križe, brod 
Hi batokice ? (Miškulini na Velebitu). 
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batrljica, f. — vidi badrljica. V. S. Karadžić. Rj. (1898)18.— 
U pera razlikujemo najdolnju glatku, dušom ispunjenu ci- 
jevku i nastavljeni na nju gornji dio batrljicu. J. Torbar. 
Život. (1863) 76. 

bera, f. — Name der Haushenne, nornen gallinae gallinaceae, ime 
kokoši. — cf. berast. — Svaka (kokoš) ima svoje ime... 
Jednoj bilka, drugoj bera, žutokljunka, gara. M. Mirković. 
Puč. List (Split) II (1892) br. 12. — Kokoše zovu: drpa, kive- 
rača, kapurača, bera... (Poljica, Dalm.). Zb. Slav. IX (1904) 110. 
berast, adj. — cf. bera. — berasta kokoš (na Braču). A. Ostojić. 
Glas. nar. II (1887) 119. 

berišaljka, f. (Stinica pod Velebitom). — vidi berišanjak. 
berišanjak, m. — Gurgel, Schlundrohr, fauces; gala; oesopha- 
gus. — isto je berišaljka. — Kokoše, race i tuke zakoljedu 
s nožem... pa im prirežedu berišanjak (Šušnjevo Selo i Ča- 
kovac). J. Božičević. Zb. Slav. V (1900) 191. 
bezljusak, ni. Weichei, Fliessei (schalenloses Bi), ovum testa 
carens, jaje bez ljuske. — isto je bežljusak, breljuzak, bri- 
zuljak, jalovče, mekanjak, mekolup, mekolupac, mekoljusak, 
mekšac, mekušak, mekušica, nečripak, prezlupak, zmijanjak. 
— Ako kokoš snese jaje bez ljuske, kažu, da je jela mekinja, 
pa je snesla bezljusak. Ako guska ili patka snese bezljusak, 
kažu da ju je ko udario nogom u rep (Otok u Slav.). J. 
Lovretić. Zb. Slav. 11 (1897) 262. — Bezljusak, jaje izmetnuto 
bez ljuske (u Hercegovini i njezinu primorju). Slovinac (1884) 
30. (u bilješci „Za rječnika 11 ). 

bčžljusak, m. — cf. bezljusak. — Bežljusak ( ska). Jaje bez ljuske 
što izmetne perad po dubrovačkoj okolici. L. Zore. Palj. 
(1888) 4. 

bi! Lockruf an die Truthiihner, vox qua gallinae indicae allici- 
untur. — Pure se mamu.- bi, bi, bi, čak ili: pura, pura! (Varoš 
u Slav.). L. llić. Zb. Slav. XXIV (1919) 151. — Pure vabe: 
bi! pure! bi, bi! bi-bi-bi! puro! bi! (Otok u Slav). J. Lo¬ 
vretić. Zb. Slav. II (1897) 264. — Pure zazivaju: b'ike! b'ike! 
bi, bi, bi! tuk, tuk! (Gračanica u Bosni), 
biba, f. Truthenne, Pute, gallina indica. — isto je budi ja, butka, 
cura, ćurka, indijota, intuša misirka, morka 2, morulja, pučka, 
pujka, puka, pura, purka v tuka, vintuša. — mužjak: bibac.— 
Ćurka, pujka, misirka, u Čačanskoj biba. A. Nikolić. Glas. srp. 
uč. dr. 1 (1847) 19. — Hoćete li kupit biba ? (Samac u Bos.), 
bibac, m. Truthahn, gallus indicus; gallopavo. — ženka: biba. 

— vidi budac, ćukan, ćurak, ćuran, ćurkan, ćusak, galan, in- 
dijot, indijun, intov, intulj, misirak, morac, pućak, pujak, 
pujkač, puran, purman, tukac, tukan. 

bibica, f. junge Truthenne, gallina indica juvenis, mlada biba. 

— vidi purica, tučica. — Meso mladih bibica je vrlo slasno 
i tečno... D. Trstenjak. Ptice 1 (1888) 51. 
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hliela f Haushenne weisser Fdrbung, gallina gallinacea penrris 
J a’bis ime kokoši bijela perja. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 
52 . -1 vidi bijelka 1. — vidi još bilka, biljka. 

hiielac m Eivveiss, albumen ovi; ovi candidum. — isto je bilen, 
J bilno biljmak, bioce, bjelanac, bjelance, bjelančevina, bjela- 
njac bjelanjak, bjeluce. — Kao po bijelcu od jajeta, kad ga 
žene izruče u čašu i mute da vrh njega gataju... S. M. Lju- 
biša. Prip. crnog. (1875) 270. 

bijelka, f. — 1) kokoš bijelka, vveisse Henne, gallina alba. — 
J vidi bijela. — 2) guska bijelka, iveisse Gans, anser albus 
(Tinj u Kotaru, Dalm.). 

bijelo meso, n. Weissfleisch, caro gallinacea candida (u Hrv. 
i i Slav.) ...Košak, biškup (pišek), kobila (belo meso) (Samobor 
u Hrv!). M. Lang. Zb. Slav. XV (1911) 104. — Sekica dobit će 
komadić bijeloga mesa. Lj. Tomšić. Bršljan. VI (1891) 332. 

bike! Zuruf an die Puten, vox gallinas indicas advocantis; vox 
qua gallinae indicae alliciuntur. — Pure zazivaju: bike, bike! 
bi, bi, tuk, tuk! (Gračanica u Bosni). 

bilan, m. — golub bilan, vveisser Tauberich, columba domestica 
mas corpore albo. — isp. bilana. — Bilan, bilana (golub, 
golubica), što su po svem tijelu bijeli (u Bos. i Herc.). 1. 
Zovko. Zb. Slav. I (1896) 313. 

bilana, f. — golubica bilana, i veisse Taube, columba domestica 
femina corpore albo. — isp. bilan. 

bilen, m. — vidib\]Q\ac i syn. — Bilen, bijelo u jajetu (Vrbnik 
na Krku). I. Žic. Zb. Slav. V (1900) 71. 

bilka, f. — kokoš bilka (bijelka), i veissfederige Henne, gallina 
gallinacea corpore albo. — Svaka (kokoš) ima svoje ime,.. 
Jednoj bilka, drugoj bera, žutokljunka, gara, pera... M. Mir¬ 
ković. Pučki List (Split) 1 (1892). br. 12. — Kokoši: žutka, 
crnjka, šarka, kokuljača, bilka i gaća (Vinica — Duvno). — 
Kokoše zovu: bilka, crnka, griva... (Poljica u Dalm.). F. Iva- 
nišević Zb. Slav. IX (1904) 110. — Imena su kokošja ovo: 
bilka, šarka, graša, biserka i crnka (Kralje u tur. Hrv.). I. 
Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 97. — Više kuće lija čuči... pa je 
eto da odnese sa drvara bilku ili šarku. Puč. List (Split) V 
(1895) 79. V ' 

bilno, n. vidi bijelac i syn. — Žudno i bilno u jaju (Sali na 
Dugom Otoku). 

biljan, m. Weissex Haushahn, gallus gallinaceus corpore albo. 

" T rP‘ bil i ka - — Biljan, biljka što su bijeli po svem tijelu 
_ (u Bos - 1 Herc.). I. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 312. 

biljka, f 1 Veisse Hausfienne, gallina gallinacea alba; ime kokoši 
bijela perja.-isto je bilka. — vidi još bijela. — isp. biljan. — 
■ DUjan, biljka, što su bijeli po svem tijelu (u Bos. i Herc.). 
I. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 312. 
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biljmak, m. Eiiveiss, Eierweiss, Eierklar oder Weissei, albumen 
ovi; ovi candidum. — postanje sekundarno od bilanjak (bje¬ 
lanjak). — syn. kod bijelac. — Biljmak i črnjak u jajetu 
(Sv. Jelena kod Crikvenice). 

bidee, n. — syn. kod bijelac. — Ima li slasti u biocu od jajeta? 
Jov. VI, 6. 

bipčevfna, f. Truthuhnfleisch, Putenbraten, caro gallopavonis 
(galli indici), meso od bipca (u Bosni). - isp. puretina, tučevina. 

bir! Lockruf an die Ganse, vox qua anseres alliciuntur. glas 
kojim se zazivaju guske. — vidi biri! — isp. bire, birica, 
birić. — Stara bakica... otvorila guščak u cik zore, te se 
uzvabila: bir, bir, bir, bir! a sva gušća zadruga potrči i 
navre, te poleti burnim šumom preko dvorišta, gačuč silno: 
gaga, gagaf... D. Trstenjak. Ptice I (1888) 60. 

bira, f. Glucke (im Wortratsel), gallina glociens (in gripho), 
kvočka (u zagoneci). — Sedi bir& više vira, čeka sina Veli- 
mira, dok ne dođe s onog sveta (Kvočka). Lovac V (1901) 173. 

bire, n. junge Hausgans, Giissel, pullus anseris domesiici, mlade 
(mladić, pile, ptić) od guske. — vidi birić, gučić, gujče, guj- 
čić, gušče, guščešce, guščić. — cf. žugek. — Izležena mlada 
živina ima svaka svoje ime: pile, pače, cure i bire (u srezu 
Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. Zb. XIX (1913) 409. 
— Jedan zastrug starog ili mladog sira, jedno pečeno pile, 
bire ili cure. Ibid. 146. 

biri! — cf. bir! — glas kojim se zazivaju guske, regje ćurke. 
— Guske se vabe: biri, biri, biri! M. Gj. Milićević. Živ. 
selj. (1894) 27. — A kad se uzvabi brižna domaćica: biri, 
biri, biri, biri! pojure ćurići k njoj mahomice... D. Trste¬ 
njak. Ptice. 1 (1888) 46. — Trči po dvorištu i doziva guske: 
biri, biri, biri! P. M. Rakoš. Banovac XIV (1901) br. 16. 

birica, f. junge Gans, anser femina juvenis, mlada guska. — 
vidi guskica, guščica, važica, žugica, žužica. — Guske vabe: 
gušo, gušo, gušo! ili: žuge, žuge, žuge! žugice, žugice! bi- 
rice, birice! (Otok u Slav.) J. Lovretić. Zb. Slav. II (1897)264. 

birić, ni. — vidi bire. — Biriće isteraju na pašu, a da bi brže 
rasli, hrane ih dva puta na dan slanom mečom ili jačmom 
(u srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX 
(1913) 409. — Vaši najradije napadaju na male ćuriće i pi¬ 
liće, a vrlo retko na pačiće i biriće. Ibid. 410. 

biserka, f. — 1) Haushenne mit perlartig glanzendem Gefieder 
(Perlhenne), gallina gallinacea pennarum maculis splendidis. 
— Biserka, što joj se sjaji perje ko biser, jer ima po sebi 
take pjege (u Bos. i Herc.). I. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 312. 
— Imena kokoša su ovo: bilka, šarka, graša, biserka i crnka 
(Kralje u tur. Hrv.). 1. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 97. — 2) 
Numida meleagris L., Perlhuhn. — vidi perlanka, perlinčica, 
perlinka. — vidi jošte firaunka, morka 1, morska kokoš, 
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pjegatka, perunica, turska kokoš 1, verunica. — Biserka je 
u Jevropu unesena iz Afrike. Lovac VI (1901) 331. — Bi¬ 
serka je vrlo nemirne naravi i velika svadljivka. S. Gjurašin. 
II (1901) 185. 

biskati, bištern, v. inipf. — biskati perje (perja), das Gefie¬ 
der ordnen, pennas digerere. — cf. gladiti, vivati se, vivkati 
se. __ Svi kokošari i sve domaćice znaju: kad se živad mnogo 
viva i biste, da je to na promjenu vjetra... Dragoljub kol. 
XV (1878) 58. 

biskup, ni. Biirzel, uropygium; jer je nalik na biskupsku kapu. 
— vidi azak, biškup, hasak, kokošak 2, kušak, kušelj, mitra, 
nadrepak, pišek, repak, trcel, trtica, trtnica, vrbenica, zez, 
zezac, zezak. 


bistar, adj. hell, clarus. — Bistra i mutna jaja (mućci) (Jase¬ 
novac u Slavoniji). 

bistrac, bistraca, m. Ei ohne „Hahnentritt", ovum sterile. — cf. 
vodenjak. — Bistrac i mućak nije isto. Bištrac i nakon le- 
ženja valja za uporabu (jasenovac u Slav.). — Stog od jaja 
mlogi bistrac biva... J. S. Reljković. Kućnik (1796) 157. 
biškup, ni. — vidi biskup i syn. ondje. — Nad zezkom ili, kako 
gdjekoji vele, biskupom, ima mastan bobuljak. M. S. Po- 
kupska. Perad. (1908) 45. 


bištenje, n .— verb. od biskati. — bištenje perja, das Ordnen 
des Gefieders, dispositio pennarum. — Bištenjem živina ne 
može da se od ove gamadi (grinja) oslobodi. Poljopriv. 
Glas. XII (1932) br. 9 (str. 15). 

bizamka, f. Moschus — oder Bisamente, Anas domestica var. 
mosehata. — Bizamke patke su crne, a crvena grebena (Brod 
na Savi). 


su bjeeve od perja po nogama. — vidi gaća i syn. — Bje- 
( va nca: perušine joj oko noga. V. V. Vukasović. Karadžić 
(list) I (1899) 138. 

bjelac, m. U eisslich gefarbter Truthahn, gallus indicus colore 
a tdo, tukac subjela perja. — Tukci nemaju imena, samo, 

sKv S V nKj’ H6 U Se bj ' dCi ■° Slk U LiC ^' 1 Krmp0tid Zb ' 

bjelanac, ni.-— vidi bjelance. — samo u Stulićevu rječniku. ARj. 

sroHct^ 82 ( 379. — Bjetanci od kokošijih jaja dobro su 
eastvo za bistriti crna vina. Gosp. vinogr. kol. (1903) 106. 

a ^ umen ovi; ovi candor. — isto je bjelanac 
č'ena m p!f a ’ bjelanjac, bjelanjak. - vidi i bijelac.-Za pose- 
Rad kal 1 nema boljeg ni bržeg leka od belanceta. 

ra 7 mnrpni ^9^) Zgoretinu treba mazati belancetom 

S M lE U - Jak o m vinskom sirćetu (u Levču i Temniću). 
doienia m 9 vi( v Srp. zb. XII (1909) 356. — Neke matere pre 
J J lazu bradavice... presnim belancetom iz jajeta (u 
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srezu Hornoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 
112. — U jajinjem je bjelancu žuvance, i ono je obavljeno 
žumančanom opnom. M. Medić. Zool. (1903) 113. 
bjelančevina, f. — isto je bjelance. — Jaje, kad se uzme u pot¬ 
punoj svojoj celini, to jest i belančevina i žujce zajedno... 
Lovac V (1901) 112. 

bjelanjak, ni. — vidi bjelance. — Svatko dobro znade da jaje 
ima lupinu, pod njom ljusku (kožicu) poput mrenice, a u njoj 
bjelanjak i žumanjak (žutanjak). A. Hajdinjak. Perad. (1908) 
30. — U jednoj bačvi dvije vrste vina? (Bjelanjak i žumanjak 
u jajetu). V. Dorbić. Hrv. Dan. 1 (1904) 61. — 1 žumanjak 
nije ino već bjelanjak, samo u njem ima masti i nešto boje. 
Dalm. Hrv. 11 (1911) br. 14. — Gorušični melem ne pomje- 
hura kožu, ako mu se primiješa bjelanjak od jajeta. Puč. 
List (Split) VI (1896) 174. 

bjeloper, adj. bjelo-per. — bjelopera golubica, weiss befiederte 
Taube, colurnba pennis albis. — Ja se ufam, moja golubice, 
golubice bjelopera tiče... B. M. Glavić. Nar. pjes. I (1889) 161 _ 
bjeluce, n. Eiiveiss, albumen ovi. — syn. kod bijelac, 
blandrica, f. — Schwinvnfuss, Latsche, pes natatorius. — vidi 
plovka 2. — Raca, guska, svaka ptica plivačica ima blan- 
drice (Hrženica kod Ludbrega). 

blebetanje, n. — verb. od blebetati, das Kollern des Truthahns, 
actus gallopavonis blaterantis, radnja kojom ćurak blebeće. 
blebetati, blebećem, v. impf. kollern, plappern nach Art des Trut¬ 
hahns, blaterare gallopavonis (galli indici) more. — syn. kod 
alaburditi. — isp. blebotati, blobotati. — Na to stane ćurak 
Ijuteći se na zviždanje blebetati. D. Preradović — Burgjenac. 
Javor (1876) 853. — Po dvorištu ćurak šeće, vazdan pućka 
i blebeće... Z. J. Jovanović. — Tukac blebeće (Jesenica u Dalm.). 
blebotati, bleboćem, v. impf. — vidi blebetati. — Puran bleboće 
(Orahovica u Slav.). 

blizne, blizneta n. Ei mit doppelter Schale; Ei im Ei, ovum cum 
duabus testis; ovum in ovo, jaje s dvije ljuske; jaje u jajetu. — 
doppeldotteriges Ei, ovum cum duobus vitellis, jaje s dva žujceta 
(Kuterevo u Lici). — isto je bližnjanac. — isp. dvožućak. 
bližnjanac, m. — jaje bližnjanac (Kotari u Dalm.). — isto je blizne. 
blobotati, bloboćem, v. impf. — vidi blebetati. — ostala syn. kod 
alaburditi. — U jesen stanu se mladi purani naduvati, ćau- 
kati i blobotati. D. Trstenjak. Ptice I (1888) 48. 
boba, f. (govori se najviše pl. bobe), die roten vvarzenahnlichen 
Ausiviichse, mit denen der nackte fials des Truthuhns ver- 
sehen ist, carunculae gulares gallopavonis. — isp. botun, 
bradavica, gljivica, guba, gubica, jagodica, obočić, rida, ri- 
dica, roljak, zaušnjak. , 

bobanje, n. radnja kojom se bobaju curići. — (Curićima) ćeš bo- 
banje uskoriti i olakšati, ako im glave budeš češće mazao 
čistom svinjskom masti. S. Simonović. Privrednik V (1901) 128. 
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hnhati se, bobam se, v. impf. Rot ansetzen (von jungen Trut- 
huhnern) carunculas habere coepisse (de pullis gallopavonis ): 
bobaiu se ćurići (kad dobivaju bobice), junge Trulhuhner 
setzen rot an d. h. sie bekommen am nackten Kopfe und 
Halse rote, vvarzenahnliche Auswiichse. — Mnogi ćurići 
pocrkaju, kad se bobaju. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 33. — Cu¬ 
rići se obično bobaju šeste nedelje. Privrednik Ii (1899) 208. 
hćbiea f — dem. od boba (najviše se govori pl. bobice). — Bo¬ 
bice kao male kraste koje izlaze u ćurića po glavi i vratu 
i ...a m hnhflin V. S. Karadžić. Ri. (1898) 33. 


boca f — Unterschenkel, tibiotarsus; crus. — vidi batak i syn. 
— dem. bocica; boca, što je nalik na bocu (staklenku). — 

Košak biškup, (pišek), kobila, krila, boce -(Samobor 

u Hrv.’). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 104. — Kost od 
boce (u Primorju batak), u Brihovu je palica, u Bošnjacima 
kavelica. D. Hire. Nast. Vjes. VII., 2 (1897) 147. 
bocica, — dem. od boca. — isp. batačić. 
bbdulčica, f. — kokoš bodulčica, Name fiir eine besondere Ziverg- 
rasse des Haushuhns, welche in der Bodulija, ihrer Stamm- 
heimat, ebenso in den Riistenstrichen Kroatiens allgemein 
vebreitet ist, gallinae gallinaceae varietas minuta in Croa- 
tiae maritimis habitans, ime osobitoj odlici malih domaćih 
kokošiju, što ih gaje po Hrv. Primorju i obližnjim ostr- 
vima, u t. zv. Boduliji. — cf. ćučka, ćuka, — cf. gebica i syn. 
— Bodulčice t male kokošice, što uvijek nesu (Sv. Jelena kod 
Crikvenice). 

bojak, ni. (u pl. bojaci ili bojakovi), einfarbiges Osterei, ovum 
pase hale unius coloris, uskršnje jaje, koje je samo obojeno, 
a nije našarano. — isp. čuvar, kaludjer, pisanica, strašnik. 
— Najveće dečje veselje... jesu šarena jaja, obojena iaja ili 
bojaci (Vareš u Bos.). M. Žuljić. Zb. Slav. XIII (1908) 303. 
— Prije je o Uskrsu bivalo više šarenijeh jaja nego bojakova, 
a sada je najviše bojakova, jer oko njih nema puno dan¬ 
gube... Ibid. 306. 


bok, m. (govori se najviše pl. boci). — boci u jajeta, die Seiten 
des Eies, ovi partes laterales. — Kad djeca oće da se tun- 
duraju (tucaju jajima), najprvo jedno drugo pita: „Oćeš li 
u brk ili u boke ili u guzu (Brod na Savi), 
borbotanje, n. - verb. od borbotati, das Kollern des Truthahns, 
ccr«s gallopavonis blaterantis, radnja kojom puran borboće. 
orootati, borboćem, v. impf. kollern (von der Stimme des Trut- 
nahns, blaterare (de voće gallopavonis). — vidi alaburditi 
— Puran borboće (Gradec — Požega). D. Hire. 
Nast Vjes. VII, 2 (1897) 146. 

° u ,”’, n }- J na j v iše se govori pl. botuni). — značenje i syn. 
a boba. riječ tugja bottone, Knopf, Knospe. — Tukac 
a na glavi resu, a po vratu botune (Koprivno u srezu 
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božićnjak, ni. — puran božićnjak, Truthahn, welcher zum Weih- 
nachtsbraten bestimmt ist, gallus indicus fešto Incarnationis 
destinatus, puran koji je određen za božičnu pečenicu (Be- 
dekovčina u Hrv.). 

brada, f. Kinnlappen; Kehllappen, palearia (Lič, Martijanec). — 
vidi bradusa. 

bradavica, f. (govori se najviše pl. bradavice) (u Hrv. Zagorju). 
D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. — vidi boba i syn. 
ondje. 

braduljka, f. Haushenne mit grossen Hautlappen am Unterschna- 
bel, gallina gallinacea palearibus magnis, kokoš, u koje su 
velike braduse. — samo u F. Kurelca bez pobliže oznake, 
lm. dom. živ. (1867) 52. 

bradusa, f. (govori se najviše pl. braduse): Kinnlappen, Kehl¬ 
lappen, palearia (Ribnik — Karlovac, Sv. Križ — Za- 
čreće). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. — vidi. brada 
braduš, braduša, branča, kitica, lopar, plahtica, podbradak, 
podbradina, podbradnjak, podbragje, podvoljak, reja, resa, 
rupčić, silupatica. 

braduš, m. — isto je braduša. A. Hajdinjak. Dragoljub kol. XIV 
(1877) 30. 

braduša, f. - isto je bradusa. - Mnogi kopunaši odrežu kokot i čem 
samo krestu i bradušu... M. Vrbanec. Dom. per. (1867) 17. 
— Za vrijeme jakih mrazova pozebu više puta kokošima 
kresta, braduse i noge. A. Hajdinjak. Perad. (1908) 34. 

branča, f. (govori se najviše pl. branče) (Fužine, Sv. Jelena kod 
Crikvenice). — cf. bradusa. — branča, riječ tugja od tal. 
branehia. 

brbanjkanje, n.-verb.od brbanjkati, das Kollern des Truthahns, 
actus gallopavonis blaterantis, radnja kojom puran brbanjče. 

brbanjkati, brbanjčem, v. impf. kollern; rufen wie der Truthahn, 
blaterare ut gallopavo. — vidi alaburditi i syn. ondje. — Puran 
brbanjče (Koprivnica) D. Hire. Nast. Vjes. VII 2 (1897). 146. 

brbljati, brbljam, v. impf. kollern wie der Putenhahn, blaterare 
ut gallopavo. — syn. kod alaburditi. — Pura kauče, puran 
brblja (Posavski Bregi). 

brboriti, brborim, v. impf. — vidi brbotati 1. — Zašto plovka 
brbori u baricama i uličnim olucima? Lovac VII (1901) 333. 

brbotanje, n. — verb. od brbotati. — vidi barbukanje, brbukanje. 
V. S. Karadžič. Rj. (1898) 42. 

brbotati, brboćem, v. impf. — 1) sprudelnden Schall hervor- 
bringen, crepare: Patka i guska brbote, kad se zagnjuri te 
po vodi dolje što traži. V. S. Karadžič. Rj. (1898) 42.— 
Patke pakću po kaljugi oko bunara, brbotu po kalnoj vodi 
M. Stojanović. Neven V (1856) 182. — 2) kollern (von der 
Stimme des Truthahns), blaterare (de voće gallopavonis). — 
vidi alaburditi i svn. ondje. — Purana ljuti svašta... pa se 
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- Hrinče blebeće i brbote: dur dur durdur! A ima li 
ih P \'iše, d brbo’ću svi u zboru. D. Trstenjak. Ptice I (1888) 46. 

brbukanje! n. — vidi barbukanje, brbotanje. V. S. Karadžič. 
f Rj. (1898) 42. 

hrbukati, brbučem, r. impf. - r/d/barbukati brbotati. - Patka 

b i miška brbuče kad se zagnjuri te po vodi dolje nešto trazi. 
V. S. Karadžič. Rj. (1898) 42. 

hrhuriti brburim v. impf. plappern nach Art des Truthahns, 
hlaterare gallopavonis more. — vidi alaburditi i syn. ondje. 
_ l S p burburiti. — Puran brburi (Hrženica kod Ludbrega). 

hrčkati se brčkam se, v. r. impf. platschern im Wasser nach 
Art des Wasservogels, avis aquaticae more sonitum facere 
aaua agitata, kuoajuči se pljuskati po vodi tijelom (krilima), 
kako to čine ptice vodarice (redje se govori o drugim pti¬ 
cama) — Vaši... napadaju vrlo retko na pačiće i biriće, jer 
se ovi brčkaju po barama i reci (u srezu Homoljskom). S. 
M Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 410. — Ružno vreme 
bit će, ako se golubovi brčkaju. Kol. za puk V (1850) s. p. 

breljuzak, breljuska, m. Fliesseioder Flossei (vveichschaliges Ei, 
Ei ohne eigentliche Kalkschale), ovum molli putamine; ovum 


brijati se, brijem se, v. r. impf. sich federn, sich fiedern, mau- 
sern (neues Federkleid anlegen), pennas mittere; plumas mit- 
tere. — isto je čistiti se, furdati se, mitariti se, šerubati se, 
šubati se, tibati se. — v. r. pf. obrijati se. 

brizuljak, m. Fliessei, ovum absque testa, jaje bez lupine. — vidi 
bezljusak. — Kad kokoš nosi jaja bez lupine ili sa slabom 
lupinom (brizuljak), to je od toga, što je suviše gaze mladi 
pijetlovi. Privrednik V (1902) 60. 

brk, ni. — 1 ) brk u jajeta, das spitzere Ende des Eies, acumen 
ovi. — vidi rat. — Kad se djeca oče da tunduraju, najpre 
jedno drugo pita: „Odeš li u brk ili u boke ili u guzu (Brod 
na Savi). — 2) brk u kljuna, Schnabelspitze, acumen rostri. 

brljati, brljam, v. impf. griindeln (nach Art der Wasservogel), 
aquae fundum pervestigare (avium aquaticarum more). — cf. 
brljukati. — Brlja po vodi patka, kad traži po njoj hranu (u 
Brodu na Savi). — Hranu istražuje plovka gnjurajući se po 
vodi i brljajuti po mulju. N. Divac. Zool. (1924) 103. 

brljukati, brljučem, v. impf. — isto je brljati. — Patke paču i 
brljuču po vodi. M. Stojanović. Dan. ilir. (1866) 157. 

brod, m Brustbein, sternum; što oblikom sliči brodu. — isp. 
barcica. — Po brodu od kokoši se krov počeo djelati (Ku- 
terevo u Lici). 

bubac, m. Gefliigelmagen, ventriculus avium cohortalium, živagji 
~eludac. — vidi bubalce, bubalo, dangubica, katliča, mlinac 
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prča, prčak, prćalac, prćavac, prćevac, prtljavac, želudac že- 
ljudica. - Ne valja se bubac (kokošinji želudac) da pojede je¬ 
dan, već treba da podeli s trojicom, računajući tu i sebe 
samog (u Levču i Temniću). St. M. Mijatović. Srp. zb. XIII 
(1909) 414. — Plovka ima bubac kao golub, a guta kao i 
on kamenčiće i pesak. Lovac V (1901) 333. — Bubac od 
kokoši ženskom, a od pevca muškom izvade i prebace preko 
kuće. M. Gj. Milićević. Ziv. zelj. (1894) 2, 57. — Ptice 
imaju vrlo jak želudac (bubac). K. Crnogorac. Zool. (1870) 
78. — Mišićni želudac ili bubac ima slabije (grabljivice) 
ili snažnije mišićne duvare (u zrnojedih tica); prema'hrani 
Lj. Miljković. Zool. (1900) 1026. 

bubalce, n. — dem. od bubalo (Stojdraga u Žumberku). 

bubalo, n. (Stojdraga u Žumberku). — isto je bubac. 

bubnjar, m. — golub bubnjar. — vidi bubnjaš. — Među odlike 
domaćega goluba ide golub bubnjar, gušan, paunaš... A. Kor- 
lević. Zool. (1896) 90. 

bubnjaš, m. — golub bubnjaš, Trommeltaube, Kropfer, columba 
gutturosa; što se u njega guša napela kao bubanj (Brod na 
Savi). — isto je bubnjar. — cf. gušan. 

bučad, /'. (coll.) junge Truthiihner, pulli gallinae indicae, pilad 
od budije. — jedno: buče, bučić. — vidi ćurad. 

buče, bučeta, n. Putchen,junges Truthuhn, pullus gallinae indicae 1 ► 
mlade (mladić) od budije. — vidi bučić, ćurče, ćurčić, ćure> 
ćurić, intušac, intušić, purić, tučić, tukančić. 

bučić, m. junges Truthuhn, pullus gallinae indicae. — vidi buče. 

biićkati, bućkam, v. impf. platschern im Wasser nach Art 
des IVasservogels; griindeln, avis aguaticae more sonitum 
tacere aqua agitata; aquae fundum pervestigare. — cf. 
brčkati (se), brljati, brljukati. — Patke i guske bućkaju po 
vodi (Kutjevo). — Sav božji dan patka bućka po vodi i kalu. 
D. Trstenjak. Ptice IV (1895) 83. 

budac, buca, m. — vidi bibac i syn. — Puran, ćurak, budac, 
tukac, morac. J. Tomić. Srijem. Hrv. X (1886) br. 1. 

budi! riječ kojom se vate budije. Budi! budi! butka! Lj. Kova- 
čević. ARj. (1880—82) 709. 

budi ja, /. Truthenne, gallina indica; gallopavo femina, ženka od 
buca. — syn. kod biba. — Tu su budije, tu guske, tu patke, 
tu kokoši, tu golubovi. M. Stojanović. Dan. ilir. (1866) 156. 
— Ćurka, budija, tuka. Privrednik V (1901) 19. 

budijaš ,, m. —pijevac budijaš. — vidi budilac. — Izjela je pijevca 
budijaša i dva tusta tukca rukijaša (Npj. iz Ložišća na 
Braču). Puč. List (Split) V (1896) 146; XIX (1909) 85. 

budilac, budioca, m. — pijevac budilac, soviel als Weckerhahn, 
gallus canens gallicinia. — isto je budijaš. — Ne može joj 
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ručak biti, neg dva vola ispod kola... i dva pijevca budioca. 
i dvi koke nosilice, i dvi tuke jajarice. P. Roca. Nar. kol. 
XXII (1884) 125. 

budinji, adj., dem Truthuhn gehorig, ad gallopavonem pertinens, 
što pripada bucu (budiji). 

buhavan, adj. na or. buhavno perje, nicht knapp anliegendes 
Gefieder, locker abstehendes Gefieder, bauschiges Gefieder, 
pennae laxae. — buhavno perje, kakvo je u jejina (sova), u 
legnja, ali i u nekih kokošaka. 

bupčev, adj. dem Kaumagen gehorig, ad ventriculum pertinens, 
što pripada bupcu. — Bubčeva šupljina je dosta mala. M. M. 
Tomić. Zool. (1924) 296. 

burburiti, burburTm, v. impf.jiollern (von der Stimme des Puters), 
blaterare (de voće galli indici). — vidi alaburditi. — isp. 
brburiti. — Puran burburi (oko Ludbrega). 

buškanje, n. das Baden der Hiihner im Sande, gallinarum vo- 
lutatio in arena. — Ne smije kokošima nikada da fali pijeska 
za čeprkanje i buškanje. K. S. — Kol. (1906) 82. 

huškati se, buškam se, v. r. impf. sich hudern (sich im Sande 
baden), se excutere in arena; se volutare in arena. — isp. 
kupati se. — isp. prpati se. 

butka, f. hyp. od budija, govori se kad se vabe budije: Budi butka 
Lj. Kovačević. ARj. I (1880—82) 174. — vidi biba/sv/j. 


C 


capa "’ m ; Haushahn dessen Stdnder (Beine) bis an die Krallen 
Slnd ' Sallus pedibus pennatis, pijetao, u kojega su 
gacice sve do capaka. — samo u F. Kurelca bez objašnjenja 
Im. dom. ziv. (1867) 52. - cf. capin, capasta. J ‘ 

Capa modunl‘ F “ ssbefiede rung, pedibus majorem in 

Ćurić- k P T ,S ) ~ Ct capan ’ ca P in ’ - cf. capasta. - 
^uricak, ona mala capasta kokica (Zagreb). 

Capa pau’ina n?£“ SSfienne (f 1 enne mit starker Fussbefiederung), 
perje pormi ^ mgfUS pennatis > kokoš u ko J e * 

relca b Z ni J n0g T a sve do ča P aka - ~ samo u F. Ku- 
capin ° bjasn J en J a - I«", dom. živ. (1867) 52. - isp. capan, 


ninom zovemo^vra pes avium cohortalium. — Drob- 
ca In' 3 '’ SrCe * CaP ^ j6tra ’ 

CaPi ?elc m a “ F ' K “- 
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carnuja, /'. schwarze Hentie, gallina nigra, kokoš crna perja. — 
Svaka (kokoš) ima svoje ime... Jednoj bilka, drugoj bera, 
žutokljunka, gara, pera, pak carnuja ter žumenka, M. Mir- 
kovic. Puč List (Split) 11 (1892) br. 12. 

cenka, f. Name der Haushenne, nomen gallinae gallinaceae. — 
samo u F. Kurelca bez tačnoga objašnjenja. — Cenka 
(pravdašica ?). lm. dom. živ. (1867) 52. 

cera, f. Rasse, Schlag, genus; semen. — vidi bagra i syn. — 
Uzmi kokota kod Andrijane Golubove, ona drži vazda ne¬ 
kakvu ceru crnih kokošaka kao da se boji kakvog uroka. 
L. Jovović. Bos. Vila Vili (1893) 315. 

ci! Stinme des Kiichelchens, vox pulli gallinacei, zov pileta. — 
isp. cic ; civ !; pi!; pić !; pij!; piju!; pip!; pipi ! ; piv!; — 
isp. piteto! — isp. pito! - Ponegde kvočka kad treći put obigje 
s pilićima ognjište, rekne: kvru, pa sedne, a pilići: ci, ci, 
ci, i posedaju oko nje (na Kosovu Polju). D. Debeljković. 
Srp. zb. Vll (1907) 288. 

cibak, ni. Haushahn wankenden Ganges, gallus gallinaceus, qui 
anatis more incedit, ime pijetlu, koji se ciba (koji ševelji po¬ 
put patke). — samo u F. Kurelca bez objašnjenja. Im. dom. 
živ. (1867) 52. 

cic! Stimme des Kiichelchens, vox pulli gallinacei, gla~, kojim 
zaziva pile, zov pileta. — vidi: ci! — U oči Đurđevdana 
na nekim mestima priđu domaćice do komšijskog plota, pa 
tresu sučke (iverje) i govore: „Tamo kvak, ovamo cic“ (tri 
puta), vaše kokoške neka samo kakoću, a naše neka nose 
jaja i izvode piliće (na Kosovu Polju). D. Debeljković. Srp. 
zb. VII (1907) 267. 

cicica, f. Junghenne, gallina juvenca, mlada kokoš (oko Ludbrega). 
— vidi čučica i syn. 

ciganica, f. schwarz befiederte Haushenne, gallina gallinacea 
nigra, ime kokoši crna perja (Samobor u Hrv.). M. Lang. 
Zb. Slav. XVI (1911) 256. — isto je Ciganka. — vidi još crna 
i svn. 

Ciganka, /. — kokoš ciganka. — isto je ciganica. — Kokoši 
ciganka i paparosa (Glavatičevo u Herc.). 

ciku! Zuruf an die Hiihner, vox gallinas advocantis, glas, kojim, 
se vabe kokoši. — Kokoši se hitaju s ciku rade, a ne s iš, 
iš. Gj. Daničić. Posl. (1871) 47. 

civ! Stimme des Kiichelchens, vox pulli gallinacei, zov pileta .— 
vidi: ci! — Na nekim mestima kad domaćin viče: kva, 
kva, deca viču : civ, civ, i piv, piv, kao pilići (na Kosovu 
Polju). D. Debeljković. Srp. zb. VII (1907) 288. 

coka! Lockruf an die Hiihner, vox qua gallinae alliciuntur, glas 
kojim se zazivaju kokoši. — vidi ciku! — Kokoše vabe: 
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ni-pi-pi' coka — coka — coka! (Otok u Slav.) J. Lovretić. 
Zb Slav. II (1897) 264. 

oknuti coknem, v. pf. einen Schnabelhieb versetzen, roštro 
letum facere,’ udariti kljunom. — cf. ćoknuti. — Golubica 
ljuto cikne... teško onom koga cokne. Puč. List (Split) VI 
(1896) 122. 

cotast, adj. — cotasto perje (perje koje je raskostrušeno), strup- 
niges oder zotteliges Gefieder, pennae hirsutae, pennae vil- 
j osae _ vidi cundrast. — Perje u guske može biti cotasto 
(Sv. Križ. Začreće). D. Hire. Nast. Vjes. VII. 2 (1897) 146. 

cr j _ 1 ) Lockruf an die Putchen, vox qua pulli gallinae indicae 
alliciuntur. — Cr, glas kojim se vabe purici ('curici): cr, puj, 
cr, cr, cr, u Srbiji. Lj. Kovačević. ARj. 1 (1880—82) 820 b. 

’ 2) Lockruf an die Hiihner, vox qua gallinae alliciuntur. 
vidi: coka! — Najobičnije ih (kokoši) vabe ovako: pi, pi, 
pi pi! ili pilo, pilo, pilo, ili cr, cr, cr! (u srezu Homolj- 
skom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 409. 

crljenac, m. rotlich gefarbter Haushahn, gallus gallinaceus 
pennis rufis, ime pijetlu crljenkasta perja. F. Kurelac. lm. 
dom. živ. (1867) 52. — isto je crljenaš. — isp. crljenka. — 
vidi još crvenjak. 

crljenaš, m. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 52. - vidi crljenac. 

crljenka, f. rotlich gefdrbte Haushenne, gallina gallinacea pennis 
rufis, ime kokoši crljenkasta perja. F. Kurelac. Im. dom. živ. 
(1867) 5.. — isto je crvenka. — isp. crljenac, crljenaš. 

crna, f. schvvarzgefarbte Henne, gallina gallinacea corpore nigro. 
— samo u F. Kurelca kao „ime kurje 11 . Im. dom. živ. 
(1867) 52. -vidi carnuja, crnčica, crnka, crnkica. crnkuša, 
crnjka. — cf. ciganica, ciganka. 

crnatak, m. Federspule, calamus pennae, mlado pero, koje upravo 
niče, pa se crni, jer mu je šupljina ispunjena krvlju bogatim 
tkivom (po Kotaru u Dalm.). — syn. kod badalj. 

crnčica, t. schwarze Haushenne, gallina gallinacea corpore nigro, 
ime kokoši crne boje (Samobor u Hrv.). M. Lang. Zb. Slav. 
XVI (1911) 256. — syn. kod crna. 

crnka, f. ime kokoši crna perja. — vidi crna. — Žujka, pirgica, 
crnka (Osik u Lici). 1. Krmpotić. Zb. Slav. V (1900) 146. 

Imena su kokoša ova: bilka, šarka, graša, biserka, i 
crnka (Kralje u tur Hrv.). 1. Klarić. Zb. Slav. VI. (1901) 97. 

Kokoše zovu bilka, crnka, griva... (Poljica u Dalm.). F. 
1\anišević. Zb. Slav. IX (1904) 110. — Kokoši: žuja, prpa, 
sarka, crnka i gaća (Kotar u Dalm.). — Vaše kokoši golo- 
vrata i crnka nisu najbolje za nesti jaja (Sv. Mikula u Vi¬ 
nodolu). 
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crnkica, f. — kokoš crnkica. — vidi crna. — isp. crnčica. — 
Što stoje te crnkice? (Zagreb). 

crnkuša, f. — vidi crna i syn. ondje. — Jao moja šarenušo; jao 
moja crnkušo; jao moj crveni petle. M. Đ. Milicević. Mil. 
(1891) 6. 

crn jan, m. schwarz gefarbter Haushahn, galius gallinaceus cor- 
pore nigro ( atro), ime pijevcu crne boje. — isp. crnjka. — 
Crnjan, crnjka, što su crni po svuda (u Bos. i Herc.). I. 
Zovko. Zb. Slav. I (1896) 312. 

crnjka, f. ime kokoši crna perja. — vidi crna. — isp. crnjan. 
crvenka, f. rotlich gefarbte Haushenne, gallina gallinacea corpore 
rufo, ime kokoši crvenkasta perja. — isto je crljenka. — 
isp. crvenjak. 

crvenjak, m. rotlich gefarbter Haushahn, galius gallinaceus cor¬ 
pore rufo. — isp. crvenka. — Crvenjak, crvenka, što su cr¬ 
veni svuda (u Bos. i Herc.). 1. Zovko. Zb. Slav. 1 (1896) 312. 
crvenjaš, m. — golub crvenjaš, rotlich gefarbter Tauber, co- 
lumba domestica mas corpore rubescente. — isp. crvenjka. 
— Crvenjaš, crvenjka (golub, golubica), što su crvena perja 
(u Bos. i Herc.). 1. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 313. 
crvenjka, f. — golubica crvenjka, rotlich gefarbte weibliche Taube, 
columba domestica femina corpore rubescente. — isp. cr¬ 
venjaš. 

cuca, f. Stirnzapfen des Truthahns, caruncula frontalis gallo- 
pavonis (galli indici). - isto je finta, kitnjak, mosor, mosur, 
nos, prduce, slinac, sopalj, sopolj, sopolje, šćapka, šcapla, 
šmrkalj. — U purana značajan je na glavi nos koji zovu 
cuca (Slatina). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 
cuce, n. junges Huhn, Kiicken, pullus gallinaceus. — vidi čuče, — 
vidi i ostala syn. kod čuček. — O malo cuce, kako je drago 
(Brod na Savi). 

cundrast, adj. — cundrasto perje (perje, koje je razbarušeno), 
zotteliges Gefieder, pennae villosae. — vidi cotast. — Ima 
gusaka, u kojih je perje cundrasto, t. j. visi s njih kao u 
cundrama (krpama) (Bedekovčina u Hrv.). — isp. cotast. 
cvasti, — e, — u, v. impf. „Rot ansetzen “ (von Putchen), carun- 
culas habere coepisse (de pullis gallinae indicae). — vidi 
procvasti. — vidi jošte bobati se. — isp. krvarica. — Cvatu 
purići, kad im po glavi i vratu rastu „ gljivice “ (Grača- 
nica u Bosni). 

cvćkati, cvočem, v. impf. picken, hammern, rostro tundere (Kotar 
u Dalm.). — v. pf. prosti cvoknuti. — v. pf. slož. nacvokati. 
cvoknuti, cvoknem, v. pf. einen Schnabelhieb versetzen, semel 
rostro tundere. — vidi v. impf. cvokati. — isp. coknuti, čok- 
nuti, coknuti, kljucnuti, kljunuti. 
cvrglin, m. Zwerghuhn, gallina gallinacea minuta (Veiiko Trgo¬ 
vište); riječ postanjem tugja: od njem. Zwerghuhn. 
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Č. 

Čabrun, m. Sporn, calcar. — vidi mamuza 1, ostruga. — Ča- 
bruni, ostruge u pijevca (Vrbnik na Krku). I. Zic. Zb. Slav. 
V (1900) 71. 

čajna, f. Glucke (im Wortratsel), gallina glociens (in gripho). 
kvočka (u zagoneci). — čajna: kokoš koja čaje (sjedi na 
jajima). — isto je bira, čkvačka, čura, kanja, kaža, kljočka, 
koca, kočka, koka, kvačka, kvoca, kvočka, kvoška, maja, 
vuga. — Sedi čajna na čajnome gradu čeka mrtvih s onog 
sveta (kvočka jia jajima). S. Novaković. Srp. nar. zag. 
(1877) 86. — Čajna leži na čajnome panju, čeka mrtve, 
dok izvede žive (odgonetljaj isti). Ibid. 87. 

čak! Lockton der Truthenne, voxgallinae indicae. — vidi: kam! 
— vidi: kau! — vidi: čak! — Purići žubore: bili smo da¬ 
leko, a pure povlagjuju: čak, čak! ^ Otok u Slav.). J.^Lo- 
vretić. Zb. Slav. VII (1902) 114. — Ćurke se odgone: Cure! 
cure! cure! a šaljivci na to dodaju kako ćurke svojom 
piskom ^ovako prete: „Otići ću čak, čak, čak! M. Gj. Mili- 
ćević. Živ. selj. (1894) 28. 

čapa, f. kokoš runjavih nogu (Jablanac u Hrv. Prim.). — vidi 
čapica. 

čapica, f. Rauhfusshenne; Henne mit starker Fussbefiederung, 
gallina gallinacea pedibus valde pennatis, kokoš, u koje je 
mnogo perja po nogama (Kuterevo u Lici). — isp. capasta, 
čapa, čarapanka. — isp. gaća i syn. 

čarapanka, f. — kokoš čarapanka: što su u nje kao čarape od 
perja po nogama. — isto je čapica. — Kokoši: gegica, 
kapuša i čarapanka (Sošice u Žumberku). 

čašast, adj. becherartig. — čašast ober, Rosenkamm, Wulstkamm 
(in der Gefliigelziichtersprache), crista duplex; crista mul- 
tiplex. — Ne valja raniti oroza, koji ima čašast ober. S. Triv- 
ković. Bos. Vila I (1886) 270. 

čavka, /. schwarzbefiederte Haushenne, Rabenhenne, gallina gal- 
linacea corpore nigro. — samo u F. Kurelca bez pobliže 
oznake, lm. dom. živ. (1867) 52. 

čehati, čeham, v. impf. — čehati perje, die Federn schleissen, 
carpere (u Hrv.).— isto je čejati, čeminjati, česati, češljati, 
cihati, čijati, čufjati. J J J 

čejati, cejam, v. impf. — čejati perje (u Banovini). — vidi če- 
nati. isp. čijati. — v. pf. slož. iščejati. 

čeminjanje, n. — čeminjanje perja, das Federschleissen, fissio 
Banovac XXI (1908) br. 9 

čeminjati, čeminjam, v. impf. - čeminjati perje (u Banovini). — 
ndi čehati. — r. pf. slož. iščeminjati. 
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čepati, čepam, v. impf. begutten, treten (vom Truthahfi). calcare 
feminam; coire (de gallo indico). — vidi gaziti. — X u * <ac 
čepa tuku, a pijevac ne čepa kokošku, već ju gazi. Cepati 
govori se samo za tukca (Šušnjar u srezu glinskom). 

čeprkalište, n. Scharrplatz, locus gallinis terram vadentibas de- 
stinatus. — Naročit prostor, nazvan čeprkalištem, služi ži¬ 
vini kao sklonište u slučaju nepogodnog vremena. Poljopr. 
Glas. IX (1929) br. 23, str. 14. 

čeprkanje, n. das Scharren (das Aufkratzen der Erde mit den 
Fiissen), actus gallinae gallinaceae pedibus terram radentis. — 
Ko ikako može neka za velike kokoši napravi dva prostora, 
jedan za spavanje, drugi za čeprkanje. Kol. gosp. (1906) 81. 
Koke imaju poduge noge za čeprkanje. J. Janda. Zool. (1886) 
94. — Sad smo se stali razgovarati o čeprkanju. M. Filajdić. 
Napredak 68 (1928) 167. 

čeprkati, čeprkam, v. impf. scharren (mit den Fiissen die Erde 
aufkratzen), pedibus terram radere. — vidi čeprljati. — vidi 
još prpati, prpoškati. — Pregia dospije na bunište pa se 
oroz sputa čeprčuč ondi. J. Lovretić. Zb. Slav. 11 (1897) 
347. — A on (kokot) ih zapita: hoće li biti onamo zemlje? 
Hoće, a da kako ne. Bogme čeprkaf mi tamo, a čeprkaf 
mi ovamo, sve mi je jedno. V. Vrčević. Nar. prip. 1 (1868) 
212. — Petao čeprkajući nagje dragi kamen. T. Ostojić. 
Bas. II (1911) 15. — Eto ti neke kvočke uz kolovoz: ćuka 
piliće, čeprka, kvoče, a njeni se pilići rakolje, pijuču. Lovac 
VI (1901) 222. — Koka čeprka po buništu tako ponosna ko 
da traži samo biserje. R. Katalinić Jeretov. Inje (1903) 100. — 
Ja ne ću, pak ne ću, da mi tvoja živad po mojoj zemlji 
čeprka. P. Bučar. Danica, kol. (1875) 88. 

čeprknuti, čeprknem, v. pf. — vidi v. impf. čeprkati. — Jeste 
li čuli pijetla, kada kukurijekne i čeprkne? 1. Velikanović. 
Savremenik X (1915) 18. 

čeprljanje, n. — verb. od čeprljati. — isto je čeprkanje. — Koke 
imaju tupe pandže za čeprljanje. Lj. Modec. Ptice (1873) 17. 

čeprljati, čeprljam, v. impf. — isto je čeprkati. — Pijetao čeprijao 
po buništu i pogodio na dragi kamen. V. Vuletić — Vuka- 
sović. Bas. star. (1920) 72. — A on (pijetao) će: svedno, 
čeprljati amo, čeprljati tamo, ista je stvar. Ibid. — A kokoš 
bi opeta odskaknula, da čeprlja drugamo dalje, gdje joj nitko 
ne smeta. J. Carić. Glas. muz. (1894) 126. 

černek, m. Gelbei (Gelbes im Ei), gelber Dotter, tuteum ovi! 
vitellus, što se u obarenom stanju, dok je cijel, na svojem 
površju crni. — isto je črnjak, žućak, žućanjak, žuček, 
žujce, žumajnce, žumanac, žumance, žumanjak, žutac, žu- 
tance, žutanjak, žutnjak, žuvance, v žuvaniak. — Černek, žu- 
tanjak u jaju (Vrbnik na Krku). 1. Zic. Zb. Slav. V. 1900) 71. 
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česati, češem, v. impf. — česati perje, die Federn schleissen, 

C findere. — vidi čehati. — Dica perje na trpezu češu. J. S. 
Reljković. Kućnik (1896) 428. 

Čestiti, čestim, v. impf — čestiti zoru: često pjevati u zoru (o 
pijetlu), oft krahen friihmorgens (nach Art des Haushahns), 
horis matutinis saepissime cantum edere (de gallo gallinaceo). 
_ isp. začestiti, — isp. učestati, začestati. — Ali kako pije¬ 
tlovi uzmu čestiti zoru v na po noći, a on se opet povraća u 
svoj grob. N. Begović. Živ. i ob. (1887) 201. — Pijetli česte 
zoru. M. Stojanović. Posl. (1866) 48. — Česnica, kolač koji 
se lomi drugi dan Božića, a nazvan tako zato, što se peče 
u zoru, u doba, kad pijevci česte zoru. (Šušnjar, srez Glina). 
Dušan’janjatović. 

češljati, češljam, v. impf. — češljati perje, die Federn schleissen, 
findere. — vidi čehati. — Hajde, drugo, da češljamo perje, 
da činimo do veče veselje. Nar. pop. iz Slav. — Dogjoh 
da vam kažem: kod Mace Zarijine večeras moba; češljaju 
perje. Gj. Jovanović. Javor (1886) 72. — U studenom žene 
predu, ljudi djelkaju, djeca perje češljaju. Sremski kal. 
(1867) 43. 

četvrt, f. — vidi četvrtica. — Hoćeš li četvrt, krila, križe, brod, 
vrbenicu ili batokice? (Miškulini Selo na Velebitu). 

četvrtica, f. hintere Extremitat mit allen ihren Teilen, quadrans 
corporis, noga od živačeta zajedno sa stegnom, batakom i 
stopalom (Jablanac u Hrv. Prim.). — vidi četvrt. 

čihati, čiham, v. impf. — čihati perje. — vidi čehati, čijati. — 
Za dugih večera čihaj perje, pređi i vijaj pregju. Godiš. 
(1894) 80. — Pametna glava, ako nema pametnijega posla, 
ide perje čihati. A. Šenoa. Diogenes (1878) 34. 

čija, /'. — l) Federfahne, Federbart, vexillum. — Na dve strane 
od badrljice stavljena je čija ili isperak. Lj. Miljković. Zool. II 
(1900) 1017. — Gusjenica malog lepirića, moljca, zgrize 
čiju. M. Medić. Srp. ilustr. nov. (1882) 153. — Perje je sa¬ 
stavljeno iz badrljice, koja na obadve strane ima perni 
barjak ili čiju. J. Pecić. Zool. (1884) 125. — 2) Schleiss 
“• h- die dureh Abziehen des Federbartes von den Kielen 
oder Schaften befreiten Deck — oder Konturfedern, pennae 
carptae absque caulibus. 

čijalo, n. Sitzgesellschaft zum Zwecke des Federschleissens, con- 
sessus fissioni destinatus. — Idem na čijalo (Vrbova u Slav.). 

Uanje, n. das Federschleissen, fissio. — Pozvala sam društvo 
na^ čijanje (Brod na Savi). — Po čijanju djevojke dobiju 
večeru. Pož. puč. kol. (1864) 35. 

Čijat i’ ?Jam v. impf. — čijati perje, die Federn schleissen, fin- 
e> ?’ Vl ,l čehati, čihati. — Mi čijamo sitno perje, sitno 
perje za dušeke. Npj. iz Duboke u Slav. — Iza velikoga 
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stola u sobi družinskoj po zimnijem večerima sastajala bi 
se mladež iz našega v sela, i oni bi tu čijali perje guščije i 
tučije. N. Begović. Ziv. i ob. (1887) 205. — Kad se kod 
udavače perje čija, onda se svi mladići skupe. Pož. puč. 
kol. (1864) 35. 

činka, f. Narne der Haushenne, nomen gallinae gallinaceae, ime 
kokoši (Samobor u Hrv.). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 256. 

čist, adj. hell, clarus. — isp. bistar, vedar. — isp. čistac. — Čista 
i mutna (promućena) jaja (mućci) Brod na Savi). 

čistac, ni. unbefruchtetes Ei (Ei ohne Hahnentritt); ovurn sterile, 
ovum non seminatum, jaje, koje se ne zametne, koje ostane 
čisto, iz kojega se ne izleže pile (u Lici). — isp. bistrac, 
vodenjak. — Čistac, jaje koje pod kvočkom odleži ono vri¬ 
jeme, za koje se pilići izlegu, pa niti se pomuti, nego ostane 
čisto (u Srijemu). Vuk S. Karadžić. Rj. (1898) 314. 

čistiti, čistim, v. impf. — čistiti pijevca, kapaunen (einen Hahn), 
castrare (gallutn, ut capus sit). — vidi kopiti, kopuniti. — 
Prije su čistili (,,kopili“) pijevce pa uzgajali dosta kopuna 
(Samobor u Hrv.). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 251. 

čistiti se, čistim se, v. r. impf. sich fiedern; mausern; sich 
rauhen (Gefieder wechseln), pennas mittere; pennas mutare, 
mijenjati perje. — isto je brijati se, furdati se, jarebiti se, 
mezuriti se, mitariti se, perušati se, purdati se, šerubati se, 
štripati se, šubati se, tibati se. — Kad kokoš gubi perje, 
ona se čisti (Kutjevo). 

čivić, m. das Hiihnerkiicken, das Hiihnerjunge, pullus gallinaceus 
(oko Zagreba). — vidi pilić. — isp. ćivkati, pivkati. 

čkvačka, f. Glucke, r Bruthenne, Mutterhenne, gallina glociens. — 
vidi čajna. — Čkvačka je kokoš, koju nasagjuju (Zaplanje 
ili Leskovačko u Srb.). V. K. Petrović. Zb. Slav. V (1900) 101. 

čopa, f. Name der Haushenne, nomen gallinae gallinaceae, ime 
kokoši. — vidi čopica 1. — Kokoši zovu: čopa, čopica, 
lučica... (Samobor u Hrv.). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911)256. 

čopica, f. — 1) ime kokoši (Samobor u Hrv.). M. Lang. Zb. 
Slav. XVI (1911) 256. — vidi čopa. — 2) čopica od perja, 
Federschopf, Federkappe, Federhaube, crista pennacea. — 
Ima i takih kokošiju, što nose čopicu perja na glavi (Sa¬ 
mobor u Hrv.). M. Lang. Zb. Slav: XVI (1911) 251. 

čričak, m. Zvverghuhn, gallinae gallinaceae varietas minuta, kokoš 
sitna plemena. — isp. ćurićak prema čemu je valjada čričak 
i postalo (oko Čulinca u srezu Zagrebačkom). 

črnjak, m. Eidotter, Eigelb oder Gelbei, luteum ovi, vitellus. — 
isto je černek. — Biljmak i črnjak. (bjelance i žutance) u 
jajeta. — Našao sam jaje, koje imade dva črnjka (Sv. Jelena 
u Hrv. Prim). 
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v-, 2.uruf an die Hiihner, wenn sie sich in einem Haufen sam- 
meln sollen, interjectio qua gallinae alliciuntur, uzvik kojim 
se vabe ili „vode" kokoši. — vidi: čuk! — isp. čuča, čuček, 
čučica čučika. — Kokoši se dozivaju: ču, ču, ču, ču! (Lobor 
u Hrv.'). J. Kotarski. Zb. Slav. XX (1915) 230. 

čuča, f. Haushenne, gallina gallinacea.--— dem. čučica. — mlade: 
čuček. — vidik oka, kokoš, kokoša, kokoška, kura, pića, 
pipa, puta. — Čuček ili kokotiček, čučica ili piščenka, čuča, 
čura’ ili kvočka (Lobor u Hrv.). J. Kotarski. Zb. Slav. XX 
(1915) 228. 

čuček, m. junges Huhn, Hiihnchen, Hiihnerkiicken, pullus gallina¬ 
ceus (u Hrv. Zagorju, u Hrv. Podravini). — isto je cuce, ćuće, 
čivić, kvočić, picek, pile, pilče, pilence, pilenčić, pilešce, 
pilić, pipe, pipić, piple, piplić, pišče (pišće) pišćenac, pište, 
pištenac. 

čučica, f. - dem. od čuča, junge Henne, gallina gallinacea juvenis. 
— isto je cicica, čučika, kurica, mladica, mladka, picika, 
pilenka, pilića, piljunka, pipa, pipica, piplica, pišćarica, pišće- 
nica, pišćenka, pišćetka, pišenčica. — vidi /j>ronoska, prven- 
čica, prvenica, prveskinja, prvostkinja. — Ču čiče moje, ču- 
čiče, zvala ih je milo i gladila po mekanom perju. A. Mil- 
činović. Savremenik I (1906) 123. 

čučika, f — isto je čučica. — Cicica, čučika ili pipica (oko 
Ludbrega). 

čufjati, čufjam, v. impf. — čufjati perje (u Hrv. Prim.). — 
vidi čeh at i. 


čuk! Lockruf an die Hiihner, vox qua gallinae alliciuntur, uzvik 
koiim se zazivaju kokoši. — vidi: ču! — Kokoši se dozi¬ 
vaju: čuček mali, čuk, čuk, čuk! (Lobor u Hrv.). J. Kotarski. 
Slav. XX (1915) 230. 

čukanje, n. das Herbeirufen der Hiihner mit dem Laute ču! 
oder čuk!, actus gallinas advocantis voće ču seu čuk!, prizi¬ 
vanje kokošiju glasom: ču! ili čuk! — isp. čukati. 

člika A ti ’. Slikam, v. impf. prizivati kokoši glasom: ču ili čuk! 
ARj. II, 98. 

čupati, čupam, v. impf. rupfen oder „raufen ,“ vellere. — Žive 
se guske po dvaput godišnje čupaju (u Kragujevačkoj Jase- 
n>ci). J. M. Pavlović. Srp. zb. XXII (1921) 21. - Patka i 
guska se čupa suva, a kokoš i pura polije se prije isklju- 
canom vodom. Ibid. — Guske, koje se ostavljaju za priplod, pe 
smeju se čupati. M. Nešković. Dom. živ. (1880) 86. • Guske 

(1914)144 W ' U Se dVa d ° tr ‘ pUta na godinu - Privrednik XVII \ 

* p[ uc khennej gallina glociens. — čuča, j kurać —r W 
t . ca ] n . a - Čura ili kvočka. Kada kokoš iznese, počne 
Kvokati i zove se „čura" (Lobor u Hrv.). % Kotarski. Zb. 
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Slav. XX (1915) 228. — Race ne nasajaju na jaja, nego na 
račina jaja metnu čuru ili puru. Ibid. 

čuvar, m. Osterei, welches beim Parben zuerst an die Reihe 
kommt, ovum paschale in primiš tinctum. — isp. strašnik. — 
Čuvar se zove prvo jaje koje se metne u varzilo te se oboji. 
Ono se ne lupa nego se čuva do u oči Gjurgjeva dne, kada 
se metne u vodu te prenoći. Sutra dan tom se vodom svi 
ukućani umiju da su rumeni kao jajce. A posle to se jajce 
nosi u vinograd i tamo ostavi da čuva^ lozu od grada (Šu- 
madija i Beograd). M. Gj. Milićević. Ziv. selj. (1894) 104. 

čvakati, čvakam, v. impf. picken, roštro caedere; roštro tun- 
dere. — Gigani na dimu najbolje pjevaju, na panti sjede, 
a s druge vješalice — kuruze čvakaju. N. Begović. Srp. 
Zab. 1 (1884) 87. 

čvika, f. Name der Haushenne, nomen gallinae gallinaceae, ime 
kokoši (Samobor u Hrv.). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911)256. 

Ć. 

čak! Lockruf an die Puten, vox gallinas indicas advocantis, glas 
kojim se vabe pure. — isp.: čak! — Pure se mamu: bi, bi, 
bi, čak! ili: pura, pura, pura! (Varoš u Slav.). L. Ilić. Zb. 
Slav. XXIV (1919) 151. 

ćaukati, ćaučem, v. impf. kaudern nach Art der Truthenne, cla- 
mare ut gallina indica, zazivati kao pura. — vidi kamkati, 
kanjkati, kaukati, pućkati, purkati. — U jesen stanu se 
mladi purići naduvati, ćaukati i blobotati. D. Trstenjak. 
Ptice 1 (1888) 48. 

ćimbur, m. Eierspeise (in Schmelzbutter und Zvviebel ausgeschla- 
gene Eier), ova ex butyro fricta, jaja popržena na maslu i 
na uprženom luku (u Bos. i Herc.). I. Zovko. Zb. Slav. 1 
(1896) 108. — isp. jajara, jajuša, kajgana. 

ćiv ! Lockstimme des Kiichelchens, vox pulli gallinacei, glas kojim 
vabi pilić. — vidi: ci! — isp.: civ! — isp. ćivkati. — Pilići 
ćivkaju: ćiv, ćiv! (Hrastovljan). 

ćivkati, ćivkam, v. impf. ćiv — rufen, locken nach Art des 
Kiichelchens ; piepen, pipsen, pipare pulli gallinacei more, 
vabiti kao pilić. — isto je pijuckati, pijukati, pljuskati, pip¬ 
kati, piskati, piskutati, pištati, pivkati. — Pilići ćivkaju: 
ćiv, ćiv! (Hrastovljan). 

ćokati, ćdkam, v. impf. picken (mit dem Schnabel), rostro tundere; 
rostro caedere, kao kljucati što (Podlug u Kot. Dalm.). — 
isto je ćukati 1. — v. pf. prosti ćoknuti — v. pf. sloz. 
poćokati. 

ćoknuti, ćoknem, v. pf. — vidi ćokati. — isp. ćonuti. — Kokoš 
me je ćoknula po ruci (Zagreb). 
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ćonuti, ćdnem. v. pf. — isp. ćoknuti. — isp. kljucnuti, kljunuti. 

c __ Krmak opružio se i stenje, dočim ga kokoš ćone u 
trunčić brašna, što mu je ostao na gornjoj čeljusti. Puč. 
Nov. (Split) 1 (1911) 2. 

ćopati, ćopam, v. impf. — isto je kljucati, kljuvati. — v. pf. 
poćopati. - Pijevac ćopa kruh (u Dalm.). Puč. List (Split) 
1 (1891) br. 19. — Sve grožgje je poćopala kokoš (Brod 
na Savi). 

ććrka, f. Haushenne, vvelche auf einem Auge blind ist, gallina 
gallinacea altero oculo capta, ime ćoravoj kokoši (Samobor 
u Hrv.). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 256. 

ćiiba, f. Federbusch, Haube, Holle, crista pennacea, ćuba od 
perja. — Na glavi ima paun ćubu od perja. J. Pecić. Zool. 
(1884) 108. — Kokoši, koje imaju veliku ćubu (kukmu) i 
velike gaće, nisu dobre za naše krajeve. Privrednik IX 
(1906) 101. 

ćuba, f. Schopfhenne, Haubenhenne, gallina gallinacea cristata, 
kokoš u koje je ćuba od perja na glavi, koja je ćubasta. — 
isto je ćubača. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 786. 

ćubača, f. (u Grblju). V. S. Karadžić. Rj. (1898) 786. — vidi ćuba. 

ćubast, adj. behaubt; mit Federhaube versehen, cristatus. — isto 
je kaporast, krunast, kukmast. — ćubasta kokoš: kokoš u koje 
je ćuba na glavi, Hauben — oder Schopfhenne, gallina cristata. 
— isp. ćuba, ćubača. 

ćučka, f. (Stinica u Hrv.). — isp. ćuka. — vidi i bodulčica. 

ć'uće, n. Hiihnchen, Hiihnerkiicken, pullus gallinaceus. — vidi ču- 
ček. — isp. cuce. — Kad stanarica nasagjuje kvočku, govori 
jajima: „sve ćuće, nijedno muće“. J. Dungjerski. — Karadžić 
(čas.), III (1901) 115. 

ćućerica, f. Glucke, Bruthenne (in einem Wortratsel) gallina gal¬ 
linacea incubans; gallina glociens (in gripho), kvočka (u 
zagoneci). — vidi čajna.— Ćućerice ćućere pod bobote na 
zemlji, ćućerići dolaze, baburice odnose (Kvočka na jajima). 
S. Novaković. Srp. nar. zag. (1877) 87. 

ćuk! Zuruf an die Hiihner, wenn sie sich in einem Haufen sam- 
meln sollen, vox qua gallinae alliciuntur, uzvik kojim se 
vabe ili vode kokoši. — isp.: čuki! isp. ču!, čuk 1 — isp. ćukati. 
— Ct/A: kokoši! ćuk pilići moji! Snesite mi stotinicu jaja. 
d. Petranović. Srp. nar. pjes. I (1867) 301. — Mi vabimo 
okoši: cuk, ćuk, ćuk! (Mogorić u Lici). — Ako tvoje ko- 
oske nose jaja u tugjoj kući, ti ih šćukaj na praznik u ju- 
u ć ^k, ćuk, u jatu mi hodile, u budžaku nosile. 
m. rejzi beg Kulinović. Glas. muz. X (1898) 516. 

ćuka,/, besondere Zwergrasse des Haushuhns, vvelche in den 
i\ustenstrichen Kroatiens, ebenso auf den Kroatien vorge- 

3* 
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Lagerten Inseln, heimisch ist, gallinae gallinaceae varietas 
mininia in Croatiae maritimis habitans. — vidi bodulčica. 
— Čuke ili ćučke zovemo one miće kokoši, koje gaje na 
otoku Rabu, a kojih ima i u nas u Podgorju Velebita. Ime 
je poteklo otuda, što Podgorci otočane s Raba nazivaju Ću¬ 
cima. Ivica Vukušić (Stinica). 

ćukan, m. — isto je ćurkan. — Nagjoše u njihovoj staji sakrivene 
tugje ćukane, kokoši i pijevce. V. Novak. Danica kol. (1890) 
■94. — Dan pred time nestala u susjedstvu tri najdeblja ću- 
kana. Ibid. 

ćukati, ću kam, v. impf. picken (an etwas), r oštro tundere; r oštro 
caedere, kao kljucati što. — v. pf. slož. poćukati. - isp. ćokati, 
poćokati. — A pijevac se zatrči, pa stane ćukati onaj komad 
ljeba. N. Šaulić. Srp. nar. prič. (1922) 90. 

ćukati, ćukam, v. impf. fiiifiner locken mit dem Rufe: ćuk! ćuk! 
gallinas allicere voće: ćuk! ćuk!, vabiti kokoši uzvikom: ćuk! 
ćuk !— isto je čukati. — v. pf. slož. šćukati. — Eto ti neke 
kokoške uz kolovoz: ćuka piliće, čeprka, kvoče. Lovac V! 
(1901) 222. — Neki smeli gaćan petao razrakolio se u kraj 
rpe pšenice, pa ćuka svoje ljubimice koke. P. Adamov. 
Straž. Ili (1887J 213. — Djevojka rano na Gjurgjev dan ustane 
i dogje pred kokošinjak pa ćuka kokoši, da izagju napolje. 
P. Mirković. Nada II (1896) 185. 

ćuki ! Zuruf an die Hiihner, vox qua gallinae alliciuntur, glas 
kojim se vabe kokoši. V. Vrčević. Srp. nar. prip. I (1868) 7 
— ARj. II, 152. — vidi: ćuk! 

ćuknuti, ćuknem, v. pf. den Laut ćuk ausstossen (beim Hiihner- 
rufen), voćem ćuk edere gallinas advocantis more, viknuti 
ćuk (vabeći kokoši). — Kad bi kvočka ugledala kokošara, 
ćuknula bi i sakupila pod krila piliće. V. Vuletić — Vukasović. 
Bas. star. (1920) 74. 

ćumez, m. Hiihnerstall, gallinarium. — vidi kokošar 3. — U oči 
Gjurgjeva dana uzme djevojka motovilo, pa njim dira u 
ćumez, gdje kokoši leže. Bos. Vila I (1886) 329. —Zgrada 
za svu perad zove se ćumez (Bihać u Bosni). 1 Klarić. Zb. 
Slav. VI (1901) 71. 

ćiira, f. Truthenne, Pute, gallina indica. — vidi biba i syn. — isp. 
ćurka. 

ćurad, f. (coll.) junge Truthiihner, pulli gallinae indicae, pilad 
od ćure. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 786. — vidi bučad. 

ćurak, m. Puter, Putenhahn, Truthahn, gallus indicus; gallo- 
pavo. — vidi ćukan, ćuran, ćurkan. — ostala syn. kod bibac. 
— Ćurkovi se vrlo lako razdraže. M. Nešković. Dom. živ. 
(1880) 73. — Na to stane ćurak ljuteći se na zviždanje ble- 
betati. D. Preradović. Javor (1876) 853. — Nakokotio se kao 
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ćurak. Posl. Srp. Let. 107 (1863) 149. — Pući se kao ćurak. 
V. S. Karadžić. Posl. (1900) 267. — Po dvorištu ćurak šeće, 
vazdan pućka i blebeće. Z.J. Jovanović. 

ćurSn, m. — isto je ćurak. — Čućemo uskoro pesmu ove gospogje, 
što se dosad pućila kao ćuran. D. Brzak. Slike i pril. (1902) 
11 . — Za Božić svatko sprema zaoblicu: prase, ćurana, kako 
tko može. M. Stojanović. Dan. ilir. XIX (1865) 89. — Peto 
veče večeramo: ... četri plovke šoveljajke, pet ćurana dugo- 
nozih. S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 211. — Ćuran 
raširi kao lepezu repna pera, pase onda vrkoči... J. Pecić. 
Zool. (1884) 107.— Siromah ćuran zapurio se, pa sve otresa 
vratom i brblja. M. Glišić. Prip. (1904) 17. 


ćuranov, adj. dem Puter gehorig, ad gallum indicum pertinens, 
što pripada ćuranu. — Domovina ćuranova su neprohodljive 
prašume u Severnoj Americi. Lovac VI (1901) 331. 

ćurče, n. Putchen, junges Truthuhn, pullus gallinae indicae. — 
r/đ/ćurčić, ćure, ćuri ć.- ostala syn. kodbuče. — Kadseprviput 
izleže ćurče, pile ili plovče. V. K. Petrović. Zb. Slav. V (1900) 
101. — Od jedne kvočke sto pileta, od jedne ćurke sto ćur- 
četa. D. Debeljković. Srp. zb. VII (1907) 306. 


ćurčić, m. — vidi ćurče. — Male ćurčiće hrane kuvanim koprivama. 
V. K. Petrović. Zb. Slav. V (1900) 101. — Zeljanik, hrana 
ćurčićima, koja „se gradi“ od mekinja pomiješanih s ko¬ 
privama i zeljem (u Trsteničkom srezu u Srb.’) 

ćurčiji, adj. — isto ]e ćurćiji. — Trudna žena ne srne nositi u 
njedrima ćurčija jajca da joj dete ne bude pegavo. M. Gj. 
Milićević. Živ. selj. (1894) 32. 


eurcji, adj. vidi ćurčiji. — Curčja kresta (u Srijemu). Broz-Iv. 
Rj- I, 186. 


ćurćiji, adj. dem Truthuhne gehorig, ad gallum indicum (gallinam 
indicam) pertinens, što pripada ćurku (ćuri). — vidi ćurčji, 
curcijg ćtircčiji, ćureći, ćurji. — isp. budinji. — isp. purji.— 
isp. tučiji. Pege se leče: ljusku od ćurćijeg jajeta istući 
pa prašinom tom pege beliti. L. Popović. Javor (1876) 892. 

ćure, n junges 7 ruthuhn, Putenhiihnchen, pullus gallinae indicae, 
pi e od ćurke. vidi ćurče. — Izležena mlada živina ima svaka 
zb°Xix n 09 ^'* e ’ P a *" e ’ cure ' b |re - S- M. Milosavljević. Srp. 


innt l,ec ^. ru ^ an .. die Puten, vox qua gallinae indicae depel- 
ČurJt' - as , k°] ltn se odgone ćurke. Ćurke se odgone: 
nktr.'rr, 6Wre ", ^ ure ' a ^J‘ vc ‘ na to dodaju kako ćurke svojom 
RS? gy ako Prete: „Otići ću čak, čak, čak!“ M.Gj.Mi- 
cevic. Ziv. selj. (1894) 28. 

ĆUre net!nv^A -_ ^ ćurčiji. — isp. ćureći. — O perju kokošijem, 
" lovsKo m, curecijem i plovčijem. Privrednik XI (4908) 101. 
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ćureći, adj. — vidi ćurčiji. — Od guščijih i ćurećih pera grade 
deca piskove (u Kragujevačkoj Jasenici) J. M. Pavlović. Srp. 
zb. XXII (1921) 21. —Kad je otišao doktoru zatekao ga je, 
kako sedi za stolom i jede ćureće pečenje. Lovac VII (1902) 42 ! 

ć'urić, m. Putchen, Truthiihnchen, pullus gallinae indicae, pile 
od cure ili ćurke. — vidi ć ure, ćurče, ćurčić. — vidi i buče. 
Ćurke ili misirke kauču, ćurići piskaju. M. Stojanović. Dan] 
ilir. (1866) 157. — Kad se mali pilići, plovčići, ćurići ili 
guščići izvedu, onda ih domaćica pokupi u sito i unese 
u kuću. S. M. Mijatović. Srp. zb. (1907) 162.— Kad se uz- 
vabi brižna domaćica: biri, biri, biri, biri! pojure ćurići k 
njoj mahomice. D. Trstenjak. Ptice I (1888) 46. — Guščiće 
i ćuriće puštaj na pašu, kadgod je toplo vreme. S. Simo- 
nović. Privrednik 11 (1899) 156. 

ćurlćak, m. Zwerghuhn, gallina gallinacea minuta, kokoš sitna 
plemena. — syn. kod gebica. — Ćurićak, ona mala capasta 
kokica (oko Zagreba). 

ćurinjak, ni. Putenstall, cella gallopavonum, staja u kojoj se 
drže cure (ćurke). — vidi purinjak. 

ć'urjl, adj. dem Truthuhn, den Truthiihnern gehdrig, ad gallinas 
indicas pertinens, što pripada ćuri, curama. — vidi ćurčiji.' 
— vidi jošte budinji. — Ćurtauk, ćurja bolest. V. S. Kara- 
džić. Rj. (1898) 787. 

ćurka, f. Truthenne, Trute, Pute, gallina indica. — syn. kod 
biba. — isp. ćura. — Seljaci u Homolju najviše neguju ko¬ 
koši, za tim patke i guske, a najmanje ćurke. S. M. Milo- 
savljević. Srp. zb. XIX (1913) 408. — Ne valja se nasagjivati 
ćurku dva puta preko leta, jer će umreti ko iz kuće. S. M. Mija¬ 
tović. Srp. zb. XIII (1909) 410. — Ćtirke se lako kljukaju ora¬ 
sima. J. Pecić. Zool. (1884) 108.— Ćurke se sletele, pa,pućkaju 
i kljuju u rogu. M. Glišić. Prip. (1904) 17. — Ćurke ili 
misirke kauču, ćurići piskaju. M. Stojanović. Dan. ilir. 
(1866) 156. 

ćurkan, m. Truthahn, Puter,gallus indicus, mužjak od ćurke. — vidi 
ćurak. — isp. ćukan. — Ćurka, ćurkan i ćurčić (ćurče) 
(u Slav.). 

ćurkin, adj. Puten—,vonder Pute, ad gallinam indicam perti¬ 
nens, što pripada ćurki. — Vrhovi guščijih i ćurkinih krila 
posle klanja seku se i ostavljaju za čišćenje naćava i sovri 
(trpeze). J.M. Pavlović. Srp. zb. XXII (1921) 21. 

ćurtauk, m. eine Art Krankheit der Truthennen zur Zeit der 
Begattung, desiderium veneris, ćurja (budinja) bolest. V. S. 
Karadžić. Rj. (1898) 787. 

ćusak, m. Truthahn, Puter, gallus indicus. Broz — Iveković. Rj. 

I (1901) 402. — vidi bibac i syn. ondje. 
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D. 

,,. stinune der Hausente, vox anatis feminae, glas domaće patke. 

daj ’__ v idi; pak! — vidi: pat! — vidi: patita! — vidi: pati-to 1 — 
vidi ■ tak! — vidi: tako ako 1 — vidi: vak 1 — Rano u jutro... 
već ti eto jata gladnih pataka pred pragom vičući jedno- 
tgrlice: daj! da]! daj! daj! moraš se dići, jer kad patke na¬ 
vale: daj! daj! onda s Bogom san. D. Trstenjak. Ptice I 
11888) 62. — Plovke stadoše i plovan prigje ženki vičući: 
daj, daj, daj, daj! Lovac VIII (1903) 222. 

dalmatinka, f. — kokoš dalmatinka, dalmatinisches Landhuhn, 
gallinae gallinaceae varietas in Dalmatia habitans (Kotari 
u Dalm.) 

d&ngubica, f. Gefliigelrnagen, ventriculus avium cohortalium, že¬ 
ludac u živalčeta. — vidi bubac i syn. — Domaćici pripada 
trtica ili glava ili šija, sinovima bataci, snahama karabataci, 
kćerima krila, deci noge, srce, džigerica, dangubica, rakijica, 
jadac i dr. S. M. Mijatović. Srp. zb. XIII (1913) 275. 

demteša, ni. — golub demteša. Name fiir eine Spielart sonder- 
lich rucksender Tauber. — Demteša, koji puno ne guči, a 
kad guči ko od dva glasa. I. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 313. 

dćšnjaka, f. Henne mit nach rechts umbiegendem Kamme, gal¬ 
lina gallinacea crista ad dextram capitis partem dependente. 
— Dešnjaka, kokoš koja ima huhor na desnu stranu. F. Ku- 
relac. Im. dom. živ. (1867) 52. — isp. ljevaka. 

didek, ni. Name des Haushahns, nomen galli gallinacei, ime pi- 
jetlu. — samo u M. Langa kao golo ime bez pobliže oznake 
(u Samoboru). Zb. Slav. XVI (1911) 256. 

dignuti, dignem, v. pf. — dignuti piliće, die Kdcken auffiittern 
(grossfiittern), pullos educare; pullos enutrire, othraniti (pot¬ 
hraniti) piliće. — vidi podignuti. — Mi ne možemo da dig¬ 
nemo piliće od jastrebova (Plitvice). 

diguša, f. Riesenhuhn, gallina gallinacea majoris generis, kokoš 
krupna plemena (Kuterevo u Lici). — isp. giguša. 

dimast, adj. rauchgelb, fumidus, n. pr. dimasto perje; dimasti 
purani, a ima i kokošiju dimastih (oko Ludbrega). 

divjača, f. — kokoš divjača. — vidi divljakinja, živičarka. — Kokoš 
divjača, koja se ne da k ruki (oko Ludbrega). 

divjak, m. — kokot divjak. — isp. divjača. — Kokot divjak, koji 
se ne da k ruki (oko Ludbrega). 

divljakinja, f. — kokoš divljakinja, Henne, vvelche im Freien iiber- 
nachtet, gallina sub divo pernoctans, kokoš koja noćiva po 
drveću, koja se ne da priblazniti (Podlug u Kotaru, Dalm.). 
~ ls P- divjača, živičarka, živičnjača. 

dno, n. dno u jajeta, das stumpfere Ende des Eies, pars ovi 
obtusa. isto je gulja, guz, guza, guzica, guzina, puš, sjedalo, 
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šoda,šotka 2, tušika. — isp. rat i syn. - Crnjak i biljmak, jedan 
na vrhu, drugi na dnu jajeta (Sv. Jelena' kod Crikvenice). 

ddbatak, m. do—batak, Oberschenkel, femur, dio noge koji je do 
bataka. — isto je karabatak, prabatak, prabatica, sjekira, 
zabatak. — isp. batak i syn. — Eto biraj, oćeš li leđanicu) 
batak, dobatak ili krilce (Gračanica u Bosni). 

dogegati se, dogegam se, v. r. pf. ivatschelnd herbeikommen 
(me die Ente oder Gans), doći gegajući se (kao patka ili guska) 
.(oko Nove Gradiške i druguda). 

došepiriti se, došepirim se, v.r.pf. do-šepiriti se. — v. r. impf. 
šepiriti se. — o pijetlu i o tukcu (puranu), kad našešurena 
perja dotrči (Brod na Savi). 

dragulja, f. Lieblingshenne, gallina quam alqs in deliciis fiabet, 
kokoš ljubimica, kokoš mezimica. — Imena kokošja: dragulja, 
kaporka, kapura; kukmača, kukmarka; žutarica. F. Kurelac. 
Im. dom. živ. (1867) 64. 

drapa, /'. Hiihnerfuss, pes gallinaceus, kokošija noga. — Prije 
ishoda sunca ima se zaklati crna kokoš. Njezine „drape 11, 
(noge) zakopaju se u vrtu, da ne budu kokoši „ drapale “ u 
vrtu (Koprivnica). R. Horvat. Zb. Slav. I (1896) 252. 

drduriti, drdurim, v. impf. kollern (von der Stimme des Puters), 
blaterare (de voće gallopavonis), glasati se kao puran, kad. 
je ljut. — samo u J. Tomića, Srijem. Hrvat IX (1886) br. 2. 
— syn. kod alaburditi. — isp. drlukati. 

drlukati, drlučem, v. impf. — vidi drduriti. — vidi još alaburditi. 
isp. laburati, laburdati, laburiti. — Purana ljuti svašta, pa se 
šepuri, drluče, blebeće i brboće. D. Trstenjak. Ptice I (1888) 45. 

dr6b, m. — drob u jajeta, fliissiger Inhalt des Eies, liquida con- 
tenta ovi. — vidi jajetina. — Onda malom kašičicom izvade 
drob vas iz jajeta... Za tim napune jaje hljebom skoro sve 
do rupe, na koju je izvagjen drob iz jajeta. L. Grgjić-Bje- 
lokosić. Iz nar. I (1898) 153. 

drobnina, f. — drobnina od peradi (livadi), das Gefliigelklein, 
minutiae. — vidi drobovina, sitnarija. — drobninom zovu 
naše domaćice kod već rasčinjenog živačeta ove dijelove: 
glavu zajedno s vratom, kusatke krila, jetra, želudac, srce 
i noge. — od drobnine priregjuju se i neka jela: hladetina 
od drobnine, drobnina u juhi, drobnina sa rižom (pilav) it. d. 
— Na Martinje peče se za objed guska, koje se drobnina 
odmah iza juhe jede s mlincima. I. Milčetić. Žb. Slav. XXIV 
(1919) 320. — Kod guske se drobnina napose rabi. M. S. 
Pokupska. Perad. (1908) 57, 

drobovina, f. — Drobovina ili sitnarija (oko Ludbrega). — 
isto je drobnina. 

dropiti, dropim, v. impf. begatten, treten (von Hiihnern), calcare 
feminam (de gallinis). — vidi gaziti. — Kokoši se mrijeste 
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rvnnčaiu jarčeb dok kokot kokoš gazi, a oko Lepoglave? 
čuo sam’, gdje vele, da je dropi. D. Hire. Nast. Vjes. VII,^ 

/i 897) 146. 

j a f Name der Haushenne, nomen gallinae gallinaceae, ime 
drP kokoši: samo u jednoga pisca iz Dalm. bez objašnjenja. — 
i\n orna — Kokoše zovu: drpa, kiverača, kapurača, bera.. 
F Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 110. 
duda f. Name der Haushenne, nomen gallinae gallinaceae, ime 
° kokoši, samo u M. Langa bez objašnjenja. Zb. Slav. XVI 
(1911) 256. 

dudlati, diidlam, v. impf. — vidi alaburditi. — Puran dudla, a 
pura pijuče (Zagreb). 

dundast, adj. trdge, ignavus; segnis. — Gledao je ukočenim 
pogledom u hitlene piliće i dundaste plovčiće i guščiće. 
Lovac II (1897) 93. 

dur! Zornton des Truthahns, vox ga Ili indici ira flagrantis, glas 
što se čuje od tukca, kad se ljuti. — isp. brburiti, burburiti. 
drduriti. — Purana ljuti svašta, pa se šepuri, drluče, blebeće 
i brboće: dur, dur, dur, dur! D. Trstenjak. Ptice I (1888)45, 
dvohoraš, m. dvo-horaš. Haushahn mit geteiltem Kamme (mit 
Rosenkamm oder Wulstkamm), gallus gallinaceus cum du- 
plici crista, ime pijevcu u kojega su dva uhora na glavi. — 
Dvohoraš, od dvo-uhoraš, koji ima dvojstruki uhor. I. Zovko. 
Zb. Slav. I (1896) 312. 

dvojak, rn. -jaje dvojak, Doppelei, ovum duplex; ovum cum duobus 
vitellis, jaje sa dva žujca. — syn. kod dvožućak. — Kad 
kokoš snese jaje dvojak (s dva v žujca), blizniće se gazdarica 
(Sumadija). M. Gj. Milićević Živ. selj. (1894) 70.— Prava 
kokoš nosića snese i jaje dvojak: dva žuvanca, a jedno jaje 
(Miškulini Selo na Velebitu). 

dvokrunaš, m. dvo-krunaš. golub dvokrunaš, Tauber mitgeteilter 
Holle, columba domestica mas crista pennacea bipartita 
praeditus. — isp. dvokrunašica. — Dvokrunaš, dvokrunašica 
(golub, golubica), koji imadu po dvije krune. I. Zovko. Zb. 

. Slav. 1 (1896) 313. 

dvokrunašica, f. dvo-krunašica. golubica dvokrunašica, vveibliche 
naustaube mit zweiteiliger Holle (mit Doppelschopf), co¬ 
lumba domestica femina crista pennacea bipartita praedita. — 
isp. dvokrunaš. 


dvožuče, dvožučeta, n. jaje sa dva žujceta. I. Pavlović. ARj. II, 
vo4. vidi dvožuček, dvožućak, dvožumak. 

dvožuček, m.^ —— vidi dvožućak. — Sretna je kokoš, koja snese 
b jee dvožuček (jajce s dva žutanjka) (oko Ludbrega). 

vožućak rn. jaje dvožućak. Doppelei (Ei mit doppeltem Dotter), 
. x un j auplex; ovuni cum duobus vitellis. - vidi dvojak, dvožuče. 
ozucek, dvožumak. — isp. blTzne, bližnjanac. — Dešava 
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se da kokoš snese jaje sa dva žućka; takvo se jaje zove 
dvožućak. Na dvožućke seljanke nikad ne nasagjuju kvočku, 
jer veruju da se onda izlegu dva pileta koja su stražnjicama 
srasla, a takvi pilići ne mogu da žive. Dvožućke nikad ne 
nose guske i patke, a retko kad i ćurke. S. M. Milosavljević. 
Srp. zb. XIX (1913) 410. 

dvožumak, m. jaje sa dva žumanceta (u Bosni). — vidi dvožućak. 

E. 

ejau ! Stimme des Pfauhahns, vox pavonis mariš, glas pauna. 
Bršljan (1890) 123. 

ejaukanje, n. das Kreischen des Pfauhahns, clamor pavonis 
mariš. — Paun pozivlje glasnim svojim ejaukanjem svakoga, 
ne bi li se začudio njegovoj krasoti. Bršljan (1890) 124. 

ejaukati, ejaučem, v. impf. kreischen nach Art des Pfauhahns, 
clamare pavonis mariš modo, zazivati kao paun. — ejaukati, 
od glasa: ejau! 

erdeljka, f. Siebenbiirger Nackthalshuhn, gallina gallinacea collo 
nudo in Transsilvania habitans, golovratasta (gološijasta) 
kokoš iz Erdelja (Orahovica u Slav.). — vidi golovrata. 

F. 

fata, f. Kropf, Vormagen; ingluvies. — vidi bađ, gvača, gvata, 
guša, gušnjak, gjot, podvoljak, podvoljica, putača, putanja, I 
voja, volja, voljac, voljača, voljak, volje, voljica, voljka, j 
žvata, žvatica. — Putaču zove naš narod i fata (Ježevo—I 
Dugoselo). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146). 

fatica, f. — dem. od fata. kleiner Kropf, ingluvies parva (u Hrv. | 
Zagorju). 

fela, f. Rasse; Schlag , Fonu; genus, semen, varietas, forma. — 
vidi bagra. — Prodati se ne srni dobra fela ili sorta goveda, 
konja i živadi. I. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 273. 

finta, f. Stirnzapfen des Truthahns, caruncula frontalis gallo- 
pavonis. — vidi cuca i syn. ondje. — U purana je značajan j 
na glavi nos, koji zovu finta (Dugoselo). D. Hire. Nast. 
Vjes. VII, 2 (1897) 146. 

firaunka, f. Numida meleagris L., Perlhuhn (u Herc.). A. Pichler. 
lm. ptica (1908) 10. — vidi biserka 2. 

frčica, /. (govori se najviše pl. frčice.) die im Kreise auf-und 
zuriickgerollten mittelsten Schivanzfedern des Erpels ( Ente- 
richs ), anatis mariš rectrices intermediae recurvatae. — vidi 
frkac, grguljak, grgurak, kosurica, kovrčica, kovrčić, kovrtac, 
perajica, škovrčak, škovrtac, vitica, vrčica. — Frčice ilj 
kosurice, kovrčasto repno perje u patka (okolo Broda i 
Nove Gradiške). Po D. Hircu oko Vinkovaca. Nast. Vjes. 
VII, 2 (1897) 147. 
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f i ,ac m (govori se najviše pl. frkci.) (Sv. Križ — Začreće). 
X 6. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 147. — vidi frčica i 
syn. ondje. 

fuga f- buntscheckige Haushenne, gallina gallinacea maculosi 
B coloris, kokoš fugasta perja. — samo u F. Kurelca bez 
objašnjenja. Im. dom. živ. (1867) 52. — vidi fugava, fugica. 
— vidi jošte vuga. — isp. fugast, vugast. 


fugast, adj. bunt, buntscheckig, gefleekt, maculosi coloris. — isto 
je vugast. — isp. fuga, fugava, fugica. * 
fugava, f. — isto je fuga. — samo u F. Kurelca kao „ime 
kurje 11 bez objašnjenja. Im. dom. živ. (1867) 52. 
fugica, f. ime kokoši fugasta perja. — isto je fuga, fugava. — 
Koja je pigasta, ono je fugica. I. Krmpotić. Zb. Slav. V 
(1900) 146. 

furdanje, n. das Mausern (die Mauser), das Rauhen, das Wech- 
seln des Gefieders, mutatio pennarum, mijenjanje perja. 
furdati se, furdam se, v. r. impf. sich fiedern; mausern (neues 
Federkleid anlegen), pennas mutare; pennas mittere, mi- 
jemati perje. — v. r. pf. ofurdati se. — vidi čistiti se, mita- 
riti se, šubati se. — Kokoš se furda (Martijanec). 
furlati, furlam, v. impf. kollern; rufen wie der Truthahn, bla- 
terare ut gallus iridicus. — vidi alaburditi i syn. ondje. — 
Puran furla (Sv. Križ.—Začreće). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 
2 (1897) 146. 


G. 

ga! Lockstimme der Hausgans, vox anseris, glas guske.— vidi: 
gaga! — vidi: gazda! — Guska viče: ga! ga! (Kutjevo). 

gaća, f. hosenhenne, Rauhfussheme, gallina gallinacea pedibus 
pennatis, kokoš u koje je perje po nogama. — isto je čara- 
panka, gaćalica, gaćanka, gaćarica, gaćarka, gaćasta^gaća- 
' lca > gaćeša, gaćeška, gegica. — vidi još bječvarica. — Šarka, 
gaća, prpa, žujka, kaporka, guća (Podlug u Kotaru, Dalrn.). 

-Kokoši: žutka, crnjka, kokuljača, bjelka i gaća. (Vinica 
-- Duvno). — Po V. Arsenijeviću takogjer u Lici. ARj. III, 83. 

gacalica, f. — kokoš gaćalica. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 
33. — vidi gaća. 

gaćan, m. ]) pijetao gaćan (pijetao u kojega su gaće od perja 
!;l!v r l 0gama )' ii°senhahn, Rauhfusshahn, gallus gallinaceus 
,n / - Pf/inatis. — vidi gaćar, gaćaš, gaćonja. — Gaćani ili 
k^vasi, pijetlovi, obraslih nogu (Brod na Savi). — Neki smeli 
]\uh! n P eta .° razrakolio se u kraj rpe pšenice, pa ćuka svoje 
SćS 1Ce ^ 0ke - P - Adamov - Straž. III (1887) 21 3. — Gaćan, 
7h c. ’ ,? lmadu od P er J a ko gaće po nogama. I. Zovko. 
Da'lmf • 1 1 1896) 313 -- Gaćan ili talijanac (Benkovac u 
~) golub gaćan, Hosentaube, columba pedibus pen¬ 
natis. — vidi gaćar 2. 










44 


Dr. Miroslav Hirtz 


gaćanka, f. gaćasta kokoš, u Srijemu. M. Medić. AR. ili, 83. — 
vidi gaća. 

gaćar, m. — 1) peteh (pijetao) gaćar. — vidi gaćan 1. — Naša dva 
peteha golovratac i gaćar (Crikvenica). — 2) golub gaćar. — 
viai gaćan 2. 1. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 313. 

gaćarica, f. — kokoš gaćarica. — isto je gaća. — Kokoši su ga- 
ćarice, na kojima su perušine sve do tleva. F. Ivanišević. 
Zb. Slav. IX (1904) 105. 

gaćarka, f. — kokoš gaćarka. — vidi gaća. — Kokoše zovu: ve¬ 
lika, žutka, gaćarka... F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 110. 

gaćast, adi. behost, mit Hosen versehen, pedibus pennatis; kaže se 
o pijetlu, kokoši, golubu u kojih ]e perje po nogama kao gaće.. 
— isto je gaćav. — vidi još hlačast, lačast. — jaje od pirgaste 
kokoši, kojoj su žute noge i gaćaste. — I. Zovko. Zb. Slav. 

I (1896) 282.— I on ostaje dalje u selu da uživa, vabeći 
gaćaste piliće. J. Protić. Seos. fotogr. (1900) 49. — Ode i 
dovede velikog gaćastog crnog pijevca. Puč. List (Split) XVI 
(1906) 73. 

gaćasta, f. kokoš u koje su po nogama gaće od perja (u Bosni, 
Dalmaciji i druguda). — syn. kod gaća. 

gaćaš, m. — pijetao e>aćaš, golub gaćaš. — vidi gaćan. — Imena 
kokošja: gaćaš, gaćeša, gaćalica. F. Kurelac. Im. dom. živ. 
(1867) 53. 

gaćašica, /. — golubica gaćašica, Hosentaube, columba femina pe¬ 
dibus pennatis. — Gaćar, gaćašica (golub, golubica), u kojih 
je perje ko gaće po nogama. I. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 313. 

gaćav, adj. — vidi gaćast. — Gaćava kokoš ili gaćavica. (Crik¬ 
venica). 

gaćavica, f. — kokoš gaćavica. — vidi gaća. — Kokoši golovra- 
tice, koje su gola vrata i gaćavice, koje su gaćave (Sv. Je¬ 
lena kod Crikvenice). 

gaće, gaća, f. (pl.) Hosen, bracae pennaceae, podulje ili kraće 
perje po piskovima i nogama u kohošaha i golubova .— augm. 
gaćine. — deru. gaćice — vidi gege. — isp. gaća i syn. — isp. 
gaćan i syn. — isp. gaćast. — Kokoši, koje imaju veliku ćubu 
(kukmu) i velike gaće, nisu dobre za naše krajeve. Privred¬ 
nik IX (1906) 101. 

gaćeša, f. gaćasta kokoš. — vidi gaća. — Imena kokošija : gaćaš, 
gaćeša. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 

gaćeška, /. — kokoš gaćeška (Mogorić u Lici). — vidi gaća. 

gaćice, f. (pl.) — vidi gaće. — Ima i takvih kokoši, što imadu na 
nogama gaćice od perja (oko Samobora). M. Lang. Zb. Slav. 
XVI (1911) 251. 

gaćine, f. (pl.) — vidi gaće. — Gigulje kokoši imadu neke gaćine 
(Glavatičevo u Herc.). 
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ćonja, m. — pijevac gaćonja (po Kotaru u Dalm.). — vidi 
® gaćan 1. 

0 .,, i Lautausserung der Hausgans, clamor anseris. — vidi: ga! 
gaS -- isp. gagakati, gagoriti. — A sva gušča zadruga potrči i 
mvre te poleti burnim šumom preko dvorišta gačući silno: 
gaga) gugal D. Trstenjak. Ptice I (1888) 60. 
o-aeakati, gagačem, v. impf. schnatteni; rufen nach Art der Haus- 
® 8 <,any gingrire, gratitare, zazivati kao guska. — vidi gagoriti. 
Q U ske°vratove popružile, glave prema meni nakreću te 
nešto gagaču i žvrljaju. M. Mizler. Lov. Rib. Vjes. IX (1900) 74. 
gagoriti, gagorim, v. impf. o glasu guske i kokoši. — isto je ga- 
6 gakati, gakati, gaktati. — isp.: ga! — isp.: gaga! — v. pf. zaga- 
goriti. — Večeras kokoši sve oblitale i gagorile oko pojate. 
Hrvatska, čas. (Zadar), II (1885) 157.— Nije zaludu zavijao 
pas, niti kokoši gagorile. Ibid. 164. — Gusaci sikaju, a guske 
gaktaju i gagore. M. Stojanović. Neven V (1856) 55. 
gak, m. — gak gusaka, Gansegeschnatter, gingritus anserum; cla¬ 
mor anserum. — vidi gaka, gakot. — isp. gakanje. — isp. ga¬ 
kati, gaktati. — Rijetko se kada ozove gak guske, što je 
zaostala u blatnoj vodi u jarku. A. Matasović. Danica kol. 
(1923) 144. 

gaka, f. — gaka gusaka (u Lici).— vidi gak. 

gakalica, f. — guska gakalica, Schnattergans, anser garrulus. 
M. Šreplova. Bosiljak (omi. čas.) 11 (1866) 74. 

gakanje, n.-gakanje^gusaka, Gansegeschnatter, gingritus anserum. 
— vidi gak. — Čuje se iz naše avlije žagor, piska, gakanje, 
sik, pijukanje i rakoljenje, i otegnuto promuklo kukurijekanje 
pijevaca. P. Petrović. Ispod naših brda (1909) 100. — I vidiš, 
kako se uz gakanje i sik izvlače guske jedna za drugom iz 
kokošinjca. Ibid. 103. — Iz sela prodiraše kroz san do njega 
lavež pasa, gakanje gusaka. A. Šenoa. Pros. Luka (1879) 60. 

gakati, gačem, v. impf. gackern, schnattern, strepere, gingrire, 
gratitare, o glasu guske. — vidi gagoriti. — Pred vratima 
kuhinje gaće stari gusak. D. Trstenjak. Na Djedu (1919) 94. 
— Guske gaču i sikaju. M. Stojanović. Neven V (1856) 182 
, ko guska, a guska nije. S. Novaković. Srp. nar. zag. 

„ °J7> 37. — Dok guska sjedi, gusak uvijek blizu kurnjaka 
kace (Lobor u Hrv.). J. Kotarski. Zb. Slav. XX (1915) 228. 

gaknuti, ^gaknem, v. pf. den Laut ga von sich geben nach Art 
V0ce j n g a ždere anseris modo, viknuti ga kao 
mu C J,'a Vlc * Sakati. — Mladi gusak gaknega, a guska plavka 
mu odgakne (Osijek u Slav.). 

S k< tu guske, Gansegeschnatter, gingritus anserum 

gakt t ‘ ° VaC ’ ,V ° 899) 28 -~ is P‘ gak, gakanje. 

fj’^ ćet ? (g.aktam) v. impf. gackeln, gackern, schnattern, 
P > gingrire. — dem. od gakati. — vidi gagoriti. — Gu- 
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šaci sikaju, a guske gaktaju i gagore. M. Stojanović. Neven V 
(1856) 55. 

gala, f schvvarze Henne, gallina gallinacea nigra, kokoš gali- 
časta perja, samo u F. Kurelca bez objašnjenja. Im. dom. 
živ. (1867) 53.—isto je galka . — vidi cigamca . — vidi još 
crna i syn. — vidi napokon vranića, 
galan, galana, ni. Truthahn, gallus indicus (u Selcima na Braču). 
A. Ostojić. ARj. HI, 92. — vidi bibac. 

galibarda, /. Lvverghuhn, gallus gallinaceus (gallina gallinacea ) 
minoris generis, ime pijevcu i kokoši sitna plemena, --vidi 
galibardica, garibaldica. — vidi jošte bodulčica — Galibarda 
(mušk i žens.), što su maleni oboje i lijepi. I. Zovko Zb. 
Slav. 1 (1896) 312.-Da se to (t.j. grnjače ili grovnice) cim 
prije provali i sazrija, tri put u danu valja omatati djeciji 
vratić crjevetom od galibarde (vrsta male kokosi). I Zo\ko. 
Zb. Slav. I (1896) 268. I 

ealibardica, f. — dem. od galibarda. — Valja crijevo iz druge ga- 
g Ubardice izvaditi. 1. Zovko. Zb. Slav. 1 (1896) 268. 

o'aliia, f. Bnistbein, sternum (Sali na Dugom Otoku). syn.kod 
barčica. 1 

galka, f. — kokoš galka. — vidi gala. — Naše kokoši surka, prpa, 
i galka (Čavići u južnom Velebitu), 
gambati, gambam, v. impf. watscheln, anatis (anseris) modo 
incedere. — vidi batati. — Ptice plivačice po kopnu sepelje 
(gambaju). J. Janda. Zool. (1886) 105. 

gara, f. Henne russigen Gefieders, gallina gallinacea' fuliginosa 
(atra) garava kokoš. — isp. gala. Svaka kokoš ima s\oje 
ime..’, leđnoj bilka, drugoj bera, žutokljunka, gara, pera... 
M. Mirković. Puč. List (Split), 11 (1892) br. 12. H 

garibaldica, — vidi galibardica.— Posve malenoj kokoši kaže 
se garibaldica (Brod u Slav.). 

gazda ! Syllabierter Ruf der Hausgans, vox anseris syllabis enun- 
ciata. — isp.: gagal —Guske gačući viču: gazda, gazda! 
(Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. VII (1902) 114. 

gaziti, gazim, v. impf. — 1) begatten, treten, calcare feminani .. 
gažena i negažena jaja, befruchtete und unbefruchtete Eter, 
ova seminata et ova sterilia. — Pijetao gazi kokošku ( e 
govo Razdolje). - Kokoši se mrijeste (kopčaju, jarče) dok 
kokot kokoš gazi. D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 1 • 

— Tukac čepa tuku, a pijevac ne čepa kokošku, vec ju gazi 
(Šušnjar u srezu glinskom). — Jaje, koje nije bilo gaženo, 
ne smije se naleći (Ludbreg u Hrv.). - 2) sa se, ■ recipr, 
sich begatten, sich paaren, se conjungerejcoire — Moje s 
tuke već počele gaziti. J. Bogdanovic. ARj. Hli 119. — * au 
se kokoške gaze, onda rakole (Tinj u Kotaru, Dalm.). 
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. n das Treten (Begattungsakt der Huhnervogel), coitus, 
g & 'ntus vrijeme gaženja, Begattungszeit der Hiihnervogel, 

\empus copulae; coitus tempus. 

, f Zverghuhn (kleinster Schlag des Haushuhns), gallinae 
gt <nlli.naceae varietas pusilla, kokoš sitna plemena (Bolfan kod 
i lidbrega) — vidi bodulčica, cvrcinka, ćučka, ćuka, ćunćak, 
tfLia gjugjica, malka, peda, penga, pengica, prda, sitna, 
šokica’, šušica, tičarica, titinka, totinčica.— vidi jošte gali- 

gač" w Hosenhahn, Rauhfusshahn, gallus gallinaceus pedibus 
g oennatis, pijetao u kojega su kao ,,gege“ (gaće) od perja po 
noeama. — vidi gaćan.— Harpan, gegač, japan... (u Samo¬ 
boru). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 256. 
geganie n das Watscheln, vacillatio. — Pošto su (u patke) noge 
g smeštene daleko pozadi na trupu, hod joj je: geganje. M. M. 
Tomić. Zool. (1924) 283. 

gegati se, gegam se, v. r. impf. vvankend gehen, vvatscheln (von 
S der Gangart der Hausente und der Hausgans ), anatis (an¬ 
seris) in modum incedere, ići zavaljujući se s jedne noge na 
drugu poput guske i patke. - vidi batati. — Pa onda valja 
da igješ pred njima ovako (pokaza mu, kako će se gegati, 
baš kao guska). S. Matavulj. Straž. IV (1888) 388.— Sto se 
gegaš kao patka? (Kutjevo). 

gege, f. ( pl.), Hosen, bracae pennaceae. — isp. gaće. — Gegica 
kokoš, koja ima gege od perja po nogama (Sošice u Zum- 
berku). 

gegica, f. Hosenhenne, gallina gallinacea pedibus pennatis, kokoš, 
koja ima gege od perja po nogama (Sošice u Žumberku).— 
svn. kod gaća. — isn. gegač. 


gig, m. Riesenhahn (in der Gefiiigelziichterspraehe), gallus galli¬ 
naceus mirae magnitudinis, pijetao krupna plemena. — isto je 
gigan, gigin, gigoš, gigov, gigulj, giguš, gligo. — isp. giga. 
- isp. još balaban. — Gig, giga, što su krupni i visoki na 
nogama, te ne mogu brzo ići. 1 Zovko. Zb. Slav. I (1896) 
812. — Gig (u Bosni) veliki pijetao (govori se i gigov). V. S. 
Karadžić. Rj. (1898) 89. — Imena kurja: gig, gigov, gigan; 
gigulja, giguša. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867)53. — Osim 
običnih kokošiju neguju se i mnoge druge vrste iz Istočne 
Azije, kao što su stambolke i sumatranski gigovi. J.Pecić. 
— Zool. (1884) 107. 

gl ^ a ’ ^ Riesenhenne, gallina gallinacea mirae magnitudinis, kokoš 
Krupna plemena. I. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 312. — isto je 
giganka, gigašica, gigulja, giguša. — isp. gornjakinja, velika. 
ls p. gig. — i S p diguša. 

Pijetao gigan. — isto je gig. — Od ovoga Jovana po- 
znika potekoše poznati „ gigani “, što no ih naši poturčeni 
Dl P° Bosni miluju, a vele: „Gigani na dimu najbolje pje- 
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vaju, na panti sjede a s druge vješalice kuruze čvakaju. N. 
Begović. Srp. Zab. I (1884) 87. — Gigan rečemo pijevcu od 
veće vrsti (Alan na Velebitu). — Imena kurja: gig, gigov, 
gigan; gigulja, giguša. F. Kurejac. lm. dom. živ. (1867) 53. 
— Kokice i petlovi odleteli na snegom posute grane kru¬ 
šaka i jabuka, samo veliki gigan optrčava gološijast i sa 
počupanim krilima po zatvoru. Lovac II (1897) 94. — A, je 
li majko, da ne ćeš prodati našega gigana. Puč. kal. za rad. i 
i selj. (1901 58. 

gigančica, /'. - kokoš gigančica. — vidi giganka. — Male gigan- 
čice i velike giganke (Miškulini Selo na Velebitu), 
giganka, f. — kokoš giganka. — vidi giga. — Giganka rečemo j 
malo povećim kokošima (Alan na Velebitu), 
giganj, ni. — golub giganj, Riesentaube, columba mirae magni- 
tudinis. — Gajenje golubova... zaslužuje pomena... naročito 
težega tipa, t. z v.giganja. J. Janjić. Poljopr. Glas. IX (1929) 13. 
gigašica, f. - kokoš gigašica. — vidi giga. — Gigašice kokoši, 
to su one krupne kokoši, koje se priblazne (dadu se vatati, 
neće da bježe) (Mogorić u Lici), 
gigin, m. — pijevac gigin. — vidi gig. — Gigin je pijevac na du- 1 
gim nogama (Pridvorica u Herc.), 
gigoš, m. — pijevac gigoš. — vidi gig. — isp. giguš. — Pivci su do¬ 
maći sridnje veličine, a gigoši puno veliki (Poljica u Dalm.) 
F. lvanišević. Zb. Slav. IX (1904) 105. 
gigov, m. — vidi gig. — Imena kurja: gig, gigov, gigan; gigulja, 
giguša. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 
gigulj, m. - pijevac gigulj. — isto je gig. — isp. gigulja. — Gig 
ili gigulj, veliki pijevac (Glavatičevo u Herc.), 
gigulja, f. —kokoš gigulja. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53.1 
isto ]e giguša. — Gig i gigulja, veliki pijevac i velika kokoš 
(Glavatičevo u Herc.).— Gigulje kokoši, što su se oštapile 
na nogama (Biskup Selo u Herc.), 
giguš, ni. — pijetao giguš. —J. Bogdanović. ARj. III 133. — vidi \ 
gigoš. — isp. giguša. 

giguša, t. — vidi giga. — isp. gigulja. — Imena kurja: gig, gigov, 
gigan; gigulja, giguša. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 
glasati, glasam, v. impf. rufen; krahen(vom Haushahn), cantutn 
edere (de gallo gallinaceo).— vidi kukurijekati, kukurikati.! 
— vidi i pjevati, pojati. — isp. čestiti. — Oroz glasa (Grača- 
nica u Bosni). 

glasonoša, m. —golub glasonoša, Botentaube, Brieftaube, co¬ 
lumba internuncia .— vidi knjigonoša, listonoša, pismonoša, ! 
poštar, poštonoša. — Veliki garnizoni imaju svoje golubar-j 
nike, u kojima gaje golubove glasonoše. Lovac VI (1901) 27. 
glava, /'. das spitzere Ende des Eies, acumen ovi, oštr uljasti] a 
strana u jajeta (Jesenice u Dalm. i druguda). — vidi rat i 
svn .— isp. guzica. 
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anaro, ni. Riesenhahn, galli gallinacei varietas grandis, pijetao 
8 8 krupna plemena. — vidi gig. — Kokoše zovu: bera, kikan, 
velika, žutka, gaćanka, gligo (Poljica u Dalm.). F. Ivani- 
šević. Zb. Slav. IX (1904) 110. 


slušač, m. — glušac pijevac. — U tebe je glušac- p’jevac, pa će 
8 zapjevat (iz Luke na Sipanu). N. Andrić. HNpj. VI (1914) 230. 
gljivica, f. (govori se najviše pl.) — gljivice u purana na vratu, 
6 Halsvvarzen des Truthahns, carunculae colli gallopavonis 
(Gračanica u Bosni). — isp. cvasti, procvasti. 
gn jizdar, m. Brutstdtte, Legeplatz; Nest, locus nidificandi, locus 
incubandi; nidus. — Jaja, koja su poneli, namažu ugljenom, 
i tada ih ostave u gnjizdaru sve po dva jajeta jedno za dru¬ 
gim govoreći: „Sve bule a jedan Turčin", t.j. da budu sve 
kokoši, a jedan petao. M. Ivković (Slavkovica u okr. valjev- 
skom). Karadžić (čas.) III (1901) 87. 
golać, m. — oijetao golać, Nackthalshahn, gallus gallinaceus 
collo nudo. — vidi golovratac, golušak. — isp. golica. — 
samo u F. Kurelca bez pobliže oznake. Im. dom. živ. (1867)53. 
gole, n. govori se od dragosti mjesto golub. — Udovice, b’jela 
golubice, što bi dala da ti gole gukne? P. Mirković. Nar. 
pjes. (1886) 57. — Golubovi se vabu: viti gole, viti gole, 
viti, viti! F. lvanišević. Zb. Slav. IX (1904) 111. 

golica, /. — kokoš golica, Nackthalshenne, gallina gallinacea 
collo nudo. — syn. kod golovrata. — Kokoši golice i ko¬ 
koši golubnjače (Krasno u Lici). 

golišav, adj — vidi goluždrav. — Kad golišavi pilići pokisnu, 
brzo se prehlade, obole i uginu. V. Bek. Kokoši (1923) 5. 


gologlavka, f. golo-glavka. — kokoš gologlavka (Granešina kraj 
Zagreba). — vidi golovrata. 

gološijast, adj. golo-šijast, unbefiederten Halses, collo nudo. 
gološijast pijetao, gološijasta kokoš, Nackthalshuhn, gallus 
gallinaceus (gallina gallinacea) collo nudo. — vidi golo- 
vratast. — Kokice i petlovi odleteli..., samo veliki gigan 
optrčava gološijast i sa počupanim krilima po zatvoru. 
Lovac II (1897) 94. 


g° °tinja, f. — kokoš golotinja: kokoš gola vrata (Kuterevo u 
lici). — vidi golovrata / syn. 

Nackthalshenne, gallina gallinacea collo nudo, 
*os gola vrata. — isp. golovratica, golovratka, golovrat- 
— M ~ \ S P' gologlavka, golotinja. — isp. erdeljka. 

tSv m m ko ’ c °ši golovrata i crnka nisu najbolje za nesti jaja 

kokni: /a! 3 u Vinodolu). _ Giganke, golovrate i krunčice 
kokosi (Alan na Velebitu). 

°Nata a H’ m ' pete>l golovratac. — vidi golać, golušak. — 
kvenice) 3 P6teha golovratac ' § aćar ( Sv - J elena kod Cri- 
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golovratast, adj. — isto je gološijast. — golovratasta kokoš 
(Horvati kraj Zagreba). — isp. golovrata i syn. 

golovratica, f. golo-vratica. — kokoš golovratica. — vidi golo¬ 
vrata. — Kokoši golovratica i gaćavica (Sv. Jelena kod 
Crikvenice). 

golovratka, /. — kokoš golovratka (Brod na Savi). — vidi go¬ 
lovrata. — Za domaću kokoš možemo uzeti i golovratku. 
V. Bek. Kokoši (1923) 6. 

golovratkica, t. — kokoš golovratkica (oko Zagreba). — vidi 
golovrata. 

golub, m. Taube, columba, palumba. — Tauber, Tauberich, co- 
lumbus, palunibus. — ženka: golubica, mlade: golubence, go¬ 
lubić, golupče, golupčić. — coll. golublje, golupčad. — 
mjesto golub govori se u nekim krajevima golob, gulub. — 
domaći golub, Haustaube, Columba domestica L. — golub pi¬ 
smonoša, Botentaube, Brieftaube, columba, internuncia. — Sve 
po polju bijelo čadorje ko golubi ptice plahovite. L. Grgjić- 
Bjelokosić. Bos. Vila Vll (1892) 13. — Poletilo jato golu¬ 
bova, svi padoše Ivi na pendžere. Gj. Rajković. Srp. nar. 
pjes. (1869) 24. — Biser krunim, golubove ranim, suze ronim, 
golubove pojim. Ibid. 212. — Golub pismonoša samo je 
odlika domaćega goluba. J. Tomić. Srijem. Hrv. Vili (1885) 
br. 95. 

golub lastavica, m. soviel als Schvvalbentaube, columba summae 
velocitatis. — Polećelo jato golubova, dolećeše na bijele 
dvore. Kad padoše na bijele dvore, progovara golub lasta¬ 
vica. M. Šaulić. Srp. nar. pjes. III. (1923) sv. 1, 54. 

goluba, /'. Name der fiaushenne, nomen gallinae gallinaceae 

(Glavatičevo u Herc.). — vidi golubica 2. 

golubac, m. (u Istri i druguda). govori se od milja golubu. — 
vidi golubak. 

golubak, m. govori se od milja golubu. — vidi golubac, go- 
luban. — vidi još gole. — Zlatan golubak ispod zemlje gu- 
kuće. S. Novaković. Srp. nar. zag. (1877) 192. — Golubak 
mi vodu pije na kraj jezera. M. Gj. Milićević. Knež. Srb. 
(1876) 216. — Njetko im pokloni dva mlada bijela golupka. 
I. Vidović. Bosiljak (omi. čas.) II (1866) 157. 

goluban, m. govori se od milja golubu. — vidi golubac, golu¬ 
bak. — Doleteše lani golubani, pa odoše Laži na dućani 
(Levče). T. N. Bušetić. Srp. zb. III (1902) 49. — Ona izvadi 
svoga golubana iz zlatnoga kaveza. M. Stojanović. Prip. 
(1867) 81. — Drugu večer večerala dva debela golubana. 
V. Dorbić. Puč. List (Split) XIII (1903) 115. 

golubar, m. Taubenwarter, Taubenziichter; Taubenhandler, coluni- 
barius, koji gaji golubove, koji prodaje golubove. — Golu¬ 
bari tvrde za golube: kadgod mnogo na vodu letkaju, da 
je to na promjenu. Dragoljub kol. XV (1878) 59. 
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golubarnik, m. Taubenscfuag, columbarium. — vidi golubinjak. 
8 Mnogi golubarnici bejahu poregjani na zgradama. Kolo 
(Živaljevićevo) I (1901) 332. — Veliki garnizoni imaju svoje 
golubarnike, u kojima gaje golubove glasonoše. Lovac VI 
(1901) 27. 

golubarski, adj. dem Taubenziichter (deru Taubenhandler) geho- 
6 r ig, ad columbarium pertinens. Poljopriv. Glas. IX. (1529) 15. 
golubarstvo, n. Taubenzucht, columbarum educatio. — Tauben- 
kunde, cognitio columbarum. — Englezi bave se najviše 
golubarstvom. D. Trstenjak. Ptice I (1888) 73. 

golubence, n. das Taubenjunge, der Taubennestling, pullus co- 
lutnbinaceus; columbulus. — vidi golubić. -— Golubence vodu 
pije u sred selo na jezero. J. Veselinović. Bratstvo X, 91. 

golubica, f. — 1) weibliche Taube, Taubin, columba femina. — 
Ispred dvora mnoge golubice, to su moje mlade zaovice 
S. M. Davidović. Srp. nar. pjes. (1884) 96. — Poletilo jato 
golubova, pred njima je ptica golubica. N.Andrić. HNpj V 
(1909) 76. — Golubica sokola ne leže, a Sarajka ne ragja 
junaka. M. Kapetanović. Nar. blago. (1887) 356 — A ja 
mislim odleti će golubica od goluba. Bos. Vila I (1886) 35. — 

2) kokoš golubica. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53"_ 

taubenfarbige Henne, gallina gallinacea coloris columbini, 
golubasta ili golubičasta kokoš . — narodu je najmilija bijela 
golubica, pa tako i kokoš golubica znači obično kokoš 
bijela perja, ali može da znači i kokoš golubinje ćudi — 
isto je goluba, golubnjača. — isp. bijela, bijelka, bilka, 
rlPi ka - ~ Kokoši: šarka, žutka, kruna, goluba, golubica 
(Glavatičevo u Herc.). 

golubičica, f.— dem. od golubica. — Udovičice, golubičice ! ne 
roni suze, ne kvari lice. V. S. Karadžić. Nar. pjes. I, 231. 

golubić, dem. od golub, mlade (mladić) od goluba. — vidi 
golubence, golupče, golupčić. — Ostadoše Angie i Stojane, 
pa se ljube kao golubići. M. Srbinić. Bos. Vila V (1890) 
d ' \rj as l a „ ^ are pauniće i bijele golubiće. D. Miković. 

fzuh'n 376 ‘ - Puna Š reda bi J elih golubića 

J.TebaluPuč. Ljst (Sp]jt); XIn (, 9 03 j 67 _ Nek 

nnvi“ C tlCe § olublce > nek probude tiće golubiće. B. Petra- 
novic. Srp. nar. pjes. III (1870) 259. 

SOl « i ii’,-,v5 v , on , den Tauben, columbarum. — den Tauben 
vidi i- c P lumb , as Pertinens, što pripada golubovima. - 

goiubU^T' § ° lu - blji - ~, vidi j° š š 01 ^- - Kokoši ie i 

stvu. Rad^ k^aT (1910) T ^ ° ^° br0 u P otreb ‘ t i u baštovan- 

gnitudinic ,° d golub ’ Riesentaube, columba mirae ma- 

gol V- ’ golub kr upna plemena. 

u ln ac, ni. (Brod na Savi). — vidi golubinjak. 
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golubinjak, m. Taubenschlag, columbarium. — isto je golu- 
barnik, golubinac, golubnik, golubnjak. — Kokošar zaleti se 
u sam golubinjak (Zagreb). — Na vrhu golubinjaka prhu- 
tala u zraku dva goluba. F. Suša. Podravac (1899) br. 12. 
— Nekako se navrzao neki mačak od nekog doba pa ne¬ 
prestano odnosi golupčiće iz golubinjaka. N. Ljubiša Radišić. 
Javor (1888) 114. 

golubinji, adj. što pripada golubima. — vidi golubiji. 

golubji, adj. — vidi golubiji. — Možemo uzeti jedno golubje 
pero iz krila. D. J. Grujić. Bol. (1927) 26. 

golubije, n. (coll.) Tauben, columbae; multitudo columbarum. — 
vidi golupčad. — Rasla jabuka Ranku pred dvorom, po njoj 
popalo sivo golublje. L. Župan. Nar. pjes. I (1848) 60. 

golubiji, adj. — vidi golubiji. —Kod večere me zapao golubiji 
batak. F. Suša. Podravac VIII (1900) br. 2. 

golubnik, m. — ARj. III, 262. — vidi golubinjak. 

golubnjača, f. — kokoš golubnjača: kokoš golubaste ili golubi- 
časte boje, soviel als Taubenhenne, gallina gallinacea colore 
columbino (Orahovica, Slav.). — vidi golubica 2. 

golubnjak, ni. — isto je golubinjak. — Golubica se u golubnjaku 
falila, da ona izleže dosta golubića. V. Vuletić-Vukasović. 
Bas. star. (1920) 75. 

golubov, adj. der Taube gehdrig, ad columbam pertinens, što 
pripada golubu. 

golubovina, Taubenfleisch, caro colunibina, meso golubije 
(Jablanac u Hrv. Prim.). 

golubovo jaje, n. Spurei oder Windei, ovum spuriuni; ovum 
absque luteo, kokošije jaje, koje je sitno kao jaje golubije 
(Bedekovčina u Hrv.). — vidi kokotovo jajce. 

golupčad, f. (coll.) Tauben, multitudo columbarum. — junge Tau¬ 
ben, pulli columbini. — vidi golubije. — Odmah se sjeti jadu i 
kad mu se nešto da pogledati na pendžer, kad golubica sa 
dvoje golupčadi na pendžeru, pa mu zaguču. N. T. Kaši- 
ković. Bos. Vila IX (1894)27. 

golupče, n. das Taubenjunge, der Taubennestling, pullus colum- 
binus, mlade od goluba. — coll. golupčad. — vidi golupčić. — 
vidi još golubić i syn. — Mladom se kaže golupče, starje muško 
je golub, a žensko golubica. L. Ilić. Zb. Slav. XXIV (1919) 
151. — Gukalo ispočetka ko golupče. M. Pavlinović. Razl. 
spis. (1875) 315. 

golupčić, m. — isto je golubence, golubić, golupče. — Nekako se 
navrzao neki mačak od nekog doba, pa neprestano odnosi 
golupčiće iz golubinjaka. N. Ljubiša Radišić. Javor (1888) 
114. — Golupčići su s početka slepi. M. Nešković. Dom. živ. 
(1880) 75. 
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olušak, golušaka, m. — vidi golovratac. — Golušaci orozi i ko- 
8° koši gola vrata (Brod na Savi, Gračanica u Bosni). 

luždrav, a( jj unbefiedert, nackt, implumis, non pennatus. — 
® isto je golišav. — vidi još golužljav. — isp. goluždravac. — 
Teško je razlikovati male goluždrave pačiće od pilića. Neven 
(Zmajev) (1900) 177. 

goluždravac, m. das Nacktjunge, pullus implumis; pullus non pen¬ 
natus. — Mladunci golubiji su najprije golišavi — goluždravci, 
docnije se zaodenu iglastim perjem — igličari. Lj. M. Da- 
vidović. Zool. (1898) 152. 

golužljav, adj. —isto je goluždrav. — Padovanka (nije baš ime 
B nego vrst kokošja goluiljavih a visokih nogu). F. Kurelac. 
lm. dom. živ. (1867) 53. 

gornjakinja, f. — gornjakinja kokoš, Riesenhenne, gallina galli¬ 
nacea majoris generis, kokoš krupna plemena. — vidi giga. 
— Gornjakinje kokoši, jer su velike kao tučetine (Koprivno 
u srezu Sinjskom). 


gospojinsko jajce, n. — vidi gospojinsko jaje. — Kokoše nesu 
i u zime, al ako i gazdarica ima malo, spremi po pedeset 
gospoinski jajac za zimu (Varoš u Slav.) L. Lukić. Zb. Slav. 
XXIV (1919) 69. — Od velike Gospe do male kupe žene 
jajca. To su, vele, gospojinska jajca, koja dulje ostaju bistra 
već druga (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. VII (1902) 147. 


gospojinsko jaje, n. Huhnerei, welch.es in der Zeit zwischen 
den beiden Frauentagen gelegt wurde, ovum gallinaceum 
temporis inter utrumque festum B. M. V. intervallo editum, 
kokošije jaje, koje se poleže u megjudnevici (izmegju obiju Go- 
s poj ina). — isto je gospojinsko jajce. — vidi još megju- 
dnevičko jaje. — Za zimu valja ostavljati gospojinska iaja 
(u Srijemu). 

grabljati, grabljam, v. impf. scharren, pedibus solum radere. — 
vidi čeprkati. — Kokoš groblja (Knešci u Pož. Dolini), 
gragoriti, gragorim, v. impf. — isto je gagoriti. — Guske gra- 
gore (Jagodnja u Dalm.). — također sa se refleks, u zna¬ 
čenju rackeln, gracillare. — isp. krakoriti. — Kokoš se 
gragori (Gornje Selo na otoku Šolti), 
grahast, adj. — vidi grahat. — Graška , ime kokoši grahaste 
ooje (u Samoboru). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 256. 
grahasta, f. Haushenne scheckiger Fdrbung, gallina gallinacea 
niaculosi coloris. — vidi grahlica, grahna, grahorka. — vidi 
grasa, grašica, graška. — Imena kurja: grašica, grahasta, 
grahna. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 

8 ahat, adj. bunt, getiipfelt, gesprenkelt (wie der Kern gewisser 
0 inenspielarten), varius; maculosus, šaren kao neke vrste 
SrahV ,a ?a ~ ^ St ° 2 ra hast, grahorast, grašast, grašav. 

i? ie kokoši, koja je po perju puna bijelih tačaka 
rigorju). F. Hefele. ARj. III, 380. — isto je grahasta. 
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grahna, f. — vidi grahasta. F. Kurelac. lm. dom. živ. (1867) 53. 
grahorast, adj. — vidi grahat. — isp. grahoraš, grahorka. — 
Mnogi hvale kokoši Plymouth-Rocks, koje su kod nas naj¬ 
više raširene, a grahoraste su boje. A. Bek. Kokoši (1923) 7. 
grahoraš, ni. — 1) pijetao grahoraš, Haushahn scheckigen Ge- 
fieders, gallus gallinaceus varii coloris, pijetao šarovita 
perja 1. Zovko. Zb. Slav. 1 (1896) 312. — 2) golub gra¬ 
horaš, scheckige Taube, columba varii coloris, golub šaro¬ 
vita perja. — Grahoraš (golub) vas bijel, a po njemu ko 
grah crne mrlje (pjege). 1. Zovko. Zb. Slav. 1 (1896) 313. 
grahorka, f. kokoš šarovita perja. 1. Zovko. Zb. Slav. 1 (1896) 
312. — isp. grahoraš. — vidi grahasta i syn. 
grambrav, adj. gr am.br avo jaje, rauhschaliges Ei; grobkorniges 
Ei, ovum putamine granoso; ovum verruculatum. — Ako 
kožica na jajetu nije glatka, onda je jaje grambravo (Zais- 
tovec) D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 
graša, /'. gesprenkelte Henne, gallina gallinacea maculis sparsa, 
kokoš koja je grašasta (grašava). — vidi grašica, graška. — 
vidi jošte grahasta i syn. — Imena su kokoša ovo: bilka, 
šarka, graša, biserka i crnka (Kralje u tur. Hrv.). I. Klarić. 
Zb. Slav. VI (1901) 97. 

grašast, adj. gesprenkelt (wie der Kern geivisser Bohnenspielar- 
ten), maculis sparsus (ut phaseoli grana), šaren kao neke 
vrste graha (Ivanić-Grad). — vidi grahast, grahat, graho¬ 
rast, grašav. 

grašav, adj. (Begovo Razdolje). — vidi grašast. 
grašica, f. grašasta kokoš. — isto je graša. — ostala syn. kod 
grahasta. — Grašica, ime kokoši grahaste boje (u Samo¬ 
boru). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 256.— Grašica, gra¬ 
hasta, grahna (imena kurja). F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 
graška, f. grašasta, grašava kokoš. — vidi graša. — Viče on 
(pijetao) kokoškama: čujete me, žene, i bijelke, i graške, 
i crnkuše, i žućke, i šarke, i kakve ste već od reda... 1. Ve- 
likanović. Savremenik X (1915) 18. 
greben, ni. — 1) Brustbeinkamm, crista sterni, greben u kobi- 
lice (kosti prs ulje). — 2) Rosenkamm, W ulstkamnv, einfacher • 
Kanuu auf dtm Scheitel des Haushuhns, galli gallinacei 
caruncula compressa verticis, greben u pijetla (kokoši) na 
glavi. — isto je grešta, hober, huhor, kreska, kresla, kresta, 
kruna, kupa, ober, roža, ruža, uhor, uvor. — Izrastak što 
krasi glavu kokotovu zove naš narod greben. D. Hire. Nast. 
Vjes. VII, 2 (1897) 146. — Greben stoji pijetlu na glavi kao 
kaciga. M. Stojanović. Dan. ilir. (1866) 157. — 3) Feder- 
busch, Kopfhaube, crista pennacea, greben od perja (u Slav.)- 

grguljak, ni. die im Kreise auf — und zuriickgerollten mittel- 
sten Steuerfedern des Erpels ( Enterichs), anatis mariš rec- 
trices intermediae recurvatae, kovrčavo perje u repu patka 
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(plovana). — vidi frčica i syn. — isp. grgurak. — U plo- 
vana je na repu grguljak, u plovke ga nema (Svilaj- 
nac u Srb.). 

gu ljav, adj. kraus, gelockt, zuriickgelockt, crispus; recurvatus. 

® B __ grguljavo perje, gelockte Federn, Federlocken, pennae cir- 
ratae; citri ex pennis. — vidi gurguljav. — vidi kučurav. — 
isp. grguljak. — Plovan koji ima na repu kučuravo ili grgu¬ 
ljavo perje (Svilajnac u Srb.). 

grgurak, m. — isto je grguljak. — Patak je sposoban da naraste 

B (patku), kad mu na trtici izrastu grgurci (u srezu Homoljskom). 
Š. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 409. — Plovan je 
kicoš sa lepim grgurcima na repu. Po broju grguraka neki 
lovci cene mu i broj godina. Naše seljančice vole ove gr- 
gurke i meću ih u kosu u ,,zulufe“. Ovo je, vrlo lako, uzrok, 
što mnogi lovci donose kući plovane bez grguraka. M. K. 
Prendić. Lovac V (1900) 372. 

grgutati, grgućem, v. impf. girren, gemere, minurrire — v. pf. 
grgutnuti. — isp. grgutica. — v. pf. slož. zagrgutati. — vidi još 
grkutati. — Zlatan golubak ispod zemlje grguce. V. M. Katurić. 
Bos. Vila IX (1894) 75.— Gr gutala grlica na majkino meko 
krilo. J. Veselinović. Brat. X, 50. 

grgutica, f. Columba risoria L., Lachtaube, od osn. koja je u 
grgutati, girren, gemere, minurrire. — vidi gumrija i syn. — 
Kumrija (smijalica, grgutica, grgutka). M. Vrbanec. Dom. 
per. (1867) 34. 

grgutnuti, grgutnem, v. pf. den Laut gr von sich geben (nach 
Art der Turteltaube), voćem gr emittere (turturis modo). — 
vidi grgutati. 

griva, f. — kokoš griva, Henne mit ,,Halsbehang“, gallina galli¬ 
nacea jubata. — Kokoške zovu: bilka, crnka, griva... (Po- 
ljica u Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1004) 110. 

grivast, adj. — kokoš grivasta (u Dalm.). — isp. griva. 

grk, ni. — pijetao grk, besonderer Schlag des Haushahns, singu¬ 
lar ts quaedam varietas galli gallinacei. — isp. gig. — Tako 
isto zaslužuje ozbiljnu pažnju banatska kokoš, koja se u 
8evkerinu zove „hilandarka" pa onda u Prizrenu i Peći 
P etao » grk" s dugim otegnutim kukurekanjem. Dr. S. Tro- 
janović. Bos. Vila XXV (1910) 94. 

grkutati, grkućem, v. impf. — isto je grgutati. — Grlice grkuću 
, (Grabarje na Velebitu). 

gr a , • Ringelgans, anser collo albo annulato; anser torquatus, 
guska koja je gr lasta: u koje je bijela vitica oko grla (Ti nj 
, u kotaru, Dalm.). - isp. grlica. 

grla f,;> ac !j- we i-ss um den Hals, geringelt; mit einem Halsring 
t-isehen. torquatus (torque albo); collo utrinque albo; collo 
oo annulato. — mjesto grlast govori se jošte grličast, gr- 

l Jast. — isp. grla. 
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grlat, adj. - 1 ) vidi grlast. — 2 ) schreiend, clamosus. - grlat pijetao, 
Schreihahn, gallus clamator, pijetao u kojega je dobro grlo 
te može jako kukurijekati (u Slav.). J. Velikanović. Savre- 
rnenik X (1915) 18. 

grlica, f. — kokoš grlica, Ringelhenne, gallina gallinacea collo an- 
nulato, grlasta kokoš. — F. Kurelac. lm. dom. živ. (1867) 53 , 
— isp. grla. 

grličar, m. — golub grličar, Haustaube, welche der Turteltaube 
ahnelt, columba domestica turturi similis. — Grličar (golub), 
koji je sličan grlici. I Zovko. Zb. Slav. I (1896) 313. 

grlo, rt. — grlo od živine, ein Stiick Gefliigel, pecus volatile; avis 
cohortališ. — isp. mladinče. — priplodno grlo, ein Stiick Zucht- 
gefliigel, avis cohortalis boni seminis. — isp. pripašnjak. 
— Ako koje grlo od živine oboli, dune mu se u usta i za- 
poji se i u tome se malo povrati pa se ostavi u neki kraj 
da čeka svoj sugjeni čas (u Kragujevačkoj Jasenici). J. M. 
Pavlović. Srp. zb. XXII (1921) 21. — Za izvogjenje moraju 
se uzeti samo takva jaja, koja su snela grla sa dobrim 
priplodnim osobinama. Kal. Selo (1922) 306. — Domaći soj 
ćuraka valja popraviti boljim izborom priplodnih grla. Ibid. 
— U odabiranju grla za priplod treba zavesti malo više reda. 
M. Gj. Gjurić. Poljopr. kal. XXXV (1922) 305. 

grozditi, grozdim, v. impf. — grozditi jaja-, kao mnogo leći, 
mnogo nositi, viel legen, multa ova gignere. — od osn. koja 
je u grozd, Traube, uva. — naziv grozditi potekao je odatle, što 
je jajnik (ovarium) ptica, koje puno nesu, za vrijeme nesiva 
nalik na grozd, sastavljen od bobulja razne veličine. U naše 
domaće kokoši, dobre nosilice, sjedi na jajniku od prilike 
600 do 800 jajnih bobulja, koje se poredice razvijaju u zrela 
jaja i onda otkidaju. — isp. grozdulja. — Kokoši nose i snesu 
(a puno li snesu, onda) grozde jaja. F. Kurelac. Im. dom. živ. 
(1867) 52. 

grdzdulja, /'. — kokoš grozdulja, tiichtiges Legehuhn, fieissige 
Legerin, gallina gallinacea multa ova gignens. — Grozdulja 
(koja puno snese). F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 52. —- 
isp. grozditi. 

grudnica, f. Brustbein, sternum (Kutjevo u Slav.). — vidi prsulja. 

gu! Naturlaut des Taubers, minurritio columbi, glas kojim za¬ 
ziva golub. — isp. gučiti, guditi, gugukati, gugutati, gukati, 
guktati, gukutati, gurikati. — Kad gumrija peva, u Prizrenu 
se ovako peva za njom: Gu, gu, gu! Gumrija! Sp. Radi- 
vojević. Karadžić (čas) III (1901) 87. 

guba, f. (govori se najviše pl. gube): die roten Warzen mit denen 
der nackte Hals des Truthahns beivachsen ist, carunculae 
gulares gallopavonis. — vidi boba i syn. ondje. — Veći se 
kožni nabori (na glavi i vratu puranovu) zovu gube (Ko¬ 
privnica). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 


Rječnik peradarstva 


57 




f. — kokoš guča. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 52. — 
gU isp. guća. 

Čić m. govori se od milja mjesto guščić. — vidi gujčić. — 
^ UC Daj Bože ove kuće ovol’ko pilića, ćurića, pačića, gučića\ 
(u srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. z-b. XIX 
(1913) 69. — Patili se pilići, gučići, ćurići, pačići kao zrna 
u korenu, kao žito u klasu! Ibid. 'li. 


mučiti, gučim, v. impf. —isto je gukati. — Kvočar (golub) koji 
8 vazda leži, a guči, kvočući ko kvočka. I. Zovko. Zb. Slav. 
1 (1896) 313. — Demteša (golub) koji puno ne guči, a kad 
guči, ko od dva glasa. Ibid. — Guči jato golubova zlatnih 
kljunova. M. Vuković. Zbirka zag. (1890) 36. — Nego rastu 
dva goluba, jedan muči, drugi guči. V. S. Karadžić. Herc. 
(1866) 236. 


guća, f. — kokoš guća : gućasta kokoš, soviel als Krogenhenne, 
gallina gallinacea cum collari ex pennis exstantibus. — Kokoš 
guća što ima perušine oko vrata (Kotar u Dalm.). — isp. 
gućast. — isp. guča. 


gućast, adj. mit einem Federkranz um den Hals versehen, collari 
pennauo praeditus. — gućasta kokoš (Kotar u Dalm.). — isp. 
guća. N.B. Neke kokoši je odlike (plešine) imadu stalno oko 
vrata vijenac ili ogrljak od perja, tako n. pr. sedmogradska 
gologlavka (Siebenbiirger Nackthalshuhn). Takve kokoši zove 
narod gućaste kokosi ili guče. 


guda, f. govori se od milja guski. — isp. guša. — Guščiće vabe: 
gudo, gudo, gudo! (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. Ii 
(1897) 264. 

guditi, gudim, v. impf. rucksen, heulen (nach Art des Taubers), 
minurrire, zazivati kao golub. — vidi gukati. — Golub gudi 
ili guči (Vlaka na Velebitu). 

gugukati, gugučem, v. impf. — isto je gugutati. — isp. gukati i 
syn. — Milka i Pavle izgledahu mi ko dva golupčeta, koji 
su samo zato na svetu, da jedno drugom guguču i da se 
ljube. D. Brzak. Slike i pril. (1902) 45.— Ima dosta golu¬ 
bova ... eno ih vidite na onom rogoznom krovu, kako se 
priljubilo jedno drugom, pa guguču... Otadžbina II (1875) 164. 

Sugiit, ni. das Rucksen (des Taubers), minurritio columbi. — isto 
i( guk, guka. — isp. gugutanje. — Laza zove golubove, oni 
njemu na ramenu gugutom se maze. Zmaj Jovan Jovanović. 
Neven (1898) 58. — Stade gugut b’jelih golubova. B. Petra- 
nović. Srp. nar. pjes. II (1870) 575. 

gugutanje, n. das Girren, das Gurren, das Kurren (der Lach- 
taube), gemitus Columbae risoriae. — das Rucksen (der 
Iaube), minurritio columbi. — Kad gumrija izguguće ćelu 
0y n pesmu, za svaki stih po jedno gugutanje... Sp. Radi- 
vojević. Karadžić (čas.) III (1901) 87. 
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gugutati, gugućem, v. impf. girren, gurren, kurren; rucksen, 
heulen (in der zool. Kunstsprache) gemere, mmurrire. o 
glasu goluba i gugutke (Lachtaube). — vidi gukati. — /sp. 
gugukati, gukutati. — Bijel golub guguće kroz bijele bukviće'. 
S. Novaković. Srp. nar. zag. (1877) 241. — Golubice b’jelaj 
što mi ne gugućeš? Gugutati ne ću u Trebinju gradu. Nar.’ 
pjes. iz Herc. 

gugutka, f. Columba risoria L., Lachtaube. — syn. kod gumrija. 
— Iz s'.emena toga krova vise kotarice, iz kojih se po 
nekom starom običaju, po svoj prilici turskom, izvode 
gugutke. S. Novaković. God. XIII (1893) 44. — Gugutka, vele, 
postala je od terzije, što ima crno kao konac oko guše 
(Niš). S. 1. Pelivanović. Javor (1880) 1531. — Nisi, ovud 
šetajući, nikad čuo gugutku, kako se smeje? Otadžbina 
XXI (1889) 25. — Zbog krotke naravi i lepe boje često 
drže po kafezima gugutku ili kumriju. Lovac VI (1901) 330. 

gugutkin, adj. der Lachtaube gehdrig, ad Columbam risoriam 
pertinens, što pripada gugutki. — Meko kao glas gugutkin, 
slatko kao pesma bulbulova ... B. Gj. Nušić. Iskra 1 (1898) 86 . 

gujče, n. govori se od milja mjesto gušće. — syn. kod bire. — 
isp. gujčić. — Od jedne guske sto gujčeta, od jedne šotke 
sto šočeta (Kosovo Polje). D. Debeljković. Srp. zb. VII 
(1907) 306. 

gujčić, ni. govori se od milja mjesto guščić (Kosovo Polje). 
D. Debeljković. Srp. zb. VII (1907) 306. — isp. gujče. — 
isp. gučić. 

guk m. — vidi guka. — Svi joj golubi gukom gukahu, gukom 
gukahu, biser zobahu, a jedan golub gukom ne guče, gukom 
ne guče, biser ne zoblje. L. Župan. Nar. pjes. I (1848) 60. 
— Zlatna jabuka zatreperi na novo... i zaguka svojini 
golubijim gukom. M. Cvetić. Bos. Vila XIV (1899) 41. 

guka, f. das Rucksen, minurritio. — isto je guk. — isp. gugut. 
— Slušam guku bijelih golubova (Plitvice). 

gukanje, n. das Rucksen, das Girren, gemitus. — isp. guk, 
guka. — Vani se čulo oštro i hrapavo gukanje kumrije, 
tako Arbanasi i Srbi nazivaju tog udomaćenog goluba s 
crnom mrljom na vratu. Alba Limi. Kostadin Balšić (1920) 
89. — Mužaci od kumrije pri gakanju puštaju glas kao da 
se smeju. M. Nešković. Dom. živ. (1880) 75. 

gukati, gučem, v. impf. gu-rufen nach Art der Taube; rucksen, 
heulen (in der zool. Kunstsprache), minurrire. — vidi gučiti, 
guditi, gugukati, gugutati, guktati, gukutati, gurikati. — N a 
ruci mu zlatni golub guče, golub guče, pak'će poletiti. Z.j 
Bjelovučić. Pjes. rćanske (1910) 19. — San usnila Feti 
pašinice, gdje joj golub po kriocu guče. Nar. kal. XII (1913) 
20. — Golub guče, golubica ne će. N. Andrić. H. Npj. V; 
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/i909) 295 — U tome doleteše dva goluba i padoše joj 
na ramena i počeše gukati. M. D. Maksimović. Bos. Vila 
XXIV (1909) 90. 

ti guknem, v. pf. denLautgu ausstossen, voćem gu emit- 
Zfere columbae mariš more, pustiti iz sebe glas ,,gu“. — 
Udovice, b’jela golubice, što bi dala da Ji gole gukne?J?. 
Mirković. Srp. nar. pjes. (1886) 57. — Sta je sreća? Sta 
hi dru<ro bila; nego golub sa dva laka krila, što ti gukne, 
al brzo umukne. Bos. Vila III (1888) 324. 

• a ti gukćem, v. impf. — dem. od gukati. — Golub gukće 
2 U navrh kuće. M. Vuković. Zbirka zag. (1890) 34. Gole 
gukće. M. Medić. ARj. III, 250. 

gukutati, gukućem, v. impf. — vidi gugutati. — Zlatan golubak 
8 ispod zemlje gukuće. S. Novaković. Srp. nar. zag. (1877) 192. 
gulja, /. das breitere Ende des Eies, pars obtusa ovi, zatu- 
8 bastija strana u jajeta. — isp. guza. — Rat (vrh od jajeta) 
i giilja" (tuplji kraj od jajeta) (Vareš u Bos.). M. Zuljić. 
Zb. Slav. XIII (1908) 304. 

gumrija, f. Columba risoria L., Lachtaube. — vidi ikamrija, 
kamrikuša, kumbrikuša, kumra, kumrija, kumrikuša. — vidi 
jošte grgutica, gugutka, smijalica. — Gumrija slobodno 
ulazi u dućane i prima hranu. Po varošima u Staroj Srbiji 
vidi se dosta košnica obešenih o voće ili ispod streja da 
gumrije u njima stanuju. Kad gumrija peva, u Prizrenu se 
ovako peva za njom: Gu, gu, gu! Gumrija! A gde ćeš? 
U Skoplje! A što ćeš? Za smokove! A komu? Lazaru! A 
što mu je? Boluje! Kad gumrija izguguče ćelu ovu pesmu, 
za svaki stih po jedno gugutanje, onda se više ne treba 
bojati hladnoće, a kad stane u toku pesme, onda znači, da 
još nije dovoljno otoplilo. Sp. Radivojević. Karadžić (čas.) 
III (1901) 87. 

gurguljav, adj. kraus, gelockt, zuriickgerollt (vom Gefieder des 
Erpels,) crispus, recurvatus (de pennis anatis mariš). — 
gurguljava pera, gelockte Federn, pennae cirratae (oko Beo¬ 
grada). — vidi grguljav. 

gurikati, guričem, v. impf. — isto je gukati. — Golubovi 
prhnu i obkružuju dva tri puta svoje sjedište, pa se vraćaju 
„ Suričući... Obzor (1900) br. 215. 

Sus! Zuruf und Schreckruf an die Ganse, vox qua anseres vel 
ulliciuntur vel deterrentur, glas kojim se vabe ili odgone 
guske. — Guske tiraju: vež! gust (Otok u Slav.) J. Lovretić. 
Zb. Slav. II (1897) 264. — Guske se vabe: gus, gus, gus! 
, tkalje u tur. Hrv.). I. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 97. 

»us , m. Gans, anser. — vidi guša, guska. — vidi jošte guda. 
, Kod nas malo tko drži gusove (Sv. Mikula u Vinodolu). 
Usa ć.^ govori se od milja mjesto guska. — vidi gus. — Ja 
D| b gušu podranila: O ti, gusko, sigo migo! V. S. Kara- 
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džić. Herc. (1866) 287. — Gušo, pilo, gde si bila? (u srezu 
Boljevačkom). S. M. Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 12L — Da 
ti prodam gušu, moja guša jajenoska. L. Grgjić — Bjelo- 
kosić. Srp. zb. IX (1907) 133. 

guša, f. — kokoš guša. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 
gtisak, guska, m. Gansert, Ganser, Ganter, Ganserich, anser 
mas. — vidi gusak, gusan, gusjak, guskan. — Metni Marko 
o vrat kolajnicu, a večeri guska i tučicu. M. Pavlinović. 
Puč. spisi (1876) 53. — Guskove valja dobro hraniti. M. 
Nešković. Dom. živ. (1880) 83. — Ih! veli maja, bojiš se 
guska. P. Petrović. Ispod naših brda (1909) 104. — Uz 
jednoga guska ne treba da ima više od četiri do pet gusaka. 
Rad, kal. (1906) 2. — Sa dosta zvučnim i trubi sličnim 
glasom sazi viju gusci svoje guske. Lovac IV (1899) 39. — 
Gusci siču, guske gaču, guščići žužore. M. Stojanović. Dan. 
ilir. (1866) 157. 

gusak, gusaka, ni. — vidi gusak. — Dvanaestoga gusaka 
ostavih za prigoj. P. Bučar. Sel. prip. (1875) 68. — Deset, 
dvanajst gusaka jednome daj gusaku. J. S. Reljković. Kućnik 
(17 L 6) 159. — Guska je nešto manja od gusaka. J. Ober- 
hofer. Perad. (1929) 129. — Gusaci težih gusaka nijesu 
prve godine niti potpuno razvijeni. Ibid. 
gusan, m. — vidi gusak. — Kuharica imala posla, pa nije 
pazila na gusana. Ali gusan dogje u kuhinju, pa vuče 
kuharicu za suknju. D. Trstenjak. Na Djedu (1919) 94. — 
Kod gusaka računaju se 2—4 guske na jednog gusana. M. 
Gj. Gjurić. Poljopr. kal. XXXV (1922) 308. 
gusar, m. Gdnsehirt, custos anserum, koji čuva guske (Grača- 
nica u Bosni). — isto je guščar. — isp. gusarica. 
gusarica, f. Gansehirtin, femina, quae pascit anseres, žensko 
čeljade što čuva guske. ARj. IH, 505. — vidi guščarica.— 
isp. gusar. 








gusetina, f. Gansefleisch, caro anserina, gusje meso (oko Lud- i 
brega). — vidi guščetina, guščevina. — isp. gusinja. 

gusinac, ni. Canseei,ovum anseris, gusje jaje. —isp. kokošinjac 1, 
pačinac, purinac. — Zapretat ću ti i ispeći gusinac. M. Sto- I 
janović. Šala i zbilja (1879) 44. — Njemu (kumu) dojde naj¬ 
veći peretak i gusinac našarani... Drugima u kuće peretak j 
i gusinac, ženama peretak i purinac, a đece peretak i pa- 
činci (Varoš u Slav.). J. Čolić. Zb. Slav. XXI (1917) 146. j 
Gusinac, ju gusinac, koliki je! M. Stojanović. Danica kol. 1 
(1879) 58. — Srodnica priopći, da su jaja velika kolik gu- 
sinci. Id. ibid. (1882) 139. — Uzela svaka (kuma) po gusinac, 
po dva tri purinca, po dva tri pačinca i više kokošinjaca. 
Id. Slike iz nar. (1881) 106. 

gusinja, f. guska? guščje meso ?— U naše vrijeme u ugarskijeh 
Hrvata. Kad im nose goveđe, toga nigdor neće; kad im nose 
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III, 506. 

> s in jak, m. Gansestall, anserarium; chenoboscion, kočak za 
^ <uiske. — vidi guščak. — Guska voli suv i prostran gusinjak. 
Pod u gusinjaku treba da bude vazda čist. Gosp. vinogr. 
kol. (1900) 70. — Mnogo je gospodara, koji propuštaju da 
u stajama za perad kao što su kokošinjaci, gusinjaci, golu- 
binjaci i t. d. vlada potrebna čistoća. Banovac (1904) br. 15. 
eusinje, n. (coll.) Ganse, anseres; multitudo anserum. — vidi 
■ ® guščad. — Onda žene počmu ko gusinje (t. j. koješta blebe- 
tati) (Tomin Gaj kod Gračaca), 
gusjak, ni. Gansert, Ganserich, anser mas. — vidi gusak i syn. 

I 8 __ Guska i gusjak (oko Ludbrega). 

gusji, adj. Ganse — , der Gans (den Gansen) gehorig, anserinus, 
što pripada guski (guskama). — isto je gušči, guščiji, guščji. 
— Mašća i perje gusje mnogo valja. P. Bučar. Šel. prip. 
(1875) 69. — Ako se guske i patke dobro ne legu, treba da 
se ukrade gusje ili pačje jajce, pa će biti sreće (Otok u Slav.). 
J. Lovretić. Zb. Slav. VII (1902) 182.— Kokošja, račja i 
gusja plešina. Dan. kol. (1876) 157. — Kokošje perje... nije 
toliko vrijedno kao gusje. J. Oberhofer. Perad. (1929) 110. 
guska, f. Gans, Graugans, anser femina. mlade: gušče, gu~ 
ščešce, guščić. mužjak: gusak, gusak, gusan, gusjak, guskan. 
hyp. guša. augm. guščetina. dem. guskica, guščica. — vidi 
gus. — Rano pogjoh na pazar, kupih gusku za dinar; o ti 
gusko ševeljajko! V. S. Karadžić. Nar. pjes. I, 506. — Moje 
guske vodu plove, vode guščiće. Gj. Rajković. Srp. nar. pjes. 
(1869) 9. — I vidiš, kako se uz gakanje i sik izvlače guske 
jedna za drugom iz kokošinjca. P. Petrović. Ispod naših brda 
(1909) 103. — Bez guske i bez krštenja mošta nema u nas 
pravoga Martinja. D. Trstenjak. Ptice I (1888) 62. — Perje 
u guske može biti konopljasto, kalano, kundravo, cotasto. 
D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 
guskan, ni. Gansert, anser mas. (u Hrv.). — vidi gusak. 
guskica, f. — dem. od guska, kleine Gans; Junggans, anserculus; 

Pullus anseris (u Hrv.). — vidi guščica. 
gusto to! durch Sylben versinnlichte Stimme der Hausgans, vox 
unseris svllabis enunciata. — Guska veli: gusto to !, patka 
vel * : Pati to! I. Brlić. Usp. (1885) 21. 

^ U ^ a ,’ ~ kokoš guša, Kropfhenne, gallina gallinacea gutturosa, 

n °, s u koje je velika guša; kokoš u koje je ispod vrata guša 
„ P e >'ja. 1. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 312. — isp. gušan. 

Kropf, ingluvies. — isto je gušnjak. — ostala syn. kod 
M. a ‘ ~. Putaču zove naš narod i guša (Vinkovci). D. Hire. 
lih ' yj es ‘ 2 (1897) 146.— Gušan razlikuje seodosta- 
„ § 0 ’ u b° va svojom gušom. Hrv. kol. III (1864) 39. — Gu- 
k tka, vele, postala je od terzije, što ima crno kao konac 
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oko guše (Niš). S. I. Pelivanović. Javor (1880) 1531. Neki 
na Badnji dan zakolju kokošku, ali je pre klanja dobro na¬ 
hrane, kako bi joj guša bila puna žita. Od te kokoške ostave 
onako punu gušu, pa je čuvaju (u srezu Boljevačkom). S 
M. Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 87. — Tvojoj koki provalila 

se voja (guša). Vid Vuletić-Vukasović. Bas. I. (1897) li_ 

Domaća se živad kolje, a kad su očupana, raspore se na 
trbuhu, izvadi im se guša (volja) (Varoš u Slav.). L. Lukić 
Zb. Slav. XXIV (1919) 67. 

gušan, rn. — 1 ) golub gušan, Trommeltaube, Kropftaube, co- 
lumba gutturosa. — vidi bubnjaš. — Golubovi: gušani, velaši, 
paunaši i prevrtači. Lovac VI (1901) 304. — Ispod vrata de- 
koji (golubovi) imaju veliku gušu — gušani. M. Nešković. 
Dom. živ. (1880) 74. — Golub gušan ima veliku gušu, koja 
mu je neprilična. J. Tomić. Srijem. Hrv. VIII (J885) br. 95 
— Golub gušan odlikuje se svojom vrlo velikom gušom, 
koju može silno naduti. S. Gjurašin. Ptice II (1901) 141. — 
Kad domaći golub napiri volju (gušu) i hoće kao da se pre¬ 
baci natrag, vele mu gušan (Babina Greda). D. Hire. Nast. 
Vjes. VII, 2 (1897) J47. — 2 ) pijetao gušan, Kropfhahn,gal- 
lus gallinaceus gutturosus. — isp. guša 1 . — Gušan, guša: što 
imadu guše ispod vrata od perja. I. Zovko. Zb. Slav. I 
(1896) 312. 

guščad, f. (coll.) Gdnse, anseres; junge Ganse oder Giissel, pulli 
anseris. jedno: gušče ili guščić. — isp. gusinje. — Mladi od 
guske zovu se guščići ili guščad (jedno je gušče) (Kralje 
u tur. Hrv.). I. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 96. - Kobac 
odleti u obližnje selo, kud se travnikom razpasla bijela 
ko snijeg guščad. I. Lepušić. Bas. (s a.) 66 .— Od guščadi 
imademo trostruku korist: meso, mast i perje. Gosp. vinogr. 
kol. (1900) 70. 

guščak, m. Gansestall , anserariuni; chenoboscion, staja za guske, 
vidi gusinjak. — Stara bakica otvorila guščak u cik zore, te 
se uzvabila: bir, bir, bir! D. Trstenjak. Ptice I (1888) 60. 

guščar, m. Gansehirt, custos anserum; anserarius, muško če¬ 
ljade, koje čuva guske, -vidi gusar. — U mene kažu pastiru, 
koji čuva guske guščar (Šušnjar — Glina). — Nekoć dok su 
obstojale zadruge, bilo je ne samo živadara t. j. ljudi za svu 
živad, već posebice puranara, guščara ili guščarica, a ko- 
košarice bijahu bake u kući. Gosp. vinogr. kol. (1905) 72. 
— Kadšto se dogodi guščaru nesreća te izgubi koje gušče. 
M. Stojanović. Neven V (1856) 55. — Ko čuva... guske, 
(zove se) guščar (Kralje u tur. Hrv.). I. Klarić. Zb. Slav. VI 
(1901) 264. 

guščarče, guščarčeta, n. der Gansejunge, puer anseres servans; 
das Gansemadchen, puellula anseres servans. — Guščarče, 
dijete koje čuva guske, u Lici. ARj. III (1887—1891) 514. 
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SČarica, f- Gdnsehirtin , femina , quae pascit anseres , žensko 
2 uS uljude, koje čuva guske. — isto je guščarka. — vidi jošte gu- 
sarica. — Nekoć dok su obstojale zadruge, bilo je ne samo 
živadara t. j. ljudi za svu živad, već posebice puranara, gu¬ 
ščara ili guščarica, a kokošarice bijahu bake u kući. Gosp. 
vinogr. kol. (1905) 72.— Guščarice dugačkim vrbovim šta¬ 
povima u ruci poganjahu guske i patke. D. Hire. Obzor (1888) 
br. 55. — Guščarica vabi guščiće: gus, gus, gus! (Kralje u 
tur. Hrv.). 1. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 265. 
guščarka, f. — vidi guščarica. — I ja sam danas guščarka bila. 
8 Neven (Zmajev) 1900, 247. * 


guščarstvo, n. Gansezucht, cura anserum. — Guščarstvo se dobro 
8 plaća. Gosp. vinogr. kol. (1898) 48. 

gušče, guščeta, n. junge Gans, Giissel, anserculus; pullus anseris, 
mlade od guske. — isto je guščešce, guščić. — ostala syn. kod 
bire. Šta su tebi Turci dali ? Dali su mi jedno gušče i to 
gušče krnjaušče. — S. Vlaškalić. Karadžić (čas.) III (1901) 89. 
— Mladom se govori gušče, ženskom guska, a muškom gu- 
sak (Varoš u Slav.). L. Ilić. Zb. Slav. XXIV (1919) 150. — 
Često se dogagja, da lakrdijaši izvade belo jaje rodino, pa 
podmetnu guščije, a roda... izleže gušče. Rajko. Knj.nar. 46. 
(1894J 54.— Staromu satniku rasle zazubice za pečenkom 
mlada guščeta. M. Stojanović. Danica (kol.) 1879, 135. 
guščešce, n. — vidi gušče. — Moja guska vodu pljuska, vodi 
guščešce. P. Mirković. Srp. nar. pjes. (1886) 117. 
guščetina, f. — augm. od guska, grosse, alte Gans; Riesen- 
gans, anser adultus; anser majoris generis. 
guščetina, f. Gansefleisćh, Gansebraten; caro anserina, assum 
anserinum. — isto je guščevina 2. — Stara je guščetina 
žilava (Zagreb). — Nemoj zaboraviti tu guščetinu, koja će se 
hladiti. Nov. (1923) br. 9,) s str. 7. —Imali smo za pečenku 
guščetinu (Brod na Savi). 

guščevina, f. — i) Gansemist, stercus anserum, guščija nečist. 
V. S. Karadžić. Rj. (1898) 113. — 2) Gansefleisćh, caro 
anserma, guščije meso. — vidi gusetina, guščetina 2. — Gu- 
scevina se ne jede samo pečena, nego se i suši. M. Nešković. 
D °m. živ. (1880) 84. 

S u šči, adj. Ganse —, der Gans (den Gdnsen) gehorig, anserinus. 
°d anser em (anseres) pertinens, što pripada guski (guskama). 

ndi guščiji, guščji. — A sva gušča zadruga potrči i 
avre, te poleti burnim šumom preko dvorišta. D. Trstenjak. 
Pt 'ce I (1888) 60. 

^ ^ em ‘ £ u ska, Ganschen, junge Gans, Giissel, anser- 

r ]c US ’ Pallus anseris. — vidi guskica, važica, žugica, žu- 
n a .\~~ Guščar pazi na svoje guske i guščice. M. Stoja- 
/o i c : Neven V (1856) 55. — Guščici neki kažu važica. 
v snjar u srezu Glinskom). — Guščarstvo se dobro plaća,- 
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nu koji se njim bave, neka se brinu zato, da mlade guščice i 
brzo porastu. Gosp. vinogr. kol. (1898) 48. — Kada se mlade 
guščice izlegnu, treba ih osam do deset dana u toploj staii 
držati. J. Tomić. Srijem. Hrv. IX (1886) br. 2. 

guščić, m. — vidi gušče. — Sinoć malo večerala jedna mlada g 0 - i 
spogja: šest gusaka s guščičima... V. Vrčević. Srp. nar. igre 
(1868) 38. — Kad se mali pilići, plovčići, ćurići ili g u . i 
ščići izvedu, onda ih domaćica pokupi u sito i unese u kuću 
(u Levču i Temniću). S. M. Mijatović. Srp. zb. (1907) 162. I 
— Moje guske vodu plove, vode guščiće. P. Mirković, Srp] j 
nar. pjes. (1886) 118. — Mladi guščići često stradaju na 
paši od gavranova i svraka. M. Nešković. Dom. živ. (1880) 87.1 

guščiji, adj. — vidi gušči. — Pod lipom nagje tri velika ale- 
mova guščija pera. Gj. Kojanov-Stefanović. Srp. nar. prip. i 
(1871) 222. — Da ne bi zebla deca, mnoge majke mažu 
ih guščijom krvlju, mnoge pak protrljaju golu decu i gu- ] 
ščijom nogom, da bi na zimi mogla biti izdržljiva kao guska 
(Kosovo Polje). D. Debeljković. Srp. zb. Vll (1907) 177. — 1 
Guščija mast se jede posoljena na lebu. M. Nešković. Dom. 
živ. (1880) 84. 

guščinjak, m. — Gansestall, anserarium; chenoboscion , staja za 
guske. — isto je gusinjak, guščak. — Šupa, guščinjak, pa- 
činjak i kokošinjac — to je sve pod jednim krovom. U 
guščinjaku spavau guske (Gradište u Slav.). Š. Varnica. Zb. 
Slav. V (1900) 304. — Guščinjak kao i zatvor, gdje su guske 
preko dana, moraju biti uvijek suhi. Privrednik III (1900)287. 

guščji, aij. — vidi gusči. — vidi jošte gusji. — Guščja jetra 
izvrsna su hrana (Zagreb). — Pod kvočku se meću kokošja 
i pačja jajca, pod puru purja i kokošja, a pod gusku guščja. J 
L. Lukić. Zb. Slav. XXIV (1919) 148. 

gušnjak, m. Kropf, ingluvies. — vidi guša. — Putaču zove naš 
narod i gušnjak (Bošnjaci). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 
(1897) 146. 

guvnarica, f. — kokoš guvnarica: od osn. koja je u guvno, 
Dreschtenne, area. Henne, welche zur Dreschzeit auskommt j 
(aus dem Ei ausschliipft), gallina gallinacea, quae triturae 
tempore ex ovo provenit. — Guvnarice kokoši, koje se legu, 
kad se mlati žito (Sv. Jelena kod Crikvenice). 

guz, m. das breitere Ende des Eies, pars ovi obtusa, tuplji kraj 
u jajeta. — isto je guza, guzica, guzina. — isp. gulja. —1 
ostala syn. kod dno. — I kod nas zovu šiljasti kraj (u ja' 
jeta) „vrh", a tubasti „guz". M. Medić. Srp. ilustr. nov. j 

(1882) 123.-Oko Uskrsa tucaju se jajima, kako po; 

gode, ali obično vrh o vrh, a guz o guz. M. Medić. ARj- j 
III, 518. 

guza, f. — guza u jajeta. — vidi guz. — Kad djeca oće da se J 
tunduraju (tucaju jajima), najprvo jedno drugo pita: „Oćes I 
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ii n brk ili u boke ili u guzu (Brod na Savi). Kata Ma- 

raković. 

rica f- — guzica u jajeta. — vidi guz. — isp. guzina. — 
gU U jajeta razlikujemo glavu i guzicu (u Boki). 
guzina, f. — vldi g uz - — is P- g uzica - — Rt i guzina u jajeta 
g (Jablanac u Hrv. Prim.). 

v a ča, f. — ist0 i e g va ta. — Volja u ptica: guša, gvača, pu- 
g tača putanja, voljača, volje, voljica, žvata, žvatica. M. Medić. 
ZooL (1903) 270. 

evačati, gvačam, v. impf. kropfen, schoppen, stop fen, farcire, 
g sag’inare. — vidi kljukati, šopati. — isp. gvata. — Gvačaju 
se patke, guske i tuke, da opretljaju (udebljaju) (oko Ja- 
ske u Hrv.). 

gvata, f. Kropf, ingluvies (Martijanec). — isto je gvača. — 
vidi još ostala syn. kod fata. 

Gj- 

gjot, m. — značenje i syn. kod fata. — Gjot, prvi želudac u 
kokoši. Puč. Prij. (Krk) III (1902) 37. — Razparaju njoj 
(kokoši) terbuh i znemu čriva i želudec i ziprazne gjot 
(Vrbnik na Krku). I. Žic. Zb. Slav. VI (1901) 7. 

gjugja, f. kleinste Fonn der Haushenne, gallinae gallinaceae 
forma minima. — isto je gjugjica, — vidi jošte gebica. — 
isp. gjugjavac. - isp. čuča, čučica. — Najmanju pasminu koko- 
šaka zovemo gjugje ili gjugjice (Gračanica u Bosni), 
gjugjavac, m. kleinste Form des Haushahns; Zwerghahn, gallus 
gallinaceus pusillus, pijetao sitna plemena. — isp. gjugja, 
gjugjica. — isp. turčinac, turčinak. — Gjugjavci, oni mali 
pijevčići (Cazin u Bosni). 

gjugjica, f. — dem. od gjugja (Gračanica u Bosni). 


H. 

ham, ni. Brustbeinkamm, crista sterni, greben na kosti grudnici. — 
Odriže se vrat, kobilica, a s kobilice ham (Šušnjevo Selo 
i Cakovac). I. Božičević. Zb. Slav. V (1900) 191. 

harpan, m. Name des Haushahns, nomen galli gallinacei. samo 
(19^1 ' me P'i etlu b ez objašnjenja. Zb. Slav. XVI 

hasak, ni. Biirzel, uropygium. — vidi biskup i syn. — isp. azak, 
zes - zezac, zezak. — Biskupa ili biškupa u repu zovu oko 
Požege hasak. D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 

e • Schreckruf an die Hiihner um dieselben fortzujagen, vox 
Qua gallinae deterrentur, glas kojim se odgone kokoši (oko 
Luđbrega). — vidi: heša! — isp.: iš! 
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heša! glas kojim se odgone kokoši (u Lici). — vidi: heš! —. 
isp : iš! — Heša! Ubila te puška božja! viču žene na koko- 
šara, kad im ispred nosa ugrabi živače. D. Trstenjak Ptico 
IV (1895) 28. e 

hilandarka, f. besondere Abart der Haushenne, singularis quae- 
dam varietas gallinae gallinaceae, osobita plešina kokošaka u 
Banatu. — Tako isto zaslužuje ozbiljnu pažnju banatska ko¬ 
koš, koja se u Sevkerinu zove „hilandarka 11 . S. Trojanović 
Bos. Vila XXV (1910) 94. 

hintov, m. Truthahn, Puter, gallus indicus; gallopavo (u srezu 
Sinjskom). — isto je intov. 

hlačast, adj. behost; mit Hosen versehen, pedibus pennatis. 
isto je gačast, gaćav, lačast. — Kokoši, koje imaju perje po 
nogama, zovu se hlačaste (oko Ludbrega). 

hober, m. Kamm {gezackter Auswuchs auf dem Scheitel der 
Hiihnervogel), crista. — isp. ober. — vidi jošte greben 2. — 
Ne valja držati horoza s čahurom na hoberu, sluti nesreću. 
Behar I (1900) 112 . — Ne valja držati kokoš, u koje je ća- 
horast hober, jer da ona prenese u svom hoberu vode oko 
kuće, sve bi pomrlo u onoj kući. Fehim Hadžibaščaušević. 
Behar I (1900) 239. 

horos, m. Hahn, gallus gallinaceus. — isto je horoz, oroz. — : 
vidi jošte kokot, pijetao, pijevac. — Gdje horos pjeva, ko¬ 
koši su site. M. Kapetanović. Nar. blago (1887) 61. 

horoz, m. — isto je horos. — Ne valja držati horoza s čahurom 
na hoberu, sluti nesreću. Behar 1 (1900) 112 . 

hrgljati, hrgljam, v. impf, rocheln (wie ein Haushuhn, welches 
an Pips erkrankte), cum sono et anhelatione spirare (ut gal- 
lina gallinacea epiphora gallinarum oppressa). — Živadče 
(koje je okikavilo) teško diše, a i onda hrglja. V. Bek. Ko¬ 
koši (1923) 28. 

hrptište, n. Oberriicken, pars dorsi superior; interscapilium (u 
Hrv. Zagorju). — isto je legjanica, polegjina. 

hrustavac, m. die weichen knorpeligen Teile des Brustbeins, 
cartilago sterni, meki hrustavi dijelovi kobilice (prsulje). D. 
Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 147. 

huhma, f. Schopf — oder Haubenhenne, gallina gallinacea cum 
crista pennacea in capite, kokoš u koje je huholj od perja na 
glavi.-vidi huhorka, huhuljača.-/sp. kukma, samo u F. 
Kurelca kao „ime kurje“: huholjica, huhorka, huhma. lm. 
dom. živ. (1867) 53 . 

huholjac, m. Schopf —, Kappen — oder Haubenhahn, gallus 
gallinaceus cum crista pennacea in capite, pijetao u kojega j e 
huholj od perja na glavi. — samo u F. Kurelca kao „ime 
kurje": huholjac; huholjica, huhorka, huhma. Im. dom. živ. 
1867) 53. 
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umnica f. kokoš u koje je huholj od perja na glavi. F. Ku- 
h relac/lm. dom. živ (1867) 53. — vidi huhma. — isp. hu¬ 
holjac. 

hor m. — vidi uhor. — vidi joste greben 2. — Znate Ji vi, 
h (Tosoodo čemu kokotu režu huhor, kad ga škope? S. M. 
Ljubiša. Prip. crnog. (1875) 228. 

<.«finrka f. kokoš u koje je huhor od perja na glavi. F. Kurelac. 
" U lm. dom. (1867) 53. — vidi huhma. 

hulniljača, f. kokoš u koje je huhulj od perja na glavi. ARj. 
11 III, 729. — vidi huhma. 


J. 

ikanirija, f. — Columba risoria L , Lachtaube. - vidi gumrija isyn. 
indijot, m. (u Dubrovniku). — vidi bibac i syn. — ženka-, in- 
dijota. — isp. indijun, intov, intulj. — tako nazvan, što su 
ga Holandezi iz njegove pradomovine Sjeverne Amerike ^pre¬ 
nijeli u Istočnu Indiju i istom kašnje odavle u Evropu. Špa¬ 
njolci bijahu prvi, koji su uveli ime: Pavos das Indias. 
indijota, f (u Dubrovniku). — vidi biba i syn. — isp. intuša. 
indijun, m. budac, ćurak, puran, tukac. — vidi indijota. — isp. 
indijot.— u naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani: ARj. 
III, 836. 

intov, m. Truthahn, Putenhahn, gallus indicus; gallopavo, — 
ženka: intuša. mlade (pile): intušac. — isp. indijot, indijun, 
intulj. — Otvoriše se avlijnska vrata, izide intov s intušama 
na jednu poljanu. V. Vrčević. Bas. (1883) 69. — Hoćemo li 
zaklati jednoga intova kneževa te je jutros ulegao u našu 
kuću s našim intušama. V. Vrčević. Nar. prip. 42. 
intulj, m. (u Dubrovniku). Broz — Iveković. Rj I, 402. — vidi 
bibac i syn. — isp. intov. 

intuša, f. Truthenne, Trute, Pute, gallina indica. — isp. indi¬ 
jota, vintuša. — Izide intov s intušama na jednu poljanu. V. 
Vrčević. Bas. (1883) 69. — Jntuše rijetko tko drži (u Crnoj 
Gori). A. Jovićević. Zb. Slav. XXIII (1918) 141. — Sinoć 
večer večerala jedna mlada gospogja:... šest intuša s in- 
tušcima. V. S. Karadžić. Herc. (1866) 286. — Tim se danas 
mladost ponosi kao intov spram intuše. V. Vrčević. Niz srp. 
. Pnp. (1881) 303. 

'ntušac, m. junges Truthuhn, Putchen, pullus gallinae indicae, 
Pile od intuše. — isto je intušić. — vidi jošte buče i syn. 
~~ isp. intov, intuša. — Sinoć večer večerala jedna mlada 
gospogja:... šest intuša s intušcima, pet gusaka s gušči- 
int Karadžić. Herc. (1866) 286. 

iskl' ’ m - Dubrovniku). — i- s t° i e intušac. 

iskljucam, v. pf. auspicken, rostro tundere; rostro 
aeaere. — vidi iskljuvati. — Kuda ćeš ti kvočko sa crnim 
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pilićima? Tam ću da idem na onoga kome se baje ona 
ljuta rana. Sa kljunom ću da je iskljucam, sa nokti ću da je 
raščeprkam (u srezu Boljevačkom). S. M. Grbić. Srp zb 
XIV (1909) 232. 

iskljuvati, iskljujem, v. pf. — isp. iskljucati. — Kokoši se čudit 
stale, mužu glavu iskljuvale (Otok u Slav.) J. Lovretić. Zb. Slav. 
VII (1902) 82. — 2) sa se, refleks, sich durchpicken (sick 
der Eihiille befreien); auskommen, ausschliipfen, exitum šibi 
aperire ex ovi testa. — Ne može li se pile iskljuvati, može 
mu se pomoći samo u toliko, da mu se glava oslobodi. V. 
Bek. Kokoši (1923) 20. 

iskokodakati se, iskokodačem se, v. r. pf. aufhoren kokodak 
zu rufen, voće kokodak clamare desinere gallinae gallina - 
ceae ova ponentis more, prestati kokodakati. — Ukućani doče¬ 
kaju poležaja pucanjem iz pušaka, i kad se iskokodače i 
poželi im sreću u peradi, sjedne... J. Jovanović. Srp. Do¬ 
maja. 11 (1904) 10. 

ispadati, ispadam, v. impf. ausschliipfen, ausfallen, sich aus- 
schliessen, excludi (ex ovo). — isp. izvaliti se, v izvaljati se. 

— isp. izleći se, izvesti se. — v. pf. ispasti. — Čim jaja do-, 
zriju, počnu pilići ispadati (Begteži u Slav.). 

ispasti, ispadnem, v. pf. — vidi ispadati. — Ponajbolje legu u 
zimi one kokoši, koje su ispale u proljeću mjeseca ožujka 
ili travnja. Križevčanin 1 (1906) br. 2. 

isporče, n. Spurei oder Windei, ovum spurium; ovum absque 
luteo. — vidi isprdac, isprdak, iznesak, iznosak, navržak, 
spitak, sprdak, zahirak, znesak, zvržak. — isp. golubovo jaje, 
kokotinje jaje, kokotovo jajce, pijetlovo jaje, pjevčeno jaje. 
— Ne valja se kad kokoška snese veoma malo jaje (isporče), 
jer će umreti ko iz kuće (u Levču i Temniću). S. M. Mija- 
tović. Srp. zb. XIII (1909) 409. 

isprdac, m. — vidi isporče. — isp. isprdak. — Isprdac, zadnje jaje, 
što ga kokoška snese (Glina, Jasenovac). 

isprdak, m. — isto je isprdac. — Pronosak i isprdak, prvo i 
zadnje jaje, što ga kokoška snese (Šušnjar u srezu glinskom). 

isprpati, isprpam, v. pf. ausscharren, eradere. — isto je išče¬ 
prkati, iščeprljati, — v. impf. prpati. — Kokoši su sijeno 
isprpale (nogom iščeprljale) (Jablanica u Herc.). 

ispust, m. Auslauf; Grasplatz, Weideplatz (fiir die Ganse), locus 
pascuus anseribus, mjesto na koje se ispuštaju guske da pasu. 

— isp. žugaj. — jza kokoši ima u selu dosta gusaka, jer 
imaje zgodan ispust (Varoš u Slav.). L. Lukić. Zb. Slav. XXIV 
(1919) 148. 

iš! Laut um die Hiihner fortzuscheuchen, vox qua gallinae gaf 
linaceae depelluntur, uzvik kojim se odgone kokoši. — vidi: 
iša!, išiša!, šiš! — vidi jošte: heš! heša! — vidi napokon: 
oš!, uš!, uj! — isp. iškati, išnuti. — Iš kokice rakolice! 
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Ne budi mi moga Jove. N. Begović. Srp. nar. pjes. 1 (1885) 188. 
__ Kokoši se hitaju s ciku rade, a ne s iš iš. Gj. Daničić. 
Posl. (1871) 1722. — Kokoši se odgone: iš I šiš! iš tugja! 
(ako je tugjica). M. Gj. Milićević. Ziv. selj. (1894) 28. — 
/5 / orao te ubio! Manda bi više puta mašući rukom na ko¬ 
koši .. Puč. Nov. (Split) I (1911) .br. 2. — Kokoška se goni: 
iš! išiša! (u Grnoj Gori). A. Jovićević. Zb. Slav. XXIII 
(1918) 148. —Kokoše se ćeraje: ,,iš“, „ma /š“. L. llić: Zb. 
SJav. XXIV (1919) 152. — Iš, kokote balabane, koj’ u kući 
spiš! Iš, o koke, kokorajko! Ne kokoći.ne klopoći. L. Župan. 
Nar. pjes. II (1848) 193. — Išl iši tugja! (ovako se tjeraju 
tugje kok v oši iz svojega dvorišta). M. Stojanović. Posl. (1866). 
202. — Žena se učini kao da je gluha i da ih ne vidi pa 
počne ćerati kokoši: iš amo tamo... V. Vrčević. Prip. (1868) 
21. — Dok se i opet ne nagje za legjima ćaća te lupi dla¬ 
nom o dlan i dreknu na kokoši: Iš! P. Adamov. Straž. III 
(1887) 213. — Svoj živadi viče se pri tjeranju: iš! i iš tugj! 
(Kralje u tur. Hrv.). I. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 98. 
iša! — vidi: iš! — Neprestano je vikao na kokoške:... iš! iša! 

P. M. Jovanović. Slike i pril. (1883) 64. 
išžrati, išaram, v. pf. iz-šarati. — išarati jaje. — vidi našarati. 
— Odnesemo jaje pa ga zatrpamo u mravinjak, a mravi 
...svojom kiselinom jaje išaraju na sve strane. Hrvat (lički) 
XV (1908) br. 15. 

iščejati, iščejam, v. pf. — iz-čejati. — iščejati perje. — v. impf. 
čejati. — isp. iščeminjati. — Badrljice od iščejanog perja. 
Banovac XXI (1908) br. 9. 

iščeminjati, iščeminjam, v. pf. iz-čeminjati. — iščeminjati perje, 
die Federn fertig schleissen, fissionem absolvere. — v. impf. 
čeminjati. — isp. iščejati. — Uz put vam perje iščeminjaju. 
Banovac XXI (1908) br. 9. 

iščeprkati, iščeprkam, v. pf. ausscharren, durchscharren, eradere. 
- isp. pročeprkati. — Kokoš začeprka nogama i iščeprka 
crva (Kutjevo). — Kokoši mogu da budu i od štete, jer 

iščeprkaju po bašti i njivi sve povrće, cveće i ranu. M. 

Nešković. Dom. živ. (1880) 68. — Iščeprkao (pijevac) jamu 
> ugnijezdio se u nju. P. Petrović. Ispod naših brda (1909) 
87. -- Na ledinu se meće trnje, da ju kokoše i druga živad 
ne iščeprka (Varoš u Slav.). L. Lukić. Zb. Slav. XXIV 

„ 0919)68. 

1 '® a - ' vidi: iš! — Kokoška se goni: iš! išiša! (a Crnoj Gori). 

išk • 4? vićević - zb - Slav. XXI11 0 918 ) 148 - 
* a t'\.iškam, v. impf. iš i rufen um die Hiihner fortzuscheuchen, 
i,, e . gallinasgallinaceas voće iš, vikati ,,iš u i ovako tjerati 
•šnut - — v ' ’šnuti. — isp.: iš! 

L išnem, v. pf. den Laut ,,iš“ von sich geben, voćem iš 

iy e > viknuti: iš! — v. impf. iškati. — vidi: iš! — Išne 
ce ljade, kad uzvikom ,,iš“ hoće da rastjera živad (Kutjevo). 
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izbobati se, izbobam se, v. r. pf. „Rot angesetzt haben (von 
jungen Truthiihnern), carunculas habere coepisse (de pulLis 
gallinae indicae), dobiti bobe (o ćurićima). — vidi bobati 
se. — isp. procvasti. — A kad se curići već sasvim izbo- 
baju, onda im ne će više škoditi ni mokra trava. S. Simo- 
nović. Privrednik II (1899) 208. 

izgugukati, izgugučem, v. pf. iz-gugukati. zu Ende girren, auf- 
horen zu girren, gemere desinere, prestati gugukati. — Kad 
• gumrija izguguče ćelu ovu pesmu... onda se više ne'Mreba 
bojati hladnoće. Sp. Radivojević. — Karadžić (čas.) Ii| 
(1901) 87. 

izjaloviti se, izjalovim se, v. r. pf. um die Leibesfrucht kommen, 
eine Fehlgeburt tun, abortum facere; partum perdere. —! 
isp. jalovica. — Kad kokoš izleže meko jaje bez ljuske, 
kažu: izjalovila mi se kokoš (Stinica u Podgorju Velebitskom)! 

izleći, izležem, v. pf. — 1) ausbriiten (fertig briiten), pullos ex 
ovis excludere. — Vrže pronosak pod pazuvo, v tako nosi 
sedam dana, pa sam izleže vraga. N. Begović. Živ. i ob. 
(1887) 189. — Ležala je kvočka na petnaest jaja, i kad je 
vrijeme došlo, sve petnaestero piladi izleže. V. Vrčević. 
Nar. prip. I (1868) 201. — Kokoš se namjerila na nekoliko 
zmijinih jaja i izlegla ih. V. Vuletić — Vukasović. Bas. 
star. (1920) 71. — Gdje će vražja kokoš izleći božjeg 
pijevca? Hrvatska (Zadar) 1IJ1885) 78. — 2) izleći jaje 
(jaja), legen, ova ponere. — Sto se je (pijevac) uspjevao, 
kao da mi je izlegao jaje. M. P. — Salj. prip. (1912) 35. 
— Kad kokoš izleže meko jaje bez ljuske, kažu.- izjalovila 
mi se kokoš (Stinica u Podgorju Velebitskom). — Dobre 
nosilice puno jaja izlegu. F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 
105. — 3) sa se, refleks, auskommen, auskriechen, aus- 
schliipfen, ausgebriitet werden, provenire; ex ovo (ex ovis) 
excludi. — Kokoš snese jaje, iz jajeta se izleže pile. M 
Vuković. Zbirka zag. (1890) 45. — Kad se malene tuke 
izlegu, onda one mućke, koji se nisu izlegli, vare, pa im 
daju (Osik u Lici). I. Krmpotić. Zb. Slav. V (1900) 145. 
— Koja jaja Ijuljkaju se na vodi, ta su živa, izleće se. N. 
Begović. Živ. i ob (1887) 108. — Za rasplod ostavljaj 
samo onu živad, koja se rano u proljeću izlegla. V. Bek. 
Kokoši (1923) 26. 

izložiti, izložim, v. pf. — izložiti jaja, die Eier ausbriiten (fertig 
briiten, so dass die Jungen ausschliipfen), ova excludere. samo 
u jednog anonimnog pisca našega vremena. — Kako dugo 
sjedi perad na jajima? Kokoši 20—22 dana te izlože 16—20 
jaja, guske 28—32 dana te izlože 12—15 jaja, patke 28—32 
dana te izlože 15—18 jaja, purice 27—28 dana te izlože 
15—20 jaja, golubice 17—19 dana te izlože svake godine 
6 — 10 jaja. Gosp. vinogr. kol. (1893) 86. 
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•ti se izlupim se v. r. pf. sich aus der Eischale hervor- 

iZ arbeiten exire ex ovi testa. — Kokoši nose i snesu, a puno 
jj sn esLi,’ onda grozde jaja, one piple ili piliće legu i izlegu, 
koji se iz ljuske prokljuju i izlupe. F. Kurelac. lm. dom. 
živ. (1867) 52. 

sak ni. Spurei oder Windei; falsches Ei (Ei welches ledi- 

* ZtlC olic’h aus Eiweiss und Schale besteht), ovum spurium; ovutn 
*absque luteo. — Zwergei (kleines, aus Dotter, sehr wenig 
oder gor keinem Eiweiss und Schale gebildetes Ei), ovum 
postremum gallinae gallinaceae (gallinae indicae ) ad partum 
appositae. — vidi iznosak. — isp. izneslica. — isp. iznesti 
S e — Jznesak, zadnje jaje, što ga snese kokoš ili pura. 
Ljudi misle, da se takva pura ili kokoš posve iznesla, 
odatle i riječ iznesak (Komletinci). — Pronosak i iznesak, 
prvo i zadnje jaje (Brod na Savi). — Ako je jaje neobično 
maleno, onda je to iznesak (Lasinja). D. Hire. Nast. Vjes. 
VII, 2 (1897) 146. — Toliko kokodakanje za iznesak (t. j. 
mnogo vike ni zašto). Posl. 

izneslica, f. — kokoš izneslica: Henne rnlche aufgehort hat zu 
legen, gallina gallinacea, quae ova gignere desiit, kokoš 
koja se' iznesla (koja više ne nosi jaja) (Gračanica u Bosni). 
— suprotno je: pronoska. — isp. iznesak. — isp. iznesti se. 

iznesti, iznesem, v. pf. — 1) legen, auslegen, ova ponere. — 
Vidila sam, gdje koka iznese jaje bez lupinje. A. Hara- 
mijeva. Puč. Nov. (Zagreb) 11 (1878) 73. — Kad je kokotu 
trinaest godina, iznese jaje, iz kojega se izvali pozoj (u 
Samoboru). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 47. — Kada 
kokoš iznese, počne kvokati i zove se ,,čura“ (Lobor u 
Hrv.). J. Kota'rski. Zb. Slav. XX (1915)228.- 2) ausbriiten 
(fertigbriiten), pullos excludere. — Jaja od patke podnesu 
pod kokoš, a kokoš iznese nje jaja (Kutjevo). — 3) sa se 
refleks, sich auslegen, alle Eier gelegt haben, ova omnia 
edidisse. — isp. iznositi se. — Izneslica kokoš, koja se 
iznesla (koja više ne nosi jaja) (Gračanica u Bosni). — 
Gazde, koji se bave izvogjenjem živine na veliko, luče 
kokoške od petlova, kad se ove iznesu. Rad kal. (1910) 9. 

iznosak, m. — isto je iznesak. — ostala syn. kod isporče. — isp. 
iznositi se. — Iznoskoni se zove jaje koje poslednje snese 
kokoš u toku jedne godine. Lj. M. Davidović. — Karadžić 
(čas.) III (1901) 44. — Iznosak zove se potonje jaje što 
kokoš snese kad već ne može više da nosi. L. Zore. Palj. 

Kad se kokoš iznosi, poslednje jaje bude malo kao u 
goluba, i zove se iznosak (u srezu Homoljskom). S. M. 
Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 411. — Koja su megju 
kokošijim jajcima manja od običnih, ta ili su od piliće, 
P' vonosci, ili su iznosci. Srp. Let. 112 (1867-9) 319. — 
Iznosak, malo jaje što kokoš snese na pošljetku, kad već 
noće da prestane nositi. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 237. 
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iznositi se, iznosim se, v. r. pf. sich auslegen, alle Eier gelest i 
haben, ova oninia edidisse. — vidi iznesti se. — isp. iznesak 1 
iznosak. — Kad se kokoš iznosi, poslednje jaje bude malo 
kao u goluba, i zove se iznosak (u srezu Homoljskom) s 
M. Milosavljević. Srp. zp. XIX (1913) 411. i 

izrod — jaje, n. Ei vvelches von der regelmassigen Fornt 
abweicht; missgestaltetes Ei (verbogenes, verkriimmtes, i vurst- < 
formiges Ei), ovum deforme, jaje koje se izrodilo, koje 
nije ,,jajasta u oblika, koje „se smetnulo na koju drugu formu “ j 
(Lubenovac na Velebitu). 

izvala, f. Brut, fetura; fetus. — isp. izvaliti se. — Najbolje su 
prve patke, patke od kašnjih izvala su lošije i sporo rastu 
Gosp. pouč. IX (1890)’ 42. 

izvaliti, izvalim, v. pf. — 1) ausbruten (fertigbriiten), pullos 
excludere. — Nagje devet račjih jaja, koja mu izvali kvočka. 
Lov. Rib. Vjes. XV (1906) 6. — Više puta tuže se stopa- 
njice, da im jaja nisu izvalila, a friška ih i zdrava nasadile 
Puč. List (Split) III (1893) br. 16. — 2) sa se refleks, j 
auskommen, ausschliipfen, ausgebriitet iverden, provenire; 
ex ovo (ex ovis) excludi. — Kad se jaja ohlade, ne mogu 
se izvaliti (Begteži u Slav.). - Najvole nasajati kokoši 
tako, da se pilići izvale ob Janinovem (u Samoboru). M. i 
Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 47. — Pilići, koji se u svibnju 
izvale, ugju slabi u zimu. Kol. gosp. (1906) 83. 

izvaljivati se, izvaljujem se. v. r. impf. — vidi izvaliti se. — 1 
Kad se kokoš nasadjuje, treba je posuti prosom, pa će se 
bolje leći i brže iz jaja izvaljivati. M. B. Kordunaš. Bos. 
Vila XI (1896) 276. 

izvaljkati se, izvaljkam se, v. r. pf. — dem. od izvaljati se, što 
se takogjer u nekim krajevima govori. — I Žužina je kukmica 
nanesla jajaca, kvocala, sjela i pod njom se 15 pilića iz- 
valjkalo. P. Bučar. Danica kol. (1874) 56. — Moja živad cr¬ 
kava, a njezina sva na broju; kako se izvaljkalo, nijedno 
nije pofalilo. Ibid. 60. 

izvesti, izvedem, v. pf. — 1) ausbruten {fertigbriiten), pullos 
excludere. — Ti bi pilići porasli, pa bi takođe nosili jaja, 
razlegli se i izveli piliće. S. — Kralj. Marko (1913) 34. — Ona 
moja ženturina nasadila jednu kvočku, i ova izvede petnaest 1 
pilića. Lovac V (1901) 78.-—Kvočka mu izvede osam pa- 
čića. Z. Turkalj. Lov. Rib. Vjes. XV (1906) 1 . — Izvedene 
piliće valja se pokupiti u sito, pa ih obneti oko verige na 
vatristu, da ne begaju od kuće (u Levču i Temniću). S. JVL ! 
Mijatović. Srp. zb. XIII (1909) 434.-2) sa se, refleks, aas j 
kommen, ausschliipfen, sich ausschliessen; ausgebriitet wer- : 
den, Drovenire; ex ovo <ex ovis ) excludi. — Onaj što nasa- 
gjuje ne valja kad nasagjuje da se vata za nos, jer će se 
izvesti sve petlovi (u srezu Boljevačkom). S. M. Grbić. Srp. 
zb. XIV (1909) 356. — Kad se ovo jaje izvelo, tad i ja ro- j 
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dila. Ibid. 101. —Kad se mali pilići, plovčići, ćurići ili gu- 
ščić’i izvedu, onda ih domaćica pokupi u sito i unese u kuću 
(u Levču i Temniću). S. M. Mijatović. Srp. zb. (1907) 162. 
• od ni. das Ausbringen der Jungen durch Briiten, pullatio. — 
,zV J as Ausbriiten des Geleges, fetura. — nasagjivati jaja za 
izvod, Eier zum Briiten unterlegen,- ova incubanda subjicere 
(supponere). — vidi izvoda. - isp. izvogjenj e.— isp. izvoditi. — 
Kad se nasagjuju jaja za izvod, svako se jaje obeleži živim 
ugljenom, da bi se izveli živi pilići (u srezu Boljevačkom). S. 
M Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 356. 
izvoda, f. — vidi izvod.—Jaja se metu pod kvočku, da ih do 
izvode leže. Lovac I (1896) 34. 

izvoditi, izvodim, v. impf. — 1) izvoditi piliće, Junge ausbriiten, 
pullos excludere. — Vaše kokoške neka samo kakoću, a naše 
neka nose jaja i izvode piliće (Kosovo Polje). D. Debelj- 
ković. Srp. zb. VII (1907) 267. — Pored dobrih nosilja naš 
poljoprivrednik traži kokoš, koja rano izvodi. M. Gj. Gjurić. 
Poljopr. kal. XXXV (1922) 306. — U Jegiptu su od vajkada 
izvodili piliće u osobito za to načinjenim pećima, u kojima 
se jaja nasagjuju. J. Pecić. Zool. (1884) 107.— 2) sa se, 
refleks, austallen, ausschliipfen, excludi. — Ne valja se pre¬ 
nositi jaja preko vode, jer neće iz njih pilići da se izvode 
S. M. Mijatović. Srp. zb. XIII (1909) 434. — Kokoši ne treba 
nasagjivati u petak, jer će se petlovi izvoditi. L. Srećković. 
Delo XVIII, 107. 

izvogjenje, n. — vidi izvod, izvoda. — isp. izvoditi. — Drugo na- 
legivanje kokošaka biva o Petrovu-dne za izvogjenje „jesen- 
čadi“. J. M. Pavlović. Srp. zb. XXII (1921) 20. — Izvogjenje 
traje kod kokoši prosečno 21 dan. M. Gj. Gjurić. Poljopr. 
kal. XXXV (1922) 308.— Gazde koji se bave izvogjenjem 
živine na veliko, luče kokoške od petlova, kad se ove iz¬ 
nesu. Rad. kol. (1910) 9. 


jadac, rn. Gabelknochen (verschmolzene Schliisselbeine), furcula. 
-— /sto je jadež, lomilica, mamuza, pogagjač, sretna kost, 
Vl . lica - — Ona izvadi „jadac", raskine ga s mužem i ugovore: 
od sutra, ko prije rekne „jadac", taj će dobiti opkladu, 
os Vila I (1886) 113. — Obe tanke i dugačke ključne 
osti srasle su u račvastu kost, u jadac ili lomilicu. Lj. Milj- 
. °y' c .- Z°°k JI (1900) 1015. — Tako domaćinu pripada ćela 
s f* 1Ca ’ c I oma ^ , ' c i trtica, ili glava i šija, sinovima bataci, 
anama karabataci, kćerima krila, deci noge, srce, džige- 
'■ca, dangubica, rakijica, jadac i dr. (u Levču i Temniću). S. 
jadež M,]atović \ Sr P- zb - X "I 0 Q 09) 275. 

(knet" 7 ^ St0 i e i adac - — f >r * trpezi uzme muško ili žensko 
zvan- .° ro S u te je nad prsima i ispod volje kokoši) tako 
dn ' jadež pa ponudi pri trpezi koga mu drago, hoće li se 
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s njime igrati jadeža. V. Vrčević. Srp. nar. igre (1868) 24 
— Dočim drugdje po Srijemu zovu tu kost (t. j. lomilicu) 1 
mamuzom, a kažu joj kojekuda i jadac i jadež. M. Medi/ I 
Let. Mat. Srp. 160 (1889) 77. 

jagoda, f. (najviše se govori pl. jagode). — vidi jagodica. — p u _ 1 
ran ima jagode po vratu (Zagreb). 

jagodica, f. (najviše se govori pl. jagodice), die roten Warzen 
mit denen der nackte Hals des Truthahns bewachsen ist, ca- 
runculae gulares gallopavonis, one crvene bradavice u pa- 
rana po glavi i vratu. — Veći se kožni nabori (u purana)! 
zovu gube (Koprivnica) ili gubice (u Zagorju), a oni ku¬ 
glasti jagodice (Božjakovina, Sunja). D. Hire. Nast. Vjes. VII 2 
(1897) 146. 

jagodnjak, m. — pilić jagodnjak: junges Huhn, welch.es um die 
Bliite — oder keifezeit der Erdbeeren auskommt, pullu s galli- 
naceus, qui fragariis florentibus ex ovo provenit. — govori 
se obično pl. jagodnjaci. — Pilići jagodnjaci su oni što se 
legu, kad jagode cvalu (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. i 
II (1897) 263. — Veruje se, da živina izvedena u vreme, kad 
zru jagode, skapava. To su jagodnjaci (u Kragujevačkoj Ja- 
senici). J. M. Pavlović. Srp. zb. XXII (1921) 20. 

jainji, adj. Ei —, Eier — , ovi; ad ovum (ova) pertinens, što pri¬ 
pada jajetu. Broz — Iveković. Rj. 1 (1901) 467.) — vidi jajeći. 

jajačar, m. Eiersammler, ovarius, koji kupi jaja, koji trguje ja¬ 
jima. — isto je jajar. — Vi mislite, da sam ja kakav kokošar 
ili jajačar, koji kupujem kokoši i jaja. A. Vuković. Banovac 
XIII (1900) br. 6. 

jajar, m — vidi jajačar . — isp. jajarica 1. —Svuda po Slavoniji 
zovu čovjeka, koji kupi jaja po selima, jajarom. Kad jajar 
prolazi selom, slete se žene i viču: „Evo jajara /“ (Bastaji). 

jajara, f — 1) kokoš jajara, Legehuhn, Legerin, gallina gallina- 
cea ova faciens (oko Nuštra). — vidi jajčara, jajčarica. — | 
isp. nesica i syn .— isp. nosića i syn .— 2) Eierspeise (aus- 
geschlagene Eier), ova assa (u Bosni i Herc.). I. Zovko. Zb. 
Slav. 1 (1896) 110. — vidi jajuša. 

jajarica,/ - . — 1) Eiersammler in, Eier hdndlerin, quae ova collig'd 
et venditat (u Slav.). — vidi jajarka. — isp. jajar. — 2) tuka 
jajarica, Legepute, gallina indica ova gignens. — Ne može 
joj ručak biti neg dva vola ispod kola... i dva pjevca bu- 
dioca, i dvi koke nosilice, i dvi tuke jajarice. P. Roca. Nar. 
kol. (Mat. Dalm.) XXII (1884) 125. 

j&jarka, f. koja kupi i preprodaje jaja (Bastaji Vel. u Slav.)" 
vidi jajarica 1. 

jajarstvo, n. Eierkunde, oologia, cognitio ovorum. 

jajat, adj. mit Hoden , cum testiculis. — Žiri kopuna jajata. Oj* 
Daničić. Posl. (1871) 160. 
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.. ti jajcam, v. impf. nositi jaja (o kokoši). — U naše vrijeme 
:a Srbiji u okrugu smederevskom. A. Hoću da ubijem ovu 
kokoš. B. Nemoj bolan, ona mi jedna i jajca, druge neće, 
ubij drugu. M. Đ. Milićević. i u biogradskom okrugu. S. 
Novakovi ć. ARj. IV, 420. — isp. grozditi. 

. . n _ dem. od jaje. — Kokoš nosila babi svaki^dan po jedno 
JaJ jajce. A. Nikolić. Srp. nar. prip. (1899) 188.— Sto iz jednog 
iaica se izleže puna kuća pilića? (Tikva kad se razbije). 

K. Borisavljević. Bos. Vila VII (1892) 127.— A on (t. j, 
noležaj) govori: Kvrč, kvrč, kokoko, koliko zrnaca, toliko 
jajaca (Varoš u Slav.). I. Colić. Zb. Slav. XXI (1917) 147. 
Gdje nema koke, nema ni jajca. M. Vodopić. Na Dobor. 
razv. (1881) 144.— Od velike Gospe do male kupe žene 
jajca. To su, vele, gospojinska jajca, koja dulje ostaju bistra, 
već druga (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. VII (1900) 147. 
j&jčak, m. Eierstock (weibliche Geschlechtsdriise), ovarium (oko 
J Ludbrega). — vidi jajnik. 


jkjčanik, m. (oko Petrinje). — vidi jajnik, 
jajčara, f. — kokoš jajčara. — vidi jajara 1. — isp. nesica i syn. — 
isp. nosića i syn. — isp. jajenoska. — Gospodarice znadu i 
nagovještati, koje su im kokoši dobre jajčare. A. Harami- 
jeva. Puč. Nov. (Zagreb) II (1878) 73. 
jajčarica, f. — kokoš jajčarica. — isto je jajčara. — Kokoši 
jajčarice, nesilice. 1. Oberhofer. Perad. (1929) 46. 
jajčen, adj. koji pripada jajcu ARj. IV, 420. — vidi jajeći. 
j&jčenjak, m. (oko Zagreba). — vidi jajnik, 
jaje, n. Ei, ovum. — vidi jajce, jajica. — isp. isporče i syn. — 
isp. pronosak, prvonosak. — isp. iznesak, iznosak. — Jaja 
kakoću, a kokoši šute. M. Kapetanović. Nar. blago (1887) 
85. — Ne snese kokoš jaje, da ga ne okakoće. Gj. Daničić. 
Posl. (1871) 2759. — Bakina koka nesla jaja i nanesla pun 
puncat sepet. M. Stojanović. Nar. prip. (1867) 187. — Ona 
kad S( : u kokoš pretvori, snese mu jaje bez ljuske u rukama. 
V. Vrčević. Nar. prip. (1882) 75. — Mnogi drži, da je nje- 
S°vo_ jaje vrednije nego tugja kokoš. Posl. Srp. Let. 110 
(1865) 243. — Jaje, koje se ne izleže, zove se lojak, i raz¬ 
bija se o ogradu. S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 408. 

Jajeći, adj. Ei-, Eier--, dem Ei (den Eiern) gehorig, ovi, ovorum; 
?. 01>um (ova) pertinens, što pripada jaju (jajima). — jajeća 
Jaska, Eischale, ovi putamen; ovi testa. — samo u jednog 
anonimnog pisca našega vremena. Danica, kol. (1876) 158. 

jajetov, jajev, jajinji, jajni, jajovni, jajski. — 

. _ lci i joste jajčen. 

Jenoska, f. jaje — noska: koja nosi jaje. — guša jajenoska, 
i velehe Eier legt; Legegans, anser femina ova faci- 
n ‘ S P- pronoska. — Moja guša jajenoska ovliko mi jaje 
USI - L. Grgjić — Bjelokosić. Srp. zb. IX (1917) 133. 
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jajčnjak, ni. (Miškulini Selo na Velebitu). — vidi jajnik. 

jajetina, f. fliissige Bestandteile des Eies, liquida contenta ovi 
drob u jajeta. — isp. drob. — Sećam se, da sam jednom’ 
ubio ritsku eju i kad sam je podigao, iscurilo joj je na kljun 
do dva decilitra jajetine. Rajko. Knj. nar. 45 (1894) 14. 

jajetov, adj. što pripada jajetu. — vidi jajeći.— Svojim klju- 
nićem kucne (mladunac) na unutrašnju stranu ljuske jajetove 
Lovac VI (1901) 323. 

jajev, adj. — vidi jajetov. — vidi jošte jajeći: — Ne valja jajevu 
ljupinu u vatru bacati, grjehota je. Behar I (1900) i27. 

jajica, f. — vidi jaje. — U naše vrijeme u Istri. D. Nemanić. 
Čak. kroat. stud. 34. — ARj. IV, 422. 

jajičnik, m. (Zagreb). — vidi jajnik. 

jajičnjak, ni. — isto je jajičnik. — vidi jajnik. — Kokoš ima u 
jajičnjaku šest do osam stotina jajašaca. Dalm. Hrvat II 
(1911) br. 14. 

jajinjak, m. (u Lici). — vidi jajnik. 

jajinji, adj. — vidi jajeći. — isp. jainji. — Gdjekoje mrve jajinje 
ljuske, da se ne bi vještice u njima mogle voziti preko voda. 
Broz — Iveković Rj. 1 (1901) 468 — U jajinjem]e bjelancu 
žuvance, i ono je obaviieno žuvančanom opnom. M. Medić. 
Zool. (1903) 113. 

jajište, n. — vidi jajnik. — U jajištu ima 600 do 800 veoma 
sitnih jajašaca. Banovac III (1890) br. 21. — Jajište ili plod- 
riica (oko Našica u Slav.). 

jajni, adj, — vidi jajeći. — isp. jajinji. — jajna ljuska, Ei- 
schale, ovi testa. Godiš. (1902) 77. 

jajnik, m. Eierstock (weibliche Keimdriise), ovarium, oophoron, 
zametna žlijezda u ženke. — vidi jajčak, jajčanik, jajčenjak, 
jajenjak, jajičnik, jajičnjak, jajinjak, jajište, jajnjak, jajonos, 
nesak, plodnica, žanjak. —Jaja se razvijaju u jajniku poput 
grozdića. A. Hajdinjak. Perad (1908) 31. — Nije u svake 
kokoške jednako plodan jajnik (Kutjevo). 

jajnjak, ni. (Kutjevo i druguda po Slav.). — i u nekih stručnih 
pisaca. — vidi jajnik. — Razvijaju li se kokoši, kako 
treba, razvijat će se i jajnjaci, pa će biti jaja. Gosp. vinogr. 
kol. (1906) 135. — Jajnjak sa sitnim jajašcima nalazi se 
iznad bubrega pod jetrima. A. Hajdinjak. Perad (1908) 31. 

jajonos, m. — vidi jajnik. — Jajonos opna u kokoši, u kojoj 
jaja začinju i rastu. M. Pavlinović. — ARj. IV, 422. 
jajonos: koji jaja nosi, Eiertrdger, oophoron. 

jajovni, adj. — vidi jajeći. — jajovna ljuska, Eischale, ovi testm 
Bos. Vila I (1886) 270. 

jajski, adj. — vidi jajeći. — Vratilom se opasala, zaštika! 0 ^ 
poštapila, ušla u jajsku ljusku, utopila se u morsku pucu 1 
V. S. Karadžić. Živ. i ob. (1867) 217. 
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Jajuša: jaja izliju se na malo 
i aJU hTašna i umute, te peku na maslu; zovu je i jajara (u Bosni 
j Herc.). I- Zovko. Zb. Slav. 1 (1896) 110. 

• tovČe n . Fliessei (schalenloses Ei), ovum absque putamine, 
i a jaje’ u kožici bez Ijupine (Miškulini Selo na Velebitu). - 

vidi bezljusak i syn. —Jalovče jaje koje se izjalovi (Glava¬ 
ti čevo u Herc.). 

• jovica, f- — jalovica kokoš: kokoš koja leže mekšace (meka 
8 jaja bez ljuske), Henne, vvelche Fliesseier (schalenlose Eier) 

legt, gallina gallinacea ova absque testa ponens (Stinica pod 
Velebitom). — isto je jalovka. — isp. izjaloviti se. 
jalovka, f. — kokoš jalovka (oko Ludbrega). — isto je jalovica. 
iapan, m. Name des Haushahns, nomen galli gallinacei, ime pi- 
1 V ietlu (u Samoboru), samo u M. Langa bez objašnjenja. Zb. 

Slav. XVI (1911) 256. — isp. japanka, 
japanka, f. Name der Haushenne, nomen gallinae gallinaceae, 
ime kokoši (u Samoboru). M. Lang Zb. Slav. XVI (1911) 
256. — isp. japan. 

jarčiti se, jarčim se, recipr., sich paareti, sich begatten (von 
fiiihnern), coire (de gallinis) (oko Zagreba, u Hrv. Zagorju, 
u Hrv. Podravini) — Kokoši se mrijeste (kopčaju, jarče). 
D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. — Kokoši se mri¬ 
jeste, kopčaju i jarče. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 52. 
jarčbica, f. -- kokoš jarebica: kokoš koja je boje kao 
jarebica, koja je „jarebata 11 ; Rebhuhnfarbige Henne (braunes 
Italiener — Fluhn), gallina gallinacea colore perdici similis. 
— Kokoše zovu: bilka, crnka, griva, kapača, lipoperka, mr- 
kuša, jarebica... (Poljica, Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. 
IX (1904) 110. — Kokoši: čapica, diguša, golotinja, golu¬ 
bica, jarebica i kapunčica (Kuterevo u Lici), 
jarčbiti se, jarebtm se, v. r. impf. sich federn, sich fiedern; 
mausern (neues Federkleid anlegen), pennas mittere. — 
vidi čistiti se.-—Jarebiti se: o kokošima i uopće o pticama 
kad gube prvo perje i oblače se u ono što će im ostati za 
. _ života. G. Martić. — Postanje od jareb. ARj. IV, 470. 
jarica, /. kokoš jarica: (kokoš koja još nije snesla). F. Ku- 
iac. Im. dom živ. (1867) 52. — Pilad odnosno jarice tim 

(1889 H8 Č ‘ m * m Pr ‘^ e doraste P er J e - Qos P- P° uč - V111 

p • , kokoš jaričica : Junghenne; Henne, welche noch 

kokn’\ er - e Ej\E a lllna gallinacea juvenca adhuc non ova faciens, 
nosk-n k ° Ja • n ^ e pron ^i ela - isto je jarica. — isp. pro- 

ioš nV- mladica. — Jarica i jaričica (kokoš, koja 

jastre n Je SneS]3 ' F " Kurelac> lm - dom živ - (1867) 53. 

ARMv f \ 0 - ne P m ( u Bastajima, u Daruvaru). D. Hire. 
je inc-F ^ D ' P ura u h°i e J e Perje kao u jastreba, koja 
»lasti ebasta“, gesperberte Pute (Pute mit Sperber — oder 
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Streifenzeichnung); Sperberpute, gallina indica colore acci- 
pitrino. Bilj. U našim klimatima, gdje se pura na veliko goji 
ima više purjih plešina (Farbenschlag), koje nisu do sada 
proučene s obzirom na nauku o varijacijama kod domaćih 
životinja. 

jastrebuša, f. — kokoš jastrebuša. F. Kurelac. lm. dom. živ. (1867) 
53. — Broz — Iveković. Rj. I, 475. — kokoš koja bojom i ša¬ 
rama perja sliči jastrebu, koja je ,,jastrebasta“, Henne mit 
gesperbertem Gefieder; Sperberhenne, gallina gallinacea 
colore accipitrino. — isp. kraguljica. 
jaub! Angstruf der Pute beim Anblick einer Gefahr, vox gal- 
linae indicae cui periculum intentatur, glas pure, kad se 
nagje u pogibelji. — Često (pura) gleda sav božji dan u 
nebo, naričući neprestance: jaub, jaub! kao da smažra sunce 
orlom, a oblake jastrebovi. D. Trstenjak. Ptice. 1 (1888) 47. 
jazavčarka, f. —kokoš jazavčarka. Samo u jednog anonimnog 
pučkog pisca bez pobliže oznake. Puč. Prij. (Varažd.) V 
(1871) 47. 

jednogodac, m. jedno-godac. jednogoaac pijetao: pijetao od jedne 
godine, einjafiriger Hahn, gallus gallinaceus unius anni. — 
isp. godišnjak. — Žena, koja ragja samo žensku decu, pa želi 
da rodi mušku, treba da zakolje crnog jednogodca petla, i 
dok se on još koprca, da mu pojede u triput živu krestu (u 
srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 
85. — Čim se neko oprlji, odmah uhvate petla jednogodca, 
zakolju ga, odseku mu krestu i onom krvlju iz kreste mažu 
ranu. Ibid. 231. ^ _ I 

jejina, f. —kokoš jejina. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 
— jejina: kokoš koja je boje kao jejina, eulenfarbige Henne, 
gallina gallinacea coloris noctuini. — isp. jastrebuša, kraguljica. 
jesenčad, (coll.) Herbsthiihner, gallinae autumnales; gallinae 
serissimae, pilići koji dospiju u jesen. — isp. jesenčica t je¬ 
senka. — isp. pdznica, poznić. — Drugo nalegivanje kokošaka 
biva o Petrovu dne za izvogjenje jesenčadi (u kraguj. Jase- 
nici). J. M. Pavlović. Srp. zb. XXII (1921) 20. 
jesenčica, f. — kokoš jesenčica: Herbsthenne, Spathenne, gallina 
gallinacea autumnalis, kokoš koja dospije u jesen (Posav. 
Bregi). — isp. jesenka. 

jesenka, f. — kokoš jesenka: kokoš koja dospije u jesen (Brod 
na Savi). — vidi jesenčica. — isp. jesenčad. — isp. poznicaj 

K. 

kajgana, f. Eierspeise (ausgešchlagene Eier), ova assa; ° v . 
fricta. — Hoćeš li, da ti pofrigamo kajganu ? S. Drag° nl - 
Puč. List (Split) I (1891) br. 1.—Kajgana: jaja umućena 
i vrlo malo brašna u njih metnuto te na maslu pečena. 
Zovko. Zb. Slav. I (1896) 111. 
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irnćati, kakoćem, v. impf- guckern, gaksen, gacken, glocire, 
k aK oracillare. — vidi kakoćiti, kakotati, kokotati. — isp. koko- 

dakati. _ Ona kad se u kokoš pretvori snese mu jaje bez 

ljuske u rukama, pa poče kakoćati (rakoliti) ko-ko-ko-ko! 

V Vrčević. Nar. prip. II (1882) 75. — Kad kokoš snese jaje, 
kakoće (Tinj u Kotaru, Dalm.). 

kočiti, kakoćim, v. impf. — isto je kakoćati. — Kokoš kakoći, 
* a bit će snila jaje (Koprivno u srezu sinjskom). 

. koda! Ruf der Haushenne, welche die erfolgte Ablage des 
K Eie's verkiindet, vox gallinae gallinaceae deposito ovo ovantis, 
glas što ga kokoš daje od sebe, kad snese jaje. — isp.: kako 
| a j — isp. kakodakati. — Kad kokoš snese jaje, vavijek viče: 
kakoda! kakoda! (Kutjevo u Slav.). 
kakodakati, kakodačem, v. impf. rufen nach Art der Haus¬ 
henne, vvelche die erfolgte Ablage des Eies verkiindet, cla- 
mare gallinae gallinaceae more deposito ovo; ovare, zazivati 
kao kokoš, kad snese jaje (Kutjevo u Slav.). — vidi kokoda- 
kati. — vidi jošie kakoćati. 

kako ka! — isp. kakoda!, kako ko! —Kokoš kakoće: kako ka! 
kako ka! ali se i rakoli: ra, ra, ra! (Baričevići na Velebitu). 

kako ko! Laute, vvelche die Haushenne horen lasst, vvenn sie 
gackert, vox gallinae gallinaceae glocientis, glasovi što se 
čuju od kokoši, kad kakoće .— vidi: kako ka! isp.: kakoda!, 
kokodak! — Kad se odgovara na pitanje: kako ti i ti ? reče 
se: znaš šta je rekla kokoš :kako ko, kako ko! (Poljica u 
Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 105. — Kokice 
moje! Kokice moje! viknem, kad jutrom istrčim u hodnik, 
a ono oko mene: kakoko kakokoko ! JVL P. Šapčanin. Otadž¬ 
bina VIII (1881) 92. — Ja znam, prihvati Gjika, rekla je 
kokoš: kako ko! Iskra 1 (1891) 76. — Kokoš pjeva: kako 
ko! kako ko! V. S. Karadžić. Posl. (1900) 470. 

kakot, m. — vidi kakotanje. — Kokoši se razbude i stane jih 
kakot. M. S. Milojević. Pes. i ob. I (1869) 149. 

kakotanje, n. das Gaksen, das Gackern, singultus. — vidi ka¬ 
kot. — On spava do prvoga zraka beloga dana, dok ga 
veselo kakotanje probudjene pileži iz mirnoga sna ne trgne. 
Lovac II (1897) 93. 

kakotati, kakoćem, v. impf. — vidi kakoćati. — Najedared: ko- 
ko-ko-ko! Raskakotala se kokoš u zoru.i kakoće kao što nikad 
flotle kakotala nije. J. Protić. Seos. fotogr. (1900) 124. — 
• ase kokoške neka samo kakoću, a naše neka nose jaja i 
tlom? P’^ e (Kosovo Polje). D. Debeljković. Srp. zb. VII 
p v ■ | 267. — Pitali kokoš: zašto kakoćeš, kad sneseš jaje? 
sa C -t (Split) XVIII (1908) 117. — Kokoške su sletale 

VI ^ n °čišta, nesnosno kakoćući: — Gj. — Bos. Vila 
hnil\ . ) 84-— Kad u veče kokoši kakoću na sedalu, hoće 

Ies t i smrt. M. Gj. Milićević. Ziv. selj. (1894) 67.— Kad 
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stanu jaja kakotati , onda će — stari su govorili — biti 
strašni sud. Bos. Vila I (1886) 193 — Jaja kakoću, a kokoši 
šute. M. Kapetanović. Nar. blago (1887) 85. — Kad uveče 
kokoši na sjedalu kakoću, ojida vještica ide preko kuće (Li- 
povo Polje u Lici). M. Gj. Skarić. Zb. Slav. XVI (1911) 153 

kako tko! — vidi: kako ko! — Koka veli: kako tko! a sve 
pile: pi to! 1. Brlić. Usp. (1885) 20. 

kalabardinka, f. Zmrghuhn, gallina gallinacea minuta, kokoš 
sitna plemena. — vidi galibarda, galibardica. — isp. gari- 
baldica v — Kalabardinka, sitna vrsta kokoši, ali dobra no- 
silica (Šušnjar u srezu glinskom). 

kalan, adj. zerschliessen, fissus. — kalano perje. — Perje u guske 
može biti konopljasto (Voloder), kalano (Djakovo)... D 
Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 

kalugjer, m. schvvarzgefarbtes Osterei, ovum pasehale nigro 
colore infeetum, uskršnje crno omašćeno jaje. — isp. bojak. 
— Ona pak kuća koja je one godine za kakvom mrtvom ili 
pogipšom muškom glavom u koroti, niti šaraju niti maste 
jaja, no u kocelj vare i ostanu crna bez biljege. Ovakova 
jaja zove narod ,,kalugjeri u . V. Vrčević. Srp. nar. sveč. II 
(1888) 21 . NB. Po V. S. Karadžiću zovu u Grblju kalugje- 
rima ne samo crna nego i inače omašćena jaja (Rj. (1898) 
270.), a tako i po V. Vrčeviću u Risnu. Srp. nar. igre 
(1868) 65. 

kam! Lockton der Truthenne, vox gallinae indicae, glas kojim 
zaziva pura. — vidi: čak! — vidi: kau! — isp. kamkati, 
kaukati. — Kad (pura) kani snesti prvo jaje, kauče žalostivo: 
kam, kam, kam! i traži si mjesto u svakom kutu. D. Tr¬ 
stenjak. Ptice I (1888) 46. 

kamkati, kamčem, v. impf. kaudern; den Laut kam horen lassen 
nach Art der Truthenne, clamare ut gallina indica, zazivati 
glasom kam kao pura. — vidi ćaukati i syn. — isp.: kam! 
— Pure kamču: kam! kam! (Zagreb). — Puran v lobrda, a 
pura kamče: kam! kam! (Draga — Starigrad u Žumberku). 

kamrikuša, f. Columba risoria L., Lachtaube (u Bosni). — vidi 
gumrija i syn. 

kanja, f. Glucke, Brut- oder Mutterhenne (im Wortratsel), gallina 
glociens (in gripho), kvočka (u zagoneci). — isp. čajna. — 
Sedi kanja na kamenje, čeka mrtva za izlaze (kvočka) ( u 
Pirotskom okr.). Lovac VI (1901) 104. 

kanjkati, kanjčem, v. impf. — vidi kamkati. — Za puru veli 
narod (kad se glasa), da kanjče. D. Hire. Nast. Vjes. VII, 
2 (1897) 146. 

kapača, f. — vidi kaparica. — Kokoše zovu: bilka, crnka, 
griva, kapača... (Poljica, Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. 
IX (1904) 110. 
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„„„-t adi sehaubt, mit einer Federhaube versehen; Hauben 

k aparast _ Kaparasta kokoš (Posavski Bregi). — vidi 

La’porast. kapurast. — isp. kaparica. 

arica f Schopf —, Hauben — oder Kappenhenne, gallina 

k oallihacea cristata, kokoš u koje je kao kapa od perja na 
plavi- koja je kaparasta. — isto je kapača, kaporka, kapun- 
fica ’kapura, kapurača, kapurka, kapuša .-vidi još kruna. 2. 
__ vidi napokon kukmača i syn. — Zovu se kokoši kapa- 
rice ili kapače, koje imaju na glavi ka’ kapu (Poljica, Dalm.). 
F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 105. 

kaoorast, adj. — isto je kaparast. — kaporasta kokoš. — vidi 
P kaparica. — Kaporasta kokoš jutrom rano jaje snela. Neven 
(Zmajev) 1898, str. 5. 

kanorka, /. — kokoš kaporka. — vidi kaparica 1 syn. — Sarka. 

P daća guća, prpa, žujka, kaporka (Kotar u Dalm.). — Imena 
kurja- dragulja; kaporka, kapura. F. Kurelac. Im. dom. 

živ. (1867) 64. 

kaoun, m. Kapaun (verschnittener Hahn),capo, capus, uškopljen 
pijetao. — isto je kopun. — vidi jošte škopac, skopljac, 
škooniak. — Mnogi misle, da je svaka vrst kokošiju pri¬ 
kladna za kapune. Gosp. pouč. VIII (1889) 54. — Muška 
pilad velike kupe nije prikladna za kapune, jer kapuni mora 
da imadu malu kupu. Ibid. — Peruši pretila kapana. Gj. 
Daničić. Posl. (1871) 3497. — Gospodareva kapuna ne može 
oro odnijeti. Ibid. 24. 

kapunčica, f. — kokoš kapunčica. — vidi kaparica. — Kokoši 
zovu: diguša, čapica, golotinja, golubica, jarebica i kapun¬ 
čica (Kuterevo u Lici). 

kapunić, m. — dem. od kapun. — Od XVI vijeka. —- Na nožu 
primeće u pliticu sad kapunića sad guščicu. M. Držić. 263 
- ARj. IV, 850. 

kapura, f. — kokoš kapura. — vidi kaparica. — Imena kurja: 
dragulja; kaporka, kapura. F. Kurelac. lm. dom. živ. (1867) 
64. — takogjer u V. Karadžića. Rj. (1898) 273. 

kapurača, f. — kokoš kapurača. — vidi kaparica. — Kokoši 
zovu: drpa, kiverača, kapurača, bera... (Poljica, Dalm.). 
F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 110. 

kapurast, adj. — isto je kaparast, kaporast — isp. kapura, 
kapurača, kapurica. — Kapurasta kokoš. M. Pavlinović. 
ARj. IV, 850. 

kapurica, f. Federkappe, Federschopf, Federholle, crista pen- 
nacea in vertice. — Pogrmuše, one male kokoši, što imaju 
kapuricu na glavi (Tinj u Kotaru, Dalm.). 

kapurka, f. — kokoš kapurka (Sošice u Žumberku). — vidi 
kaparica. 

kapuša, f. — kokoš kapuša (Sopot u Žumberku). — vidi kaparica. 
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karabatak, m. Oberschenkel, femur. — isto je dobatak, zabatak- 
sjekira. isp. batak. — Domaćici pripada trtica... sinn* 
vima bataci, snahama karabataci, kćerima krila... (uLevčč 
i Temniću). S. M. Mijatović. Srp. zb. XIII (1909) 275 J. 
Po Srijemu je femur zabatak ili karabatak, a Hiifte II 
zove koritance. M. Medić. Let. Mat. Srp. 159 (1889) 123 

karlić, m. Zwerghahn, gallus gallinaceus minutus, pijetao sitne 
pasmine (Lubenovac Stanovi na Velebitu). 

katliča, f Gefliigelmagen, ventriculus avium cohortalium, želudac 
od živadi. — syn. kod bubac. — Katliču (želudac) od 
kokoši... ne valja da jedan sam pojede. Miloš. M. lovovir 
Zb. Slav. I (1896) 102 . C * 

kau! Stimme der Truthenne, vox gallinae indicae. — vidi* 
ka .m-' — vidi: čakj — isp. kauk. — isp. kaukati. — p ura 
kriči: kau, kau! (Sašinovec kraj Zagreba). 

kauk, m. — vidi kaukanje. — Stoji kauk ćuraka (u Srb.). 

kaukanje, n. das Kaudern (der Truthenne), actus gallinae 
indicae clamantis. — isp. kauk. — Stoji kreka kokošiju 
leprš gusaka, pataka i kaukanje ćuraka. Uroš. P., Srp Do¬ 
maja II (1904) 123. 

kaukati, kaučem, v. impf. kaudern: locken nach Art der Trut¬ 
henne, clamare gallinae indicae modo, zazivati kao ćurka 
(pura). — vidi ćaukati i syn.— v. pf. slož. zakaukati. — isp.: 
kau! — Za petla narod kaže da kukureče, za kokoš da 
kakoće, za patku da šiče, za ćurku da kauče i za gusku 
da gače (u srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. 
Zb. XIX (1913) 411. —Gaču guske, pijukaju i kauču ćurke, 
rakolje se i kokodaču kokoši. M. Stojanović. Neven V 
(1856) 245. — Kad pura kani snesti prvo jaje, kauče žalo- 
stivo: kam, kam, kam! i traži si mjesto u svakom kutu. 
D. Trstenjak. Ptice I (1888) 46. — Taman beše pošla da 
nahrani ćurke, što se behu iskupile pred vratima, pa istegle 
vratove i kauču... M. Glišić. Prip. (1904) 184. — Pura 
kauče, puran brblja (Posav. Bregi). 

kauknuti, kauknem, v. pf. den Laut kau von sich geben, voćem 
kau edere. — vidi kaukati. — kaukne tuka, kad se oglasi. 

kavelica, f. Unterschenkelknochen (tibiotarsus cum fibula), kost 
od bataka (u Bošnjacima). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 
(1897) 147. J 

kaža, f. Glucke, Brut — oder Mutterhenne (im Wortratsel), 
gallina glociens (in gripho ), kvočka (u zagoneci). — Sedi 
kaža, te se klanja, čeka mrtve da živeju (kvočka) (iz 
Pirot. okruga). Lovac VI (1901) 104. 

kefica, f. Brustbiischel des Truthahns, barba pectoris gallopa- 
vonis (u Bosni i u Hrv.) — isto je četkica. — Čuperak dlaka 
na prsima u purana zovu „kefica". D. Hire (in scriptis). 
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hrast adj. — kembrasto perje, zottiges Getieder, pennae 
ke villosae — isp. cotast, cundrast. — Guska ima kembrasto 
perje (Zagreb). 

! Angstgeschrei der Gluckhenne in Lebensgefahr, pavidus 
ke0 • .lnjuor gallinae glocientis in vitae periculo, glas kvočke, 
kad se nagje u pogibelji. — isp. kikikik! — Jednoga dana, 
hač usred podne, stade dreka od kvočke: keo! keo! keo! 
M Bušetić Lovac VI (1901) 78. 

. a v adj. kraus, lockig, crispus. — kepava guska: Locken- 
KCP gans Krausgans, anser crispus (Vugrovec kraj Zagreba). — 
isp. sršast. 

kici m (pl.) — isp. kicli. — Cim su pilići stari osam dana, 
K ’izčupaj jim tako zvane kice, to jest perje, koje jim najprije 
izraste na krilih. U tom perju ima neka sukrvica, što piliće 
iako slabi. Poslije jim ne rastu više ti kici, već tvrdo perje, 
j. f. — Puč. Prij. (Varaždin) III (1869) 18. 
kicli, m. (pl.) Federkiele; Stoppeln, caules pennarum. — isto je: 
kici (pl.). — Race i guske obično su pune kiclov t. j. perja, 
što je tek počelo nicati (u Samoboru). M. Lang. Zb. Slav. 
XVI (1911) 104. 

kićenka, /. Schmuckfedern; Federbusch, crista capitis pennacea 
(Bečnien u srezu zemunskom). 

kik! Stimme der Haushenne, welche an Zipf erkrankte, vox gal¬ 
linae gallinaceae morbo kika affectae, glas koji se Čuje 
od kokoši, koja je „okikavila “. — Kokoš ima kiku... podjedno 
se glasa kik, kik! (u Prigorju) F. Hefele. ARj. IV, 950. 
kika, /. Federschopf, Federbusch, Federhaube (Schmuckfedern 
des Kop fes), » crista pennacea capitis. — isp. kikan. — 
Kokoši kaparice ili kapače, koje imaju na glavi ka’ kapu 
(u primorju kažu kika) (Poljica, Dalm.). F. Ivanišević. Zb. 
Slav. IX (1904) 105. 

kika, /. Zipf, Pips, (Hiihnerschnupfen, Hiihnerkatarrh), catarrhus 
gallinarum, kokošija nazeba. — isto je kikavica. — vidi 
još pipa. — Kad živad dobije kiku, daje im se koje zrno 
papra i mrva masti (u Samoboru). M. Lang. Zb. Slav. XVI 
(1911) 258. — Kokoš ima kiku, jer ne će zobati, a podjedno 
se glasa: kik, kik (u Prigorju). F. Hefele. ARj. IV, 950. — 
Ako kokoš kiku preboli, ulovi je i zakolji, jer će kiku opet 
dobiti, čim vlažna zima nastane. Danica, kol. 64 (1887) 152 — 
Pišćenke, koje se polegu mjeseca lipnja, ne valjaju za rasplod. 
One dobiju većinom kiku. A. Hajdinjak. Perad (1908) 17. — 
Kika je opće poznata kokošja bolest. Gosp. vinogr. kol. 
(1899) 56. — Ako živadče ima kiku, ova dodje ali od žedje, 
ali od nesnažnoga pila i jela. Stoli. horv. kol. (1849) 160. — 
Pure i kokoši poznaju ljudi, da imadu kiku i koze (u Pri- 
.. gorju). V. Rožić. Zb. Slav. XII (1907) 173. 

Kan > m. — pijetao kikan: Hauben — oder Schopfhahn, gallus 
gallinaceus cum crista pennacea in vertice, pijetao u kojega je 

6* 
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kika od perja na glavi. — Kokoše zovu: kiverača, kapu- 
rača, bera, kikan... (Roljica u Dalm.). F. Ivanišević. Zb. 
Slav. IX (1904) 110. 

kikavica, /. — vidi kika 2. — Naše kokoši imaju kikavicu 
(Draga — Starigrad u Zumberku). 
kikikik ! Angstgeschrei der Haushenne in Lebensgefahr, pavidus 
clamor gallinae gallinaceae in vitae periculo, glas kokoši, 
kad se nagje u pogibelji. — vidi: keo! — (Pas) ko vihor 
pojuri za nosiljom, još jedan skok, uhvati je za šiju i... 
kikikik... ona je svršila. Lovac II (1897) 93. 
kikirijeki ! Hahnenruf ., Hahnengeschrei, galli gallinacei cantus. — 
isto je: kikiriki! kukurijeku! kukuriku! — Čuvši to kokot 
zatrepeće krilima i zapjeva: kikirijeki-i-i! V. Vrčević. Nar. 
prip. I (1868) 189. 

kikiriki! — vidi: kikirijeki! — Zajekne s grede ili sa stare 
voćke jasan glas kokota balabana: kikiriki! D. Trstenjak. 
Ptice I (1888) 40. 

k'ita, f. Haarbiischel am Vorderhalse des Puterhahns, barba 
pectoris gallopavonis, čuperak dlaka u purana na prsima (u 
Hrv. Zagorju). — vidi četkica, kefica. 
kitast, adj. buschig; mit Brustbiischel versehen, barbatus. — 
Izide intov s intušama na jednu poljanu... raširi rep, spusti 
svoj crljeni mesnati nos niz kljun, nadme svoje kitaste prsi... 
V. Vrčević. Bas. (1883) 69. 

kitice f. (pl.), Kinnlappen, palearia. — isp. bradusa^ — Naša 
kokoš čarapanka ima dugačke kitice (Sopot u Žumberku). 
kitnjak, m. Stirnzapfen des Truthahns, caruncula frontalis gal¬ 
lopavonis (Gračanica u Bosni). — vidi cuca i syn. 
kiverača, /. — kokoš kiverača: samo u jednoga pisca našega 
vremena, bez objašnjenja, postanje nepoznato. — Kokoše 
zovu: drpa, kiverača, kapurača, bera... (Poljica, Dalm.). 
F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 110 . 
klapast, adj. nicht feststehend, herabhangend, laxus, dependens. 
klapasta kokoš: kokoš u koje kresta visi na lijevu ili na desnu 
stranu, Henne, bei vvelcher der Kanim nach einer Seite umbiegt, 
gallina gallinacea cum crista ad sinistram vel dextram capitis 
partem dependente (oko Ludbrega). — isp. dešnjaka, ljevaka, 
klati se, koljem se, recipr. kamp fen (mit einander me die Hahne), 
proeliari (inter se ut galli). — Kad se kokoti tuku, onda 
se oni praskaju (Petrovsko), kolju (Sunja), čupaju (Gradac — 
Požega). D. Hire. Nas. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 
klepnuti, klepnem, v. pf. — klepnuti krilima, mit den Fliigeln 
klatschen, alis plaudere. — Kokot klepne krilima a zapjeva 
„kukurijeku!“ V. Vrčević. Bas. (1883) 69. 

klopav, adj. schvvappend, crepans. — klopavo jaje: jaje, koje 
klopa (klopo će), Ei welches schwappt, ovum crepans (u Hrv. 
Zagorju). — isp. klopotac. 


Rječnik peradarstva 


85 


Rječnik peradarstva_ _ _— 

, m gianoerei ovum crepitans, jaje koje klopoce (Kar- 
Kl opotac__ isp šlaprčak i syn. 

lovac). __ P ' Hopotina kod jajeta, das Schmppen des Eies; 
^ 0p fiMang,' c repitiis ovi. - Ovo jaje nema klopotme (ne klopoce), 

friško je (Zagre ) _ kliucnuti. — Iš! orao te 


aunsggp 

ISfeiSŠSS« 

( M Pavlinović. ARj. V, 96. 


SU 

° nU °a 9 Z 2 ) 90 A°kokiče S T//«c ključ za kukuruzom . 
pric. (1922) . (1896') 98 — Ključ: uprav je glas 

pokazuj^inika^kojom kokoš! (ili druge pliće) 
kljuvaju. ARj. V, 96. 


KS VoSne kljucati , jes« kruh Dr^oljub JI 867) 
477 _ Pred rliom na zlatnoj tepsiji o ^ /inii^ 

pilićima biser kljucala. T. ^e gdjegod na 

150. - Sve ko da pile kljuca i tuče Kaa se g j g 

tijelu gnjoji. 1. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 2 . • 

kljuckati, kljuckam, „ irnpf. - nf 

ili kravsku repu pribij onisko tako, da je mogu 
kljuckati. V. Bek. Kokosi (1923) 14. 
kljucnuti, kljucnem, v. pf. einen Schnabelhieb S °? rv i 

ictum facere. - v. impf. kljucati. B . 

ga udari magarac "Ogom. kalim ga puevi.c i ii,u,tn 

Skočajić. Bos. Vila XX (1905) 12. čoveka 

čovek i petao, svakad je covek klao petla, a p 

možda 'nije ni kljucnuo. M. Oj. 

— Bijaše to odvažan gusak, koj j P iy ( 190 O) 73. 

kljucnuo po gubici. M. Muzler. Lov. Rib. Vjes. IX (1900) M. 

kljukanje, n. das Stopfen, fartura. - Guske se mogu^ uloviti 
i bez kljukanja. Gosp. vinogr. kol. (1910) 114. Gusne 
se naročito goje sa pokiseljemm kukuruzomal 1 da 1 se ne 
kreću. To se zove kljukanje gusaka (u kragu e' vacl f?M 
nici). J. M. Pavlov i ć. Srp. Zb. XXII (1921) 21. - IH im 











86 


Dr. Miroslav Hirtz 


(guskama) hrana prisilno daje kljukanjem (šopanjem) rukom 
ili strojem. J. Oberhofer. Perad. (1929) 137. 

kljukati, kljukam, r. impf. kropfen, schoppen, stopfen, farcire 
saginare. — v. pf. kljuknuti. — kljukati n. pr. gusku patku* 
tuku, da opretlja (udeblja), kljuka se prstom ili drvetom i 
svlakovi mrtvih ptica se kljukaju, kad se od njih priredjuju 
uzorci za zbirke. — vidi šopati. — Ćurke se lako kljukaju 
orasima i bivaju teške do 10 kilograma. J. Pecić. Zool 
(1884) 109. — Starije kokoši i pijetlovi mogu se kljukati 
(šopati). P. Krempler. Danica, kol. (1895) 137. — Patke se 
kljukaju mladim kuvanim kukuruznim zrnjem... Banovac II 
(1889) br. 15. — I uze veću brigu na kokoš, te ju stade 
kljukati. I. Vidović. Dan. ilir. XIX (1865) 382. — Kod Engleza 
je rijetko u običaju da naročito guske kljukaju. Privrednik 
VII (1904) 13. 

kljuknuti, kljuknem, v. pf. — vidi kljukati. — Ajte u carevu 
avliju i slomite jednoj guski nogu pa kljuknite joj prsten 
u grlo. Nj. Dvorović. Hrv. nar. pjes. 1 (1888) 80. 

kljunuti, kljunem, v. pf. — isto je kljucnuti. — Ako si pivo (pi¬ 
jevac), kljuni se pod krilo. Ako si koka, kljuni se pod repak 
(rep). S. N. Semiz. Bos. Vila IX (1894) 203. — Eto ti sad 
glupave ćurke, koja... iz daleka trči, da me kljune. Neven 
(Zmajev) 1884., str. 37. 

kljuvati, kljujem (kljuvam), v. impf. — 1 ) picken, hacken (mit 
dem Schnabel), rostro tundere, rostro caedere. — isto je 
kljovati. — vidi jošte kljucati. — Pijetli će odmah na j are¬ 
no ^ ne , V* Vuletić — Vukasović. Bas. star. 

(1920) 72. — Kokos kljuje, dok ukljuje (Kutjevo u Slav.). — 
2) sa se, refleks, sich durchpicken (sich der Eihiille befreien), 
exitum šibi aperire rostello ex ovi testa, auskomrnen, aus- 
schlupten, ex ovo excludi. — isp. kljuviti se. — isp. prokljuvati 
se, prokljuviti se. — Kad posle proteklog roka mladi (pilići) 

JL1S ^ U ’ kaže se: kl i uvaa se (u srezu homoljskom). S. 
M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 408. 

kljuviti se, kljuvim se, v. r. impf. — vidi kljuvati se. — Kad se 
pile potpuno razvije, onda se jaje kljuvi, t. j. pile ga probije 

(1898) 218 ^ ra U ’ z n j e ^ a ' z ^ az *- Lj. M. Davidović. Zool. 

knjigonoša, m. - golub knjigonoša, Bneftaube, Botentaube, co- 
luniba internuncia. — vidi glasonoša. — Na siniji bijeli golub 
sjedi, bijeli golub, njegov knjigonoša. M. Stojanović. Nar. 
pnp. i pjes. (1867) 257. 

ko! Laut, vvelchen die Haushenne horen lasst, vvenn sie gockt- 
vox gallinae gallinaceae glocientis, glas, što se čuje od ko- 
kosi, kad kakoce. — Djeca majci kažu: piju, piju — a majka 
ih pita: ko, ko! M. Vuković. Zbirka zag. (1890) 28. — Ona 
_ ad se u kokoš pretvori, snese mu jaje bez ljuske u rukama, 
pa poene kakoćati (rakoliti) ko-ko-ko-ko! V. Vrčević. Nar. 
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nrip II (1882) 75. — A on (t. j. poležaj) govori: Kvrč, 
kvrč, kokoko, koliko zrnaca toliko jajaca (Varoš u Slav). J. 
Čolić. Zb. Slav. XXI (1917) 147. — Kokoši se govori: pi, 
ni pi ko, ko, ko. na koke, na koke na! (Vrbnik na Krku). 
I Zić Zb. Slav. XXI (1917) 34. 

kobača, f. Hiihnerkafig, cavea. — Kobača se od krletke razli¬ 
kuje, što je krletka mala za tiče, a kobača velika za kokoši 
i drugu živad. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 290. — Kobača je 
od šiba spletena korpa (košara), u kojoj se drži živad (Brod 
na Savi). 

kobila, f. Brustbein, sternum (os pectorale). — isto je kobilica. 

_ Košak, biškup (pišek), kobila ... (u Samoboru). M. Lang. 

Zb. Slav. XVI (1911) 258. 

kobilica, f. kost prsulja u živadi. — vidi kobila. -— Ako je na 
kobilici (potrbušnoj kosti) na strijedu jedna malena rupica, 
tumači se, da će se ubrzo otvoriti grob njekome iz te kuće. 
Miloš M. Jovović. Zb. Slav. I (1896) 102. — Treba uzeti 
kobilicu od kokoške, pa je na sredini probušiti i kroz tu 
rupu treba prvi put majka dete da zadoji, pa će posle sve 
unapred znati, biće prorok (u srezu Boljevačkom). S. M. 
Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 109. — Ako na kobilici od domaće 
živine ima crveni ubod ili rupica, onda predskazuje smrt u 
kući (u Levču i Temniću). S. M. Mijatović. Srp. zb. XIII 
(1909) 454. — Ima ljudi, koji po kokošijoj kobilici poga- 
gjaju budućnost kuće čija je kokoš (u Skopskoj Crnoj Gori). 
A. Petrović. Srp. zb. VII (1907) 504. — Gata se i u kobilicu 
od kokoši, a kostoglegje gledaju i u Lici u „kokošju ko¬ 
bilicu 11 . M. Medić. Zb. Slav. XIV (1909) 283. — U kobilici 
(grudnoj kosti) od kokoši ili pevca može se vrlo dobro ga- 
tati i sudbina iz nje pročitati. T. A. Bratić. Lovac VII (1902) 
401. — Ima ljudi, koji po bijeloj kobilici od guske proriču, 
da li će biti blaga zima. Dragoljub kol. XV (1878) 59. — 
Ljudi su vidjeli kobilicu u kokoši, pa sagradili brod. V. Vu¬ 
letić — Vukasović. Bas. star. (1920) 22. 

kocati, kocam, v. impf. dacken, glucken, glucksen singultire, 
glocire, puštati iz sebe glas: kol — isto je kvocati, kvoc- 
kati, kvočati, kvokati, kvoktati. — Piple pijuče, kočka koca, 
piplićom godi (u šopron. žup.) J. Frankolin. Neven IV (1855) 
158. — Kocati, kokodakanje (!) kojim kokoš daje znak, da 
hoće biti nasagjena (na Rijeci). F. Pilepić. ARj. V, 139. 

kočak, m. — vidi kočina. — Kočak, pregradak za živad. Gj. 
Daničić. Osn. (1876) 263. — Broz-lveković. Rj. I (1901) 543. 

kočina, f. Gansestall, chenoboscion, staja za guske. Entenstall, 
cinatum stabulum, staja za patke. — isp. kočak. — Kokoši 
i ćurke i leti i zimi noćivaju na drveću, za guske i patke 
grade male kočine (u srezu hornoljskom). S. M. Milosavljević. 
Srp. zb. XIX (1913) 408.—Zivinarnik ( kočinu) iznutra lepo 
očisti i okreči. Kalend. Selo. 1922) 35. 
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kočka, f. Gluck —, Brut — ođer Mutterhenne, gallina sin- 
gultiens; gallina incubans. — syn. kod čajna. — Isp. kvočka 

kv ,° sk , a - ~ S | de na S ^°J zlatni stolac i raspusti svoje piliće 
i kocku. R. Strohal. Hrv. nar. prip. (1901) 17 — Leži kar> 
kocka na jajima M. Kapetanović. Nar. blago (1887) 114 — 
M% k0ćkl V P'lice f prodati. I. Bendiš. Puč. List (Split) 
(1904) 55. — Kocka kljunom zrno prihvatila, svijetlo zrno 

SE,-,ž Pe,ar Ka£i£ - Peka » ar - u 

jovanov“ PU£ka ' b,ebei;e '' ■ ki "“ se, koloni Z i. 

kođakati, kodačem v. impf. - isto je kokodakati. - Crna kokoš 
iskusna ta proročica, hodače na smetištu čudnim glasom f 
Tomic. Srijem. Hrv. IX (1886) br. 6. J ‘ 

koka, / govori se od milja mjesto kokoš. - vidi koke, koša. 

bijelo jaje nosi. M. Kapetanović. Nar. blago 

?os 8 I 7 \l 1 87iri?7 ak ° Ce p ka0 k0ka u na sjedalu ‘ °i- Daničić. 
dhS V V R m° pogJoh na P azar - kupih koku za 

w S .' K ? radz,c - Nar. PJes. I. 505. — Koka veli koko- 
dak M. Vukovic. Zbirka zag. (1890) 45. — U večer pietlić a 
u jutro koka. M Stojanović. Posl. (1866) 105. — Gdje nema 
koke, nema ni jajca. M. Vodopić. Na Dobor. razv 0881) 
144. — Donesu koku vračari, koja se u sebi nasmije videa 

l 6 / k ° k ^ A ’ J endra šinčec. Hrv. Dan. II (1905) 29 
oka, f. kokos sto kakoće. — (J naše vrijeme u Istri. D. Nema- 

knkaWn+i C t k V k - 0at ' stud- 1 19> ~ isp - čajna. 

TrakoH°se a (Sali ~ ^ 

k0k %-‘ g( ? von se od milja mjesto kokot. — isp. koka — 

Sčas W?! n 864 l g ^n ČiicU /i; už e-. S -.. M -. Hočanfn. Bosiljak 
tknkntiO i Kokan, šaljiv i tepavnazivpijevcu 

j B0 O g3 ) a„i,“- a ARr , V C, .68 0n,e ■**“* L >‘ 

k0k, ?68 n) - lAaSir Se k ° ka£e - >■ Bo 2danović. ARj. V, 

k ° k S,v k °??v’ V -- impt ~ U naše nijeme u Lici. Pijevac 
ženama kadrih "SH kokatan i e ' 'l e obadiraju. Reku i 
tn kokatadi, | h kZa da “ CUtka J U: > Cu ( ti ) te - šta ste stale 
kokota? ‘ J ‘ Bogdanovic - AR J- V, 108. - cf. kakotati, 

koke h ’f' L g ° vori s f od milja mjesto kokoš. - vidi koka — |a 
He h rc k ??866??86 i a: n - k ? ke ’J a j e nosi - V. S. Karaždić. 
le kako 8 ^ l L o S w a) ,, U ? leda bolesnu kokoš 1 u P ita 

koki ^S?r-i“ 

Gledao je d^£^"-,£!£ UK 
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petlove. Lovac II (1897) 93. — Zaklaćemo ovcu nejanjenu, 
tri kokice od tri godinice, tri pjevčića od tri mjesečića. Bos. 
Vila II (1887) 76. — Kad se nasagjuje kokoš, govore, me- 
ćući jaje po jaje: „ovo kokica, ovo ore“, pa će se bolje i 
pojednako izleći. M. B. Kordunaš. Bos. Vila XI (1896) 276. 
—"Nagagja se, da se iz jaja šiljasta oblika polegu pjetlići, 
a iz oblijih kokice. A. Hajdinjak. Dragoljub kol. XIV (1877) 
29 . — Kokice, kokice, lijepo moje šareno perje, nuderte je¬ 
drih zrnaca. I. Lepušić. Vrač. Klara (1896) 98. — Mladom 
se kaže pile, muškom od godine kopun, ženskom kokica 
(Varoš u Slav.). L. Lukić. Zb. Slav. XXIV (1919) 150. 
kokin, adj. der Henne gehorig, gallinae gallinaceae; ad gallinam 
gallinaceam pertinens, što pripada koki. — Seo sam opet 
i uporno gledam u pravcu od kuda mi dolaze sitni glasovi 
piladi i kvocanje kokino. Lovac VI (1901) 222. 
kokinjka, f. — 1) Zwerghuhn, minuta varietas gallinae gallina¬ 
ceae, kokoš sitna plemena (Jasenovac u Slav.). — isp. gebica 
i syn. — 2) Cochin — Huhn (chinesisch — nordamerika- 
nische Hiihnerrasse ), osobita pasmina kokoši gigašice. — bit 
će da ime kokinjka pripada samo ovoj pasmini i da se po¬ 
mutnjom pridaje kokoši sitna plemena, kako se to navodi pod 1. 
ko-ko! Lockldne der tiaushenne, voces gallinae gallinaceae 
glocientis, glasovi, koji se čuju od kokoši, kad kokće. — 
vidi: ko! — Otac uze one škopnjake pod pazuha, pa oko 
stola: „Ko- ko, ko- ko...“ A mi djeca za njim čupamo 
slamu i razbacujemo u sobi, te pijučemo: ,,Pi- pi, pi- pi“... 
S. Dančić. Bos. Vila IV (1889) 353. 
kćko, m. govori se od milja mjesto kokot, u Dubrovniku. — 
Muči, koko moj! Amo dodji, koko moj! P. Budmani. ARj. 
V, 169. — isp. kokan. 

kokocanje, n. das Dacken, das Gaksen, das Gocken (der 
Haushenne), singultus gallinae gallinaceae. — vidi koko- 
ćanje, kokotanje. — A kokošku stane kokocanje, a pilad 
pijukanje. V. Vrčević. Bas. (1883) 48. 
kokočka, f. govori se mjesto kokoška (u Dubrovniku i okolici). 

V. Košić. Glas. nar. III (1888) 126. 
kokoćanje, n. — vidi kokocanje. — Začu kokot da iznad 
pojate preletje jedan jastreb te ga stane dreka u kokoćanju. 
V. Vrčević. Bas. (1883) 64. — Stade kvočku kokoćanje, a 
domaćin izletje s puškom iz kuće te bum na kopca i slomi 
mu krilo. lbid. 41. 

kokoćati, kokoćem, v. impf. — vidi kokotati. — isp. kakoćati, 
kakotati. — Božji kokot kokotjaše, slavnu Divu dozivaše 
(Nar. pjes. sa Selaca u Dalni.). S-ć. — Hrvatska (Zadar) 
VII (1890) br. 12-13. 

kokoda! — vidi: kakodal, kokodajl, kokodak! — Sad se uspne 
jedno dijete na mermernu ploču, što bijaše u hamamu, stade 
kvockati: ko- ko- ko- ko- koko- da! K. Blagajić. Hrv. nar. 
Pjes. (1886) 61. — Koko, kokoda! koka bijelo jaje da (u Slav.). 
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kokođaj! Freudenruf der Haushenne nach erfolgter Ablage des 
Eies, vox laeta gallinae gallinaceae ovantis, glas što se čuje od 
kokoši, kad snese jaje (Šušnjar u srezu glinskom). — vidi • 
kakoda!, kokoda!, kokodak! — isp. kokodajsar. 
kokodajsar, m. Hiihnerdieb, fur gallinarum. — vidi kokošar2 
— kokodajsar: postalo prema kokošijem glasu: kokodaii 
— Gdje se pojavio, vikali su za njim šegrti i drugi vra- 
golani: kokodajsar! kukuriku! Nije imao mira, i osta mu 
ime kokodajsar. D. Trstenjak. Srčike (1919) 91. 
kokodak! — vidi: kokodaj! — isp.: kokoda! — isp. koko¬ 
dakati. — isp. kokodakalica, kokodaljka, kokodan. — Koka 
veli kokodak. M. Vuković. Zbirka zag. (1890) 45. — U tebe 
kokodak, a u mene mak (Hlebine). M. Megjumurac. Zb 
Slav. I (1896) 215. — Druga kokoš sada viče: ko, ko ko¬ 
kodak / Neven (Zmajev) 1898, str. 5. 
kokodakalica, f. — koka kokodakalica, Legehenne, vvelche den 
Ruf kokodak ausstosst, gallina gallinacea voćem kokodak 
emittens. — isto je kokodaljka. — isp.: kokodak! — Od¬ 
lučili smo da govorimo danas o koki kokodakalici, što po sav 
dan čeprka po dvorištu. M. Filajdić. Napredak 68 (1928) 166 
kokodakati, kokodačem, v. impf. kokodak — rufen nach Art 
de>\ Legehenne, voćem kokodak mittere gallinae ovantis modo 
puštati iz sebe glas „kokodak“ poput kokoši nosilje. — isto 
je kakodakati, kodakati. — vidi jošte raskokodakati se 
zakokodakati. • Kokoši se rakolje i kokodaču, kvočke 
kvokću, pilići piskaju. M. Stojanović. Neven V (1856) 182. 
— U kući će biti svagje, ako kokoš u jutro kokodače prije 
nego li je sa sjedala sišla u dvorište. R. Horvat. Zb. Slav. 

I (1896) 253. — Tamo pred kućom kokodače u sav glas 
koka, hvali se, da je snijela jaje. S. Dančić. Bos. Vila II 
(1887) 288. — Kad (kokoš) snese jaje, kokodače i krakoli, 
neka se zna, što se je dogodilo. D. Trstenjak. Ptice 1 (1888) 
41. — Reku i ženama: Cu(ti)te! đavo u vas uša’, šta ste 
stale kokodakati (u Lici). J. Bogdanović. ARj. V, 169. 

kokodaljka, t. — kokoš kokodaljka. — Kokorajka ili kokodaljka. 

F. Kure ac. lm. dom. živ. (1867) 52. — kokodaljka: kokoš, 
koja kokodače. — isp. kokodan. 

kokodan, m. alter Haushahn, gallus gallinaceus adultus. — j 
isp. kokodaljka. — kokodan, riječ načinjena od kokoda¬ 
kanja. I čovjeku obilata kojekakva govora tako se veli: 
„Ti si pravi orozan, ti si zlorek kokodan. F. Kurelac. Im. 
dom. živ. (1867) 54. 

kokorajka, /. kokoš kokorajka: Henne, welche ,,gockt u und 
,,rackelt u , gallina glociens et gracillans, kokoš, koja „kokoće" 
i.„rakoh a . kokorajka upravo postalo silabiranjem koko- 
sijih glasova ,,ko-ko“ i ,,ra“ u jednu riječ. Daničić pogrešno 
izvodi ovu riječ od osn. koja je u kokdrav (čupav). Osn. 
j , ‘j 301 • i s P •' ko! — isp : ral — isp. rakolica. — isp. 
kokodakalica, kokodaljka. — Iš, o koke, kokorajko! Ne ko- 
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k-oći ne klopoći, ne budi mi Jova moga. L. Župan. Nar. 
nies’ll (1848) 194. — Oj ti koke, kokorajko! A ti pile pi- 
S v. s. Karadžić. Nar. pjes. I (1891) 521. - Tu će nać, 
i kokota i kokorajka. M. Pavlinović. Razl. spis. (1875,) 260. — 
ARj. V, 170. 

i/nkoš f Haushenne, Haushahn, gallina gallinacea. — vidi ko- 

K kocka kokosa, kokoška. — od milja se govori: koka, koke. 
_ coil kokošad, kokoščenje, kokošinje. — dem. kokošica. 
— augm. kokošina. — kokoš po boji i šarama: bijela, bijelka, 
bilka ^biljka, biserka, carnuja, ciganica, crljenka, crna, crn¬ 
čića ’ crnka, crnkuša, crnjka, crvenka, čavka, fuga, fugava, 
fuoica, gala, gara, golubica, golubnjača, grahasta, grahlica, 
grahna, grahorka, graša, grašica, graška, grla, grlasta, gr¬ 
lica guša, jarebica, jastrebača, jastrebasta, jastrebusa, jejina, 
konopljača, kopčarka, kraguljica, krasna, labudica, labudnjaca, 
Iutfa lugasta, lugulja, ljepoperka, mrkuša, perkasta, pikasta,. 
pirga, pirgasta, pirgica, pirka, pirkasta^ pisana, plavka, pla¬ 
vuša, popelnica, popeljuha, rumenka, sračica, Srebrenica, sara, 
šarenuša, šarga, šarica, šarka, šarkica, vranića, vranka, vuga, 
zlatka, zlatna, žućka, žuja, žujka, žumenka, žuta, žutanca, 
žutka, žutonoga. kokoš u koje je perjanica na glavi: copa, 
čopica, duba,- ćubača, ćubasta, ćubica, huhma, huholjica, 
huhorka, huhuljača, kapača, kaparica, kaporasta, kaporka, 
kapunčica, kapura, kapurača, kapurica, kapurka, kapuša, ki- 
kača kokuljača, kraljica, kruna, krunasta, krunašica, krunata, 
krunčica, krundulja, krunka, kukma, kukmača, kukmara, 
kukmarka, kukmasta, kukmica, kukva. kokoš u koje je, perje 
po nogama: capasta, čapa, čapica, gaća, gaćalica, gaćarica, 
gaćarka, gaćašta, gaćašica, gaćava, gaćavica, gaćesa, ga- 
ćeška. kokoš u koje je perje raskostrušeno: kuštrava,^ k^ is ~ 
travka, kuštravica, kuštrica, prpa, prpasta, prpava, sisurka, 
šrša, šršlica. kokoš u koje je perje kovrčavo: kudra, kuslja. 
kokoš u koje je rep kusast: kunda, kundasta, kurtasta, kusa, 
kusasta, kusica, kusulja. kokoš bezhuhora: mulasta, rnuhca, 
šuša, šušasta, šušica, tuba. kokoš a koje je vrat golužljav: go¬ 
lica gologlavka, golotinja, golovrata, golovratica, golovratka, 
golovraikica, golušica. kokoš u koje je ogrljak od perja oko 
vrata: griva, guča, guća. kokoš koja je nalik^ na kojota 
(peteha): kokotača, kokotuša, petehulja, pjetluša. kokos a 
koje sa velike bradase: braduljka. kokoš . a koje sa velike 
mingjaše: minguška. kokoš a koje je velika raža: ruzava. 
kokoš sitna plemena: gebica, gjugja, ^jugjica, malka, peda, 
penga, pengica, prda, sitna, šokica, šušica, tičarica, turcinKa. 
kokoš krupna p'emena: diguša, giga, giganka, gigašica, gi- 
giiljgiguša, gornjakinja, velika. — Jaja kakoću, 3. kokosi 
šute. M. Kapetanović. Nar. blago (1887) 85. — Bijedna mi 
kuća, u kojoj kokoši kukurikaju a pijetli kvocaju. M. Sto¬ 
janović. Posl. (1866) 105. — Kokoš nosila babi svaki dan 
po jedno jaje. A. Nikolić. Srp. nar. prip. (1899) 188. — Treba 
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utrti u svojim dvorištima onu sitnu našu kokoš živičarku 
koja nese vrlo sitna jaja. Banovac XI (1898) br. 10 . — Prpa 
mala kokoš u koje je vavijek raskostrušeno perje (Kotar u 
Dalm.). — Prosarice kokoši, koje se legu kad se proso 
žanje (oko Crikvenice). — Gornjakinje kokoši su velike kao 
tučetine (oko Sinja u Dalm.). — Kokoš guća, što ima peru- 
sine oko vrata (Kotar u Dalm.). — Maštrinke kokoši niti 
su velog para ni malog, nego su osrednje, prilične (u Vi¬ 
nodolu). — Tičarice, one najmanje kokoši, malene kao tiče 
i tako plahe (Mogorić u Lici). 

kokoša, f. isto je kokoš. — Kokose se vabe: pi-pi-pi i jn 

/,° Q nV£ k , a ’ co t ca ' (0tok U Slav -)- J- Lovretić. Zb. Slav. li 
(I 8 97 ) 264 — 1 ubij mu kokošu... i ubij mu peteha. Naša 
sloga (1879) 41. — Na ledinu se meće trnje, da ju kokose 

' ne lšče P rka (Varoš u Slav.) L. Lukić. Zb. Slav. 

. AAIV (1919) 68 . 

kokošad,/. (coll.) die Haushiihner, gallinae gallinaceae. — vidi 
kokoščenje, kokošenje, kokošinje. — Znatna korist dolazi 
od perja kokošadi za blazine, perine, jastuke, uzglavnice 
Gosp. vinogr. kol. (1905) 70. - Zimi je njekako kokošad 
t-obna^eiiOS! jaja, kostriješi perje. Puč. Prij. (Varažd.). 

kokošak, kokošaka, m. Huhnerstall, Hiihnerhaus, gallinarium 
staja za kokoši. U naše vrijeme u Istri. D. Nemanić. Čak' 
kroat. stud. 67. — ARj. V, 171. — vidi kokošar 3 . 

kokošak, m. Biirzel, uropygium (oko Zagreba). — vidi bi¬ 
skup 1 syn. 

kokošar, m. — 1 ) Huhnerzucfiter, curator gallinarum; gallina- 
/ ius, koji gaji kokoši. Hiihnerhandler (Hendelkramer), aui 
gallinas venditat, koji trguje kokošima. — Po našim selima 
Mnn? d , v iše godina ku f are L zv - kokošari. Banovac XV 
(1902) br. 15. — 2) tat kokošar, Hiihnerdieb, fur gallinar um, 
koji krade kokosi (u Hrv. i druguda). — vidi kokodajsar. — 
3) Huhnerhaus, Huhnerstall, gallinarium, kočak za kokoši, 
staja za kokosi. — vidi ćumez, kokošak 1 , kokošara, koko- 
sarmk, kokosinac 2 , kokošinjac 2 , kokošinjak 1 , kokošniak, 
kuracica, kurruk, kurnjak, kvočak, peradarnik, peradnjak, 
zivadnjak, zivinarmk. — Kokošare treba svakog dana čistiti 
od izmetina. Kalend. Selo (1922) 116. 

kokošara, /. - vidi kokošar 3. — Nekakav čovjek imao koko- 

saru punu zivadi, pa će jednom zaboraviti, a da zatvori 

. . V J ata kokošar l V. Vuletić — Vukasović. Bas. star. (1920) 153. 

KOKosarica, t Huhnervvarterin, gallinaria, curatrix gallinarum, 
žensko čeljade; koje gaji kokoši. Hiihnerhdndlerin, auae gal- 
Unas vendit, žensko čeljade koje trguje kokošima. — Koko- 
sar 1 kokosanca. F. Kurelac. lm. dom. živ. (1867) 52. — 
Nekoć, dok su opstojale zadruge, bilo je ne samo živadara 
. j. ljudi za svu zivad, već posebice puranara, guščara ili 
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guščarica; a kokošarice bijahu bake u kući. Gosp. vinogr. 

kol. (1905) 72. 

gokošarnik, m. — vidi kokošar 3. — Kreste se nikad ne smr- 
žnjavaju noću, dok je živina u kokošarniku. Lovac V (1900) 
79. — Pored kuće seljaci imaju i druge staje. Najobičnije 
su: koš, kačnjak, kazarnica, štala i kokošarnik (u Homolj- 
skom srezu). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 278. 
— Mašću od lisice neki mažu kokošarnike ili drveće, na 
kojem spavaju kokoši, jer veruju, da onda tu lisica neće da 
napada. Ibid. 341. — Pod u kokošarniku treba posuti pes- 

kom. M. Gj. Gjurić. Poljopriv. kol. XXXV (1922) 309. 
kokošarstvo, n. Hiihnerzucht, cura gallinarum, gajenje kokošiju. 

Hiihnerkunde, cognitio gallinarum, nauka 0 kokošima. — 
Štajerska zauzimlje važno mjesto sa svojim kokošarstvom. 
Jut. List XV (1926) br. 133. 

kokošče, n. ein Stiick Haushuhn, pecus volatile, jedno od koko- 
ščenja. — Kokošče govori se takogjer od milja mjesto kokoš. 
— Kokošica, kokošče i kokica F. Kurelac. Im. dom. živ. 

(1867) 52. 

kokoščenje, n. (coll.) die Haushiihner, gallinae gallinaceae; mul- 
titudo gallinarum. jedno: kokošče. — vidi kokošad, koko¬ 
šenje, kokošinje. — Želuca kod čovjeka ni nema: želudac 
samo ima kod kokoščenja (peradi). I. Zovko. Zb. Slav. 
I (1896) 285. 

kokoščica, f. — dem. od kokoška (u Srb.). 

kokoščina, f. — augrn. od kokoška. — Kokotina i kokodan; 

kokoščina. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 52. 
kokošenje, n. (colL) kokoš. U naše vrijeme u Lici. — Lako 
ćemo za jelo, kad imamo kokošenja dosta, ednu koku na 
padelu, a drugu na ražanj. j. Bogdanović. ARj. V, 171. — 
vidi kokoščenje. 

kokošetina, f. (Jasenovac u Slav.). — isto je kokoševina. 
kokoševina, f. Hiihnerfleisch, caro gallinacea, meso od kokoši. 
Hiihnerbraten, assum gallinaceum, pečenje od kokoši. — 
vidi kokošetina, kokošinja: — Kokoševina i kokošinja; ko- 
kotovina; piletina ili pipletina. F. Kurelac. Im. dom. živ. 
(1867) 52. — Uj, ori ina, neš ne, znam i ja, da’e kokoševina 
slatka. J. Bogdanović. ARj. V, 171. 
kokošica, f. — dem. od kokoš. Junghenne, kleine Henne, gallina 
juvenca; gallina parva, mlada kokoš, mala kokoš. — vidi 
Pilića, piplica, pišćenka, pišćetka. — Izij tugju kokošicu, 
sveži svoju za nožicu. N. Ž. — Puč. List (Split) XII (1903) 
64. — Mi ćemo se š nju igrat kak’ kragulj s kokošicu. Naša 
, sl ?ga III (1879) 20. 

°košiji, adj. des Huhns, Hiihner —, gallinaceus. — dem Huhne 
(den Hiihnern) gehorig, ad gallinam (gallinas) pertinens, što 
Pripada kokoši (kokošima). — vidi kokošinji, kokošji. — 
Ima ljudi, koji i kokošijim perjem pune perine M. Nešković. 
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Dom. živ. (1880) 68. — Megju kokošijim jajcima nagju se ] 
ponekad jajca manja od običnih. Srp. Let. 112 (1867—9) | 
319). — Ima mnogo, osobito ko se dade za knjigama, te 
dobije kokošiji vid i daleko ne vidi. I. Zovko. Zb. Slav. i 
(1896) 283. — O Božicu slama sa stola metne se u gnezda 
kokošija i onda će kokoši bolje nositi jaja. J. Dungjerski. 

— Karadžić (čas.) III (1901) 114. — Blizu puta pod kupi¬ 
nom nagje kokošije jaje. Puč. List (Split) III (1893) br. 18. 1 

kokošin, adj. der Henne, gallinae; ad gallinam pertinens, što 
pripada kokoši. — A intov će reći (kokotu):... reci mi sad 
ako smiješ da mi se ne bojiš, kokošina delijo. V. Vrčević 
Bas. (1883) 69. 

kokošina, f. Hiihnermist,^galiinacea excrementa, kokošije gjubre 
(Vareš u Bosni). M. Zuljić. Zb. Slav. XI (1906) 245, 248, 
273. — isto je kokošinjak 2, kokošjak, krušnica, kurjak, trus! ' 

kokošina, f. — augm. od kokoš, Riesenhenne, gallina galiinacea 
majoris generis, kokoš krupna plemena. — vidi giga. — Iš 
odatle, kokošino, nije tvoja bunišćina. A. Ostojić (iz nar. 
pjes.) — ARj. V, 172. 

kokošinac, m. — 1) Hiihnerei, ovum gallinaceum, kokošije jaje. 

— isto je kokošinjac 1. — isp. pačinac, purinac. — Žena 
na to odgovori, da je jaje kolik kokošinac (kokošje jaje). : 
M. Stojanović. Danica kol. (1882) 139. — Uzela svaka (kuma) 
po gusinac, po dva tri purinca, po dva tri pačinca i više 
kokošinacđ. M. Stojanović. Slike (1881) 106.— 2) Huhnerstall, 
Hiihnerhaus, gallinarium, staja za kokoši, kočak za kokoši. 

— vidi kokošinjac 2. — Prozori na kokošincu ne smiju ni ljeti 
ni zimi otvoreni biti, da se tvorić ili lisica ne uvuku. Dalm. 
Hrvat. II (1911) br. 12. — Kokošinci neka budu čisti i zračni. 
Banovac XI (1898) br. 47. — Svaki kokošinac ima drvena 
vrata, na koja živad unilazi i izlazi (Varoš u Slav.). L. Lukić. 
Zb. Slav. XXIV (1919) 59. 

kokošinja, f. Hiihnerfleisch, caro galiinacea, meso od kokoši. 
samo u F. Kurelca. Im. dom. živ. (1867) 52. — vidi koko- 
ševina. 

kokošinjac, m. — 1) Hiihnerei, ovum gallinaceum, kokošije jaie. — j 
vidi kokošinac 1. — „Ne plači 11 , majka će ti zapretat u pepel 
kokošinjac, velik položak, valjda ima dva žumanjka 11 . — „,Ne ću 
kokošinjac (kokošje jaje), ne ću!“ M. Stojanović. Šala i 
zbilja (1879) 44. — 2) Huhnerstall, Hiihnerhaus, gallinarium, 
staja za kokoši, kočak za kokoši. — vidi kokošar 3. — isp- 
kokošinac 2. — Lisica se uvuče u kokošinjac i počini rusvaj 
od kokošaka. M. Stojanović. Prip. i pjes. (1867) 189. — Kada 
je dobro pogledao oko sebe, video je, da se nalazi u koko- 
šinjcu. Lovac VII (1902) 41. —• Kad otvori kokošinjac, sva 
živad poleti na nju. D. Trstenjak. Na Djedu (1919) 86. — j 
Guske stoje pred kokošinjcem, a kokošinjac zatvoren, ibid. | 
94. — Supa, guščinjak, pačinjak i kokošinjac — to je sve 
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pod jednim krovom (Gradište u Slav.). Š. Varnica. Zb. Slav. 
V (1900) 304. 

kokošinjak, m. — 1) Hiihnerhaus, Huhnerstall, gallinarium, staja 

B za kokoši, kočak z a kokoši. — vidi kokošar 3. — isp. ko¬ 
košinac 2, kokošinjac 2. — Gledale ga svasti i punice sa 
čardaka sa kokošinjaka. V. S. Karadžić. Nar. pjes. I, 523. — 
Kad su sjutra dan došle sluge u kokošinjak, ali sve kokoši 
podavljene, samo šepavi pijevac živ. Nama odu caru i jave, 
da je pijevac sve kokoši podavio u kokošinjaku. M. Kordu- 
naš. Bos. Vila V (1890) 185. — Lisica nagje kvočku u ko¬ 
košinjaku, pa će da je pojede. V. Vuletić — Vukasović. Bas. 
star. (1920) 38. — Kokošinjak je zgradica u kojoj boravi 
živina (u srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. 
XIX (1913) 279. — 2) Hiihnermist, gallinaceus fimus, ko¬ 
košija nečist. — vidi kokošina 1. — Kad se pojavi nokto- 
iegja (bolest), onda privijaju na prst detinju pogan, kokošinjak 
ili žuč (u srezu Boljevačkom). S. M. Grbić. Srp. zb. XIV 
(1909) 234. — Da konj trevi pojesti kokošinjak, ali pero, 
onda mu odma’ voda stane, i dogje mu, da krepa (Osik u 
Lici). 1. Krmpotić. Zb. Slav. V (1900) 147. 

kokošinje, n. (coll.) die Haushiihner, gallinae. — vidi kokošenje. 
— S kokošinjem je najteže, š njim je najveći trošak. P. Bu- 
čar. Prip. (1875) 68. — Zupci i Korjenići dogone kozladi, 
brava, goveda, kokošinja, vintuša, jarebica. M. Vodopić. Mar. 
Konav. (1893) 12. 

kokošinji, adj. što pripada kokoši (kokošima). — vidi kokošiji, 
kokošji. — Kažu da lisica kad dogje pod sjedalo kokošinje 
odozdo zasvijetli očima te kokoši odozgo popadaju i ona 
ih pohvata. V. S. Karaždić. Rj. (1852) 193. ■— Kokoš leži 
na kokošinjim jajima tri, a guska i ćurka po četiri nedelje 
(u srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX 
(1913) 408. — Kao što vidiš ovde ljudi sasvim samovoljno 
tumače kokošinji jezik. M. Gj. Milićević. Med. (1885) 23. 
— Nojevo jaje veće je od jajeta svake druge ptice, ceni se 
koliko 24 kokošinja jaja. Lovac VI (1901) 220. 

kokošjak, m. Hiihnermist, galiinacea excrementa, kokošija pogan 
(na otoku Krku). — vidi kokošina 1. 

kokošji, adj. što pripada kokoši, kokošima. — vidi kokošinji. — 
Muž uzme iz košarice pod posteljom malo kokošje jaje, što 
se veli pronesak. M. Stojanović. Danica kol. (1882) 139.— 
Opazi pred sobom kućicu, koja je stajala na pasjim šapama 
i kokošjim nogama (Nar. prip.). Hrv. Dan. II (1905) 53. — 
Pućpura je kokošjega plemena, a najmanja u svom rodu. D. 
Trstenjak. Ptice III (1893) 84. — Kika je opće poznata ko¬ 
košja bolest. Gosp. vinogr. kol. (1899) 56. — Pod kvočku 
se meću kokošja i pačja jajca, pod puru purja i kokošja, a 
pod gusku guščja (Varoš u Slav.). L. Lukić. Žb. Slav. XXIV 
(1919) 148. 
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kokoška, f. — vidi kokoš. — Nekoliko okislih kokošaka stoie 
ispod streje na jednoj nozi. R. M. Domanović. Prip (1905) 
175. — U dvorištu povaljale se oko pražišta kokoške D a 
razbiraju prašinu J. Mitrović. Sa sela (1906) 60. — A ko- 
košku stane kokoćanje, a pilad pijukanje. V. Vrčević. Bas 
(1883) 48. — Nebeska kokoška na. vrh kuće jaje snijela M 
Vuković. Zbirka zag. (1890) 56. — Ako kokoška zapoje' 
valja je zaklati, jer sluti nesreću onoj kući. Miloš M. lovović’ 
Zb. Slav. 1 (1896) 99. 

kokoškica, f. — dem. od kokoška. M. Vodopić. Slovinac III 
(1880) br. 2. 

kokošnjak, m. — vidi kokošar 3. — isp. kokošinjak 1. — Kurnjak 
ili kurnik; kokošnjak. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 5? 
— U dvoru prama suncu sagradio sam kokošnjak. Blizu ko- 
kosnjaka stavio sam malu kamenicu za vodu. Godiš. (1894) 
107. — U nečistim kokošnjacima lako se pojave kužne bo¬ 
lesti. Gosp. vinogr. kol. (1895) 73. — Dovukla se lija u 
kokošnjak, pa poklala kokoši. Bršljan (1890) 29. 
kokot, m. Haushahn, gallus gallinaceus — vidi horos, horoz oroz 
Peteh, pijevac, pijetao. — dem. kokotić, kokotićak. — ’augm 
kokoti na. — kokoti (prvi, drugi, treći), die Zeit, wo die 
Hdhne kt ahen. u kokote, um die Zeit, ivo die Hdhne kra- 
!}f n ■ — Kvočka se već otkvoče i uzleti nasjedalo do kokota. 
\. Vrčević. Bas. (1883) 52. — Tako je nagju prvi kokoti ni 
u snu m najavi. B. Hrvatovski. Iskra I (1884) 51. —Ovako 
se vesele, dok kokoti počnu pjevati, a u kokote se razilaze 
svojim kućama. L. Grgjić. — Bjelokosić. Bos. Vila III (1888) 
184. — Posle trećih kokota sva kutnja čeljad idu lijegati, 
osim jedne muške i ženske glave. V. Vrčević. Tri sveč. I 
(1883) 26. U prvijemakokotima digne se Katna, umijese 1 
prekrsti. S. Mitrov Ljubiša. Prip. (1882) 36. — Ako kokot 
(pijevac) zapoje u prvi mrak, promijeniće vrijeme. Miloš M. 
Jovović. Zb. Slav^ I (1896) 105. 

kokotača, /. — kokoš kokotača: hahnenahnliche Henne, gallina 
gallo similis, kokoš koja se uvrgla na kokota (pijetla). — vidi 
. kptpšću — Kad se Kokotača čuje, mora joj se glava od¬ 
sjeći i baciti preko krova kuće, da gazda ne umre (oko 
Ludbrega). v 

kokotan, m. — pijetlina kokotan. — vidi kokodan — Veseli 
lovci odnesu pijetlinu kokotana u kraljev dvor. M Stoiano- 
vić. Puč. prip. (1867) 189. 

kokotan je, n. das Gackern, das Gocken (der Henne), singultus 
(gallinae). vidi kokoćanje.— Čuje žena u trapu kokotanje 
kokosiju i njihovu lupu, pa se živa od straha ukoči. A. Ni- 
kolić. Srp. nar. prip. (1899) 31. 

kokotati, kokoćem, v. impf. gackern, gaksen, gocken, glucken, 
glucksen, dacken, singultire, glocire. — vidi kakotati. —Iš> 
o koke, kokorajko! Ne kokoći, ne klopoći, ne budi mi 
moga Jove. L. Župan. Nar. pjes. II (1848) 194. — Već ti 
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ajde... u gorske visine, gdje oroz ne pjeva, gdje kokoš ne 
kokoće. Bos. Vila I (1886) 364. — A oroz... kokotajuć od 
radosti počne kljucati i jesti kruh. Dragoljub (1867) 427.— 
A kokoške ga slušaju i kokoću od radosti. 1. Velikanović. Sa- 
vremenik X (1915) 18. 

kokotić, m. — dem. od kokot, junger Hahn, Hdhnehen, pullus 
gallinaceus mas. — vidi kokotićak, oroščić, orozak, orozan, 
petešić, pjetlić, pijevčić, pjevčić. — Eno vigji gdje svaki 
kokotić uza svoju piliću leži. V. Vrčević. Bas. (1883) 52.— 
Neki gospodari ostave sve kokotiće proljetnjake i Ijetnjake 
do blizo Bartolinja, onda ih obrežu i tako pokopune. M. 
Vrbanec. Dom. per. (1867) 17. — Iz jaja šiljasto — dugo¬ 
ljastih izagju sami kokotići ili kržljave kokoške. A. Hajdi- 
njak. Perad (1908) 19. 

kokotićak, m. — vidi kokotić. — Ako kvočku nasadiš u muški 
dan, bit će većinom „ kokotićki “ (u Samoboru). M. Lang. Zb. 
Slav. XVI (1911) 252. — To kokotićak, to pišenčica (u Pri¬ 
gorju). V. Rožić. Zb. Slav. XII (1907) 169. 
kokotina, f. — augm. od kokot, alter Hahn, gallus gallinaceus 
adultus. Riesenhahn, gallus gallinaceus majoris generis. — 
vidi petešina. — Kokotina i kokodan. F. Kurelac. Im. dom. 
živ. (1867) 52. 

kokotinje jaje, n. (Blato na Korčuli). S. Castrapelli. Slovinac 
IV (1881) 418.— isto je kokotovo jajce. — vidi još isporče. 
kokotinji, adj. Hahnen —, dem Hahne (den Hahnen ) gehorig, 
galli; gallorum; ad gallum (gallos ) pertinens, što pripada 
kokotu (kokotima). — isp. kokotov. — Kokotinje jaje (Blato 
na Korčuli). S. Castrapelli. Slovinac IV (1881) 418. 
kokotiti se, kokotim se, v. r. impf. stolzieren wie ein Hahn, 
elatum incedere galli gallinacei more; prčiti se, ponositi se 
kao kokot. — isp. nakokotiti se, uskokotitj se. — isp. ko- 
puniti se. 

kokotov, adj. dem Hahne gehorig, ad gallum gallinaceum per¬ 
tinens, što pripada kokotu. — isp. kokotinji. — Intov se po 
svojoj naravi uplaši od kokotova glasa. V. Vrčević. Bas. 
(1883) 69. — Izrastak, što krasi glavu kokotovu, zove naš 
narod greben, kruna, kresta, ruža (roža). D. Hire. Nast. 
Vjes. VII, 2 (1897) 146. 

kokotovina, f. Hahnenfleisch, caro galli gallinacei, kokotinje 
meso. — Kokoševina i kokošinja; kokotovina; piletina ili 
pipletina. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 52. 
kokotovo jajce, n. kleines, aus Dotter, sehr wenig oder gar 
keinem Eiiveiss und Schale gebildetes Ei: Hahnenei, Trugei, 
ovum spurium; ovum absque candore.- isto je kokotinje jaje. 
— isp. golubovo jaje. — isp. isporče. — Višekrat kokoš 
znese kokotovo jajce ili znesek (oko Ludbrega). 
kokdtuša, f. hahnenahnliche Henne; hahnenfederige ( arrheno - 
ide, androgyne) Henne, gallina gallo similis. — vidi koko¬ 
tača. — vidi još petehulja. — Kokotuša (u Grblju) ime 
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kokoši koja prilikuje više kokotu nego kokoši. V. S. Ka- 
radžić. Rj. (1898) 294. — Gdjekoja je kokoš dvospolka... 
Takva kokotuša kukuriče već prve godine, nu nešto slabijim 
glasom, ne nese jaja, a kresta joj je splohomice velika/ D. 
Trstenjak. Ptice 1 (1888) 42. — Kokoš kokotuša je samo an- 
dromorfna ženka, t. j. ženka, koja je donekle nalik na pj- 
jevca (vanjskom pojavom, kadšto i vladanjem). M. H., Pri¬ 
roda XIV (1924) 50.— Kokoši, čim prestanu nositi, nalikuju 
više kokotu nego kokoši, stoga ih zovu kokotuše. M. Me- 
dić. Srp. ilustr. nov. (1882) 152. — Kokotuša koja nalikuje 
veće kokotu nego kokoši. F. Kurelac. lm. dom. živ. (1867) 53. 
koktati, kokćem, v. impf. — isto je kokotati. — Kvočka kokće 
(Kutjevo u Slav.). 

kokuljača, f. — kokoš kokuljača: kokoš u koje je kokulj od 
perja na glavi, Hauben — oder Sćhopfhenne, gallina galli- 
nacea capite cristato. - Kokoši: žutka, crnjka, šarka, kokuljača 
i gaća (Vinica —Duvno). 

kolonja, m. — oroz kolonja. samo u jednoga pisca, koji ne 
odregjuje kakvome orozu ovo ime pripada. — Pa će nam 
stara naša maja zaklati za večeru staroga oroza ,,kolonju“. 
M. Kordunaš. Bos. Vila VI (1891) 151. 
konopljača, f. — kokoš konopljača: hanffarbige Henne, gallina 
coloris cannabini, kokoš koja je konopljasta (koja je boje kao 
konoplja ) (oko Zagreba). 

konopijast, adj. hanffarbig, colore cannabino. — Perje u guske 
može biti konopljasto (Voloder). D. Hire: Nast. Vjes. VII,2 
(1897) 146. — Pogotovo je guska lijepa onda, kad joj je 
perje „ konopljasto “ ili ,,kundravo“. D. Hire. Zemlj.' Hrv. 
(1905) 263. — Uvati onu konopljastu koku, pa ćemo je za¬ 
klati. J. Bogdanović. ARj. V, 272. 
konj, ni. Brustbein, sternum (Bošnjaci). D. Hire. Nast. Vjes. 

VII, 2 (1897) 146. — vidi barčica i syn. — isp. konjek. 
konjek, m. kost prsulja (u Hrv. Zagorju). — isp. konj. 
kopačka, f. ime kokoši. — samo u F. Kurelca kao gola riječ, 
lm. dom. živ. (1867) 53. — kopačica: bit će kokoš, koja 
mnogo ,,kopa u (čeprka, čeprlja), Scharrhenne, gallina quae 
saepissime pedibus terram radit. — isp. koparati. 
koparati, koparam.v. impf. scharren, kratzen, pedibus terram ra- 
dere. — vidi čeprkati. — u Risnu. Broz — Iveković. Rj. 1, 560. 
kopčarka, f. — kokoš kopčarka: kokoš koja bojom perja pri¬ 
likuje kopcu, Henne mit gesperbertem d. h. auf hellgraueni 
Grunde dunkel quergebandertem Gefieder: Sperberhenne, 
Sperberhuhn (auch Kuckuckshuhn genannt), gallina galli- 
nacea coloris accipitrini. — samo u jednog anonimnog pisca. 
Puč. Prij. (Varaždin) V (1871) 24. — isp. jastrebača, jastre- 
buša, kraguljica. 

kopčati se, kopčam se, recipr. sich begatten, sich paaren 
(von Hiihnern). coire (de gallinis). — isp. petehati se. — isp¬ 
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rašiti se. — Kokoši se kopčaju, mrijeste i jarče (po Vuku 
narastiti). F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 52. 

kopćčiti se, kOpečim se, v. r. impf. — kopečiti se kao paun, sich 
briisten (stolzieren) wie ein Pfauhahn, elatum incedere (su- 
perbire) pavonis more, ponositi se, prčiti se kao paun (u 
Srb.). Lovac V (1902) 299. — isp. kokotiti se, kopuniti se. 

kopiti, kopini, v. impf. kapaunisieren ( einen Hahn), castrare 
(gallum, ut capus sit ).— vidi kopuniti, škopiti. — vidi jošte 
čistiti. — Prije su čistili (kopili) pijevce pa uzgajali dosta 
kopuna (u Samoboru). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 251. 

kopun, ni. Kapaun (verschnittener oder kastrierter Hahn); Mast- 
hahn, capus, capo; gallus saginatus, uškopljen pijetao. — 
vidi kapun. — isp. kopuniti. — Mladom se kaže pile, muškom 
od godine kopun, ženskom kokica v (Varoš u Slav.). L. Ilić. 
Zb. Slav. XXIV (1919) 150. — Žiri jajata kopuna. Gj. Da- 
ničić. Posl. (1871) 160. — Svako ljeto dati mi je gornjicu 
i dva kopuna gospoštiji (u Prigorju). F. Hefele. ARj. V. 314. 
— Za kopune biraju se oni petlovi, koji su ispod godine 
dana. M. Nešković. Dom. živ. (1880) 72. — Kokoti mogu 
s v e uštrojiti prije tovljenja, pa se onda zovu kopuni. Gj. Kopač. 
Živad. 1904) 10. — Uškopljen petao zove se kopun. J. Pecić. 
Zool. (1884) 107. 

kopunar, m. Hahnenverschneider, gallorum castrator, koji škopi 
pijetlove. Hendelkramer, qui gallinas vendit, koji trguje ko¬ 
košima (u Hrv. Zagorju i Podravini). — isto je kopunaš. 

kopunarstvo, n. Kapaunenzucht, cura caponum, gajenje kopuna. 
Gosp. vinogr. kol. (1898) 48. 

kopunaš, m. — išto je kopunar. — Mnogi kopunaši odrežu ko- 
kotićem samo krestu i bradušu. M. Vrbanec. Dom. per. 
(1867) 17. 

kopunati, kopunam, v. impf. — isto je kopuniti. — Sada (u 
mjesecu rujnu) može se još kopunati pjetliće. Puč. Nov. (Split) 
IV (1914) br. 29. 

kopunić, m. — dem. od kopun, junger Kapaun, capo juvenis, 
mlad kopun. — Mnogi kopunaši odrežu kokotićem samo 
krestu i bradušu, a kopunići pjevaju. M. Vrbanec. Dom. per. 
(1867) 17. 

kopuniti, kopunim, v. impf. — 1) kapaunen (einen [Hahn), ca¬ 
strare (gallum, ut capus sit), štrojiti pjetlića da bude kopun. 

— vidi kopiti, kopunati, škopiti. — vidi jošte pokopuniti. 

— isp. kopun. — isp. kopunjati se. — Kopuniti se ne smije za 
prevelike žege, jer bi se mogla rana zapaliti. Kopun nije 
ino već obrezani kokot, a kopuni se radi vrlo tečnog mesa. 
M. Vrbanec. Dom. per. (1867) 17. — Čeljad koja kopuniti 
znadu. J. S. Reljković. Kućnik (1796) 281. — 2) sa se, re¬ 
fleks. sich briisten (stolzieren) wie ein Kapaun, elatum in¬ 
cedere caponis more, ponositi se, prčiti se kao kopun. — isp. 

7* 
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kopečiti se. — 3) sa se, recipr. sich paaren (von Huhnern ) 
coire (de gallinis). — Kopune se kokoši, kad se pare (Krasno 
u Lici). 

kopunov, adj. Kapaunen —, des Kapauns, ad caponem perti- 
nens, što pripada koounu. — To su većim talom kopunova 
pera, koja su različno ofarbana (Varoš u Slav.). L. Lukić 
Zb. Slav. XXIV (1919) 106. 

kopunski, adj. što pripada kopunu (kopunima). — vidi kopunov 
— Blizo i daleko trži se slasna i tečna kopunska pečenka’ 
Gosp. vinogr. kol. (1898) 48. 

kopun jača, f. — kokoš kopunjača: kapaunisierte (verschnittene) 
Henne, gallina c/zstrata. — junges Masthuhn weiblichen 
Geschlechtes, gallina juvenca saginata; franc. poulet, pou- 
larde. A. Hajdinjak. Dragoljub kol. XIV (1877) 32. — isp 
kopun. 

kopunjenje, n. — 1) das Stolzieren des Kapauns, actus ca- 
ponis superbe incedentis, radnja kojom se kopun kopuni. — 
2) das Verschneiden der Hiihner, castratio gallinarum (gal- 
lorum), radnja kojom kopunar ( kopunaš ) kopuni kokoške i 
pjetliće, da od njih stvori kopunjače i kopune. — Pita se 
koje su kokoši najprikladnije za kopunjenje? Gosp. vinogr! 
kol (1898) 48. — Za kopunjenje se odabiru samo mladi 
pjetlići (Krasno u Lici). — 3) Paarungsakt der Hiihner, 
gallinat um actus sexualis; coitus gallinarum, radnja kojom 
se kokoš kopuni, kad je pijevac ,,gazi“ (Krasno u Lici). 

kora, /. — kora od jajeta, Kalkschale des Eies, ovi testa. — 
isp koruba. — Ne bi stalo ni u kori od jajeta koliko ob¬ 
rokom izjede. S. Mitrov Ljubiša. Prip. (1882) 122. 

koritance, n. Bcckcti , Hiiftbcin , pclvis. — Po Srijemu je fcniur 
zabatak ili karabatak, a Hiifte je koritance. M. Medić Let 
Mat. Srp. 159 (1889) 127. 

koruba, /'. — koruba od jajeta, Kalkschale des Eies, ovi testa. 
— isto je kora, lupija, lupina, lupinjka, ljupina, ljupljina, ljuska, 
ijuspa, Ijusina. Sutradan metnu u gnezdo praznu korubu 
(ljuspu) od jajeta i ostave u gnezdu dok kokoška opet ne 
snese (Kosovo Polje). D. Debeljković. Srp. zb. (1907) 260. 

korusati, korušam, v. impf. — korušati vareno jaje: ein hart 
gesottenes Ei sehalen, putamen ovo duro detrahere, skidati 
jajetu koru. vidi okorušati. — Dva jaja stisne u njedra, 
a treće stuče o krevet, da ga koruša. M. Vodopić. Na 
Dobor. razv. (1881) 144. 

kosa, f. (govori se najviše pl. kose), die verlangerten, sichelfdr- 
mig gekriimmten Oberschvvanzdeckfedern des Haushahtis , tcc- 
ti ices caudae elongatae , falcatae galli , ona dugačka repna 
P e ra u kokota što su nalik na kose . — vidi perjanica, sablja, 
sabljica. — Najdulja pera, što krase kokotov rep, zovu u 
Bozjakovini kosa . D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 

ostelj, rn. pijetao kostelj: Haushahn , dessen Scheitel einen 
Kosen- oder Wulstkamm trdgt , gallus gallinaceus cum duplici 
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crista, pijetao u kojega je čahurast ober. u F. Kurelca kao 
„ime kurje 14 bez pobliže oznake. Im. dom. živ. (1867) 53. 
kostriješiti se, kostriješim se v. r. impf. das Gefieder strduben, 
pennas erigere. — isto je kostrešiti se, kostrušiti se, rogu- 
šiti se. — Stadoše bakračlije širiti kao krila u kvočke, kad 
se kostreši. Branko. Iskra 1 (1898) 82. — Purani se kostri- 
ješe i bolokaju. M. Stojanović. Dan. ilir. (1866) 156. 
kosurica, f. (govori se najviše pl. kosurice): die spiralfor- 
mig aufgerollten mittelsten Schwanzfedern des Erpels ( En - 
terichs), anatis mariš rectrices intermediae recurvatae, ko- 
vrčasto perje u repu patka. — vidi frčica i syn. — Frčice 
ili kosurice u patka (oko Broda i Nove Gradiške), 
koša, f. govori se od milja mjesto kokoš. — vidi koka, koke. 
V. S. Karadžić. Rj. (1898) 306. 

košak, m. Brustkorb, thorax. — vidi košara 1. — Živalsko se meso 
rasiječe u ove česti; glava, vrat, košak, biškup (pišek), 
kobila... (u Samoboru). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 104. 
košara, f. — 1) Brustkorb, thorax, — vidi košak. — Odreže 
peruti, onda one debele boce čak do košare gore (Trebar- 
jevo). K. Jajnčerova. Zb. Slav. III (1898) 218. — 2) Geflii- 
gelkorb, saginarium; cella avium cohortalium, kućica od pruća 
spletena, u kojoj se može gajiti živad. D. Simunović. Mla¬ 
dost (s. a), 141. 

koškica, f. Junghenne, gallina gallinacea juvenca, kokoš mladica. 
— u jednoj popijevci mjesto kokoškica. — Ku’a se vare 
varica, da se leže koškica L. Bijelić. Zb. Slav. X (1905) 156. 
košulja, f. Schalenhaut des Eies; oolemma. — isp. košuljica, 
kožmura, medeljuzga mrenica, opna, opnica, pela, tjena, tje- 
nica. — Jaje ima debeli i tanki kraj, izvana ljupinu, pod 
njom košulju (Lasinja), kao što zovu onu tanahnu, bijelu 
kožicu, a pod njom bjelance, u kojem leži žumance. D. 
Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 
košuljica, — košuljica od jaja. — vidi košulja. — Pela (ko¬ 
šuljica) iliti medeljuzga od jaja (Poljica u Dalm.). F. Iva- 
nišević. Zb. Slav. IX (1904) 58. 

kbtlac, kotlaca, m. Hohlung in vcelcher der Kropf liegt, cavum 
jugulare. — Volja ili voljka, to je ona guša u grudnom 
kotlacu. Lovac II (1897) 12. 

kovrčast, adj. kraus, gelockt, crispus. — isp. kovrčica. — Patak 
ima kovrčasto perje (Kutjevo). — Prpasta guska u koje je 
odozdo na hrbatu kovrčasta perušina (Tinj u Kotaru, Dalm.). 
kbvrčica, f. (govori se najviše pl. kovrčice). — vidi frčica i 
syn. — vidi jošte kovrtac. — Dremjjivi patak sa vranim 
kovrčicama leži pred ambarom. M. P. Sapčanin. Prip. I (1877) 
314. — Ima i pataka, koje pataču, dok patci tresu kovrčicom 
u repu. D. Hire. U Srijemu. Nar. Nov. 1910., br. 210. 
— Neka pera u repu (patkovu) zakovrčena su gore: to su 
. kovrčice. Lj. M. Davidović. Zool. (1898) 161. — Kovrčica, 
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ono perje, što na trtici ima n. pr. patak, a po tom se ras¬ 
poznaje od patke. U Srijemu. M. Medić. ARj. V, 413. — Dje¬ 
vojke se i žene kitu kovrčicama od patka, bile te kovrčice 
bijele ii crne. (Varoš u SI.). L. Lukić Zb.Slav. XXIV (1919) 107 
kovrtac, m. (govori se najviše u pl. kovrci ): die geringelten 
Schmanzfedern (Locken) des Erpels (Enterichs), anatis mariš 
cirri caudales (Vrbova u Slav.). — vidi kovrčica, škovrčak 
škovrtac. ’ 

kozičati se, a (se), — ju (se), v. r. impf. Rot ansetzen 
(von Putchen), carunculas habere coepisse (de pullis galh 
indici). kozičaju se purići, kad im po glavi i vratu rastu 
„bobice". — vidi bobati se, cvasti. — Najpogibeljnije doba 
jest, kad se purićima glave kozičaju (kad dobivaju bobice) 
Gj. Kopač. Zivad. (1904) 18. 

kožmura, f. Eihaut, Schalenhaut des Eies, oolemma. - isp. košulja. 
— Ptice pored (jajne) kožmure, s polja po njoj imaju i krečmi 
ljusku. M. M. Tomić. Bos. Vila XIII (1898) 229. 
kragnaš, m. — golub kragnaš: Kragen — oder Peruckentaube 
(besondere Spielart der Haustaube), columbae varietas collo 
pennis erectis cristato, golub u kojega je kao Kragen “ 
(ogrljak) od perja (Matevac kod Niša u Srb.), 
kraguljica, f. samo u F. Kurelca kao „ime kurje 11 (kokošije) 
bez objašnjenja, lm. dom. živ. (1867) 53. — kraguljica: 
kokos, koja bojom perja sliči kragulju, Henne, vvelche die 
Sperber — oder Streifenzeichnung tragt: Habichtshenne, 
Sperberhenne (Knckuckshuhn), gallina gallinacea colore 
accipitrh (asiuris). — isp. jastrebača, jastrebuša, kopčarka. 
Bilj. Kraguljicama zove naš narod kokoši, koje su kao 
kragulj (Accipiter nisus) prošarane popriječnim valovitim 
prugama. U Hrv. Zagorju kažu za takve kokoši, da su Jku- 
daste , u Požeškoj Dolini, da su „perličave “, što odgovara 
,,gesperbejt“. Od kokošiju kraguljica najpoznatija je 
kod nas američka Plymouth-Rock, koja se radi svoje ja- 
strebaste^boje lako krije od grabljivih ptica, 
krakati, kraćem, v. impf, rackeln (wie die Haushenne ), gracillare 
(ut gallina gallinacea). — vidi kraketati, krakoliti, krakoriti, 
krekati, rakliti, rakoliti, rakoljiti se, tatarajkati. — Kokoš 
k f ače, a i krakori ili krakeće (Sv. Jelena kod Crikvenice), 
kraketati, krakećem, v. impf. — isto je krakati. — Kokoši 
kraću, krakore ili krakeću (Sv. Jelena kod Crikvenice), 
krakoliti, krakolim, v. impi . •— vidi krakati. — isp. krakoriti. 
Kad kokoš snese jaje, kokodače i krakoli (Gospić). — A kad 
(kokoš) snese jaje, kokodače i krakoli , neka se zna, što se 
je dogodilo. D. Trstenjak. Ptice I (1888) 41. 
krakoriti, krakorim, v. impf. — vidi krakati. — isp. krakoliti. — 
Kokoš krakori , kokodače i kvoca (Posavski Bregi). — Ko¬ 
koši krakore, kraču ili krakeću (Sv. Jelena kod Crikvenice). 
— Kokoš kada će jaje nesti, krakori , a kad ih je 20 do 30 
snesla,počine kvocati. J. Tomić.Srijem. Hrv. Vili (1895) br. 104. 
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i tolika f — kokoš kraljica: Hauben — oder Schopfhenne , 
gallina gallinacea cum crista pennacea in capite, kokos u koje 
je kukma od perja na glavi (Granešina kraj Zagreba), 
krasna, f. ime kokosi (Bastaji Daruvar). D Hire ARj. V. 467. — 

K Prachthenne: Henne mit prdchtig gefdrbtem und gezeichnetem 
(jefieder, gallina gallinacea pennis splendidis. isp. lje- 

krečanie, n das Kre-Ru fen, das Rackeln (der Haushenne), gt a- 
cillatio, radnja kojom kokoš kreči. - isp . kreka - Lovac drži 
u zasedi kokoš, pa je draži, da kreči. Na jecanje ide lisica, 
i bude ubijena. D. Jovanovič. Lovac V (1901) 217. 
krečati, krečim, v. impf. rackeln (wie die Haushenne), gracillare 
(gallinae gallinaceae modo), puštati iz sebe glas kre (kao 
kokos). - vidi krakati i syn. — Kreči kokoska, a noć i ti¬ 
šina, pa odjekuje i čuje se na daleko. K. Petrovic. Javor XXII 
(-1893) 163' — Kao mečka maučeš, kao kokos krečiš, kao 
svinja gudiš (u srezu boljevačkom). S. M. Grbić. Srp. zb. XIV 
(1909) 123. 4 , 

kreka, f. das Gekrakel, das Rackeln (der Haushenne), clamor 
gallinae gallinaceae. — vidi krečanje. Prolama se kroz 
onu tišinu samo ,,dan-dun“ iz pušaka i kreka kokoske. K. Pe- 
trović. Javor XXII (1893) 163. — Stoji kreka kokošiju, leprs 
gusaka i pataka, i kaukanje ćuraka. Uroš P. — Srp. Domaja 11 

krekati^krekam, v. impf. — isto je krečati —^ Kud1 petao ne 
peva, kud kokoš ne kreka. V. Gjorgjević. Let. Mat. Srp. 114 
61872) 32 

kreknuti, kre'knem; v. pf. den Laut kre von sich geben (nach 
Art der Haushenne), voćem kre emittere gallinae^ gallinaceae 
more, izdati glas kre (kao kokoš). — vidi krečati, krekati. 
— Taman da obrišem znoj, koji nu zalevase oci, a kvocka 
kreknu i prnu iz šume, pilići zapištase. Lovac VI (1901) 2 . 

kreljut, f. Fliigel, Fittig, ala. - isto je krelo, krilo. -Koka 
uzme dukat pod kreljut. M. Stojanovic. Puc. pnp. (1867) 19 . 
— Iz kreljutov iščupadu perje za pomitaču (Susnjevo Selo 
i Čakovac). J. Božičević. Zb. Slav. V (1900) 161. 
kreliutica, f. Fliigelchen, alula, ala brevicula. — isto je krjlance, 
krilašce, krilce, krioce. — Koliko puta potegne gusce tra¬ 
vicu, toliko puta leputne kreljuticama. M. Stojanovic. Neven V 

kreljutnuti, kreljutnem, v. pf. mit den Fliigeln klatschen (nach. 
Art des Haushahns), alis plaudere (galli gallinacei modo), 
udariti kreljutima (kao oroz). — vidi klepnuti. — Kreljutnuo 
oroz na bunaru, pa zakukuriko (Brod na Savi), 
kreska, f. — kreska u pijetla (Kukujevci u Slav.). _ vidi kresta. 
kresla, f. — isto je kresta. — Uzročnik ove bolesti napada na 
kreslu (uvor). D. J. Grujić. Bol. (1927) 21. 
kresta, f. Kamm (einfacher Kanim, Rosen — oder Wulstkamm); 
gezackter Ausvvuchs auf dem Kopfe der Hiihnervogel, crista 
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isto jc grcšta, krcska, krcsla. — vidi jošte greben 2. _ 

Kokoške imaju običaj, da petlovima kljucaju smrznute kreste 
i da iz njih sišu krv. Lovac V (1900) 79. — Pozna se po kresti 
kakav će peto biti. (Posl.) Srb. Let. 105 (1862) 179. — Petao 
je veći od kokoši, ima lepše perje i veću krestu, a na no¬ 
gama ostrugu. J. Pecić. Zool. (1884) 107. — Slaba i malo- 
krvna perad ima blijedu krestu. A. Hajdinjak. Perad (1908) 35 
— Izrastak, što krasi glavu kokotovu, zove naš narod greben 
kruna, krestu , ruža (roža). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146’ 
— Curani su ugojeni: crvene im se one kreste kao žeravica’ 
M. Oj. Milićević. Zim. već. (1885) 276. — Koka, kad nosi* 
poznaje se po kresti. M. Nešković. Dom. živ. (1880) 67. 

krevlja, f. samo u F. Kurelca kao ime kurje (kokošije) bez 
objašnjenja. Im. dom. živ. (1867) 53. - krevlja: kokoš, koja 
je kao krevljasta (šepasta), koja, kako narod kaže, bata ili 
sepeljt, Henne wankenden Ganges; Henne vvelehe ivatsehelt 
(nach Art der Ente), gallina gallinacea, quae anatis in 
modum incedit. — dem. krevljica. — isp. šepeljica. 

krevljica, f. ime kokoši, samo u F. Kurelca. Im. dom. živ. (1867) 
53. — vidi krevlja. 

kri ! kre! Geschrei des Pfauhahns, clamor pavonis. — Dignu 
glavu gizdavo paunče i repinu našešuri zlatnu, te zadreči iz 
sveg glasa: kri! kre! Zmaj Jovan Jovanović. 

kriječati, kriječim, v. \mpt. — vidi krečati. — !\r i ieče kokoši I 
Bogdanović. ARj. V, 534. 

kri lance, n. Fliigelchen, alula, ala brevicula, malo krilo. — isto 
je krilašce. - vidi jošte kreljutica,,— Htela sam ti doneti 
jedno krilance od pileta. M. P. Sapčanin. Otadžbina VIII 
(1881) 92. 

krilaš, m. pijetao krilaš. samo u F. Kurelca, ali se ne objaš- 
njuje kojega pijetla zapada ovo ime. Im. dom. živ. (1867) 53. 

krilce, n. dem. od krilo. — vidi krilance. — Ušivo pile pozna 
se jx> tome, što se našešuri, spusti krilca i pijuče. Gj. jan- 
ković. Perad. (1914) 14. — Eto biraj, oćeš li legjanicu, ba¬ 
tak, dobatak ili krilce (Gračanica u Bosni). 

krilutina, f. Fliigel, Fittig, ala. — Kokoš je spustila krilutine 
(oko Ludbrega). 

kriljakuša, f. — samo u F. Kurelca kao ime kurje (kokošije) 
bez objašnjenja. Im. dom. živ. (1867) 53. — kriljakuša: 'bit 
će kokoš, koja može i da poleti na neku daljinu, kako se to 
često opala kod naše domaće živičarke, Flughenne (in der 
Geflugelziichtersprache), gallina gallinacea quae paulum vo¬ 
ćare potest. — isp. krilaš. 

krivac, /«, pijetao krivac: soviel als Ungliickshahn, gallus 
gallinaceus calamitatum praenuncius. — Ako (petli) zapoju 
oko 10 časova pre ponoći, predskazuju smrt u kući ili u selu, 
i zovu se „krivci" (u Svrljigu). A. Vasiljević. Bos. Vila XII 
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(1897) 189. — Ako petlovi zakukureču rano s večeri, onda 
se zovu krivci i slute na pomor (u Levču i Temniću). S. M. 
Mijatović. Srp. zb. XIII (1909) 408. — Krivci ne mogu biti 
svi petlovi, već samo crni, jer su oni postali od gjavola 
(u Homoljskom srezu). S. M. Milosavljević. Srp. zb.‘ XIX 
(1913) 302.— Narod veruje, kad pevaju krivci, da predska¬ 
zuju bolest ili smrt (u srezu Boljevačkom). S. M. Grbić 
.Srp. zb. XIV (1909) 20. 

krivdrepa, /. samo u F. Kurelca kao ime kurje (kokošije). Im. 
dom živ. (1867) 53. — krivorepa: kokoš, koja nosi rep koso, 
schiefschwanzige Henne, gallina gallinacea cauda obliqua. 

križi, m. (pl.) Becken, pelvis, zdjelične kosti, krstača (Kuterevo 
u Lici). — vidi samar. 

krnjaušče, n. — gušče krnjaušče, u jednoj brojanici iz Bačke. 
— Čuvala sam turske guske. Šta su tebi Turci dali ? Dali 
su mi jedno gušče i to gušče krnjaušče. Sv. Vlašković.— 
Karadžić (čas.) III (1901) 89. 

krstaš, m. — golub krstaš: golub u kojega se vidi na legjima 
krst od crnih prutaka, kad skupi krila, Kreuztaube: Taube, 
deren schvvarze Querbdnder der Oberfliigel ein flachliegen- 
des Kreuz bilden, Columba domestica var. livida. — Po str- 
njacima bilo je dosta pitomih golubova krstaša (Rajevo Selo). 

kruna, t. Kamin (einfacher Kanim; Rosen — oder Wulstkamm); 
gezackter Auswuchs auf dem Kopfe der Hiihnervogel, cri- 
sta. — vidi greben 2. — Izrastak, što krasi glavu kokotovu 
zove naš narod greben, kruna, kresta, ruža (roža). D. Hire. 
Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. — Krunu ima, a kralj nije 
(Peteh). D. S. B. (Zag. otočanke). Dalm. Hrvat I (1898) br. 
10- — Ako se želi, da kokice krunu imadu, valja da žena 
gologlava nasagjuje kokoš. M. B. Kordunaš. Bos. Vila XI 
(1896) 276. 

kruna, f. Hauben — oder Schopfhenne, gallina gallinacea cristata, 
krunasta ili krunata kokoš. — Kruna, naziv za kokoš, koja 
ima krunu na glavi, u Lici. J. Bogdanović. — u Dobroselu. M. 
Medić. — u Bosni. D. Hire. — vidi krunašica 2, krunčica 2, 
krundulja, krunka 3. — vidi jošte kukmača i syn. 

krunaš, m. — 1) golub krunaš, Schopf — oder Haubentauber, 
columba mas capite cristato, golub, koji ima krunu od perja 
na glavi. I. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 313. — 2) pijetao 
krunaš. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. — Krunaš 
naziv za pijevca, koji ima krunu na glavi, u Lici. J. Bog¬ 
danović. — u Bosni. D. Hire. — isp. — krunašica. 

krunašica, f. — 1) golubica krunašica, Schopf—oder Hauben- 
taube, columba femina capite cristato. — Krunaš, krunašica 
(golub, golubica), što imadu lijepu krunu. I. Zovko. Zb. 
Slav. I (1896) 313. — isp. krunaš 1. — 2) kokoš krunašica. 
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— vidi kruna 2. — Krunašica (kokoš), što joj kruna na glavi; 
zovu je i krundulja. 1. Zovko. Zb. Slav. 1 (1896) 313. —^ 
Kokoške golovrate i krunašice (Šušnjar — Glina). 

krunčica f. — 1) Schopf, Haube, crista ex pennis. — Peteh ima 
na glavi uvor, a kokoš krunčicu (Lič). — 2) kokoš krunčica. 

— vidi kruna 2. — Kokoši krunčice, koje imaju krunu od 
perja na glavi (Alan na Velebitu). — 3) guska krunčica 
(Bastaji, Daruvar). D. Hire. ARj. V, 670. — vidi krunka 1. 

krundulja, f. — kokoš krundulja. — vidi kruna 2. — Krunašica, Što 
joj kruna na glavi; zovu je i krundulja. 1 Zovko. Zb. Slav 
I (1896) 313. 

krunka, f. — 1) guska krunka (Bastaji, Daruvar). D. Hire. ARj. 
V 673. — vidi krunčica 3. — 2) pura krunka (Bastaji, Da¬ 
ruvar). D. Hire. ARj. V, 673. — 3) kokoš krunka (Bosna) 
D. Hire ARj. V. 673. — F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 
53. — vidi kruna 2. 

krušnica, f. Hiihnermist, gallinaceus fimus, pogan kokošinja. — 
samo u F. Kurelca, Im. dom. živ. (1867) 52. — vidi kokošina 1. 

krvarica, f. das Krankeln der Putchen in den ersten IVochen, 
wahrend sie an Kopf und Hals „Rot ansetzen“, aegritatio 
pullorum gallinae indicae primiš septimanis, quo tempore 
capitis collique carunculae excrescunt. — krvarica: boljetica 
u purića, kad „cvatu", kad „se bobajukad im se glavice 
počinju crljeniti. — samo u jednoga pisca, koji je ovu 
boljeticu opisao lošim jezikom; zato ne prenosim citata. — 
J. K. Veselić. Hrv. kol. III (1864) 35. 

krvavica, /. der aus der Haut hervorkeimende spitzige Schaft 
der Kontur feder, deren Spale vom blutgefassreichen Bin- 
degevvebe der Federpapille ausgefiillt ist, caulis pennae pro- 
germinantis. — vidi badalj i syn. — Ono perje, što ostaje 
u koži, zovu oko Božjakovine lasinje, oko Volodera šiljki, 
oko Djakova krvavice, oko Požege badljevi. D. Hire. Nast. 
Vjes. VIII, 2 (1897) 147. 

kržanac, m. — pijetao kržanac. samo u 1. Zovka, ali se ne zna 
pravo, da li ovo ime pridaje pijetlu, koji je kržljava rasta, 
ili je „ kržanac“ postalo pučkom etimologijom od križanac, 
što bi onda značilo pijetla, koji je postao križanjem. — 
Kržanac (pijetao) tankih je kratkih nogu, a ne pjeva dobro. 
1. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 313. 

kucati se, kucam se, recipr. — kucati se jajima : mit den Oster- 
eiern kippeln, ova pasehalia inter se collidere. — vidi tucati 
se, tundurati se. — Kad se dva kucaju, jedan drži a drugi 
udara, t. j. prvo se udaraju vrhovima, pa sjedalima; i ko¬ 
jemu se oboje razbije, gubi megdan i jaje. V. Vrčevič. 
Srp. nar. igre. (1868) 65. 

kučurav, adj. kraus, gelockt, crispus, recurvatus. — kučuravo 
perje, gelockte Federn, Federlocken, pennae cirratae. — 
kučurava guska, Lockengans, anser crispus, anser cirratus. — 


Rječnik peradarstva 


107 


vidi grguljav. — Plovan, koji ima na repu kučuravo (grguljavo) 
perje (Svilajnac u Srb.). 

kudra, f. samo u F. Kurelca kao ime kurje (kokošije) bez 
objašnjenja. Im. dom. živ. (1867)53. — kudra: kokoš u koje 
je kudravo perje, Kraushenne, gallina gallinacea crispa. 

kukma, f. — 1) kukma od perja. Federschopf, Federbusch, Fe- 
derhaube, crista pennacea. — Kokoši, koje imaju veliku 
ćubu (kukmu) i velike gaće, nisu dobre za naše krajeve. 
Privrednik IX (1906) 101. — 2) kokoš kukma: kokoš, u koje 
je kukma od perja na glavi (u mnogim krajevima). — vidi 
kukmača. 

kukmača, f. Schopf-oder Haubenhenne, gallina gallinacea capite 
cristato, kukmasta kokoš. — vidi kukma 2, kukmara, kuk- 
marka, kukmica 2, kukva. — vidi jošte kruna 2. — Imena ko¬ 
košja : dragulja; kaporka, kapura; kukmača, kukmarka. F. 
Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 64. — Kokoši kukmače, koje 
imaju kukmu ili krunu na glavi (oko Ludbrega). 

kukmara, f. •— kokoš kukmara. — vidi kukmača. 

kukmarka, f. — kokoš kukmarka. — vidi kukmača. — Imena 
kokošja: dragulja; kaporka, kapura; kukmača, kukmarka. 
F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 64. 

kukmast, adj. behaubt, mit Federhaube versehen, cristatus. — 
vidi ćubast. — kukmasta kokoš: kokoš u koje je kukma na 
glavi. — isp. kukmača i syn. — Kada dođe na stol grah 
„na suho“, uzme gazda jednu šaku, te ga baci po sobi, 
vičuć: „Pico! Kukmasta, šarena, capasta, bela, crna! (Hle- 
bine u Hrv.). M. Megjumurac. Zb. Slav. I (1896) 215. 

kukmica, f. — 1) Feder schopf, Federbusch, crista pennacea. — 
Na glavi znadu domaće kokoši imati malu kukmicu. V. Bek. 
Kokoši (1923) 5. — 2) kokoš kukmica .— vidi kukmača. — 
Svi bi nasluškivali, hoće li kukmica jaje snesti. P. Bučar. 
Danica, kol. (1874) 55. — I Zužina je kukmica nanesla 
jajaca, kvocala, sjela, i pod njom se 15 pilića izvaljkalo. 
lbid. 56. 

kukureko ! Hahnenruf, galli cantus, zov pijetla. — vidi: kuku¬ 
rijeku ! kukuriku! — Malo postoja, a ponovi se neka lup- 
njava, koja mi ličaše na lupanje petla krilima, kada hoće 
da zapeva svoju pesmu: „kukureko — sutra lepo“. P Ša- 
govac. Lovac VII (1902) 37. — Narod govori, ako se o sv. 
Iliji ne zakolje stari petao, da će od toga dana kukurekati: 
„ Kukureko“! ja ostao, a gazda ne ostao. Privrednik II 
(1899) 274. 

kukuriječan, adj. welcher den Ruf kukurijeku ausstosst, qui 
cantum kukurijeku edit, koji izdava glas kukut ijeku. — kaže 
se od poruge pijetlu. — Intov će (kokotu) reći:... i reci 
mi sad ako smiješ da mi se ne bojiš, kokošina delijo i 
kukuriječna gazijo! V. Vrčević. Bas. (1883) 69. 







108 


Dr. Miroslav Hirtz 


kukurijek, m. Hahnenruf, galli cantus. — vidi kukurik. — Na 
zlo sluti, kad se prije ponoći čuje kukurijek pijetla (Osijek 
u Slav.). — Glasnim kukurijekom ozovnuo se ranom jutru 
pijetao. A. Ujević. Savremenik VI (1911) 317. — Ustala je 
sa kukurijekom pijetlova, pa se odmah primila posla. M. 
Polić. Danica kol. (1896) 169. 

kukurijekati je, n. das Kukurijeku — Rufen des Haushahns, 
actus galli gallinacei voće kukurijeku clamantis, radnja kojom 
kukuriječe pijetao. — Doba kad petlovi učestaju svojim 
kukurekanjem, zove se zora (u srezu Homoljskom). S. M. 
Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 8. — Petlovi lupom krila 
i kukurekanjem objavljuju zoru. R. M. Domanović. Prip. 
(1905) 153. — Dječak.... da zabašuri... kukurijekanje 
(pijetla ispod kaputa) stane sam kukurijekati. D. Trstenjak. 
Srčike (1919) 90. — Čuje se iz naše avlije... otegnuto 
promuklo kukurijekanje pijevca. P. Petrović. Ispod naših 
brda (1909) 100. 

kukurijekati, kukuriječem (kukurijekam), v. impf. kukurijeku — 
rufen wie der Haushahn, cucurrire. — vidi kukurijeknuti. — 
Oroz videći se u nuždi poleti na drvo i poče kukurijekati. 
P. Mirković. Bos. Vila III (1888) 319. — Ako kokoš kuku¬ 
riječe, sluti mrtvacu. P. S. Ivančević. Bos. Vila XIII (1898) 
227. — Kad kokoš hoće da kukureče kao petao, stanarica 
je treba odmah zaklati, jer takva kokoška sluti zlo. J. Dun- 
gjerski. — Karadžić (čas.) III (1901) 115. — Kokot kuku¬ 
rijeka. V. Vrčević. Srp. nar. igre (1868) 8. 

kukurijeknuti, kukurijeknem, v. pf. den Laut kukurijeku 
horen lassen, voćem kukurijeku emittere, izdati glas: kuku¬ 
rijeku. — vidi kukurijekati. — Isteže šiju kao pijevac ispred 
šta će da kukurijekne. R. Tunguz-Perović. Gorštakinje (1906) 
79. — Kad kukurekne petao na pragu, doći će gosti. J. 
Dungjerski. — Karadžić (čas.), III (1901) 115. — Jeste li 
čuli pijetla, kada kukurijekne i čeprkne ? J. Velikanović. 
Savremenik X (1915) 18. — Pijetao je slučajno kukurijeknuo. 
Smiljan. Izabr. bas. (1896) 64. 

kukurijeku! Hahnengeschrei, Hahnenruf, galli cantus. — vidu 
kukureko! kukuriku! kukuriu! — vidi jošte: kikirijeki! — 
U tom pijevac skoči na korito pak zapjeva: „Kukurijeku!"— 
V. S. Karadžić. Nar. prip. (1870) 129. — A pijevac jope u 
kupusu zapjeva: kukurijeku, caru na sramotu. M. Kordunaš. 
Bos. Vila V (1890) 185. 

kukurik, m. — vidi kukurijek. — Pijetli česte zoru (Često pje¬ 
vaju u zoru, kukurikom navještuju prozorje). M. Stojanović. 
Posl. (1866) 48. 

kukurikanje, n. — vidi kukurijekanje. — Petlovi već lupaju 
krilima i na sve strane se razleže kukurikanje. R. M. Do- 
manović. Lovac VI (1901) 125. — Za čas oživi sve selo 
prijatnim kukurikanjem. D. Trstenjak. Ptice 1 (1888) 40. — 
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Kad kokoš zapeva, zakukuriče, onda to njezino kukurikanje 
predskazuje, da će u kući neko umreti. T. A. Bratić. Lovac 
VII (1902) 401. 

kukurikati, kukuričem, v. impf. — vidi kukurijekati. — v. pf. 
kukuriknuti. — Gaču guske, pijukaju i kauču ćurke, rakolje 
se i kokodaču kokoši, kukurikaju pijetli. M. Stojanović. 
Neven V (1856) 245. — Koja kokoš kukuriče, jaje ne nosi 
(Posl.) Let. Srp. 98 (1858) 99. — Ako kokoš kukur iče kao 
pijevac, bit će smrt u kući. R. Horvat. Zb. Slav. I (1896) 
253. — Petao^sleteo na posrnuo plot, bije krilima i kuku- 
riče. M. P. Šapčanin. Prip. (1877) 314. — Bijedna mi 
kuća, u kojoj kokoši kukurikaju, a pijetli kvocaju. M. Sto¬ 
janović. Posl. (1866) 105. — Stara se kokoš promijeni, 
dobije veći greben, porastu joj ostruge, a počinje i kuku¬ 
rikati nekako kao pijevac. D. Trstenjak. Ptice I (1888) 42. 

Kukuriče pijetao (oroz) u večer, umrijet će netko. R. 
Alavanić. Hrv. Dan. I (1904) 149. 

kukuriknuti, kukuriknem, v. pf. — vidi kukurijeknuti. — v. impf. 
kukurikati. — „Što ti kukuričeš?" E, tako, veseli me, 
odgovori dječak, pa kukurikne: kukurikuu! D. Trstenjak. 
Srčike (1919) 90. — Samo kadikad kukurikne pijevac, 
premda mu nije u zakonu s večera. J. Kapić. Nada (Split) 
I (1883) 11. — Kad pivac kukurikne: ku-ku-ri-ku! dica 
odgovaraju: skoči baba u riku! F. Ivanišević. Zb. Slav. IX 
(1904) 105. 

kukuriku! — vidi: kukureko! kukurijeku! — vidi jošte: kiki¬ 
rijeki! kikiriki! — Zažme očima, protegne se i vikne, što 
ga je grlo nosilo: kukuriku! K. Blagajić. Hrv. nar. prip. (1886) 
62. — Kad oroz zapjeva „kukuriku", djeca mu se rugaju: 
kukuriku! kukuriku! baba u šljiviku! (Brod na Savi). 
— Najednom ispod kaputa dječaku nešto drmne i začuje 
se: kukuriku! D. Trstenjak. Srčike (1919) 90. 

kukuriu! — vidi kukurijeku! — isp. kukuriku! — Pijevac se 
krivi: kukuriu (Mirovo na Velebitu). 

kukuru-u! Stimme der Lachtaube, gemitus Columbae risoriae, 
glas grlice kumrije. — Radost je to bila deci posmatrati, 
kako jedna grlica trči za drugom, kako se jedna drugoj 
klanja, vičući jasno: kukuru-u! Neven (Zmajev) 1901, str. 254. 

kukva, f. kokoš kapurasta. M. Pavlinović. ARj. V, 767. — vidi 
kukmača. — vidi jošte kruna 2. 

kumbrikuša, f. — vidi kumra. — Kumbrikuše drže u kafazu 
(Visoko u Bos.). F. Murgić. Zb. Šlav. VIII (1903) 84. 

kumra, f. Columba risoria L., Lachtaube. — isto je ikamrija 
kamrikuša, kumbrikuša, kumrija, kumrikuša. — vidi jošte 
gumrija. — Kumri se to ražali i ona na brze brzine poleti 
zemljom. I. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 113. 
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kumrija, /. — vidi kumra i syn. — Po beogradskim baštama 
i u Topčideru vigjaju se poludivlje kumrije. Gj. Kozarar 
z °ol. (1888) 189. — Ima li igje golubice iliti 'kumrije da 
se nauči ici od ove paunice. V. Corović. Bos. Vila XIX 
(1904) 227. — Zbog krotke naravi i lepe boje često drže 
po kafezima gugutku ili kumriju. Lovac VI (1901) 330 
— Kraj Neretve po stenjacima, u blizini Mostara, lesm 
se podivljale kumrije. S. Trojanovič. Lovac IV (1898) 64 -L 
Vam se čulo oštro i hrapavo gukanje kumrije. Alba Limi 
Kostadin Balšič. (1920) 89. 

kumrikuša, f. vidi kumra i svn. — isp. kamrikuša._ 

Kunu ikušu naši muhamedanci drže za svetu s toga je ne 
bi nijedan ni za živu glavu ubio. L. Grgjić-Bjelokosič — 
Karadžić (čas.) III (1901) 68. 

kunda, /. — kokoš kunda. samo u F. Kurelca: kunda, kundasta 
(eto i kusa), tako se govori i kurtasta. Im. dom. živ. (1867) 
53. kunda : kokoš, u koje je rep kundast, kokoš kratko- 
/epa; Kurzsch.wanzh.enne, gallina gallinacea cauda brevi• 
gaLlina gallinacea cauda truncata. — vidi kundasta, kusa! 

kundasta, f. — samo u F. Kurelca kao ime kurje (kokošje) 
Im. dom. živ. (1867) 53. — vidi kunda. ' 

kundica, /. — kokoš kundica. — vidi kunda. — Što ti reče 
hundice, da su nijeme kokice, da pjevati ne znaju (upita 
oroz kundicu). Novi i stari kal. slav. osječki (1862) 32 

kundra, /'. — guska kundra: Lockengans, anser cirratus, guska 
u koje je perje kundravo (oko Zagreba). 

kundrav, adj. kraus, gelockt, crispus. — isp. kundra. — Perje 
u guske može biti konopljasto (Voloder), kalano (Djakovo), 
kundravo (Gradac-Požega), cotasto (Sv. Križ-Začreće). D. 
Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 

kupa, f. Kanim (Rosenkamm, Wulstkanim), crista. — vidi greben 
2. — Muška pilad velike kupe nije prikladna za kapune, 

l/m /foon'v n ] 0ra * ma ^ u malu kunu na glavi. Gosp. pouč. 
Vili (1889} 54. 

kupati se kupam se, v. r. impf. sich hiibern, sich hudern (sich 
im bande baden, durch Strauben und Schiitteln das Gefieder 
reinigen), se volutare in arena eaque corpus conspergere. —* 
isp. lepršati se, leputati se, pepeliti se, prašiti se, prpati se. — 

^ ^ su se kokoši kapale u pijesku (Martijanec). — Kad 

se kokosi kupaju u prašini, bit će ružno vrijeme (Zagreb). 

kupuj kruh! Syllabierter Lockruf der Lachtaube, vox Columbae 
nsoriae syllabis enunciata. — vidi: popu rog! — A kumra 
na c,ju bi god kuću pala, odmah bi zapjevala: kupuj kruh! 
kupuj kruh! I. Zovko. Zb. Slav. IV (1899) 135. — Alah 
oduzme kumri govor i kao pokaranje ostane joj, da samo 
može govoriti: kupuj kruh! Ibid. 
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inir m Hahn, gallus gallinaceus. — U našemu jeziku vrlo 
h ’rijetko može biti samo u sjevernijeh čakavaca i kajkavaca, 
upotrebljava se u množini kuri u značenju: pilad, kokoši. 
Između rječnika u Bjelostjenčevu, Stulićevu, Voltigijinu. ARj. 
V, § 09 . _ Pijetao, pijevac i peteh, kokot, kur, oroz. F. Ku- 
relac. im. dom. živ. (1867) 52. 

kura f Henne, gallina gallinacea. — vidi čura. — mužjak: 
kur . _ mlade: kure, kurić. — meso : kuretina. — kočak 
(staja) za kure: kuračica, kurnik ili kurnjak. — pogan kurja: 
kurjak. — isp. kurjastiti se. — Kokoška, kokoš i koka, 
kura (u Slovenac i u starih pismih bosanskih); puta. F. 
Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 52 
kuračica, f. Hiihnerstall, Hiihnerhaus, gallinarium^ staja za 
kure (kokoši) (Trebarjevo u Hrv.). Kata Jajnčerova. Zb. 
Slav. III (1898) 116. — vidi kokošar 3. — vidi jošte kurnik. 
kure, n. Hiihnchen, Kdcken. — vidi kurić. — isp. kura. 
Kurić, kurica i kure. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 52. 
— Kare, kureta, pile (u Primorju): „Zna kuda kure piša“. 
Gj. Daničić. ARj. V, 811. 

kuretina /. Hiihnerfleisch, caro gallinacea, meso kurje. — samo 
u F. Kurelca. Im. dom. živ. (1867) 52. — vidi kokoševina. 

— isp. kura. 

kurica, f. junge Henne, gallina gallinacea juvenca, mlada kokoš. 

— is ’. kura. — isp. čučica i syn. — Kurić, kurica i kure 
(Primorje. I. Vitezović). F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 52. 

kurić, m. — dem. od kur, Huhnchen, pullus gallinaceus mas, 
muško pile. — vidi kure. — Kurić, kurica i kure (Primorje, 
Vitezović). F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 52. 
kurjak, m. Huhnermist, gallinacea excrementa, kurja nečist. — 
vidi kokošina 1. — Kokošinjak, kurjak, krušnica (Hiihnerkoth). 
F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 52. 
kurjastiti se, kurjastim se, recipr. sich begatten , sich paai en 
(von Hiihnern), coire (de galliniš). — Kokoši se kuljaste 
ili jarče. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 64. — vidi jar : 
čiti se, kopčati se, kopuniti se, mrijestiti se. — vidi i 
gaziti se. 

kurji, adj. Hahnen —, Hennen —, gallinaceus; den Hiihnern 
gehorig, ad gallinas pertinens. — kurje blato-. kurjak. 
F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 52. — vidi kokosiji, ko¬ 
košji, kokošinji; kokotinji. 

kurnik, m. Hiihnerhaus, Hiihnerstall, gallinarium, staja ili kočak 
za kure. — isto je kurnjak. — vidi još kokošar 3. isp. 
kuračica. 

kurnjak, m. — vidi kurnik. — isp. radi postanja kura. — 
Kurnjak, ime staji za kokoši (u Prigorju i Zagorju), r. 
Hefele. ARj. V, 816. — Guska sjedi na deset jaja u kur- 
njaku, gdje si sama načini gnijezdo. Dok guska sjedi, gusak 
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uvijek blizu kurnjaka gače (Lobor u Hrv.). J. Kotarski. Zb. 
Slav. XX (1915) 228. — Hoćeš li, da ti kokoši budu neslej 
a ti ih drži i dobro hrani u toplim kurnjacima. Kol. gospi 
(1886) 67. — Pravi kurnjak ima i ganak za kokoši i pure 
(u Prigorju). V. Rožić. Zb. Slav. XII (1907) 87. 
kurtasta, f. ime kokoši. F. Kurelac. lm. dom. živ. (1867) 53 . — 
vidi kunda, kundica, kusa, kusulja. 
kusa, f. Kurzschwanzhenne, gallina gallinacea cauda brevi, kokoš 
u koje je rep kusast. Ima jedna odlika kusastijeh kokošaka, 
koje su gotovo bez repa: gallina ecaudata. — isp. kusulja.’ 

— vidi jošte kurtasta. — Kusa: kusa kokoš. V. S. Karadžić 
Rj. (1898) 328. 

kusulja, f. — kokoš kusulja. Puč. Prij. (Varažd.). V. (1871) 24. 

— isp. kusa. 

kušak, m. Biirzel, uropygium. — vidi biskup i syn. — isp 
kušelj. — Biskupa ili biškupa u repu zovu kod Daruvara 
kušak. D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. — Živalsko 
se meso rasiječe u ove česti: glava, vrat, kušak, biškup (pišek), 
kobila (u Samoboru). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 104. 
kušelj, m. — isto je kušak. — Odrižedu se kreljuti, noge, raz- 
riže se kušelj (Šušnjevo Selo i Čakovac). J. Božičević. Zb. 
Slav. V. (1900) 191. 

kušlja, f. samo u F. Kurelca kao ime kurje (kokošije). lm. dom. 
živ. (1867) 53. — kušlja: kokoš, u koje je kušljavo perje, 
Kraushenne, gallina gallinacea pennis crispis. — vidi kudra, 
kuštrava, kuštrica. 

kušljav, adj. kraus, crispus. — vidi kudrav, kundrav, kuštrav. — 
isp. kušlja. 

kuštraš, m. ime pijetlu. F. Kurelac. lm. dom. živ. (1867) 53. — 
kuštraš: pijetao, u kojega je perje kuštravo. Kraushahn, 
gallus gallinaceus crispus. — isp. kuštrava, kuštrica. 
kuštrav, adj. — vidi kušljav. — isp. kuštraš, kuštrava, kuštrica. 
kuštrava, f. ime kokoši. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 

— kuštrava: kokoš, u koje je perje kuštravo, Kraushenne, 
gallina gallinacea crispa. — isto je kuštrica. — vidi jošte 
kušlja. 

kuštrica, f. — vidi kuštrava. — Imena kurja: kuštraš; kuštrica, 
kuštrava. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 
kva! — 1) Lockruf der Gluckhenne, vox gallinae glocientis, zov 
kvačke (kvočke). — vidi: kvak! — isp. kvačka. — Volovar 
ide na kolenima i rukama po slami u naokolo, da bi je 
rasturio i rastresao, vičući pri tom: „kva, kva, kva .. a 
deca tako isto za njim, vičući: ,,piv, piv, piv...“ Volovar 
se zove ,,kvačka“, a deca „pilići" (u Skopskoj Crnoj Gori). 
A. Petrović. Srp. zb. VII (1907) 440. — Na nekim mestima 
kad domaćin viče: kva, kva, deca viču: civ, civ, i piv, piv, 
kao pilići (Kosovo Polje). D. Debeljković. Srp. zb. VII 
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(1907) 288. — 2) Stimme der Ente, vox anatis, glas patke. 

_ Patak kriknu iznenadce.- vek, vek! a sav mu ženski 

zbor odgovara: kva, kva, kva! D. Trstenjak. Ptice 1 (1888) 
53 _ jur se i race vstajadu, kva, kva kriču. F. Kurelac. 
Jačke (1871) 224. 

kvačka, f. Glucke, Gluckhenne, Bruthenne, gallina glociens. — 
kvačka, od glasa: kva! — vidi kvočka. — vidi jošte čajna. 
— Jaje neka pod kvačkom ćuti toliko, koliko valja da se 
pile unutra napravi (Zaplanje ili Leskovačko u Srb.). V. K. 
Petrović. Zb. Slav. V (1900) 283. — Od jedne kvačke sto 
pileta, od jedne ćurke sto ćurčeta (Kosovo Polje). D. Debelj¬ 
ković. Srp. zb. VII (1907) 306. 

kvak! Lockruf der Gluckhenne, vox gallinae glocientis, zov kvačke 
(kvočke). — vidi: kva! — isp. kvakati. — Badnjakčija 
pušta po malo slame.... i viče: kva kva, ili kvak, kvak, 
a deca: piju, piju, piju, ili piv. piv... (Kosovo Polje). D. 
Debeljković. Srp. zb. VII (1907) 287. 

kvak! Stimme der Ente, vox anatis, glas patke (plovke ). — 
vidi: kva! — Kvak! javi se živa plovka iz torbe Radenka 
Lazića. Kvak, kvak! ponavljaše se njezin glas, kao da ju je 
neko najmio da to čini. R. M. Tasić. Lovac VII (1902) 351. 
— Patak dreči se: kvek! a patka: kvak! D. Trstenjak. Ptice 
IV (1895) 83. 

kvakati, kvačem, v. impf. kva! oder kvak! rufen, voćem kva 
seu kvak mittere, ouštati iz sebe glas kva ili kvak. — vidi 
kvakvati. — isp.: kva! kvak! — Patke kvaču, kad izdavaju 
svoj glas (Kotari u Dalm.). 

kvakvati, kvakvam, v. impf. quaken (von der Stimme der Haus- 
ente), tentrinnire (de voće anatis), zazivati glasom kvak 
kao patka^ (plovka). — vidi kvakati. — Raca kvakva, guska 
kuka (u Šopronj. žup.). J. Frankolin. Neven IV (1855) 158. 

kvo! -1) Lockruf der Gluckhenne, vox gallinae glocientis, zov 
kvočke (kvačke). — vidi: kva! kvak! —- vidi: ko! — vidi 
kvoc ! kvok ! — Kokoš kvoca: kvo, kvo! ili kvok, kvok! 
a pilići pijuču: pić, pić! (Male Brisnice na Velebitu). — 
Jaja se nasadjuju pod kokoš, koja se razležala ili raskvocala, 
pa počne kvocat: kvo! kvo! (Poljica, Dalm.). F. Ivanišević. 
Zb. Slav. IX (1904) 105. — Polažajnik skuplja prosute orahe 
i lešnike vičući: „kvo, kvo, kvo!", to radi da bi i kvočka 
tako skupljala svoju pilad (u srezu Boljevačkom). S. M. 
Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 79. — Ona (kokoš) gre sprida 
kvocajuć „kvo, kvo, kvo...." a v one (pišćenci) za njun: 
pić, pić, pić! (Vrbnik na Krku). I. Zic. Zb. Slav. XXI (1917) 
27. — 2) Angstruf des Truthahns, pavidus clamor gallopa- 
vonis, glas intova (purana), kad se nagje u tjeskobi. — Intov 
se po svojoj naravi uplaši od kokotova glasa, te stane 
kvo-kvo-kvo, a uvuče nos u kuću. V. Vrčević. Bas. (1883) 69. 
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kvoc! glas kojijem ko hoće da kaže kako kvočka oglašuje da se 
raskvocala. u Dobroselu. M. Medić. ARj. V. 852. — Kvoc, 
kvoc, kvoc. — Čiju čiju, čiju. Avlija odjednom oživi. P. 
Petrović. Ispod naših brda (1909) 81. 
kvoca, /'. Liebkosungsvvort fiir kvočka, verbum blandum gallinae 
gallinaceae glocienti. — isp.: kvoc! — isp. kvocati, kvoc- 
kati, kvocnuti. — Dogje mi lija s lijići, te udavi kvočku s 
kvočići. Lija kvocu, kvoca macu, maca miša... (u srezu 
Boljevačkom) S. M. Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 291. 
kvocanje, n. das Glucksen, das Dacken (der Haushenne), sin- 
gultus. — Onda će se (kokoška) proći kvocanja, pak će i 
dalje snositi jaja. M.Jovović. Zb. Slav. I (1896) 88. —Seo 
sam opet i uporno gledam u pravcu od kuda mi dolaze 
sitni glasovi piladi i kvocanje kokino. Lovac VI (1901) 222. 
kvocati, kvocam (kvočem), v. impf. glucken, glucksen, dacken 
nach Art der Haushenne, glocire (glocitare) gallinae gal¬ 
linaceae more, izdavati glas kvoc kao kokoš. — vidi kvo- 
ckati, kvočati. — isp. kocati. — isp. kvoca. — Kada 
kokoš prestane nesti, počne kvocat (Vrbnik na Krku). I. 
Žic. Zb. Slav. XXI (1917) 27. — Nije sve kvocati, već 
treba i jaja nositi. M. Kapetanović. Nar. blago (1887) 166. 
— Bijedna mi kuća, u kojoj kokoši kukurikaju, a pijetli 
kvocaju. M. Stojanović. Posl. (1866) 105.-Kad kokoš kvoca, 
a ne žele je nasaditi, kupaju je u ladnoj vodi, ili je žagre 
ispod repa (Otok u Slav.) J. Lovretić. Zb. Slav. II (1897) 
263. — Eto ti neke kvočke uz kolovoz: ćuka piliće, čeprka, 
kvoče. Lovac VI (1901) 222. — Kokoš, kada će jaje nesti, 
krakori, a kada ih je 20 do 30 snesla, počme kvocati. J. 
Tomić. Srijem. Hrv. VIII (1885) br. 104. — Koje kokoši 
često kvocaju, slabe su nosilice. V. Bek. Kokoši (1923) 16. 
kvockati, kvockam, v. impf. — vidi kvocati. — Sad se uspne 
jedno dijete na mermernu ploču, što bijaše u hamamu, stade 
kvockati: ko-ko-ko-ko-koko-da! K. Blagajić. Hrv. nar. prip.. 
(1886) 61. 

kvocnuti, kvocnem, v. pf. den Laut kvoc von sich geben, voćem 
kvoc emittere, izdati glas kvoc. — v. impf. kvocati. — Su¬ 
morno gleda stari pijevac u sunčan dan. Pokatkad samo 
kvocne kao da će da kaže: Ostario sam ja... P. Petrović. 
Ispod naših brda (1909) 87. 

kvočak, m. kokošinjac, Lj. Stojanović. ARj. V, 855. — vidi ko- 
košar 3. 

kvočar, m. — golub kvočar. soviel als Glucktauber, columbus 
qui gallinam glocientem gemitu imitatur. — Kvočar, koji 
vazda leži, a guči kvočući ko kvočka. I. Zovko. Zb. Slav. 
(1896) 313. 

kvočanje, n. — vidi kvocanje. — samo u jednog anonimnog 
pisca. Hrv. kol. I (1862) 92. 
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kvočati, kvočim, v. impf, — isto je kvocati. — isp. kvočar, kvo- 
čić, kvočka, kvoška. — Ako kokoška kvoči, oskube joj se 
koje pero te se zabode u pepeo; onda će se proći kvocanja 
pak će i dalje snositi jaja (u Barskoj okolici). Miloš M. 
Jovović. Zb. Slav. I (1896) 102. 
kvočetina, f. — augm. od kvočka. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 278. 
kvočić, m. Hiihnchen, Hiihnerkiicken, pullus gallinaceus. — samo 
u jednoj šaljivoj nar. pjesmi mjesto pilić (piplić). — vidi 
čuček i syn. — Dogje mi kvočka s kvočići, te udavi mačku 
s mačići (u srezu boljevačkom). S. M. Grbić. Srp. zb. 
XIV (1909) 291. 

kvočiti se, kvočim se, v. r. impf. Glucke sein, gallinam gloci¬ 
entem esse; sich zum Briiten anschicken, se par are ad nidi- 
ficandum. Puč. Prij. (Krk) I (1899) 139. — isp. raskvočiti se. 
kvočka, f. — 1) Glucke, Gluckhenne, Mutterhenne, gallina glo- 
ciens. — vidi kvoca, kvoška. — isp. kvačka. — ostala syn. 
kod čajna. — Kokoška, koja nosi, zove se nosilja, a ko¬ 
koška, koja leži na jajima, zove se ležilja. Kad izleže mlade 
pa ih vodi, onda se zove kvočka (u srezu Homoljskom). S. 
M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 408. — Ponegde 
kvočka, kad treći put obigje s pilićima ognjište, rekne: kvru! 
pa sedne (Kosovo Polje). D. Debeljković. Srp. zb. VII (1907) 
288. — Kokoši se rakolje i kokodaču, kvočke kvokću. M. 
Stojanović. Neven V (1856) 182. — U sobi stoji zlatna 
kvočka i zlatni pilići zlatno proso zobljući. Bos. nar. prip. 
I (1870) 24. — Svaka kvočka svoju pilad voda. M. Kapeta¬ 
nović. Nar. blago (1887) 223. — Koliko u selu odžaka, to¬ 
liko u mene kvočaka. J. Dungjerski. — Karadžić (List) III 
(1901) 115. — 2) i velcher das Betragen der Glucke nach- 
ahmt, qui mores gallinae gallinaceae glocientis imitatur, 
čeljade koje se vlada kao kvočka. — isp. badnjakčija, pola- 
žajnik. — „Kvočkom zove se ono čeljade, koje u čisti po- 
nedeljak prvo u kuću čiju dodje. Dakle došao je kum Jovan, 
i on je kvočka. Mora odmah sjesti na sred sobe i to na 
zemlju. To se valja i kokoši će sjediti bolje na gnijezdima. 
Posiplju ga provom, a on pijuče kao pilići. Naslućuju po 
tome polaženiku kakova će živad biti ovoga proljeća. Ako 
je muško došlo u kuću, onda će biti više muškijeh, ako li 
je žensko, to će biti sve same kokice. Vole zdravo i krupno 
čeljade da im dodje. Sluti to nasadu, biće živad krupna". N. 
Begović. Srp. zab. I (1884) 87. 

kvočkica, t. — dem.. od kvočka (u Prigorju). V. Rožić. Zb. Slav. 
XII (1907) 169. 

kvočkin, adj. der Bruthenne (der Glucke) gehorig, ad gallinam 
incubantem pertinens, što pripada kvočki. — Uzme kanafe, 
te poveže sve piliće za kvočkine noge. Sejfuddin Husejnagić. 
Behar, VI (1905) 61. — Jedno dete, čuvši kvočkino zapoma¬ 
ganje, dotrči u pomoć. Neven (Zmajev) (1900) 178. 
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kvok! Lockruf der Gluckhenne, vox gallinae glocientis, zov kvočke. 

— isp. kvoka, kvokati, kvoktati. — isp. kvo! — Kvočka: 
kvok, kvok, kvok! pa za onim trošicama u učionicu zajedno 
s pilićima. Iskra I (1898) 114.— Kokoš kokodače, tatarajče 
i kvoca: kvok! kvok! (Zagreb). — Sada dođe gospodarica, 
s'jedne na slamu što je pod stolom i kaže: kvok, kvok, kvok! 
S. Korenić. Zb. Slav. I (1896) 142. — Kada kokoš prestane 
nest, počne kvocati: kvok, kvok! (Vrbnik na Krku). I. Žic. 
Zb. Slav. XXI (1917) 27. 

kvoka, f. das Gegacker, das Glucksen, singultus. — vidi kvo- 
canje, kvočanje. — Kvoka one kokoši daleko se čuje (Sti- 
nica, Hrv. Prim.). 

kvokati, kvokam, v. impf. kvok — rufen wie die Glucke, cla- 
mare voće kvok ut gallina glociens; singultire; glocire, glo- 
cidare, glocitare, izdavati glas kvok kao kokoš (kvočka). — 
v. pf. dem. kvoktati. — isp. kvoka. — isp. kvok! — vidi kvo¬ 
cati. — Kada kokoš iznese, počne kvokati i zove se ,,čura“ 
(Lobor u Hrv.). J. Kotarski. Zb. Slav. XX (1915) 228. 

kvoktati, kvokćem, v. impf. — vidi kvocati, kvokati. — 
kvoktati prema kvokati kao kvockati prema kvocati. — Ko¬ 
koši se rakolje i kokodaču, kvočke kvokću, pilići piskaju. 
M. Stojanović. Neven V (1656) 182. 

kvoška, f. — isto je kvočka. — Ko će vodit kvoške i pipliće? 
Z. Bjelovučić. Pjes. (1910) 170. 

kvr! Angst — und Warnungsruf des Haushuhns, pavidus clamor 
gallinae gallinaceae in vitae periculo, glas što se čuje od ko¬ 
koši, kaa se nagje u tjeskobi. — isp. kvru! — isp. kvrčati. 
— Oroz kvrči: kvr (Dalj u Slav.). 

kvrč! Lockton der Glucke, vox gallinae glocientis, zov kvočke. 

— isp. kvru! — isp kvočati, kvočka, kvrčati, kvrkot. — A 
on (položaj) govori: Kvrč, kvrč, kokoko, koliko zrnaca, to¬ 
liko jajaca (Varoš u Slav.). J. Čolić. Zb. Slav. XXI (1917) 147. 

kvrčanje, n. das Knurren der Henne, gracillatio gallinae gal¬ 
linaceae, radnja kojom kokoš kvrči. — isp. kvrkot. — Stade 
kvrčanje kokošiju (Stinica, Hrv. Prim.). 

kvrčati, kvrčim, v. impf. den Laut kvrč horen lassen, voćem kvrč 
edere, izdavati glas kvrč w knarren, knurren, gracillare. — 
isp. kvrč 1 kvr! kvru! — Čim oroz smotri kopca, stane kvr¬ 
čati, a pilići se razbjegnu kud koji (Kutjevo u Slav.). — 
Oroz kvrči: kvr! (Dalj u Slav.). — Tuka kvrči, a kokoš 
kreči (Osik u Lici.). 

kvrkot, m. — isp. kvrčanje. — Stade kvrkot kokošiju (Stinica, 
Hrv. Prim.). 

kvru! Locklaut der Glucke, vox gallinae glocientis, zov kvočke, 
— Ponegde kvočka kad treći put obigje s pilićima ognjište, 
rekne: kvru, pa sedne, a pilići: ci, ci, ci, i posedaju oko 
nje. D. Debeljković. (Kosovo Polje). Srp. Zb. VII ( 1907 ) 288 . 
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labudica, f. — kokoš labudica (Bastaji, Daruvar). D. Hire. ARj. 
V, 861. rein i veiss gefarbte Henne; Schwanenhenne, gallina 
galiinacea colore olorino, kokoš, koja je po boji nalik na la¬ 
buda. — isto je labudnjača. 

labudnjača, t. — kokoš labudnjača (Plitvice). — vidi labudica. 

laburati, laburam, v. impf. — vidi laburdati. — Kad tuke stanu 
lajati, laburati, onda znadu, da im moraju tražiti tukca 
(Osik u Lici). I. Krmpotić. Zb. Slav. V (1900) 145. 

laburdati, laburdam, v. impf. kollern (von der Stimme des Trut- 
hahns), blaterare (de voće galli indici). — isto je laburati, 
laburditi. — vidi jošte alaburditi. — Puran laburda (Sv. Šimun 
kraj Zagreba). 

laburditi, laburdim, v. impf. — isto je laburdati. — isp. alabur¬ 
diti. — Puran laburdi, a pura purka (Zagreb). 

lačast, adj. behost, mit Hosen versehen, pedibus pennatis. n. pr. 
lačasta kokoš: kokoš, u koje su kao ,,lače“ od perja po 
nogama: Hosenhenne, gallina galiinacea pedibus pennatis (Sv. 
Simun kraj Zagreba). — vidi hlačast. — vidi još gaćast, gaćav. 

lagoditi, lagodim. v. impf. — lagoditi živinče (živače), ein Stiick 
Gefliigel kiichenfertig machen (aufmachen, „dressieren", her- 
richten), pecus volatile ad usum culinae parare; particulatim 
consecare. — v. pf. slož. razlagoditi. — vidi raspravljati, raš- 
činjati. — Zivad kažemo čupat... i lagodit: razlagodijo sam 
puru, gusku itd. (Gradište, Slav.). Š. Varnica. Zb. Slav. V 
(1900) 307. 

lasinja, f. — vidi badalj i syn. — Ono perje, što ostaje u koži, 
zovu oko Božjakovine lasinje. D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 
(1897) 147. 

leći, Ježem, v. impf. — 1) leći jaja, Eier legen, ova ponere. — 
Sto ti imaš s mojom živadi ? tko će ti jaja leći? Varažd. 
kol. (1861) s. p. — 2) leći živinu: činiti da se živina leže, 
nasagjivati živinu, das Federvieh (das Gefliigel) setzen, pe¬ 
cus volatile ovis iniponere. — Ženi je najteže u samčevoj 
kući, jer se o svemu mora sama starati: sama odlazi u polje 
i muze krave, sama siri sir, kiseli rnleko, leže živinu, ne- 
guje gradinu i sve drugo (u srezu Homoljskom). S. M. Mi¬ 
loša vljević. Srp. zb. XIX (1913) 290. — Tko ne želi leći 
piliće, taj ne treba kokoši držati pijevca. Banovac XI (1898) 
br. 1. — 3) sa se refleks, auskommen, auskriechen, ausge- 
briitet werden, provenire; ex ovo (ex ovis) excludi. — Pilići 
jagodnjaci su oni, što se legu, kad jagode cvatu (Otok u 
Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. II (1897) 264. 

!eg, m. Brut (die durch Briiten hervorgebrachten Jungeri), pulli; 
pullities. — vidi leglo 2. — Smiješno li je vidjeti, kadno 
kvočka prvi put dogje s legom svojim (sa sitnim pačićima) 
do vode (u Samoboru). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911)251. 
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legalo, n. Hiihnersitz, liiihnerstange, sedile gallinae; pertica gal- 
linaria. — vidi ligo, lijeg, lijenka, sjedalo. — Kad petlovi 
pevaju u suton i na legatu, te noći mora u selu neko umreti 
Kad pevaju petli na legatu, žene se krste i govore: „Na po¬ 
povo bunjište!" (u Homoljskom srezu). S. M. Milosavljević. 
Srp. zb. XIX (1913) 302. — Sva živina boravi po avliji, gde 
ima zasebna prizemna legata (u Kragujevačkoj Jasenici). I 
M. Pavlović. Srp. zb. XXII (1921) 21. — Mjesto, gdje ko- 
koške noću leže, zove se legalo (u Crnoj Gori). A. lovi- 
ćević. Zb. Slav. XXIII (1918) 140. 

legivo, n. — vidi leživo. J. S. Reljković. Kućnik (1796) 157. 

legjanica, f. Oberriicken, interscapilium. — isto je hrptište, po- 
legjina. — Eto, biraj, oćeš li legjanicu, batak, dobatak ili 
krilce (Gračanica u Bos.). 

leglica, f. — kokos leglica, Legehuhn, Legerin, gallina gallina- 
cea ova ponens. — vidi nesica. — Kokošima leglicama i pu¬ 
rama treba natkriti prostora, gdje se mogu u prašini i smrv¬ 
ljenoj zemlji perušati. Hrvat (lički) X (1904) br. 10. 

leglo, n. — 1 ) Brutplatz, Brutstatte, locus incubandi; locus ni- 
dificandi. — Malo se tko brine za stalna legla ili gnijezda 
kokošiju, premda se svi tuže, da im kokoši neprestano mi¬ 
jenjaju legla. Gosp. pouč. XV (1896) 30. — 2 ) Brut, fetura; 
fetus. vidi leg. — Jaja za leglo najbolje se čuvaju u pljevi 
(Šibenik). ■ Ugrabljeno pilče bilo je najslabije od čitavoga 
legla. Pos. Lovac I (1924) 3 . 

lepetati, lepećem, v. imnf. — lepetati krilima: mit den Flugeln 
klatschen, riitteln, riddeln, alas movere; alis plaudere. — Kad 
golub hrani mladiće, lepeće krilima (Kutjevo). — Na plot 
uzlijeće pijeto (oroz), lepeće krilima i kukuriče. M. Stoja- 
nović. Neven V (1856) 181. 

lepezan, m. golub lepezan: Pfauentaube, Fđchertaube, columba 
pavonina, golub, kojemu se rep raširio i nastršio kao lepeza. 
— Golubovi lepezani, kragnaši i grivnaši (Matevac kod Niša 
u Srb.). 

leprš, m. das Geflatter, das Klatschen mit den FLiigeln, alarum 
crepitus, alarum plausus. — isp. lepršati. — Stoji kreka ko¬ 
košiju, leprš gusaka i pataka, i kaukanje ćuraka. Uroš P. 
Srp. Domaja II (1904) 123. 

lepršati, lepršam, v. impf. — 1 ) sidi schiitteln; riddeln, riitteln, 
se concutere; se excutere. — Zora podbeljuje, petlovi 
kukureču, lepršaju kokoši, sleću sa sedala. R. M. Domano- 
vić. Lovac VI (1901) 310. — 2 ) sa se, refleks, u istom 
značenju kao pod 1 . — Ako plovke trče i lepršaju se oko 
kuće, biće kiše. M. Gj. Milićević. Živ. selj. (1894) 66 . -7 
Opazi plovku, koja bješe na suhu kraj bare, pa se ondje 
leprša. A. Nikolić. Srp. nar. prip. (1899) 72. 
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leprtati, leprtam, v. impf. — leprtati krilima. — vidi lepršati. 
— Pijetao je još stajao pred vratima, leprtao krilima i ne¬ 
prestano kukurikao. M. Lešić. Hrv. puč. nov. (Djakovo) III 
(1910) br. 48. 

leptati, lepćern, v. impf. — leptati krilima.-isto je lepetati. — 
Guska lepće krilima. M. Stojanović. Neven V (1856) 55. 
lepušina, f. Gefieder, pennae. — Zmija šarulja ne može kokoši 
naškoditi ništa od njezine lepušine (Imotski), 
leputati, leputam, v. impf. letjeti malo i ne visoko iznad zemlje, 
nego s jedne strane blizu na drugu. — U naše vrijeme u 
Stonu. — Moji golubići još ne lete nego leputaju po kući. 
M. Milas. ARj. VI, 13. — isp. leputnuti. 
leputnuti, leputnem, v. pf. — leputnuti krilima. — isp. leputati. 
isp. lepetati. — Koliko puta potegne gušče travicu, toliko 
puta leputne kreljuticama. M. Stojanović. Neven V (1856) 55. 
leška, f. — vidi ležilja. — Ležka ima u sebi dosta vrućine da 
obgrije jaja svoja P. M. N. — Nar. kol. (Mat. dalm.). VI 
(1868) 109. — Osobito kad je ležka mlada, ona s gnjizda 
i pobigne rada. J. S. Reljković. Kućnik 156. 
lešurati, lešuram v. impf. krilima micati: perut lešura, kad se 
zakolje. M. Pavlinović. ARj. V, 16. — lešurati: kao le¬ 
pršati se, plattern; mit den Flugeln klatschen; riitteln, rid¬ 
deln, alis plaudere. 

leteće, n. Gefliigel, Federvieh, aves cohortales. — Šta je dobra 
za večeru? Um! a ništa letećega? Puč. List (Split), XIV 
(1904) br. 1. 

ležati, ležim, v. impf. — ležati na jajima, briiten (iiber den 
Eiern sitzen, um sie zu beleben), incubare. — Ležala je kvočka 
na petnaest jaja, i kad je vrijeme došlo sve petnaestero 
piladi izleže. V. Vrčević. Nar. prip. I (1868) 201. — Obično 
kokoš leži onde, gde bude nosila (Zaplanje ili Leskovačko 
u Srb.). V. K. Petrović. Zb. Slav. V (1900) 101. — Pozna¬ 
to je, da pitoma patka veoma nerado leži na jajima, a 
divlja baš obratno. V. C. — Lov. Rib. Vjes. XXIII (1914) 
125. — Jedna postarija guska ležala je na jajima nekoliko 
dana. Lovac VI (1901) 297. — Kokoške su se već raskvo- 
cale, i mnoge već leže na jajima. Privrednik V (1902) 27. 

ležilja, f. Bruthenne, gallina incubans, kokoška, koja leži na 
jajima. — vidi leška. — Nije teško razlikovati dobre i rđave 
ležilje (Osijek u Slav.). — Kokoška, koja nosi, zove se 
nosilja, a kokoška, koja leži na jajima, zove se ležilja 
(u srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. Zb. XIX 
(1913) 408. 

leživo, n. das Briiten (das Sitzen iiber den Eiern), incubatio. 
vrijeme leživa, Brutzeit, tempus incubandi. — vidi legivo. 
— O Jurjevu svaka koka mora da pronese i da se pripre¬ 
ma za leživo (Begteži u Slav.). 
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li! Lockruf an die Enten, vox qua anates alliciuntur, glas, kojim 
se zazivaju patke. — Patke vabe: li-li-li, ligo-ligo! ligice, 
ligice! (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. II (1897) 264. 
— Patke zazivaju: li, li! liga, liga! (Gračanica u Bosni). 

lib! Paarungsruf des Erpels (Enterichs), vox analis mariš 
conjunctionem appelentis, glas patka u vrijeme parenja. — 
Lockruf an die Enten, vox qua anates advocantur, glas 
kojim se vabe patke. — vidi: li! — isp. liba. — Race se 
dozivaju: libo, liba, liba, liba; libico, lib, lib! (Lobor u 
Hrv.). J. Kotarski. Zb. Slav. XX (1915) 230. 

liba, f. Ente, anas. — dem. libica. — vidi liga, lila. — liba, 
od glasa: lib! — Race se dozivaju: libo, liba, liba, liba, 
libico, lib, lib! (Lobor u Hrv.). J. Kotarski. Zb. Slav. 
XX (1915) 230. 

libica, f. — dem. od liba (u Hrv. Zagorju). 

lig! glas patkov (racakov). — vidi: lib! — isp. liga, ligan. 
— Kad racak zove racu, veli: lig! (Lepoglava). 

liga,'/. — isto je liba. — dem. ligica. — mužjak: ligan. — liga 
(ligan), od glasa: lig! — Race se dozivlju : Ligaa! na , liga, 
na! (u Samoboru). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 257. — 
Race se dozivaju: liga, liga, liga, ligico! (Lobor u Hrv.). 
J. Kotarski. Zb. Slav. XX (1915) 230. — Patke zazivaju: 
li, li! liga, liga! (Gračanica u Bosni). — Patke se mamu: 
liga, liga, liga! (Varoš u Slav.). L. Ilić. Zb. Slav. XXIV 
(1919) 151. 

ligan, m. Enterich, Erpel, anas mas (u Hrv. Zagorju). — ženka: liga. 
— vidi patak, piovak, plovan, racak, racman, račak, šotar. 

ligica, /. — dem. od liga (u Hrv. Zagorju). — Race se dozivaju: 
liga, liga, liga, ligico! (Lobor u Hrv.). J. Kotarski. Žb. 
Slav. XX (1915) 230. 

ligo, n. Hiihnersitz, Hiihnerstange, Hiihnersteige, sedile gallinae; 
pertica gallinaria. — vidi legalo, lijeg, lijegalo. — isp. lijego. 
— Doć će koka na sjedalo, na ligo (doć ćeš mi pod ruku). 
Posl. iz juž. Herc. J. Rod. Iskra IV (1887) 31. 

lijeg, m. — isto je ligo. — Obije se pretvaraju sivijem sokolom, 
da grabe kokoši s ložnika i lijega. S. Ljubiša. Otadžbina 
I (1875) 104. 

lijegalo, n. — isto je ligo. — isp. legalo. — Kad se kokoš po 
noći glasi na lijegalu, ćuti zimu (Blato na Mljetu). T. M. 
Macan. Zb. Slav. XXVIII, 2 (1932) 233. 

lijego, — isp. ligo. — Jali ne smiju... kokoši gagorit oko 
kuće tražeći lijego... Hrvatska čas (Zadar), II (1885) 193. 

lijenka, /. — vidi legalo. — Jedno jutro još kokoške ne bijahu 
sletjele sa svoje lijenke. V. Vrčević. Bas. (1883) 64. — 
Carić sjede na lijenku, budi čeljad po svijetu (Pijetao). S. No- 
vaković. Srp. nar. zag. (1877) 166. 
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liieto, n. Flugloch des Taubenschlages, foramen columbarii, 

1 rupa na golubincu, kroz koju golubovi ulijeću i izlijeću 
(u Slav.). 

lila, /. Ente, anas. — vidi liba, liga. — isp. li! lib! lig! — 
lila: po glasu tako nazvana. — Patke se mamu: liga, liga, 
liga! ili: lila, lila, lila! (Varoš u Slav.) L. Ilić. Zb. Slav. 
XXIV (1919) 151. 

listonoša, m. — golub listonoša: Brieftaube, Botentaube, columba 
internuncia. — vidi glasonoša, knjigonoša, poštar, poštonoša. 
— Od svih surodica pitomih golubova na najveći je glas 
došao golub listonoša. S. Gjurašin. Ptice II (1901) 141. — 
Poznato je, da golubovi listonoše prelete brzo vrlo daleke 
putove. Privrednik XIII (1910) 166. 
lišće, n. Spiegel, speculum alae anatinae. — syn. kod ogledalce. 

— Lišća ima na krilima patka. D. Kišpatić. Rj. (1926) 70. 
lobrdati, lobrdam, v. impf. — isto je loburati. — Puran lobrda, 
a pura kamče: kam ! kam ! (Draga - Starigrad u Zumberku). 
loburati, loburam, v. impf. kollern ( wie der Truthahn), blate- 
rare ( ut gallopavo), zazivati kao ćurak. -- isp. laburati. — 
isp. lobrdati. — Kad ćurak blebeće ili lobura, bobe i slinac 
mu nabubre i pocrvene kao krv (Kutjevo u Slav.). 
lojak, m. taubes Ei; unbefruchtetes Ei; Ei ohne Hahnentritt, 
ovum non seminatum. — isp. bistrac. — isp. mućak. — Jaje 
koje se ne izleže, zove se lojak i razbija se o ogradu (u Homolj- 
skom srezu). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 408. 
lomilica, f. Gabelknochen (verschmolzene Schliisselbeine), furcula. 
— vidi jadac, jadež, mamuza 2, mamuzica, pogadjač, rakijica, 
sretna kost, vilica. — Jedni su kazivali, da je od pečene 
kokoši najsladja glava, jedni rep, jedni krila, jedni kobilica, 
jedni lomilica, neki noge, neki želudac a neki nešto, neki 
nešto. J. Pamučina. Srp. nar. prip. (1902) 24. — Lomilica 
je ono, što Nijemci zovu Gabelbein, a tu riječ čuo sam ja 
i u Zemunu. M. Medić. Let. Mat. Srp. 160 (1889) 77. - 
Obe tanke i dugačke ključne kosti srasle su u račvastu kost, 
u jadac ili lomilicu. Lj. Miljković. Zool. II (1900) 1015. 
Lomilica, furcula u kokoši (a i u drugijeh ptica) kost pod 
grlom, što su uprav ključne kosti srasle u jednu. ARj^ VI, 
144. — Lomilica, ona račvasta kost u kokoši pod gušom, 
koja se lomi za opkladu. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 344. 
lopar, ni. govori se najviše pl. lopari, Kehllappen, Kinnlappen, 
palearia. — vidi bradusa. — Uzročnik ove bolesti... na¬ 
pada na kreslu (uvor), retko kad i na lopare. D. J. Grujić. 
Bol. (1927) 21. — Kreslu i v lopare valja premazivati meša- 
vinom alkohola i glicerina. Živ. Glas. III (1933) 119. 
lovica, /. — kokoš lovica. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 
ložnik, m. Hiihnernest, ćubilae gallinae gallinaceae, gnijezdo 
kokošije. — Obje se pretvaraju sivijem sokolom, da grabe 
kokoši s ložnika i lijega. S. M. Ljubiša. Prip. (1875) 203. 
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lučica, f. ime kokoši (u Samoboru). — samo u M. Langa bez 
objašnjenja. Zb. Slav. XVI (1911) 256. 
luga, f. lugasta kokoš: kokoš u koje je perje sivo kao Lug, 
Hentie mit aschgrauem Gefieder, gallina gallinacea cineraceo 
colore. — Imena kurja (kokošija): lugaš, Luga. F. Kurelac. 
Im. dom. živ. (1867) 53. — Luga, kokoš (Krupa, Bosna). 
D. Hire. ARj. VI, 202. — Brač. A. Ostojić. Glas. nar. dr 
II (1887) 118. 

lugast, adj aschgrau, cinereus. — isp. luga, lugaš, lugulja. 
lugaš, m. — 1) golub lugaš: aschgrau gefarbter Haustauber, 
columba mas colore cinereo. — isp. lugulja. — Lugaš, 
lugulja (golub, golubica) koji su ko lug lugasti (u Herceg- 
Bosni). 1. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 313. — 2) pijetao lugaš: 
aschgrau gefarbter Haushahn, gallus gallinaceus colore 
cinereo. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. — isp. luga. 
lugulja, f. — golubica lugulja: aschgrau gefdrbte Haustaubin, 
columba femina colore cinereo. I. Zovko. Zb. Slav. 1 (1896) 
313. — isp. lugaš 1. 

lupija, f. — luoija od jaja: Eischale (kalkige Schale des Eies ), 
ovi testa. — vidi lupina, lupinjka, ljupina. — Mekolup, jaje 
koje nema lupije (Posavski Bregi). 
lupina, f. — lupina od jaja. — vidi lupija. — coll. lupinje. 
lupinje, n. (coll.) die Eierschalen, putamina ovorum. — isp. 
lupina. — Treba izvaljane piliće umah pobirati i lupinje 
odstranjivati. A. Hajdinjak. Perad (1908) 21. 
lupinjka, f. — lupinjka od jaja. — vidi lupija. — Stara jajca 
imaju bijelu lupinjku (Zagreb). 

Lj. 

Ijepoperka, f. — kokoš Ijepoperka: Prachthenne (Zierhuhn), 
gallina gallinacea pennis splendidis. — vidi krasna. — Ko¬ 
koši zovu: bilka, crnka, griva, kapača, lipoperka (Poljica 
u Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 110. 

Ijetnjak, m. — pilić Ijetnjak: Sommerkiicken, Sommerhuhn, pullus 
gallinaceus qui temporibus aestivis ex ovo provenit. — Pilići 
proljetnjaci i Ijetnjaci. M. Vrbanec. Dom. per. (1867) 17. 
ljevaka, f. — kokoš ljevaka: kokoš u koje je huhor na lijevu 
stranu F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. — Henne bei 
welcher der Kamm nach linker Seite umbiegt, gallina galli¬ 
nacea crista ad sinistram capitis partem dependente. — isp- 
dešnjaka. 

ljupina, f. — ljupina od jaja. — isto je ljupljina. — vidi jošte 
ljuska. — Jaje ima debeli i tanki kraj, izvana Ijupinu. D. 
Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. — Kad pilići probiju 
Ijupinu, tad će prosa zobati. M. Pavlinović. Razg. 103. — 
Ne valja jajevu Ijupinu u vatru bacati, grjehota je. Behar 
I (1900) 127. 
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ljupljina, f. — vidi ljupina. — Ljupljina, ljuska od jaja M. 
Pavlinović. ARj. VI, 320. 

ljupoljina, f. — vidi ljuska. — Ljupina u jajeta: Ijupoljina, 
olupina, kora, ljuska. M. M. Medić. Zool. (1903) 268. 
ljuska, f. — 1) ljuska od jaja, Eischale (Kalkschale des Eies), 
ovi testa. — isto je ljuspa. — vidi jošte kora, koruba, lupija 
lupina, lupinjka, ljupina, ljupljina, Ijupoljina, ljušina, olupina, 
oljupina. — Ne valja bacati ljuske od jaja, jer posle ne će 
kokoške da nose (u srezu Boljevačkom). S. M. Grbić. Srp. zb. 
XIV (1909) 356. — Kad posle proteklog roka mladi (pilići) 
provale ljusku, kaže se: kljuvali se! (u srezu Homoljskom). 
S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 408. — Ne valja 
se, ako kokoška snese veoma veliko jaje, ili jaje bez ljuske, 
jer sluti na nesreću ili bolest u kući (u Levču i Temniću). 
St. M. Mijatović. Srp. zb. XIII (1909) 410. — Ona kad se 
u kokoš pretvori, snese mu jaje bez ljuske u rukama. V. Vrče- 
vić. Nar. prip. II (1882) 75. — 2) das Ei selbst, ovum ipsum. 

bojiti ljuske, Eier farben, tingere ova. — U nas niko ne 
kaže „ bojit jaja“ nego „bojit ljuske “. Tako i oni, koji nude 
na prodaju jaja, govore: „Evo ljusaka, evo lijepih krupnih 
ljusaka 11 (Gračanica u Bosni). 

ljuspa, f. — ljuspa od jajeta. — vidi ljuska. — Kad jedu jaja 
na pročku, piju vodu iz njihove Ijuspe, da ih grlo ne boli 
preko godine. Ljuspe od svih jaja saberu žene... (na Ko¬ 
sovu). D. Debeljković. Srp. zb. VII (1907) 260. 
ljušina, f. — ljušina od jajeta. — vidi ljuska. — Kroz šuplji- 
nice ijušine prodire zrak u jaje. Banovac X (1897) br. 20. 


M. 

niahlak, m. Gefliigel, aves cohortales. - vidi perut 3. — Zivad 
zovu mahlak (Visoko u Bos.). F. Murgić. Zb. Slav. VIII 
(1903) 79. 

maja, f. kvočka u jednoj domiŠljajci iz Bosne. — isp. čajna. — 
Sjedi maja na vrh gaja, čeka sinova iz bijelih gradova 
(Kvočka i pilići). F. Radić. Puč. List. (Split) XIV (1904) 52. 

mal, m. — isto je mahlak. — ostala syn. kod perut. 3. — Za 
svojim malom valja se ujnuti. D. Lapčević. Posl. (1924) 21. 
— I od tada je ostala poslovica: da se valja svoga mala 
sjetiti. Ibid. 22. 

malka, f. Ziverghuhn, gallina gallinacea minuta, ime maloj 
suvrstici kokošaka. — syn. kod gebica. — isp. sitna. — 
Fugica, malka, tučerica (Osik u Lici). I. Krmpotić. Zb. 
Slav. V (1900) 146. 

roalje, malja, n. {coll.) Dunen, Flaumgefieder, plumae. — Kad 
ćurići zbacuju s glave i vrata malje te im počnu izrašći- 
vati one dobro poznate čvrge po glavi i vratu (u srezu 
Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp - zb. XIX (1913) 410. 







124 


Dr. Miroslav Hirtz 


mamuza, f. — 1 ) Sporn, calcar. — vidi čabrun, ostruga. — 
Prave kokoši imaju krestu na glavi, a mužjaci mamuže na 
nogama. J. Pecić. Zool. (1884) 108. — Ima najveću perja¬ 
nicu, krestu i mamuze od sviju pijetlova, što su ih ikad 
vidjeli. M. Stojanović. Puč. prip. (1867) 189. — 2 ) Gabel- 
knochen (ver'schmolzene Schliisselbeine), furcula. — vidi 
lomilica i syn. — A gle baš meni pade u deo mamuza 
od kokoške. M. Poštić. Javor (1877) 594. — Dočim drugdje 
po Srijemu zovu tu kost (lomilicu) mamuzom, a kažu joj ko¬ 
jekuda i jadac i jadež. M. Medić. Let. Mat. Srp. 160 (1889) 77 

mamuzica, f. — isto je mamuza. — Ključne kosti srasle su se 
sprijed u mamuzicu (furcula). M. Medić. Zool. (1903) 108. 

maramica, f. K.lunker des Truthahns, palear gallopavonis (u 
Slav.). — vidi pećica, plahtica, podbranja, podbranjak, pod- 
vratnik. 

marčenica, f. — kokoš marčenica: Henne vvelche im Monate Marz 
auskommt; Marzhenne, galiina gallinacea, quae mense Martio 
ex ovo provenit, kokoš koja se poleže u marču mjesecu 
(Hrv. Prim.). 

marčenjak, m. — pilić marčenjak: Mdrzhuhn, pullus gallina- 
ceus qui mense Martio ex ovo provenit, pilić koji se poleže 
u marču mjesecu. — Pilići marčenjaci su najbolji pilići 
(Jablanac u Hrv. Prim.). 

maštrinka, f. — maštrinka kokoš: ein mittelgrosser Schlag des 
Haushuhns, gallinae gallinaceae forma magnitudinis mediae. 
— Maštrinke niti su veloga para ni malog, nego su osrednje, 
prilične (Ugrini u Vinodolu). — Maštrinke su najbolje za 
nesti jaja (Sv. Mikula u Vinodolu). 

matorac, m. — matorac pijetao : alter Hahn, gallus gallinaceus 
adultus. — vidi matorak, matoraš. — isp. matorka. — Ma- 
torac govori se za pijetla u Lapovcima i u Strizivojni (u 
Slav.). S. Ivšić. ARj. VI, 532. 

matorak, m. — golub matorak. — pijetao matorak. — vidi ma¬ 
torac. — Nekako se navrzao neki mačak od nekog doba, 
pa neprestano odnosi golupčiće iz golubinjaka, pa šta više, 
katkad ščepa po kojeg matorka. N. Ljubiša Radišić. lavor 
(1888) 114. 

matoraš, m. — pijetao matoraš (u Strizivojni, Slav.). S. Ivšić. 
ARj. VI, 532. —- vidi matorac. 

matorka, f. alte (erwachsene) Henne, vvelche nicht mehr lege- 
tatig ist, galiina, quae ova facere desiit, kokoš koja ja 
omatorila i koja više ne nosi jaja (po Lici, Slav. i druguda). 
— vidi starka. 

'navijaš, rn. golub mavijaš: golub koji je mavi (plavkast). 
Blautauber , columbus corpore caerulescente. — Mavijaš, 
mavulja (golub, golubica), što su mavih perja. I. Zovko. Zb. 
Slav. I (1896) 313. 
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mavulja, f. — golubica mavulja: Blautaubin, columba corpore 
caerulescente. I. Zovko Zb. Slav. I (1896) 313. — isp. ma¬ 
vijaš. 

meča, f. Geschlampe, halbfliissiges Gefliigelfutter, liquidum quod 
praebetur avibus cohortalibus. — Zatim karlicu preskoči 
triput tamo i ovamo, unese je u kuću i u njoj zamete meću, 
kojom nahrani živinu, da bi rano pronela i da bi se patila 
(u srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX 
(1913) 77. — Mladi se pilići zahranjuju mečom od kuku¬ 
ruzna brašna. Ibid. 409. 

medeljuska, f. — isp. medeljuzga..— To jaje (t. j. ono, na 
kojem nema kore, nego samo opna) zovu u Sitnom mede¬ 
ljuska, u Podstrani mekoljusko. F. Ivanišević. Zb. Slav. IX 
(1904) 106. 

medeljuzga, f. — medeljuzga od jaja: Schalenhaut des Eies, 
oolemma. — Košuljica iliti medeljuzga od jaja (Poljica, 
Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 58. 

megjudnevičko jaje, n. Hiihnerei, vvelches in der Zeit zivischen 
den beiden Frauentagen gelegt wurde, ovum gallinaceum tem- 
poris inter utrumque festum B. M. V. intervallo positum, 
jaje što ga kokoš snese u megjudnevici. — vidi gospojin- 
sko jaj e.- Megjudnevička jaja žene skupljaju i čuvaju za zimu 
i veruju da ona mogu trajati godinu dana a da se ne ukvare. 
(u srezu Boljevačkom). S. M. Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 10. 

mejmošni pilić, m. junges Huhn, vvelches in der Zeit zwischen 
den beiden Frauentagen ausgekommen ist, pullus gallinaceus 
qui temporis inter utrumque festum B. M. V. intervallo ex 
ovo excluditur, pilić koji se polegao u megjudnevici. — isp. 
mejmošnica. — „ Mejmošni “ pilići su najbolji (Lobor u Hrv.). 
J. Kotarski. Zb. Slav. XXI (1917) 199. 

mejmošnica, f. — kokoš mejmošnica: Henne vvelche in der Zeit 
zvvischen den beiden Frauentagen ausgekommen ist, galiina 
gallinacea quae temporis inter utrumque festum B. M. V. in¬ 
tervallo in vitam venit. — isp. mejmošni pilić. — Najbolje 
nosiće jesu mejmošnice t. j. one koje su se megju mašama 
polegle (Lobor u Hrv.). J. Kotarski. Zb. Slav. XX (1915) 228. 

mekanjak, mekanjka, m, Fliessei (schalenloses Ei), ovum absque 
putamine, jaje bez ljuske (Trgovište u Hrv.). — vidi meko- 
lup, mekolupac, mekoljusak, mekšac, mekušak, mekušica. — 
vidi jošte bezljusak. 

mekolup, m. — meko-lup. — jaje koje nema lupije (Posav. Bregi). 
— vidi mekanjak. — isp. mekolupac. 

mekolupac, m. — vidi mekolup. — Mekolupac, jaje koje nema 
lupine (Sošice u Žumberku). 

mekoljusak, m. — jaje mekoljusak. — vidi mekanjak. — Posve 
nakazno jaje „ mekoljusak“ snela je kokoš domaće pasmine 
(Komletinci u Slav.). 
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mekšac, m. — jaje rnekšac. — vidi mekanjak i syn. — Kad ži¬ 
vina snese jaje bez ljuske, takvo se jaje zove mekšac. Mek- 
šace nosi živina samo kad joj se daje suviše slana hrana 
(u Homoljskom srezu). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX 
(1913) 410. 

mekušak, m. jaje bez ljuske (Jasenovac u Slav.). - vidi mekanjak. 
mekušica, f. — jaje mekušica. — vidi mekanjak i syn. — Jaja 
omotana u mekanoj kožici... zovemo mekušice. A. Hribar. 
Perad. (1910) 70. 

melica, /. Handschuungen des Fliigels als Federvvisch, ala ab- 
stersoria, živagje krilo kojim se „omeće“ (Kuterevo u Lici). 
— vidi ometača i syn. 

mešna kokoš, f. kokoš koja se polegla „zmed velike i male meše“ 
(izmegju Velike i Male Gospojine). — vidi mejmošnica. 
mezuriti se, mezurim se, v. r. impf. — isto je mitariti se. — 
Kako se stane patak mezuriti (mitariti), izgubi svoje odijelo 
i nekako je nalik na patku. D. Trstenjak. Ptice IV (1895) 82. 
mingjuša, f. (govori se najviše pl.). — mingjuše u kokoške: 
Ohrscheiben, Ohrlappen, carunculae aurium (u Slav.). — vidi 
zaušnica, zaušnjak. — isp. mingjuška. 
mingjuška, f. — kokoška mingjuška: kokoš u koje su velike min¬ 
gjuše, Henne mit grossen Ohrlappen, gallina carunculis au¬ 
rium magnis. — isp. mingjuša. — Drugo veče večeramo; 
jedno pile jerebiče, dve kokoške mingjuške (u srezu Homolj¬ 
skom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 201. 
misirak, m. Truthahn, gallus indicus; gallopavo. — syn. kod bi- 
bac. — ženka: misirka. — I ćuran ( = tukac = budac = puran 
= misirak u južnim krajevima) je vrlo borbene ćudi. S. Tro- 
janović. Priroda XV (1925) 165. 
misirka, f. — vidi biba. — mužjak: misirak. — Ćurka, pujka, 
misirka, u Čačanskoj biba. A. Nikolić. Glas. druš. srp. slov. 
1 (1847) 19.— Ćurke ili misirke kauču. M. Stojanović. Dan. 
ilir. (1866) 157. 

mitarenje, n. das Mausern, die Mauser (der Fedenvechsel), 
amissio pennarum. — Dok mitarenje traje, ne nose kokoške 
jaja (Kutjevo). — U vrijeme mitarenja gubi domaća perad 
perje. Banovac XII (1899) br. 36. — Menjanje perja zove 
se mitarenje. Lj. M. Davidović. Zool. 1898) 169. 

mitariti se, mitarim se, v. r. impf. mausern; sich fiedern (neues 
Federkleid anlegen), pennas mittere, zamjenjivati staro perje 
novim. — syn. kod čistiti se. — Ne valjaju za nasad jaja 
snesena u vrijeme, kada se kokoš mitari, to jest, dok joj 
raste novo perje. P. M. N.— Nar. kol. (Mat. dalm.) VI (1868) 
118.— Kao što sve druge ptice, tako i kokoši obole, kada 
se mitare. J. Tomić. Srijemski Hrvat VIII (1885) br. 104. 
mitra, f. Biirzel, uropygium, što je nalik na biskupsku mitru 
(kapu) (Šibenik u Dalm.). — vidi biskup. 
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mjehurak, rn. Zellkern des Gefliigeleies, Keimblaschen, ovi vesi- 
cula germinativa. — Mihurak u jaju čistom u strani tuba- 
stoj vidi se. J. S. Reljković. Kućnik 99. — I danas gledaju 
žene na ovaj mjehurak, držeći jaje prema suncu, kad kokoši 
ili inu živinu nasagjuju. M. Medić. Let. Mat. Srp. 168 
(1889) 78. 

mladčica, /. mlada kokoš (u Slav.). — vidi mladica, 
mladica, f. — kokoš mladica: junge Henne; junges Legehuhn; 
junge Henne in der ersten Legeperiode, gallina gallinacea 
juvenis. — vidi mladčica, mladičica mladka, pilića, pipa, 
pipica, pišćenica, pišeenka, pišćetka, pišenčica. — isp. pro- 
noska. — Mladica od pet mjeseci već počinje nesti. Dalm. 
Hrv. II (1911) br. 14. — Uzmi jaje, koje je prvo mladica 
iznesla poslije nove godine (Hlebine). M. Megjumurac. Zb. 
Slav. I (1896) 215. — To su mlade pišćenke ili mladice 
(Zagreb). — Prveskinja mladica: mlada kokoš, koja pronese 
(Posav. Bregi). 

mladičica, f. — kokoš mladičica (Vugrovec kod Zagreba). - vidi 
mladica. 

mladina, f. (coll.) junges Federvieh, juvenes avium cohortalium: 
pulli, pullities. — isto je omladina, pomladina. — jedno od 
mladine: mladinče. — Svraka pravi veliku štetu megju do¬ 
maćom mladinom. Banovac VII (1894) br. 24. — Kad se 
mladini „prča okameni“, zalijevaju ih uljem (Lobor u Hrv.). 
J. Kotarski. Zb. Slav. XX (1915) 228. — Zdravo i krupno 
čeljade sliči krupnoj i lijepoj mladini u živadi. N. Begović. 
Živ. i ob. (1887) 105. — Mladina se zove mlada živad (u 
Zagorju i Prigorju). F. Hefele. ARj. VI, 821. — Guščići kao 
i ostala mladina mogu se na više načina hraniti. Hrv. kol. 
III (1864) 36. „Nemam mladine za klanje* 1 govore žene u 
Hrv. Broz-Iveković. Rj. I, 694. — Za žensku mladinu iza- 
berirno kratka, više okruglasta jaja. Puč. Nov. (Zagreb) II 
(1878) 73. 

mladinče, n. ein Stiick junges Federvieh, avis cohortalis juvenis, 
jedno od mladine. — Parlišće od mladinčeta (perje koje se 
s poparenoga mladinčeta oskube) (Lobor u Hrv.). J. Kotar¬ 
ski. Zb. Slav. XXIII (1918) 57. 

mladka, f. — kokoš mladka. — vidi mladica. — Mladka, mlada 
kokoš, koja pronese (Jasenovac u Slav.). 
mlinac, m. Gefliigelmagen, ventriculus avium cohortalium, zivađi 
želudac: što se u njemu hrana tobože melje kao u „mlincu** 
(Kuterevo u Lici). — vidi bubac. 
mćrac, morca. m. Truthahn, Putenhahn, gallus indicus. — syn. 
kod bibac. — isp. morka. — I čija pečena lijepa pogača... 
mesnom vodom, najobičnije s varena morca (tukca) polje- 
vena... I. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 110. 

•ttorče, n. Putchen, pullus gallopavonis, mlado morčevo (u Herc.). 
A. Pichler. Im. ptica (1908) 12. — vidi buče. 
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morčev, adj. dem Truthahn gehdrig, ad gallopavonem pertinens 
što pripada morcu (u Herc.). A. Pichler. lm. ptica (1908) \2. 

morka, f. — 1) Numida meleagris L., Perlhuhti, — vidi morska 
kokoš. — ostala syn. kod biserka 2. — Na jajima leži morka 
28 dana. Srp. zadrug. kol. (1922)37. — 2) Truthenne, Pute 
gallina indica (Jablanica u Herc.). — syn. kod biba. —1 
isp. morulja. 

morkin, adj. što pripada morki. — Građa morkinih kostiju vrlo 
je fina. Poljopriv. Glas. XII (1933) br. 23. str. 10. — Odgoj 
morkinih pilića ne zadaje naročite teškoće. Ibid. 

morska kokoš, f. — isto je morka 1.-Sada dolaze u modu i 
morske kokoši ili perlinčice (Otok u Slav.). J. Lovretić Zb 
Slav. II (1897) 262. 

morulja, f. — isto je morka 2. — mužjak: morac. mlade: morče. 
— Morulja, ženka morčeva (u Herc.). A. Pichler. Im. ptica 
(1908) 13. — Kako se goje kod vas morulje? (Biskup Selo 
u Herc.). 

mosor, m. — isto je mosur. — Mesnati izrast na tjemenu (pu¬ 
rana) t.j. sopolj ili mosor spustio se preko kljuna. S. Gju- 
rašin. Ptice II (1901) 189. 

mosur, m. Stirnzapfen des Truthahns, caruncula frontalis gal- 
lopavonis. — isto je mosor. — vidi još cuca i syn. — U pu¬ 
rana značajan je na glavi nos, koji zovu sopalj (Gradac, 
Požega), sopolje (Đakovo), cuca (Slatina) prduce (Petrovsko), 
šmrkalj (Koprivnica), finta (Dugo selo), mosur (Sunja). D. 
Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. — Na dnu kljuna ima 
(ćuran) kožnu resu, koja se zove mosur, a može se opustiti i 
zgrčiti. J. Pecić. Zool. (1884) 107. 

mrenica, f. Schalenhaut des Eies, oolenma (Gračanica u Bosni). 
— isp. košulja. 

mrijestiti se, mrijestim se, recipr. sich paaren, sich begat- 
ten (von Hiihnern), coire (de gallinis). — vidi jarčiti se. 
— Kokoši se mrijeste (kopčaju, jarče), dok kokot kokoš 
gazi. D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 

mrkuša, /. — kokoš mrkuša, dunkle Henne, gallina gallinacea 
nigricans. — Kokoše zovu: bilka, crnka, griva, kapača, li- 
poperka, mrkuša... (Poljica, Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. 
IX (1904) 110. 

mrtvac, m. — pilić mrtvac : pilić, koji je nejak, pa ne može da 
se prokljuje nego jošte u jajetu ugint, Hiihnchen, vvelches nicht 
vermag den Widerstand der Eischale zu iibervvinden und noch 
innerhalb derselben eingeht, pullus gallinaceus qui non potest 
excludi ex ovo itaque perit. — Kad pipaš mrtvaca, ne valja 
uzimati jaja, jer će biti pilići „mrtvaci* (u Kragujevačkoj 
Jasenici). J. M. Pavlović. Srp. zb. XXII (1921) 132. 

mućak, m. faules oder angegangenes Ei, ovum putidum, jaje koje 
se promuti. — isto je muće. — vidi jošte šlaprčak i syn. — 
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Mi smo mislili, da će nam u jaju zakukurikati, pa eto do¬ 
bismo mućak. M. Pavlinović. — ARj. VII, 119. — Neka (žena) 
uzme mućak, provali ga i u njega metne list od topole, pa 
zakopa govoreći: Kad se ovo jaje izvelo, tad i ja rodila! 
(u srezu Boljevačkom). S. M. Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 101. 
— Na pročku saberu bačice sva jaja iz kokošinjih gnezda 
radi toga, da ne ostane stoka jalova i jaja mućkovi (Kosovo 
Polje). D. Debeljković. Srp. zb. VII (1907) 260. — Glas do 
neba, a kad tamo mućak. Posl. — Sva su jaja mućci bili. 
Neven (Zmajev) 1898, 5. — Daće ti mućak (t. j. ne će ti 
ništa dati) (u riječkoj nahiji) (u Crnoj Gori) A. Jovićević. 
— Kad se jaje promuti, onda se zove mućak (Koprivno u 
srezu sinjskom). — Kad se malene tuke izlegu, onda one 
mućke, koji se nisu izlegli, vare, pa im daju (Osik u Lici). 
1. Krmpotić. Zb. Slav. V. (1900) 145. — Bože moj, koliko 
gogj u raju bilo kalugjera , toliko izmegju ovih jaja mu- 
ćaka! Banovac IV (1891) br. 23. — Koja jaja ljuljkaju se 
na vodi, ta su živa, izleće se, a koja tonu, ta su mrtva, 
mućki su. N. Begović. Živ. i ob. (1887) 108. 
mučati, — a, — aju. v. impf. — također sa se. — isto je muć¬ 
kati. — Kako nisu stara (jaja), kad evo mućajul? (reče žena 
Ciganinu). — I ti bi se mućala, da sam te u kolima pro¬ 
vezao preko Velebita, a kamo li ne će jaja (odvrati ciganin 
ženi). Lj. Jurić. Dalm. Hrv. li (1911) br. 10. 
mućav, adj. — tnućavo jaje: jaje koje se promutilo, koje ,,muća“ 
ili „mućka*. — vidi mućak. — Skorom od dva jaja, što se 
kupi, nagje se jedno mućavo. Mućava, iskvarena jaja, nisu 
prozirna. Gosp. pouč. XV (1896) 11. 
muče, n. — isto je mućak. — Kad stanarica nasagjuje kvočku, 
govori jajima: „sve ćilće, nijedno muće. J. Dungjerski. — 
Karadžić (čas.), III (1901) 115. 

mućkati, — a, — aju, v. impf. schvvappen (von faulen oder ,,an- 
gegangenen" Eiern), crepare (de ovis putidis). — isp. mučati. 

— isp. mućak. — Ovo jaje mućka (klopoće) (Brod na Savi), 
mučki, adj. — mučko jaje. — isto je mućak. — Mučko jaje, 

koje je smutilo, a nije se izleglo (Kuterevo u Lici), 
mulića, f. — kokoš mulića. — 1) kokoš koja je mulasta, koja je 
bez huhora. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. — vidi su¬ 
šica, tuba. — 2) fremde Henne, gallina gallinacea extraria. 

— vidi tugja, tugjica. — Mulića ili tugja, kokoš, koja se 
doklati, a ne zna se otkale (ne zna joj se gospodar) (u Du¬ 
brovniku). 


N 

nacvokati, nacvočem, v. pf. kljunom prebrati i naći (nacvokati 
crva, mrvicu, zrno): mit dem Schnabel durchsuchen und fin- 
den, roštro eradere; roštro effodere. — v. impf. cvokati. — 
Pijevac je nacvokao crva (Kotar u Dalm.). 
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načešljati, načešljam, v. pf. — načešljati perja. — vidi češljati. 
— vidi jošte očešljati. — Na večer u oči vjenčanja... 'sa- 
brale bi se djevojke i momci kod djevojačke kuće, da joj 
za jastuke perja načešljaju. I. Brlić. Usp. (1885) 37. 
nadbatak, m. (oko Virovitice). — isto je dobatak. 
nadgolub, m. soviel als Obertaube, columba princeps; prima in- 
ter columbas, prvi megju golubovima. — Mi imasmo nadgo- 
luba svrhu sviju golubova. Novi i stari kol. slav. (1863) 3L 
nadrepak, m. Biirzel, uropygium. — vidi biskup i syn. — Bis¬ 
kupa ili biškupa zovo oko Našica nadrepak. D. Hire. Nast. 
Vjes. VII, 2 (1897) 146. — Repak ili nadrepak (Gračanica 
u Bosni). 

nagnijezditi, nagnijezdim, v. pf. — 1) nagnijezditi kokoš (ili 
koje drugo živače), setzen, gallinam glocientem ovis impo- 
nere. — vidi nasaditi. — 2) sa se, refleks, sich ein Nest 
bauen, nidum aedificare; sich zum Briiten anschicken, incu- 
bare incipere; nagnijezdi se kokoš ili koje drugo živače, kad 
samo sebi sagradi gnijezdo i stane ležeći na jajima izvoditi 
leglo. 

nakljucati, nakljucam, v. pf. anpicken, anhacken(mit dem Schna- 
bel), rostro caedere. — v. impf. kljucati. — vidi naklju- 
vati. — Onieti one od kokošiju nakljucane dudove (Kutjevo). 
nakljukati, nakljukam, v. pf. vollkropfen, vollstopfen, infercire, 
refercire; pabulo ingluviem complere. — v. impf. kljukati. 
nakljukati gusku, tuku ili koje drugo živače, koje je odre- 
gjeno, da što bolje opretlja (udeblja), 
nakljunak, m. Eizahn (kleine dem Oberschnabel aufsitzende 
Hornspitze, vermittelst vvelcher das junge Gefliigel vor dem 
Ausschliipfen die Eischale sprengt), šiljasta kvržica na vrhu 
gornjega kljuna, kojom ptice provaljuje jajinju lupinu, kad 
ispada na svijet. — Po M. Medicu ,,i danas se čuje u Sri- 
jemu“. Let. Mat. Srp. 160 (1889) 79; Zool. (1903) 114 — 
Znadu dobro kućanice, što se mladoj živadi s kljunova skida; 
meni se čini, da se ono naški zove nakljunak. J. S. Relj- 
ković. Kućnik (1796) 161. 

nakljuvak, m. Schnabelspur, vestigium rostri (rostelli), trag koji 
ostane od udarca kljunom. — vidi ukljuvak. — Pod mojom 
kvočkom četrnaest jaja i skoro na svakom jajetu nakljuvak 
(Brod na Savi). 

nakljuvati, nakljujem, v. pf. — vidi nakljucati. — v. impf. klju- 
vati. — Već su jaja nakljuvana, skoro će pilići (Brod na 
Savi). 

nakljuvavati se, nakljuvavam se, v. r. impf. — vidi kljuvati se, 
prokljuvati se. — samo u jednoga pisca našega vremena. — 
Kad se počnu pilići nakljuvavati, više ih ne diraj, nego samo 
pazi, da nakljuvano mjesto okreneš gore. V. Bek. Kokoši 
(1923) 21. 
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nakočoperit se, nakočoperim se, v. r. pf. das Gefieder straiiben, 
sich stolz aufblasen, pennas erigere. — vidi nakokotiti se, 
nakostrešiti se nakostrušiti se. — Puran se nakočoperio (Vr¬ 
bova u Slav.). 

nakokiti se, nakokim se, v. r. pf. sitzen nach Art der Haus- 
henne auf dem Neste, sedere tamquam gallina gallinacea in 
nido. — vidi ukokiti se. — Sta si se tu nakokila ko kokoš 
na gnijezdu (Brod na Savi). 

nakokotiti se, nakokotim se, v. r. pf. — isp. nakočoperiti se. 
— Nakokotio se ko ćurak, ko peto. Posl. Srb. Let. 107. 
(1863) 149. 

nakostrešiti se, nakostrešim se, v. r. pf. — vidi nakočoperiti 
se. — isp. nakostrušiti se. — Izide intov s intušama na 
jednu poljanu pak se izmedju njih nakostreši. V. Vrčević. 
Bas. (1883) 69. 

nakostrušiti se, nakostrušim se, v. r v pf. — vidi nakostrešiti 
se. — Nakostrušio se kao tukac (Šušnjar-Glina). 

nakvocati, nakvocam, v. pf. kao početi kvocati: anfangen zu 
glucken, glocire incipere. — Kad kokoš, pura, guska ili 
patka, što je jako ritko, nakvoca, nasadi se. J. Lovretić. 
Zb. Slav. II (1897) 263. 

naleći, naležem, v. pf. — 1) naleći jaja, Eier zum Briiten unter- 
legen, ova ineubanda subjicere. — Negaženo jaje ne smije 
se naleći (oko Ludbrega). — Pa ću kupiti jednu piliću, 
hrani ću je dok mi pronese, pa ona njezina jaja naleći, a kad 
se pilad izlegu, prodaću kvočku i pilad na pazaru. V. Vrčević. 
Nar. podrug. (1883) 19. — 2) naleći piliće, die Jungen aus- 
briiten, pullos excludere.— Kad umre domaćin, te godine treba 
naleći piliće, jer ako se te godine ne naleže, onda, ne valja 
prije tri godine poslije smrti, zbog napretka u kući. S. N. 
Semiz. Bos. Vila XVI (1901) 183. — 3) naleći kvočku, eine 
Glucke setzen, gallinam glocientem ovis imponere. — Nale¬ 
gla nekakva seljačka žena kvočku metnuvši^ ispod nje 15 
jaja. V. Vrčević. Gat. i var. (1884) 30. — Čuješ, ako mi 
kvočku, što sam je nalegla, poplašiš, ne čekaj me u kući. D. 
Pomorić. Bos. Vila VII (1892) 396. — Ako se u srijedu ili 
subotu naleže kokoš iza’će puno piplica; ako druge dane, 
više muških (na Grudi). N. Balarin. Zb. Slav. VI (1901) 
315. — Kad se kokoška raskvoca, onda se naleže na jaja 
(u riječkoj nahiji u Crnoj Gori). A. Jovićević. Zb. Slav. 
XXIII (1918) 140. — 4) sa se, refleks, auskommen, ausge- 
briitet werden, provenire• ex ovis excludi. — vidi izleći se, 
izvaliti se, izvaljkati se. — Zatim zovne najmladje dete, da 
mu u mašicama ^jv ugljen, te svako jaje dodirne onim 
ugljenom i rekne. ,,Ziv“! da bi se sva jaja nalegla (u srezu 
Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 408. 

nalegivanje, n. — vidi nasagjivanje. — Za nalegivanje se uzi- 
mlju sveža jaja, koja nisu razmućena. Pre nalegivanja ona 
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se našaraju ugljenom, da bi se druga, koja su docnije pod¬ 
nesena, poznala i odvojila. Nalegivanje počinje odmah posle 
zime, a svršuje se tri četiri nedelje pred javljanje zrelih 
jagoda. Drugo nalegivanje kokošaka biva o Petrovu-dne za 
izvodjenje ,,jesenčadi“. Za njih se gleda, da se legu, kad 
stigne nova pšenica* (u Kragujevačkoj Jasenici). J. M. Pav- 
lović. Srp. zb. XXII (1921) 20. 

nalegivati, nalegujem, v. impf. — nalegivati živinu. — vidi na- 
sagjivati. — Većinom se naleguju matore kokoške, koje 
umeju bolje da leže na jajima i da čuvaju pilad, a pre se 
i raskvocaju (u Kragujevačkoj Jasenici). J. M. Pavlović. 
Srp. zb. XXII (1921) 20. 

nanijeti, naneseni, v. of. — nanijeti jaja: Eier gelegt haben, 
ova posuisse. — Kad kokoš nanese jaja za jedan nasad, leže 
na nje. Nar. kol. (Mat. dalm.) VI (1868) 111. — Bakina 
koka nesla jaja i nanese pun puncat sepet. M. Stojanović. 
Puč. Prip. (1867) 187. — Dobra kokoš može godišnje da 
nattese do 160 jaja. M. Nešković. Dom. živ. (1880) 67. — 
I Žužina je kukmica nanesla jajaca, kvocala, sjela i pod 
njom se 15 pilića izvaljkalo. P. Bučar. Danica kol. (1874) 56. 
napiriti, napirim, v. pf. — napiriti volju (gušu), den Kropf auf 
blasen, ingluviem inflare. — Kad domaći golub napiri volju 
(gušu) i hoće kao da se prebaci natrag, vele mu gušan 
(Babinagreda). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 147. 
napredak, m. Nachzucht, die Nachkommen, fetura : pulli, pullities, 
potomci koji se izlegu. — vidi pripaša. — Meni kokoši, 
a tebi napredak za priranu (Lubenovac Stanovi na Velebitu), 
napućiti, napućim, v. pf. — 1) naoućiti glavu (kao ćuran), den 
Kopf auf blasen (wie ein Puter), caput inflare tamguam gal- 
lopavo). — Ćuran katkad raširi kao lepezu široka repna 
pera, pa se onda vrkoči, glavu napući. J. Pecić. Zool. 
(1884) 107. — 2) sa se, refleks, sich sto Iz auf blasen (wie 
ein Puter oder Pfau), se inflare (galli indici vel pavonis 
modo). - Napućio se paun, pa se šeta ispred domaće živine, 
da ga ova posmatra i da mu se divi. Lovac V (1900) 299. 
napuriti se, napurim se, v. r. pf. držati se naduto i srdljivo 
kao puran: sich stolz und zornig auf blasen wie ein Puter, se 
inflare et iratum esse tamquam gallopavo. — Napurio se 
kao puran, a ne zna ni sam zašto (Brod na Savi), 
narast, f. Frucht, Kđm, fetus, germen. — pun narasti, voller Frucht, 
gravidus. — Kokoš je zloslut kad propeva onako kako 
peva petao; a kad kakoće, pošto snese jaje, ili kad se 
rakoli, hodajući po avliji, te tim pokazuje, da je puna 
narasti, i da će skoro proneti, onda je hvale i raduju se 
(Sabac). M. Gj. Milićević. Živ. selj. (1894) 66. 
narastiti, narastem, v. pf. begatten; betreten (das Weibchen), 
calcare fe ninam. — isto je narašiti 2. — isp. narast. — Kad 
petlić prokukuriče, onda je sposoban da kokošku naraste; 
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a patak je sposoban da naraste, kad mu na trtici izrastu 
grgurci (u srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. 
XIX (1913) 409. 

narašiti, narašim v. pf. — 1) narašiti perje, das Gefieder aufblahen, 
pennas erigere; das Gefieder aufbauschen, pennas laxare. 
— narašeno perje, bauschieges Gefieder, pennae laxae. — 
2) begatten, calcare feminam. — isto je narastiti. — isp. 
rašiti se. — Kokot naraši kokoš, kad je na njoj (u Hrv. 
Zagorju). 

narogušiti se, narogušim se, v. r. pf. — das Gefieder strauben, 
pennas erigere. — Pijevac izvio glavu, kresta mu se zatresla, 
narogušio se i počeo ju (kvočku) kljunom udarati po glavi 
P. Petrović. Ispod naših brda (1909) 82. 

narozan, part. — nerozano jaje, rauhschaliges Ei, ovum puta- 
mine granoso; ovum verruculatum. — isp. gram brav. — 
Ako kožica na jajetu nije glatka, onda je jaje narozano 
(Lasinja). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 

nasad, m. Briiteeier; Gelege (die von einem vveiblichen Vogel 
gelegten Eier), ova ineubanda, ova supposita gallinae; ova 
unius feturae. — Kad se nose jaja za nasad u škriljaku, 
biće, vele, sve sami oroščići. M. B. Kordunaš Bos. Vila XI 
(1896) 276. — Obično meću gazdarice nasade^ u mlaku 
vodu, te gledaju, koja su jaja živa. N. Begović. Živ. i ob. 
(1887) 108. — Kvočka se meće na nasad u veče, a negde 
i u jutru (u srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. 
XIX (1913) 408. — Pribiraj jaja za nasad i drži ih na tamnom 
suvom mestu. Privrednik VII (1904) 24. — Za nasad uzmite 
jaja od^nosilja, koje su za vreme zime najveći broj jaja 
snele. Ziv. Glas. III (1933) 41. 

nasaditi, nasadim, v. pf. — 1) nasaditi kvočku: eine Glucke 
setzen, gallinam glocientem ovis imponere. — vidi naleći 3. 
— Ona moja ženturina nasadila jednu kvočku, i ova izvede 
petnaest pilića. Lovac VI (1901) 78. — Kad se kokoška na¬ 
sadi na poklade, bit će sve vešci i veštice od jaja. J. Dun- 
gjerski. — Karadžić (List) III (1901) 115. — Nasadih kvočku 
na šoča jaja. M. Gj. Milićević. Zim. več. (1885) 38. — 2) 
nasaditi jaja: Eier zum Briiten unterlegen, ova ineubanda 
subjicere. — vidi naleći 1. — Gata se, da će iz oštruljastih jaja, 
ili ako se nasadu uzbrdo, izleći se pivci, ako su jaja tum- 
basta ili se položito nasadu, kokoši (Poljica, Dalm.). F. 
Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 105. — 3) sa se, refleks, sich 
zum Briiten anschicken, ineubare incipere. — vidi nasjesti 1. 
— Kad se kokoši vivkaju, a perje im ispada, znak je, da 
će skoro da se nasade. M. Nešković. Dom. živ. (1 880) 86. 

nasagjivanje, n. das Setzen der Bruthenne, impositio gallinae 
glocientis; das Unterlegen der zu tebriitenden Eier, sup- 
positio ovorum ineubandorum. — vidi nalegivanje. — Nasa¬ 
gjivanje se uvek vrši u jutru, dokle dan ide napred (u srezu 
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Boljevačkom). S. M. Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 356. — 
Najteža jaja najbolja su za nasagjivanje. Gosp. vinogr. kol. 
(1904) 17. — Kažu da nije ni svaka ruka sretna u nasagji - 
vanju (Poljica u Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 
105. — Dva su načina nasađivanja jaja, i to pod kvočku 
ili u stroj za valjenje. J. Oberhofer. Perad. (1929) 68. 

nasagjivati, nasagjujem, v. impf. — 1) vidi nasaditi. — isp. 
nasajati. — Čkvačka je kokoš, koju nasagjuju (Zaplanje 
ili Leskovačko u Srb.). V. K. Petrovič. Zb. Slav. V (1900) 
101. -- Kad se kokoš nasagjuje, treba je posuti prosom, pa 
će se bolje leći i brže iz jaja izvaljivati. M. B. Kordunaš. 
Bos. Vila XI (1896) 276. — Nemoj nasagjivati kokošku u 
petak, jer će pilići biti svi petlovi. J. Dungjerski. — Kara- 
džić (čas.) III (1901) 115. — Kad se nasagjuju jaja za 
izvod, svako se jaje obeleži živim ugljenom, da bi se izveli 
živi pilići (u srezu Boljevačkom). S. M. Grbić. Srp. zb. XIV 
(1909) 356. — Ne valja se nasagjivati ćurku dva puta preko 
leta, jer će umreti ko iz kuće (u Levču i Temniću). S. M. 
Mijatović. Srp. zb. XIII (1909) 410. — Jaja se nasagjuju 
u proleću pod kokoš, koja se je razležala ili raskvocala 
(Poljica u Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 105. 
— 2) sa se refleks, briiten (sitzen iiber den Eiern), incubare 
(ovis), ležati, sjediti na jajima. — Ženke se nasagjuju po¬ 
najviše samo jednom na godinu. M. Medić. Zool. (1903) 113. 

nasajati, nasajam, v. impf. — vidi nasaditi. — isp. nasagjivati. 
— Kokoši i ostala živad nasajaju se jednako. Najvole još 
nasajati kokoši tako, da se pilići izvale ,,ob Janinovem“, 
jer vele, da su janinovske kokoši najbolje ,,nosice“ (u Samo¬ 
boru). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 251. — Race ne na¬ 
sajaju na jaja, nego na račina jaja metnu čuru ili puru 
(Lobor u Hrv,). J. Kotarski. Zb. Slav. XX (1915) 228. — 
Svake fele živad se nasaja (u Prigorju). V. Rožić. Zb. 
Slav. XII (1907) 169. 

nasjedati, nasjedam, v. impf. briiten (mit Unterbrechungen), 
incubare (cum intermissionibus). — Kokoš nasjeda, dok ne 
obsjedi (Martijanec). 

nasjesti, nasjednem, v. pf. — vidi nasjedati. — 1) sidi zutn 
Briiten anschicken, incubare incipere. — isp. nagnije- 
zditi 2, nasaditi 3. — Kada kokoše naseinu na tavanu ili na 
suhumistu... Puč. List (Split) III (1893) br. 16. — 2) na¬ 
sjesti jaja, Eier ausbriiten lassen, ova incubanda subjicere (u 
Dalm.). 

našarati, našaram, v. pf. — našarati jaje : buntfarben (ein Ei), 
distinguere colore (ovum paschale). — vidi šarati. — Treba 
li maloj sestrici našarati jaje, tko će to bolje nego braco? 
Hrvat (lički) XV (1908), br. 15. — Znali smo i u mravinjak 
jaja odnesti, da ih mravi našaraju (svojom kiselinom) Ibid. 
— Gledi jaje u ruci. Ala ga lepo našarala! Gj. Jovanović. 
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Javor (1886) 196. — U Varešu se mnogo našara i oboji 
jaja. Neke kuće našarat će ih po četrdeset. Osim toga bude 
i bojakova dosta t.j. takovijeh jaja, koja su samo obojena 
a nijesu našarana (Vareš u Bos.). M. Žuljić. Zb. Slav. XIII 
(1908) 303. — Njemu (kumu) dojde najveći peretak i gu- 
sinac našarani (Varoš u Slav.) J. Colić. Zb. Slav. (1917) 146. 
našefuriti se, našefurim se v. r. pf. —. vidi našešuriti se. — 
Našefurio se kao puran (Vrbova u Slav.). 
našepuriti se, našepurim se, v. r. pf. — vidi našešuriti se. — 
isp. našefuriti se. — Ušetaju sve naše ljepotice našepurene 
kao pauni. Hrvat (Gospić) XIV (1907) br. 75. 
našešuriti, našešurim, v. pf. — 1) našešuriti perje, das Gefie- 
der strauben, pennas erigere. — našešuriti repinu (kao 
paunče), den Schvvanz entfalten (wie ein Pfau) caudam 
expandere (ulpavo). — Dignu glavu gizdavo paunče i repinu 
našešuri zlatnu. Z. J. Jovanović. — Najljepši je paun, kada 
našešuri zlatnu repinu. J. Varžička. Bršljan V (1890) 124. 

— 2) sa se, refleks, sich stolz aufblasen; das Gefieder 
strauben, se inflare; pennas erigere. — vidi našefuriti se, 
našepuriti se, našušuriti se. — vidi jošte nakočoperiti se. 
— Našešurio se kao paun (kao tukac). Posl. — Ušivo 
pile pozna se po tome, što se našešuri, spusti krilca i piju- 
če. Gj. Janković. Perad (1914) 14. 

našopati, našopam, v. pf. vollkropfen, vollstopfen, refercire. — 
v. impf. šopati. — vidi nakljukati. — Idem našopati gusku 
(Brod na Savi). — Ja sam svoga purana našopala (Zagreb), 
našušuriti se, našušurim se, v. r. pf. — isto je našešuriti se. 

— Pazi onoga purana, kako se našušurio (Zagreb), 
natucak, m. (u Srijemu) tvrdo jaje kojijem se druga jaja raz¬ 
bijaju (o uskrsu). V. S. Karadžić. Rj. (1898) 424. — falsches 
Osterei (Trugei), ovum paschale falsum. — vidi tučak. 
navržak, m. das letzte Ei der Henne in einer Legeperiode, 
ovum postremum gallinae gallinaceae ad partum appositae. 

— vidi iznesak, iznosak, znesak. — vidi jošte isporče i syn. 
— Navržek, jajce ^ koje se na zadnjem „navrže", a veliju 
mu i znesek (Sv. Šimun kraj Zagreba). 

nečripak, m. Fliess — oder Flossei; Weichei (Ei ohne Kalk- 
schale), ovum testa carens. — vidi bezljusak i syn. — Ne¬ 
čripak, jaje bez ,,čripa“ (ljuske) (Sv. Jelena kraj Crikvenice), 
nejačad, f. (coll.) die Jungen; Nestlinge, pulli, pullities; pulli 
infirmi. — isto je nejač. — A siromašna ćurka s ono svoje 
nekoliko nejačadi skrila se u šupu. Banovac XIII (1900) br. 23. 

neplodnica, /. —• guska neplodnica: Gans, rnlche keine Eier 
legt, anser femina sterilis. — U nas samo tri guske nesu, 
druge su neplodnice (Osijek u Slav.). 
nepronosnica, f. — kokoška nepronosnica, Haushenne, vvelche 
keine Eier legt, gallina gallinacea sterilis. — isp. neplod- 
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nica. — 1 zakolje šar — kokošku nepronosnicu. M. Q juri ć 
Srp. nar. pjes. 14 (1927) 49. 

nepropojče, n. — pile nepropojče; pjetlić koji još nije propojao 
junger noch nicht krdhender Haushahn, gallus gallinaceus 
juvenis adhuc noncantans. — Treba uzeti pile nepropoiče 
pa mu prekinuti glavu... (u Levču i Temniću). St. M Mi- 
jatović. Srp. zb. XIII (1909) 365. 

nesak, m. Eierstock, ovarium (Gračanica u Bosni). — vidi 
jajnik i syn. 

nesica, f. Legehuhn, Legerin, gallina ova gignens. — isto je 
nesilica, nesilja. — vidi jošte nosića. — Najvole još nasa- 
jati kokoši, tako da se pilići izvale ,,ob Janinovem 44 , jer 
vele, da su janinovske kokoši najbolje „ nesice “ (u Samo¬ 
boru). M. Lang. Zb. Slav. VI (1901) 120. — Kokoši, koje 
se med mešama polegu, najvrlije su nesice (Lobor u Hrv) 
J. Kotarski. Zb. Slav. XXI (1917) 199. — Meni su odnijeli 
šest. kokošiju, i to svih šest nesica. Puč. List (Split) XXV 
(1915) 70. — Pitome peradi nuto, bit će bez sumnje dobre 
nesice. I. Lepušić. Vrač. Klara (1896) 98. — Naše kokoši 
golovratica i gaćavica dobre su nesice (Sv. Jelena kod 
Crikvenice). — Nesica, kokoš, koja dobro nese, i izneslica 
kokoš, koja se već iznesla (Gračanica u Bosni). 

nesilica, f. — vidi nesica. — Znakovi dobre nesilice jesu 
veliko oko, kratke noge i crvena kresta. Gosp. vinogr. kol. 
(1905) 72. — Nesilice valja hraniti zoblju, ječmom i helj¬ 
dom. Ibid. — Megju našim domaćim kokošima imade 
dobrih nesilica. V. Bek. Kokoši (1923) 5. — Za kokoši 
nesilice najbolja je zob, jedino u zimi kukuruz. Ibid. 12. 

Kokoši (Dorking pasmine)^ slabe su nesilice, nu dobro 
nasjedaju i vode. Gj. Kopač. Zivad. (1904) 6. 

nesilo, n. Legeplatz, cubile gallinae gallinaceae, mjesto na kojem 
kokoš nese jaja. — v Da kokoš ne zaboravi nać nesilo... 
(Vrbnik na Krku). I. Zic. Zb. Slav. XXI (1917) 27. 

nesilja, /. — kokoš nesilja. — vidi nesica i syn. — Dobra 
kokoš nesilja ima vazda živahne oči, živu kretnju glavom, 
žarko crvenu krestu... Gj. Kopač. Živad. 1904 8. 

nesivo, n. das Eierlegen,partus. — vidi nosivo. — isp. leživo, 
sjedivo. isp. nešnja. — Kokošima se radi nesiva ne bi 
morali orozi ostavljati, jer one će i bez oroza nesti. Hrv. 
kol. III (1864) 38. — Ali kadkad pofali nesivo... J. S. Relj- 
ković. Kućnik (1796) 196. 

nesivost, f. Legefahigkeit, Legetdtigkeit, facultas ova pariendi. 
— vidi nosivost. — Nesivost naše seoske kokoši nije velika 
(Virovitica). 

nesti, nesem, v. impf. — nesti jaja, Eier legen, ova parere; ova 
ponere. vidi nositi. — v. pf. nanesti, pronesti.— Plemenke 
kokoši, koje se ostavljaju za jaja nesti (oko Ludbrega). —- 
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Mladica od pet mjeseci već počinje nesti. Dalm. Hrv. II 
(1911) br. 14. — Ima jedna ptica, što nese zlatna jaja. M. 
Stojanović. Nar. prip. (1867) 156. — Sto kokošiju vas dan 
nese, jedva jedno jaje snese (Gruda sira) S. Novaković. Srp. 
nar. zag. (1877) 36. — Maštrinke kokoši su najbolje za nesti 
jaja (Ugrini u Vinodolu). 

nešnja, das Eierlegen, partus. — vidi nesivo. — Prvostkinja, 
kokoš koja tek nešnju započinje, koja po prvi put nese. — 
samo u jednog anonimnog pisca. Danica kol. (1876) 158. 

nos, m. Stirnzapfen des Puterhahns, caruncula frontalis gallo- 
pavonis. onaj crveni mesnati izrastak u purana na glavi. — 
vidi cuca i syn. — U purana značajan je na glavi nos, koji 
zovu sopalj (Gradac—Požega), sopolje (Djakovo), cuca (Sla¬ 
tina), prduce (Petrovsko), šmrkalj (Koprivnica), finta (Du- 
goselo), mosur (Sunja). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 
146. — Izide intov s intušama na jednu poljanu, dok se iz- 
megju njih nakostreši, raširi rep, spusti svoj crljeni mesnati 
nos niz kljun, nadme svoje kitasti prsi. V. Vrčević. Bas. 
(1883) 69. — Puranski nos zove se još šmrkalj (oko Lud¬ 
brega). 

nosačica, f. — kokoš nosačica. — isto je nosića. — Jesenke ko¬ 
koši su dobre nosačice (Kuterevo u Lici). 

nosića, f. — kokoš nosića: Legehuhn, gallina gallinacea ova fa- 
ciens. — vidi nosačica, nosilica, nosilja. — isp. nesica. — 
Najbolje nosiće jesu mejmošnice, t. j. one, koje su se me¬ 
gju Mašama polegle (Lobor u Hrv.). J. Kotarski. Slav. XX 
(1915) 228. — Jaja za nasad treba uzeti od kokoši 2 ili 3 
godine stare i to od dobre nosiće. Puč. Prij. (Krk) VI (1905) 
175. — Prava kokoš nosića snese i jaje „dvojak 44 : dva žu 
vanca a jedno jaje (Miškulini Selo na Velebitu). 

nosilica, f. — kokoš nosilica. — vidi nosića. — vidi još nesilica. 
— Dobre nosilice puno jaja izlegu (Poljica u Dalm.). F. 
Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 105. — Prpa, mala kokoš, 
dobra nosilica, u koje je vavijek raskostrušeno perje, kao 
da se prpala (Kotar u Dalm.). — Ne može joj ručak biti 
neg dva vola ispod kola, i dva pijevca budioca, i dvi koke 
nosilice, i dvi tuke jajarice. P. Roca. Nar. kol. (Mat. dalm.). 
XXII (1884) 125. — Dobre kokoši nosilice jesu one, koje 
mnogo čeprkaju po pijesku i zemlji. Debele kokoši nisu 
dobre nosilice. Gosp. vinogr. kol. (1909) 121. 

nosilja, f. — kokoš nosilja. — vidi nosića. — isp. nesilja. — 
Srednje i slabe nosilje imadu bljedoliku rožicu. Gosp. vinogr. 
kol. (1909) 124. — Kokoška, koja nosi, zove se nosilja, a 
kokoška, koja leži na jajima, zove se ležilja ( u srezu Ho- 
moljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 408.— 
Kokoš, koja pjeva, ne valja kao nosilja. Banovac IV (1891) 
34. — Ako ćeš da ti kokoši budu nosilje, hrani ih tečnom 
hranom. P. M. N. — Nar. kol. (Mat. dalm.). VI (1868) 114. 
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Pažljivim posmatranjem lako se mogu razlikovati nai 
bolje nosilje. Kalend. Selo (192 2) 306. - Pored dobrih no 
silja ! nas poljoprivrednik traži kokoš, koja rano izvodi M 
Gj Gjunc. Poljopr. kal. XXXV (1922) 306. - Nije baš iako 
teško razaznati dobru nasilju od rgjave. Privrednik V (1902) 3 
nositi, nosim, v. impf. — nositi jaja. — vidi nesti. - Tko io 
sre tan 1 pijevac mu jaja nosi. Hrvatska (Zadar) II (1885) 

— A kazi mi: ali ti je milija ona kokoš te ne nosi iaia 
ali ona te nosi? V. Vrčević. Nar. prip. II (1882) 7 — Niie 

bIaffo V n C 8871 TrSk 1 /aj \ T itL M ' Kapetanović. Nar. 
blago (1887) 166 — 1 crna koka nosi bijela jaja. M Sto- 

janović. Nar. posl. (1866) 44. - Zakolji mi šarku kolcu 
\r ne n , osl \ Dželaludin. Hrv. nar. pjes. 1 (1902) 102 ’ 
— Ne valja bacati ljuske od jaja u vatru, jer posle ne će 

7 h k X Š lvnooof«i U Sre s f, Boljevačkom). S. M. Grbić. Srp 
zb. XIV (1909) 356. — Meksace (jaja bez ljuske) nosi živina 
samo kad joj se daje suviše slana hrana (u srezu Ho 
moljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 4^ 
Kada se kokoši okupe zobati, domaćica VuCrekne trf putT 

0888j' 71 /22 RUP3 Z ° ba!e ’ tako mi sku P a nosile - Bos. Vila Ili 

nosivo,«. — vidi nesivo. — U kolovozu živina se mitari te se 
smanjuje nosivo. Kalend. Selo (1922) 51 ’ 

" 0S Sabi ZiS°Jl ”? slvos '-. — U dragoj godini nosivost, 
uzi maja se od najboljih nosilica jaja za nasad. M Petrović 

Poljopr,v. Qlas. IX (1929) 2. - Imam nosilje, koje su za 
(1933f°43 nU n ° SlV0Sti snele preko 230 i 3 ! 3 - Živ. Glas. III 

n0Š tol« a nni a n E a ier b le ? en ' ™dnja kojom ženka (kokos, 

™ZsL? l ka ’ P u . s . ka ) n0SL ) a ! a • — Gnezda za nošenje jaja na- 

s^eza Hnmrj/fcl i c P m f! rehe 0d kačn i aka Hi koševa (u 
an« ZU *1S mol J? ko . m )- S- M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 
408 — z a nošenje jaja su osobito dobre Talijanke i Minorke. 

K- J. — Kol. gosp. (1906) 83. 

n0Š, y a ; ninmm^ t n0 -?- nje ' ~ isp ' nešn j a - — Od dobrih koko- 
S1JU moramo tražiti naročito zimsku nošnju. J. Janjić. 

r P e J o° P d n :-kS aS H ' X i' 929 )- 12 ' ~ Ka d plovka već pronese, 
retko da koji dan od nošnje izostaje. Ibid. — U trećoj go- 

J,L.7lT(,l%Z U ?3 k "Jr 9. bi,a sve ma " ia - Poliop^l, • 

o 

0bet )„Z'r ~ V - d i\ hober - ~ Ako je štrkato, ono je i oberasto 
n 90 S! ?rf a M gla , Vi) - M - B - Bukanović. Bos. Vila XX 
er ako - ranitl oroza > ko i‘ ima čašast ober, 

kanMirnm , S oble + tl0 tri P ut uzastopce oko kuće sa jednom 

svfh br ? r !. 0m 0be t ru n i e g° vom od kiše zaostalom, 
sva bi kućnja čeljad pomrla. S. Trivković. Bos. Vila I (1886) 
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270. — Pevac, koji ima dvostruk ober, te u taj ober može 
stati kap vode, maksuz je nesrećan, i ne treba ga hraniti. 
T. A. Bratić. Lovac VII (1902) 401. 
oberast, adj. mit Kamm versehen, crista in capite praeditus, u 
koga je ober. — Ako je štrkato i oberasto, onda je sigurno 
pijevac. M. B. Bukanović. Bos. Vila XX (1905) 216. 
6bjesiti, objesim v. pf. — objesiti nos (kao puran), den Stirn- 
zapfen hdngen lassen (nach Art des Puters), relaxare frontis 
carunculam (ut gallopavo). — vidi opustiti. — Objesio nos 
kao puran. Posl. 

dbočić, m. (govori se najviše pl.) — obočići u pijetla, purana: 
crvene bradavičaste izrasli oko usnih otvora što su tobože 
nalik na obočiće (Ohrgehange), Ohrscheiben, Ohrlappen des 
Haushahns, des Puters, carunculae auriculares galli gallina- 
cei (galli indici). — samo u D. Hirca. Nast. Vjes. VII, 2 
(1897) 146. — vidi zaušnica, zaušnjak. 
obrijati se, obrijem se, v. r. pf. ausmausern (die Mauser be- 
enden), sich ausfiedern, pennas amittere. — vidi omitariti se. 
Obrije se živad, kad joj izraste nove perje (u gornjoj Po¬ 
dravini. — Kad se mladi purići obriju (to jest kad im se 
glave očiste). J. Oberhofer Perad. (1929) 121. 
očenjati, v. pf. — očenjati pero, einer Peder die Fahne auszup- 
fen, pennae caulem deplumare. — isp. očešljati, očijati. — 
Možemo uzeti jedno golubje pero iz krila, očenjati ga sve 
do pred vrh tako da dobijemo jednu vrstu četkice. D. J. 
Grujić. Bol. (1927) 26. 

očerupati, očerupam, v. pf. die Federn ausraufen (ausrupfen), 
pennas detrahere. — isto je očupati, operušati, operušiti, ope- 
rutati, oskupsti. — Uhvate gusku, pa je očerupaju do kože. 
M. Medić. Srp. ilustr. nov. (1882) 153. 
očešljati, očešljam, v. pf. — očešljati perje: die Federn fertig 
schleissen, fissionem absolvere. — vidi očijati. — Devojke 
skupe očešljano perje u gomilu, pa se i one razigjoše svojim 
kućama. Gj.* Jovanović. Javor (1886) 103. 
očijati, očijam, v. pf. — očijati perje. — vidi očešljati. — Kad 
se ptičje perje očija, onda ono, što ostane, jeste kocać ili 
bacelj. M. Medić. Let. Mat. Srp. 160 (1889) 74. 
očupati, očupam, v. pf. — vidi očerupati. — Sa zaklanog ži- 
valčeta očupa se perje (u Samoboru). M. Lang. Zb. Slav. 
XVI (1911) 104. — Kad petao rasti kokoš, paze žene dobro, 
i još dok je on na kokoši, očupaju koje njegovo pero. M. Gj. 
Milićević. Živ. selj. (1894) 190. 

odgakati, odgačem, v. pf. — vidi odgaknuti. — Dočula te vrap- 
čije divane i guska, pa odgakala začugjenim vrapcima na 
krovu. R. Katalinić Jeretov. Inje (1903) 100. 
odgaknuti, odgaknem, v. pf. entgegengackern; gackernderwiedern 
(nach Art der Gans) reclamare (anseris modo). —Mladi 
gusak gakne ga, a guska plavka mu odgakne (Osijek u Slav.). 
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ođgegutati, v. pf. sich entfernen vvankenden Ganges wie die 
Gans, abire titubante pede ut anser. — A guske on čas 
stekoše i drugu nogu, te odgegutaše svojim putem. Lovac 
IV (1899) 12. 

ofurdati se, ofurdam se, v. r. pf. — isto je omitariti se. — 
Kokoš se ofurdala (Martijanec). 

ogledalce, n. Spiegel (in der Geflugelziichtersprache), speculum 
alae anatinae.- isp. lišće, okance, zrcaljce.-U pauna po pe¬ 
rima plava ogledalca (Kutjevo, Slav.). — Prava vila (u patka) 
su prošarana tako, da je jedno plavo i sjajno mesto opto¬ 
čeno s preda i sa zadnje strane belom prugom. Ova šara 
zove se ogledalce. Lj. M. Davidović. Zool. (1918) 161. — 
Mužjak (od plovke) na krilima ima po jednu lepu plavu 
belim obrubljenu mrlju, t. zv. ogledalce. Lovac VI (1901) 334.’ 

ogrlica, f. Halsband; Halsbehang, collare. — Neki smeli gaćan 
petao sa sjajnim perjem i sa zlatnom ogrlicom razrakolio 
se u kraj rpe pšenice. P. Adamov. Straž. III (1887) 213. 

ogrušano jaje, n. (u Dubrovniku). V. S. Karadžić. Rj.(1898) 454. 
— weich gesottenes Ei, ovum molle; ovum sorbile. — isp. 
rovito jaje. 

okakotati, okakoćem, v. pf. o — kakotati, das abgelegte Ei mit 
Freudengegacker begriissen (,nach Art der Haushenne), depo- 
sito ovo ovare gallinae gallinaceae modo. — v. impf. ka¬ 
kotati. — isp. otkakotati. — Ne snese kokoš jaje, da ga 
ne okakoće. Gj. Daničić. Posl. (1871) 2759. 

okance, n. — krilno okance: osobita biljega (šara) posred krila 
u onih domaćih pataka, što bojom i šarama perja sliče div¬ 
ljemu praliku patke (Stockente). — vidi ogledalce. — U 
patka zlatno okance na krilima (Kutjevo). 

okat, adj. augenformig, ocellatus—okato perje (paunovo perje), 
Pfauenfedern, pennae ocellatae. — I u ladji šeja (roba) 
svakojaka, a najviše perja okatoga (paunovo perje). V. lan- 
ković. Vila II (1866) 425. 

okce, n. vidi oko 2. — isp. okat. — U pauna... svako pero 
u repu ima na vrhu po jedno okce... Lj. Miljković. Zool. 
(1924) 61. J 

okikaviti, okikavim, v. pf. den Hiihnerschnupfen bekommen, den 
Katarrh genannt ,,kika“ bekommen, epiphora gallinarum 
opprimi, dobiti kiku. — isp. kika. — Ožednjela živad odmah 
će okikaviti. Anka Haram ijeva. Puč. Nov. (Zagreb) 1 
(1877) 411. v 6 

oko, n. 1) Keimblascheii, macula germinativa. — Keimling, 
embrvo. vidi zjenica. — 2) Augenfleck, augenformiger 
Ring, ocellus, macula ocellata. — isto je okce. — pero na 
°Jj° 'li okato pero (kakvo je n. pr. u pauna), durch Augen¬ 
fleck gezierte Feder, penna ocellata .— isp. okat. 
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okorušati, okorušam, v. pf. — okorušati vareno jaje, ein hart 
gesottenes Ei abschalen, putamen ovo duro detrahere. — v. 
impf. korušati. — Tureći ruku u torbu, iznese tri jaja, i 
primijeti: Varena su dobro, stuci, okorušaj... M. Vodopić. Na 
Dobor. razv. (1881) 144. 

olupina, f. — isto je oljupina. — Ljupina u jajeta: ljupoljina, 
olupina, kora, ljuska. M. Medić. Zool. (1903) 268. 

oljupina, f. Eischale; kalkige Schale des Eies, ovi putamen. — 
isto je olupina. — vidi još ljupina. A. Hajdinjak. Dragoljub 
kol. XIV (1877) 29. 

oljuštiti, oljuštim, v. pf. — oljuštiti jaje, ein Ei schalen, ovum 
testa nudare. — vidi okorušati. — Uzmu kuvano jaje, slo¬ 
mi ju ga na debljem kraju i malo oljušte. L. Grgjić — Bje- 
lokosić. Iz nar. I (1898) 153. 

ometača, f. krilo od živačeta tako nazvano, što se njim omeće 
(n. pr. daska, na kojoj se mijesi tijesto, i korito, u kojem 
se mijesi kruh): Fliigel als Federwisch, ala abstersoria. — 
vidi melica, pernica, pernjača, perujka, peruška, perutnica 1, 
perutnjača, pometača. — Krilo od purana (ali i druge ži- 
vadi) zove se perutnjača (okolica zagrebačka), krilo ili 
peruška (Nuštar, Sunja), ometača (Voloder). D. Hire. Nast. 
Vjes. VII, 2 (1897) 246. 

omitariti se, omitarim se, v. r. pf. sich ausfiedern; sich ver- 
mausern (die Mauser beenden), pennas amittere, svršiti mi- 
tarenje. — isto je obrijati se, očistiti se, ofurdati se, ošerubati 
se, oštripati se, ošubati se. — v. impf. mitariti se. — Omita- 
rio se kao kvočka. M. Kapetanović. Nar. blago (1887) 180. 

omladina, f. junges Federvieh, juvenes avium cohortalium: pulli. 
— isto je mladina, pomladina. 

onesti se, onesem se, v. r. pf. anfangen zu legen, ova facere 
incipere. — Kokoši su se opet onesle, jer je toplo vrijeme 
(Hrženica—Ludbreg). 

operušati, v. nf. — 1) — vidi očerupati. — v. impf. perušati. 
— Kad se kokoš operuša, onda ostanu po v mesu dugačke 
dlake zvane pasjakinje (Kotar u Dalm.). — Žene operušaju 
svoj dijel, perje njim u blazinu. P. Bučar. Prip. (1875) 68. 
— Priklao sluga guske, operušao ih i očistio. M. P. — 
Šalj. prip. (1912) 48. — Car dade odmah zaklati, operušati 
i lijepo urediti jednu racu. M. Kordunaš. Bos. Vila VI 
(1891) 13. — Nije grehota debelu kokoš operušati. I. Ujević. 
Zb. Slav. I (1896) 247. — 2) operušati jaje: ein hart gesottenes 
Ei abschalen, ovum durum testa nudare. — iso. okorušati. 
— U. gornjin Poljicin operušaju na Bilu subotu jaja, koja 
su za blagoslov. F. Ivanišević. Zb. Slav. X (1905) 46. — 
Momak uze i ono jaje ispred njega, operuša i metne u usta. 
Ibid. 211. — 3) sa se, recipr. sich raufen, rixari. — Pijevac 
će na pijevca, pa ti se baš junački operušaju. V. Vuletić 
— Vukasović. Bas. I, 24. 
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operušiti, operušim, v. vf. — vidi operušati. — v. impf. peru- 
šiti. — Kad je koku operušio, opario i očistio, dobro ju 
osoli. S. Lepušić. Vrač. Klara (1896) 34. 

operutati, operutam, v. pf. — vidi operušati. — v. impf. peru- 
tati. — Sva tri ubjena (kokota) spreme po jednomu drugu 
u čiju mu drago najbližu kuću s molbom, da ih operutaiu 
i ispeku. V. Vrčević. Srp. nar. sveč. II (1888) 132. 

opiliti se, opilim se, v. r. pf. Junge ausbriiten, nullos ex ovis ex~ 
cludere, izvesti piliće. — isp. pipliti. — Šuša mi se koza 
okozila... šara se je koka opilila. Puč. List (Split), XXVII 
(1919) 34. 

opna, f. — opna od jaja: Schalenhaut des Eies, oolemma. — vidi 
opnica. — vidi jošte košulja. — Pripovidaju, ako kokoš 
danas zoblje ozimicu, a sutra nese jaje, ne će bit kore na 
njemu, nego samo opna (Poljica u Dalm.). F. Ivanišević. 
Zb. Slav. IX (1904) 106. — S polja je na jajetu najprije 
šupljikasta vapnenačna ljupina, a odmah ispod nje jajinja 
opna od dva listića. M. Medić. Zool. (1903) 113. — Onda 
malom kašičicom izvade drob vas iz jajeta i oljušte iz 
nutra onu tanku opnu. L. Grdjić-Bjelokosić. Iz nar. i o 
nar. I, 153. 

opnica, f. — opnica od jaja. — vidi opna. 

oprpošiti se, oprpošim se, v. r. pf. o-prpošiti se. — vidi pr- 
pošiti se. — Kokoši godi, kad se u pijesku malo oprpoši 
(Korčula). 

opsjedan je, n. — opsjedanje jaja: das Briiten (iiber den Eiern), 
incubatio. — Za opsjedanje jaja uzimaju se kokoši, koje 
kvocaju i koje se gnijezde (Zagreb). 

opsjedati, opsjedam, v. impf. — opsjedati jaja (Zagreb). — 
vidi opsjediti. — isp. nasjedati. 

opsjediti, v. pf. — opsjediti jaja: Eier ausbriiten (fertig briiten, 
so dass die Jungen herauskommen), incubare ovis (ova); ova 
excludere, sjediti na jajima, dok se mladići ( pilići) izvedu. 

- Kokoš nasjeda, dok ne opsjedi (Martijanec). — Više 
puta domaćica posudi kvočku od koje susjede, da joj ,,op- 
sedi“ jaja (u Samoboru). M. Lang. Zb.‘ Slav. XVI (1911) 251. 

opustiti, opustim, v. pf. — opustiti sopoli (mosur, nos) [kao 
puran], den Stirnzapfen hangen lassen (i wie der Truthahn), 
relaxare frontis carunculam (ut gallopavo). — vidi objesiti. 

Purani se kostriješe i blobotaju, opustivši crveni sopolj 
po kljunu. M. Stojanović. Dan. ilir. (1866) 156. — Curan 
opustio sopolj po kljunu... pak pućka i bloboće. Id. Neven V 
(1856) 182. — Na dnu kljuna ima ćuran kožnu resu, koja 
se zove mosur, a može se opustiti i zgrčiti. |. Pecić. Zool. 
(1884) 107. 

ore, m. govori se od dragosti mjesto oroz. — Odoše u misije: 
gdje žarko sunce ne sja, gdje ore ne pjeva, gdje koka ne 
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kvoče. N. Begović. Bos. Vila II (1887) 35. — Kad se nasa- 
gjuje kokoš, govore, mećući jaje po jaje: „ovo kokica, ovo 
ore “, pa će se bolje i pojednako izleći. M. B. Kordunaš. 
Bos. Vila XI (1896) 276. — Zvali su oroza komšijski oro- 
zovi: „Hajdmo ore u svatove našem komšiji pa će nam biti 
do vrata proje“. G. Stanojevićeva. Bos. Vila XXVII (1912) 
77. — Kokoši se zovu: ćuk — koka, ćuk — koka! Mušku 
se viče: ćuk— ore, ćuk— ore! (Kralje u tur. Hrv.). I. Klarić. 
Zb. Slav. VI (1901) 97.— Pivaj, ore, u zoru, budi snašu na 
vodu! Ibid. XVII (1912) 181. 

oroščić, ni. junger Haushahn, pullus gallinaceus mas, mlad oroz. 

— isp. orozak, orozan. — isp. kokotić, petešić, pjetlić, pjev- 
čić. — Kad se nose jaja za nasad u škriljaku, biće, vele, sve 
sami oroščići. M. B. Kordunaš. Bos. Vila XI (1896) 276. — 
Žena zakolje oroščića. N. Begović. Bos. Vila (1887) 35. 
— U tami utovit će se mlade kokoši i oroščići u deset dana. 
P. Krempler. Danica kol. (1895) 136. 

oroz, m. Haushahn, gallus gallinaceus. — dem. oroščić. — augm. 
orozina. — hyp. ore, orozak, orozan. — isp. horos, horoz. 

— vidi jošte kokot, peteh, pijetao, pijevac, pjetlovan.— Ko 
je vidio, da deset kokoši bez oroza valjana jaja nesu, a kad 
bi ih oroz neso, beli bi kokoši kukurikale. K. Blagajić. Hrv. 
nar. pjes. prip. (1886) 62. — Kol’ko ima u šiniku proje, ja 
toliko imam orozova. V. Krasić. Srp. nar. pjes. I (1880) 67. 
— Mladi oroz dobiva već poslije prvoga mjeseca krestu. 
Banovac IV (1891) br. 35.— Treba zaklat tog starog oroza 
(Brod na Savi). — Na plot uzlijeće pijeto (oroz), lepeće 
krilima i kukuriče. M. Stojanović. Neven V (1856) 181. — 
Ne valja hraniti oroza, koji ima čašast ober. J. Trivković. 
Bos. Vila I (1886) 270. — Oroz videći se u nuždi poleti na 
drvo i poče kukurijekati. P. Mirković. Bos. Vila III (1888) 319. 

orozak, m. — vidi oroščić. — Sinoć si bio orozak, a sad si koka 
(Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. VII (1902) 202. — 
Orozak i koka vodilica vrlo dobro znadu, zašto su to od 
svojih starih naučili... Pos. Lovac I (1924) 4. 

orozan, m. — vidi oroz. — isp. orozak. — Šuti, šuti, orozan, 
ti nas ružiš cijeli dan! v (rekoše kokice orozu). Novi i stari 
kal. slav. (1862) 34.—Zivad se po dobi zove: kod kokoša: 
pilče, oroščić, oroz, orozan, pitlić, pital, pito; kokica, kokoš, 
kvočka (koja piliće vodi) (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. 
Slav. II (1897) 263. — I čovjeku obilata kojekakva govora 
tako se veli: „Ti si pravi orozan, ti si zlorek kokodan!“ F. 
Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 54. 

orozina, f. alter Hahn, gallus gallinaceus adultus; star oroz. 
Riesenhahn, gallus gallinaceus majoris generis, oroz krupne 
plešine. — isp. kokotina, petešina, pijetlina, pjevčina. — To 
ti je. bio baš orozina (Brod na Savi). 

oskupsti, oskubem, v. pf. die Federn ausraufen (ausrupfen), pen- 
nas detrahere. — vidi očerupati. — v. impf. skupsti. — 
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Kada su kokoši zakrenuli z vratom, berzo ju oskubu (Vrb¬ 
nik na Krku). I. Zic. Zb. Slav. V (1900) 71. 

ostruga, f. Sporn, calcar. — vidi mamuza. — Petao je veći od 
kokoši, ima lepše perje i veću krestu, a na nogama ostrugu. J. 
Pecić. Zool. (1884) 107. — Ćurak (puran) ima kao i petao 
ostrugu. M.Nešković. Dom. živ. (1880) 73. - Kreste mu (pijetlu) 
ispod kljuna vise i žare se, a ostruge srte na nogu, kano u 
katane. M. Stojanović. Slike (1881) 8. 

oš! Schrecklaut an das Federvieh, interjedio qua gallinae de- 
pelluntur, uzvik kojim se odgoni živad. — vidi: heš! iš! uš! 
— Kokoši se tjeraju: oš, oš, oš!; pure: pur oš!; guske: žugo 
oš! (Lobor u Hrv.). J. Kotarski. Zb. Slav. XX (1915) 230. 

ošerubati se, ošerubam se, v. r. pf. — vidi šerubati se. — isp. 
oštripati se. — Kokoš se ošeruba, kad izmijeni staro perje 
novim (u Begovom Razdolju, Hrv.). 

oštapiti se, v. r. pf. — oštapiti se na nogama, Stelzbeine haben, 
pedes tibiis elongatis habere. — isp. gig i syn. — isp. giga 
i syn. — Gigulje kokoši, što su se oštapile na nogama (Bis¬ 
kup — Selo u Herc.). 

oštripati se, oštripam se, v. r. pf. — o štripati se. — sidi aus- 
fiedern; ausmausern (die Mauser beenden), pennas amittere. 
— oštripati se: izgubiti štripe t. j. perje, koje je za vrijeme, 
mitarenja raskostrušeno kao kosa (štripe) u nemarna^čelja- 
deta. — vidi omitariti se. -- Kokoš se oštripala (Sv. Šimun 
kraj Zagreba). 

oštruljast, adj. spitzig (v. Eiern), acuminatus (de ovis). — Gata 
se, da će iz oštruljastih jaja izleći se pivci (Poljica, Dalm.). 
F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 105. 

ošubati se, ošubam se, v. r. pf. — vidi omitariti se. — Ko¬ 
koši se šubaju dok se ne ošubaju (Sv. Jelena kod Crikve¬ 
nice). 

otkakotati, otkakoćem, v. pf. od-kakotati. — isp. okakotati. — 
Nije ni ondje koke, koja snese jaje, pa ga odkakoće. V. S. 
Karadžić. Posl. 216. 

otkvocati se, otkvočem se, v. r. pf. aufhoren zu glucken (gluck- 
sen), glocire desinere, prestati kvocati (odbiti se od piladi). 
— Kvočka se već otkvoče i uzleti na sjedalo kraj kokota. 
V. Vrčević. Bas. (1883) 52. 

ovarziliti, ovarzilim, v. pf. — ovarziliti jaje (varžilom jaje obo¬ 
jiti): ein Ei mit Brasilienholz farben, ovum ligni brasiliani 
succo inficere (Jasenovac u Slav.). 

P 

pačad, f. (coll.) die Entenjungen, pulli anatini, mladići od patke, 
jedno: pače. — isp. racad. — Mladi od patke zovu se pa- 
čići ili pačad (Kralje u tur. Hrv.). I. Klarić. Zb. Slav. VI 
(1901) 96. — Kad se jaja divljih pataka podmetnu kvočci 
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te ih izleže, pačad se samo neko vrijeme drži uz kvočku. 
V. c. — Lov. Rib. Vjes. XXIII (1914) 125. 
pačarica, f. — kokoš pačarica (koja patke vodi). F. Kurelac lm. 
dom. živ. (1867) 53. — fienne welche junge Enten fiihrt, 
gallina gallinacea quae pullos anatinos ducit. — isp. račića 
2. — isp. tučerica. 

pače, n. das Entchen, das Entenjunge, die Jungente, pullus ana- 
tinus, mlade od patke. — isto je pačešce, pačić. — coll. pačad. 

— isp. plovče, plovčić. — isp. rače, račić. — isp. šoče, 
šočić. — Izležena mlada živina ima svaka svoje ime: pile, 
pače, ćure i bire (u srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. 
Srp. zb. XIX (1913) 409. — Mladom se govori pače, ženskom 
patka, a muškom patak (Varoš u Slav.) L. Ilić. Zb. Slav. 
XXIV (1919) 150. — Bježi od ljudi kao divlje pače. Broz. 
Iveković. Rj. 11 (1901) 2. 

pačešce, n. — vidi pače. — Moja patka l’jepa glatka vodi pačešce. 

P. Mirković. Srp. nar. pjes. (1886) 117. 
pačetina, f. Entenfleisch, caro anatina, pačje meso. — vidi ra- 
cetina, račevina. — Daj mi komad pačetine (Brod na Savi), 
p'ačica, f. Jungente, anas juvenca, mlada patka. Halbente, anati- 
cula, sitna patka. — vidi patkica, racica, račića. — Samo 
trideseta patčica ne smije izaći na brijeg. P. Govedić. Dan. 
ilir. (1866) 131. — S one strane Savice čuva cura pačice. 
Podravac XIX (1911) br. 13. 

pačić, m. — vidi pače. — Sinoć malo večerala jedna mlada go- 
spodja: pet pataka s pačićima... V. Vrčević. Srp. nar. igre 
(1868) 38. — Podmetnuše kokošci pačija jaja... i izlegoše se 
pačići. Neven (Zmajev) 1900, str. 177. — Guščići, purići i 
pačići rane se samo mećom (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. 
Slav. II (1897) 263. — Moje patke vode pačice. P. Mirković. 
Srp. nar. pjes. (1886) 118. 

pačiji, adj. Enten —; der Ente (den Enten) gehorig, anatinus, 
ad anatem ( anates) pertinens, što pripada patki (patkama). 

— vidi pačji. — isp. plovčiji, plovčji. — isp. racinji, racji, 
račiji, račji. — isp. — šoči. — Čitav pačiji, guščiji i tučiji 
rod nema nikakvih imena (Kralje u tur. Hrv.). 1. Klarić. 
Zb. Slav. VI (1901) 97. — Imade gazdarica, koje nasagjuju 
kvočku na pačija jaja. M. Nešković. Dom. živ. (1880) 79. 
— Naigje na jedno vrlo veliko rastovo drvo, i pod drvetom 
na tri alemova pačija pera. Gj. Kojanov Stefanović. Srp. 
nar. prip. (1871) 222. 

pačinac, m. Entenei, ovum anatinum, pačije jaje. — „Dragane 
majkin! da ti zaprećem pačinac (pačje jaje)... — „„Ne ću 
ja pačinac odgovara dijete. M. Stojanović. Sala i zbilja 
(1879) 34. — Njemu (kumu) dojde najveći peretak i gusi- 
nac našarani. Drugima u kuće peretak i gusinac, že¬ 
nama peretak i purinac, a đece peretak i pačinci (Varoš 
u Slav.). J. Čolić. Zb. Slav. XXI (1917) 146. — Ode susjedi 
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i za vruća pripovjedi joj, kako njezin suprug nosi svaku 
noć po više jaja kolik pačinci velika. M. Stojanović. Dani¬ 
ca, kol. (1882) 139. — Uzela svaka (kuma) po gusinac, po 
dva tri purinca, po dva tri pačinca i više kokošinaca. 
M. Stojanović. Slike (1881) 106. 
pačinjak, m. Entenhuus, Entenstull , unčitani stubulum, štuju zu 
patke, kočuk zu putke. — vidi racinjak. — Supa, guščinjak, 
pučinjuk i kokošinjac — to je sve pod jednim krovom. 
U pučinjuku spavau patke... (Gradište u Slav.). S. Varnica 
Zb. Slav. V (1900) 304. Bilj. Neki pisci pišu „ putkinjak “, 
ali ja nisam čuo tako u narodu govoriti, 
pačji, udj. što pripudu putki (putkumu). — vidi pačiji. — Neke 
gospodarice bacaju pučje perje, misleći, da čovjek na tom 
perju umire vrlo teško. D. Trstenjak. Ptice 1 (1888) 64. — 
Pučju jaja nasagjuju obično pod kokošku, koja se izlegu 
posle četiri nedelje (u srezu Homoljskom). S. M. Milosav- 
ljević. Srp. Zb. XIX (1913) 408. — Pod kvočku se meću 
kokošja i pučju jajca, pod puru purja i kokošja (Varoš u 
Slav.). L. Lukić. Zb. Slav. XXIV (1919) 148. 
pačurlija, f. Enten, unutes. Entenmenge, multitudo unutum. 
Entengeschlecht, genus unutinum. — Ništa više ne nauči 
pučurliju ta, nego što je i pre znala: ga, ga, gaga, ga! 
Neven (Zmajev), 1884, str. 8. 

padati, pudum, v. impf. uuskommen (uusgebriitet werden ), provenire; 
ex ovo (ex ovis) excludi. — vidi izleći se. — Za pripašu se 
ostavlja živad, koja rano pudu (Gračanica u Bosni), 
padovanka, f. — kokoš pudovunku: dus ltuliener Huhn uus 
Puduu (besonderer Schlug), gullinu gullinucea formu Putu- 
vitiu. — isp. talijanka. — Pudovunku (nije baš ime nego 
vrst kokošja golužljavih a visokih nogu). F. Kurelac. lm. 
dom. živ. (1867) 53. 

paj ! Stimme des Huushuhns (in einem Wortrutsel), vox gulli 
gullinucei (in gripho), glus petehu ( pijetlu ) (u zugoneci). — 
Crljen teče po putiću u crljenom klobučiću, pa govori: 
puj, puj! (Peteh). (Zag. otoč.). Dalm. Hrv. I (1898) br. 1. 
pak! Lockruf der Ente, vox unutis, vub (zov) putke. — isp. 
pakati. — Puk, puk! reče druga patka. 1 sve patke otpo- 
češe pukuti u znak odobravanja. Bos. Vila VIII (1893) 269. 
pakati, pačem, v. impf. guuken (locken nuch Art der Huusente ), 
tentrinnire, zuzivuti kuo putku. — pukuti: izdavati glas 
n puk li . _ v idi paktati, patakati. — Pak, pak! reče druga 
patka. I sve patke otpočeše pukuti u znak odobravanja. 
Bos. Vila VIII (1893) 269. — Pastir otvori oboru vrata 
i cijelo jato (pataka) navali vičući i pučući u baru. D. Tf" 
stenjak. Ptice I (1888) 63. — Patke puču i brljuču po vodi. 
M. Stojanović. Dan. ilir. (1866) 157. 
paktati, pakćem, v. impf. — isto je pakati. — Patka pume: 
pak, pak! (Kutjevo). — Patke pukću i po kaljugi oko bu- 
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nara brboću po hladnoj vodi. M. Stojanović. Neven V 
(1856) 182. — Patci klanjaju glavom i pukću. M. Stojanović. 
Dan. ilir. (1866) 157. 

palica, f. Unterschenkelknochen (tibiotursus cum fibulu), kost 
od boce (butuku ). — Kost od boce u Brihovu je pulicu, u Bo¬ 
šnjacima kavelica. D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 147 

pao, m. Pfuu, puvo (oko Ludbrega). — isto je paun, pav, pavun. 

par, rn. Russe, Spielurt, Schlug, genus, semen, vurietus, formu. 
— vidi bagra. — Maštrinke kokoši niti su veloga puru, 
ni malog, nego su osrednje, prilične (Ugrini u Vinodolu). 

parlišće, n. mit briihheissem IVusser enveichte Federn, pennue 
uquu ferventi resolutue. — Purlišće od mladinčeta (perje, 
koje se s poparenoga mladinčeta oskube) (Lobor u Hrv.). 
J. Kotarski. Zb. Slav. XXIII (1918) 57. 

pasjakinja, f. — dluku pusjukinju: Fudenfeder, filoplumu 
(najviše se govori pl.). — Kad se kokoš operuša, onda o- 
stanu po mesu neke dugačke dlake zvane pusjukinje, koje se 
• trijebe isključivo tim, da se opale (Kotar u Dalm.). 

pasmina, f. — vidi bagra. — Miješanjem pusminu oplemenilo 
se domaće pleme kokošaka. J. K. Veselić. Hrv. kol. III 
(1864) 34. — U Hrvatskoj se doduše gaji perad, ali se malo 
pazi na pusmine. Banovac II (1889) br. 27. — Nije dosta 
imati peradi, već je najglavnije birati pusmine. Vinkov, glas. 

I (1904) br. 19. — Na selu su bolje crne pusmine koko¬ 
ši, jer ih jastreb tako lasno ne opazi. Dalm. Hrv. (Zadar), 

II (1911) br. 14. 

pasturče, n. junges Huhn, vvelches von der Glucke vertrieben 
und verlussen vvurde, pullus quem gullinu glociens repudi- 
uvit, pile, koje je kvočku protjerulu i odbilu. — pusturče po¬ 
stalo pučkom etimologijom od pustorče. — samo u M. 
Langa, gdje se čita: pusturče (jer ga kvočka ostavila) (u Sa¬ 
moboru). Zb. Slav. XVI (1911) 256. 

pat! — 1) Stimme der Ente, vox unutis, zov (vub) putke. — 
vidi: pak! patita!, pati to! — vidi jošte:jša \! — isp. pata¬ 
kati. — Zakrektaše patke: put! put! Gj. Sagovac. Lovac V 
(1900) 125.— Rukama tašune i izdižu ih, baš kao kad patke 
krilma mlate, a jednako viču: Put, put! (Vareš u Bosni). M. 
Zuljić. Zb. Slav. X (1905) 122. — 2) Zuruf oder Schreckruf 
un die Enten, vox quu unutes vel ulliciuntur vel depelluntur, 
uzvik kojim se vube ili odgone putke. — Patkama se viče: 
Put — put — put! i važe — važe — važe! (Kralje u tur. 
Hrv.). I. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 97. — Patke tiraju: 
put! (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. II (1897) 264. 

pata, f. govori se od milja mjesto putku. — isp. pate. — Kad 
•žene hoće da nahrane patke, viču im: „Na, puto, puto, pat¬ 
kice !“ (Ruščica kraj Broda u Slav.). 
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patač, m, (oko Novalje na otoku Pagu). — isto je patka, 
patak, patka, m. Enterich, Erpel, anas mas, mužjak od patke. 
— vidi ligan, plovak, plovan, racak, racman, račak, šotar. 
— Ima i pataka, koje pataču, dok patci tresu kovrčicom u 
repu. D. Hire. Nar. Nov. (1910) br. 210. — Patak kriknu 
iznenadce: vek, vek!, a sav mu ženski zbor odgovara: kva, 
kva, kva! D. Trstenjak. Ptice I (1888) 63. — Patke žive rado 
u društvu i to po jedan patak megj više pataka. M. Nešković. 
Dom. živ. (1880) 79. - Ne valja žena da kolje petla, 
patka ili što drugo muško, jer sluti da ostane udovica (u srezu 
Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 306. 
— Mladi od patke zovu se pačići ili pačad (jedno je pače), 
muško je patak, a žensko je patka (Kralje u Hrv.) 1. Kla- 
rić. Zb. Slav. VI (1901) 96. — Dremljivi^pataA: sa vranim 
kovrčicama leži pred ambarom. M. P. Sapčanin. Prip. 1 
(1877) 314. 

patakati, patačem, v. impf. quaken ( locken ) nach Art der Ente, 
tentrinnire, vabiti kao patka. — isto je pakati, paktati. isp.: 
pak! — isp.: pat! — Patke pataču, a -guske gaču (Ašanja u 
Srijemu). — Ima i pataka, koje pataču, dok patci tresu ko¬ 
vrčicom na repu. D. Hire. Nar. Nov. (1910) br. 210. — Oko 
mlinova sve je živo i veselo: bijele guske gaču, a patke 
pataču i šlapču. F. Hefele. Nar. Nov. (1893) br. 63. 
pate, f. govori se od milja mjesto patka. — vidi pata. pate prema 
pata kao koke prema koka. — Ja bih patku podranila: O ti, 
pate, šever pever! V. S. Karadžić. Herc. (1866) 286. 
patita! — vidi: pat! — isp.: pati to! —Patka veli: ,,Patita“. 
Kokoš veli: „Kako ko“ (Kralje u tur. Hrv.). 1. Klarić. Zb. 
Slav. XVII (1912) 172. 

patiti, patim, v. impf. — 1) patiti živinu, das Gefliigel ziichten, 
educare aves cohortales. — Krivci ne mogu biti svi petlovi, 
već samo crni, jer su oni postali od gjavola. Zato seljaci 
u ovom kraju nerado pate crne petlove, te ako ih i imaju, 
kolju ih (u Homoljskom srezu). S. M. Milosavljević. Srp. 
zb. XIX (1913) 302. — 2) sa se, refleks, sich vermehren, 
augeri. — isp. rajtati se. — Patili se pilići, gučići, ćurići, 
pačići kao zrna u korenu, kao žito u klasu (u Homoljskom 
srezu). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 77. — (U kar- 
lici) zamete meću, kojom nahrani živinu, da bi rano pro- 
nela i da bi se patila. Ibid. 

pati to! — vidi: patita! — Guska veli: gusto to!, patka veli: 
pati to! 1. Brlić. Usp. (1885) 21. 

patka, f. Ente, anas femina. — isto je liba, liga, lila, plovdžija, 
plovka, plovuša, raca, riga, šotka, utva. — dem. pačica, pat¬ 
kica.— mužjak: patak, mlade: pače, pačešce, pačić. coll.: 
pačad, pačurlija.-Slučajno je nad patkama krilio veliki orao, 
pa se na jednom megju njih zaletio. N. Andrijašević. Iz. Ne- 
retv. kraj. (1907) 73. — Kad patka kljunom udara, onda ona 
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švapi (Lijepa Vina). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 
— Patke paču i brljuču po vodi. M. Stojanović. Dan. ilir. 
(1866) 157. — Po šiljtetu opružila none kao patka po dubo¬ 
kom viru. J. B. Zorić. Bos. Vila XIV (1899) 53. — Mladom 
se govori pače, ženskom patka, a muškom patak (Varoš u 
Slav.). L. Lukić. Zb. Slav. XXIV (1919) 150. — Pak, pak! 
reče druga patka. I sve patke počeše pakati u znak odobra¬ 
vanja. Bos. Vila VIII (1893) 269. — Sinoć večer večerala 
jedna mlada gospogja:... pet gusaka s guščićima, četri patke 
perutavke... V. S. Karadžić. Herc. (1866) 286. — Rukama 
tašune i izdižu ih baš kao kad patke krilima mlate (Vareš 
u Bos.). M. Zuljić. Zb. Slav. X (1905) 122. 

patkar, m. Entenziichter , curator anatum, koji gaji patke. Enten- 
handler, qui anates venditat, koji trguje patkama (Brod na 
Savi). 

patkarstvo, n. Entenzucht, cura anatum, gajenje pataka. Enten- 
kunde, cognitio anatum, nauka o patkama. 

patkica, f .— vidi pačica.—Jednoć vidi lisica u ribnjaku patku, 
te joj reče: Dodji amo, draga patkice. Z. Krleža. Bršljan XVIII 
(1903) 187.— Moja patkica ne će nikako da poraste. Lj. 
Tomšić. Bršljan VI (1891) 83. 

patkin, adj. der Ente gehdrig, anatis, ad anatem pertinens, što 
pripada patki. 

patkov, adj. des Erpels, anatis mariš; ad anatem mar em perti¬ 
nens, što pripada patku. — vidi racakov, racmanov. — Nisam 
došo kola rastajati, već sam došo djevojak’ gledati.- koja j’ 
ono u patkovu perju? Gj. Rajković. Srp. nar. pjes. (1869)98. 

paturica, f. — kokoš paturica. samo u F. Kurelca bez objašnjenja. 
Im. dom. živ. (1867) 53. 

paulje, n. (coll.) Dunen, Flaumfedern, plumae; lanugo. — isto je 
bambulje, malje, paperje. — J31azine i uzglavači su joj iz 
samog paulja napravljene (Šušnjar u srezu Glinskom).' 

paun, m. Pfauhahn, pavo mas. — vidi pao, pav, pavun, pavur. 
ženka: paunica. mlade: paunče, paunić. coll. paunčad. — U 
kuli mu do devet sinova kano devet zlatnih paunova. Broz 
—Bosanac. Hrv. nar. pjes. I (1896) 60. — Djetelina do ramena, 
po njoj pasu tri pauna. N. Andrić. HNpj.' V (1909) 415. - 
Paun pase, trava raste, gora zeleni. K. Blagajić. Hrv. 
nar. pjes. (1886) 33. — Savi se paun od neba, a pau¬ 
nica od polja, da kupe biser pod perja. V. S. Karadžić. 
Nar. pjes. 1, 42. 

paunaš, m. — golub paunaš. — vidi paun-golub, paunjak. — Go¬ 
lubovi : gušani, velaši, paunaši, prevrtači ili drugi koji od 
mnogobrojnih golubinjih rasa. Lovac VI (1901)304.— Golub 
paunaš imade rep raširen poput pauna ili poput tukca. S. 
Gjurašin. Ptice II (1901) 141. 
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paunčad, f. (coll.) die Pfauenkiicken, pulli pavonini. jedno: pa¬ 
rniče.—! ja imam devet paunova, i za njima devet paunica, 
i za njima devet paunčadi. V. Krasič. Srp. nar. pjes. I (1880) 
123.— Po njoj pasu dva pauna i dve tiče paunice i četvoro 
paunčadi. V. S. Karadžić. Nar. pjes. 1,431. —Stari raskošni 
Rimljani veoma su cijenili paunčad. J. Varžička. Bršljan V 
(1890) 125. 

paunče, n. junger Pfau,pullus pavoninus, pile od pauna. — vidi 
paunić. — isp. paunčad. — Diglo glavu gizdavo paunče i re- 
pinu našešuri zlatnu. Z. J. Jovanović. — Ona paunica i paunče, 
ono je mati i dobar sin. J. Tubinović. Bos. Vila II (1887) 15 ’ 

paun-golub, m. Pfauentaube, Columba domestica var. pavonina. 

— vidi paunaš. — Paun-golubovi, koji mogu rep da rašire 
kao pauni. Lj. Davidović. Zool. (1898) 153. 

paunica, f .— 1 ) Pfauhenne, pavo femina, ženka od pauna .— 
vidi pavunica. — Kada gleda, kao soko sivi, kad šeće, kao 
paunica. M. Srbinić. Bos. Vila VI (1891) 77. Djetelina do 
ramena; po njoj pasu tri pauna i četvrta paunica. N. Andrić. 
Hrv. nar. pjes. V (1909) 425. — U taj čas doleti devet zlatnih 
paunica. V. S. Karadžić. Nar. prip. (1870) 15. — 2) raca 
paunica: soviel als Pfauenente, anas pavonis in modum in- 
cedens, raca, koja se pauni (ponosi kao paun). — Peti večer 
večerala pet gusaka perutaka, četir race paunice (Križevci). 
M. Brezovac. Zb. Slav. XXIII (1918) 313. 

paunić, rn. das Pfauenjunge, pullus pavoninus, pile od pauna. 

— vidi paunče. — Pasla Mara paunice i bijele golubiće. V. 
S. Karadžić. Nar. pjes. I (1891) 54. — Djetelina do ramena; 
po njoj pasu dva pauna i dva tića pauniča. N. Andrić. Hrv. 
Npj. V (1909) 427. — Paunići izgledaju kao ćurići. J. Pecić. 
Zool. (1884) 109. 

pauniti se, paunim se, v. r. impf. sich brusten (einherstolzieren) 
wie ein Pfauhahn, elatum incedere pavonis more, gizdati se 
kao paun. — isto je pavuniti se. — I paun se paunio po dvo¬ 
rištu. R. Katalinić Jeretov. Inje (1903) 78. — Baš tako: paun, 
kad šuti i kad se pauni, a kad zine tukac. Ibid. 79 . 

paunov, adi. dem Pfauhahn gehbrig, pavonis mariš, ad pavonem 
mar em pertinens, što pripada paunu. — Čija seka u kolu ko 
vila, čija li je s paunovim perjem ? G. V. Gojković. Bos. Vila 
IX (1894) 231.—Jedno pero kalopero, drugo pero paunovo. 
Gj. Rajković. Srp. nar. pjes. (1869) 76. — A na kapi troje 
perje paunovo. S. Krstić. Puč. List (Split) XV (1905) 27.— 
Rede je, da bi se kogod paunovim perom zakitio (Varoš u 
Slav.). L. Lukić. Zb. Slav. XXIV (1919) 106. 

paun-pero, n. Pfauenfeder, penna pavonina. — Na glavi joj paun- 
pero zlatno. V. Vrčević. Tri sveč. 1 (1883) 166.— A tako 
mi paun-pero zlatno, da su meni taka pera zlatna. V. S. Ka¬ 
radžić. Kovčežić (1849) 54 . 
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paun jak, m. — golub paunjak. — vidi paunaš, paun-golub. — Go¬ 
lub paunjak, što može svoj rep raširiti poput pauna. Lj. Modec. 
Ptice (1873) 7. 

pav, m. — isto je paun. — Hranila djevojka pava i labuda, pava 
i labuda i siva sokola. F. Kuhač. Nar. pop. IV (1881) 13. 
— Paunica pave pogubila. N. Andrić. Hrv. nar. pjes. V (1909) 
536. — Ružno vreme bit će: ako vrane, kreštelice (šojke) i 
paunovi (pavi) kreče. Kol. za puk IV (1850) s. p. — Pav 
(paun) je medju kokoši, što je labud medju guskom i patkom 
Neven IV (1855) 439. 

pavica, v /. Pfauhenne, pavo femina. — isto je paunica, pavunica. 

— Ženka se imenuje paunica \\\pavica. J.Janda. Zool.(1886) 93. 
pavulček, m. samo u M. Langa kao ime kokoši je bez obja¬ 
šnjenja (u Samoboru). Zb. Slav. XVI (1911) 256. 
pavun, m. — vidi paun. ženka: pavunica. — Ditelina do kolina, 
po njoj pasu dva pavuna. N. Andrić. HNpj. V (1909) 427- 
— Je 1’ istina, čobane Mihate, e ti imaš devet pavunova, a 
sa njima devet pavunica. V. S. Karadžić. Nar. pjes. 3, 429. 
pavunica, f. — vidi paunica. mužjak: pavun. — Ditelina do 
kolina, po njoj pasu dva pavuna, medju njima pavunica. N. 
Andrić. HNpj. V (1909) 427. — Pavuni su braća moja 
mila, pavunice, to su mi snašice. V. S. Karadžić. Nar. pjes. 3.429. 
pavuniti se, pavunim se, v. r. impf. — vidi pauniti se. — Pavuni 
se ko paunica ta nova koka. R. Katalinić Jeretov. Inje 
(1903) 100. 

pavunski, adj. den Pfauen gehorig, pavoninus; ad pavones per¬ 
tinens, što pripada pavunima. — isto je paunski. — Sagleda 
se ko pavunska traga. Gj. Daničić. Posl. (1871) 109. 
pavur, m. (u Topličkoj Dolini). — isto je pavun. 
pavurov, adj. što pripada pavuru. — vidi paunov. — Na Mariji 
zlata ruha i dvi pera pavurova i četiri sokolova. I. Ku- 
kuljević. Pjes. (1847) 200. 

pečica, f. Halswamme (Klunker) des Truthahns, caruncula gu- 
laris gallopavonis. — vidi maramica, plahtica, podvratnik, 
rida, ridica. — U Zagorju zovu riđu „pečica". D. Hire 
(in scriptis). 

peda, f. samo u F. Kurelca kao „ime kurje" bez objašnjenja. 
Im. dom. živ. (1867) ž>č>.-Zwerghenne, gallinae gallinaceae 
forma minuta, kokoš sitne plešine. peda: od osn. koja je u 
ped, Spanne, palmus; što nije veća od pedi (pedlja). — vidi 
gebica. — isp penga. 

pela, f. Schalenhaut des Eies, oolemma. — syn. kod košulja. 
— Pela (košuljica) iliti medeljuzga od jaja (Poljica u Dalm.). 
F. Ivanišević Zb. Slav. IX (1904) 58. 

penga, f. kokoš sitne plešine (u Brodu na Savi). — isto je pen- 
gica. — vidi jošte peda. 
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pengica, f. (u Brodu na Savi). — vidi penga. 
pepeliti se, pepelim se, v. r. itnpf. sich stduben, sich hudern, 
se excutere in arena; se volutare in arena. — vidi kupati 
se. — Kokoši se pepele (Gornja Poljana u Topličkoj Dolini), 
pera, f. Name der Haushenne, nomen gallinae gallinaceae, ime 
kokoši, samo u jednoga pisca bez objašnjenja. — isp bera. 
— Svaka kokoš ima svoje ime... Jednoj bilka, drugoj bera 
žutokljunka, gara, pera... M. Mirković. Puč. List (Split) H 
(1892) br. 12. 

perače (peradče), n. ein Stiick Gefliigel, pecus volatile, jedno 
od peradi. — vidi živače, živalče. — Niti kokoš, niti pura, 
niti nijedno drugo peradče ne ostavlja pologa. 1. K. Veselić’ 
Hrv. kol. I (1862) 92. 

perad, f. (coll.) Gefliigel, Federvieh, Hofvogel, aves cohortales. 
— isto je peradija. — vidi jošte perut 3. — jedno od peradi: 
perače. — Pitome peradi nuto, bit če bez sumnje dobre 
nesice. S. Lepušić. Vrač. Klara (1896) 98. — U svibnju se 
vali svakojaka perad. Danica kol. (1899) 186. — Često nam 
perad oboli na bolesti, koju narod zove kika. Gosp. vinogr. 
kol. (1902) 86. — Poslije ručka dolazi polažajnik... i želi 
domaćici obilje u peradi. J. Jovanović. Srp. Domaja II 
(1904) 10. — Zgrada za svu perad zove se ćumez (Kralje 
u tur. Hrv.). I. Kraljić. Zb. Slav. VI (1901) 71. 

peradar, m. Gefliigelziichter, curator avium cohortalium, koji 
gaji perad. Gefliigelhandler, qui aves cohortales venditat, 
koji trguje peradi. — vidi živadar. — Rujava štajerska kokoš, 
koja se, kako kažu peradari, videla samo u okolini Celja. 
Ziv. Glas. III (1933) 143. 

peradarnik, ni. — vidi peradnjak. — Kol. gosp. (1906) 80. 
peradarstvo, n. Federviehzucht, Gefliigelzucht, cura avium co¬ 
hortalium, gajenje peradi. Gefliigelkunde, cognitio avium 
cohortalium, nauka o peradi. — vidi živadarstvo, živinarstvo. 

- Peradarstvo je vrlo unosno, ako se razumno gaji perad. 
Vinkov, glas. I (1904) br. 19. — Peradarstvom se nisu ljudi 
uvijek bavili kao danas. V. Bek. Kokoši (1923) 1. 
peradija, f. — isto je perad. — Ti si zaista prvi prorok i prvi 
pjevač medju svom peradijom (reče lisica pijevcu). Lj. Jurić. 
Dalm. Hrv. (1901) br. 23. — Imam što tuka, gusaka i ko- 
košiju, oko trista peradije (Tinj u Kotaru, Dalm.). 
peradnjak, m. Geflugelstall, Huhnerstall, cella avium cohor¬ 
talium,: gallinarium, staja za perad. — isto je peradarnik, 
živadnjak, živinarnik. — vidi jošte kokošar 3. — Čistoća 
u peradnjaku je glavni uslov napretku peradi. Kol. hrv. slav. 
gosp. druš. (1906) 82. — Dosta je za jedan peradnjak 20 
kokoši i 5 pijetlova, a ko hoćfe da drži više, neka napravi 
više peradnjaka. Ibid. 83. — Uspjeh u peradarstvu ovisan je 
mnogo o peradnjaku ili kokošinjaku. J. Oberhofer. Perad. 
(1929) 51. 


Rječnik peradarstva 


153 


peraje, n. Feder, penna. — isto je perka, pero. — Na Uskrs su 
momci i devojke obučeni lepše nego drugih dana i zaki¬ 
ćeni na glavi bojenim perajima od živine (u srezu Homolj- 
skom). S. M. Milosavljević. Srp. zb.XlX (1913) 47. — Na 
glavi nose (devojke) s desne strane dugačke kite, koje same 
prave od raznobojnih peraja iz repa petlova. Ibid. 119. 

perajica, f. govori se obično u pl. perajice: die geringelten 
Schvvanzfedern des Enterichs, anatis mariš cirri caudales, 
kovrčavo perje u repu patka (Gračanica u Bosni). — vidi 
frčica i syn. 

peraška, f. buntscheckiges Osterei, ovum paschale varii coloris, 
šareno uskršnje jaje. — isp. pisanica. — Za naforu prilažu 
crkvi po jedno ili dva jajceta šarena — peraške (Jagodina 
u Negotinskoj Krajini). D. Lj. Dimitrijević. — Karadžić 
(list), I!I (1901) 238. 

perga, f. — kokoš perga: Henne scheckigen Gefieders, gallina 
gallinacea pennis variis, kokoš šarena perja (Ivanićgrad). 
— vidi pirga. 

pergast, adj. bunt, scheckig, varii coloris. — Perga-, pergasta kokoš 
(Ivanić-grad). 

perjad, f. (u Komiži na Visu). — isto je perad. 

perjanica, f. govori se najviše pl. perjanice: sichelformig ge- 
kriimmte Oberschwanzdeckfedern des Haushahns, galli gal- 
linacei rectrices elongatae, falcatae, ona dugačka sabljasta 
pera u repu pijetla. — vidi kosa, sablja. — Pijetlovi se šeću, 
perjanice jim se viju nad ledjima. M Stojanović. Dan. ilir. 
(1866) 157. — Najdulja pera, što krase kokotov rep, zovu 
u Grgurevcima perjanice. D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 
146. — Ima najveću perjanicu, krestu i mamuze od sviju 
pijetlova, što su ih ikad vidili. M. Stojanović. Puč. prip. 
(1867) 189. 

perjaš, m. — oroz perjaš (u Brodu na Savi, u Raiću). — vidi 
pernjak. 

perjati se, perjam se, v. r. impf. sich fiedern (das Federkleid 
anlegen), pennas habere coepisse, dobivati perje. — Kad se 
mladi guščići perjaju, tad u bolest počesto padaju. J. S. 
Reljković. Kućnik (1796) 236. 

perje, n. u značenju čijanje, das Federschleissen, carptura. — 
U nas govore: doći na perje, držati perje, praviti perje (Brod 
na Savi). — Morao je rod momkov i djevojčin, sve one, 
koji su na perje ili pirinč došli... dozivati. 1. Brlić. Usp. 
(1885) 37. — I tako se na pirinču i na perja pripjeva ocu, 
majki, brajku, seki... Ibid. 38. 

perka, f. — samo u F. Kurelca kao „ime kurje 11 bez objašnjenja. 
Im. dom. živ. (1867) 53. — vidi perkasta. — isp. perga, 
pirga, pirka. — isp. još bera, pera. 

perkasta, f. — perka, perkasta: samo u F. Kurelca kao „ime 
kurje“ bez objašnjenja. Im. dom. živ. (1867) 53. Bunthenne; 
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scheckige Henne, gallina gallinacea varii coloris, kokoš šara 
perja. — isp. perka. — isp. još pera. — iso. napokon bera. 

perlanka, f. (Kutjevo u Slav.). — vidi perlinka. 

perlinčica, f .— vidi perlinka. — Sada dolaze u modu i morske 
kokoši ili perlinčice (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb Slav 
II (1897) 262. 

perlinka, f. Numida meleagris L., Perlhuhn, što su po njoj bi¬ 
jele pjege kao perle (biser), što je ,,perličava“. — isto je 
perlanka, perlinčica. — vidi jošte biserka 2. — Ako perlinke 
viču, bit će kiše (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. VII 
(1902) 144. — Od domaće živadi odhranjuju Slavonci: pure 
ili ćurke, guske, patke, kokoši i perlinke. M. Stojanović. 
Neven III (1854) 299. — Gdjegdje ćemo naći na našim dvo¬ 
rovima megju ostalom peradi po koju morsku kokoš, bi¬ 
serku ili perlinku. S. Gjurašin. Ptice II (1901) 184. 

pernata živina, f. Gefliigel, Hofvogel, aves cohortales, alites 
donesticae. — syn. kod perut 3. — Od tifusa pobolijevaju 
sve vrste pernate živine. Ziv. Glas. III (1933) 89. 

pernica, f. Fliigel als Federvvisch, ala abstersoria, krilo koje 
služi kao metlica (Hrženica — Ludbreg). — vidi pernjača, 
perujka, peruška. — vidi još ometača. 

pernjača, /. (Vugrovec kod Zagreba). — isto je pernica. 

pernjak, m. — kokot pernjak, Haushahn mit langbesicheltem 
Schivanze, gallus gallinaceus rectricibus mire elongatis, ko¬ 
kot u kojega su dugačke sablje (Martijanec u Hrv.). — vidi 
perjaš, žandar. 

perujka, f. —- isto je pernica. —Melica ili perujka (Kuterevo u 
Lici). 

perunica, f. Numida meleagris L., Perlhuhn. — syn. kod bi¬ 
serka 2. - isp. verunica. — Perunica, isto je firaunka (u Herc.). 
A. Pichler. Im. ptica (1908) XVI. 

perunika, f. — patka perunika. — isp. perutavka. — Petu večer 
večerala pet pataka perunika. V. Dorbić. Pučki List (Split), 
XIII (1903) 115. 

perušati, perušam, v. impf. — 1) rupfen oder raufen, pennas 
vellere, čupati peruš (perje). — U to je doba parila kokoši 
i perušala ih. M. Vodopić. Mar. Konav. (1893) 59. — 2) sa 
se, refleks, a) sidi schiitteln; sich stauben, sich hudern, se vo- 
lutare in arena.- —Kokot, prije negoli zakukuriječe, obično 
se peruša. D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146.-Kod kike 
kokoš mora imati prigodu da se svaki dan peruša u pepelu 
i pijesku. A. Hajdinjak. Perad. (1908) 36. — Dažda će biti, 
ako se perušaju kokoši u prašini. Gosp. vinogr. kol. (1900) 
86. Kokošima leglicama i purama treba nadkriti prostora, 
gdje se mogu u prašini i smrvljenoj zemlji perušati. Hrvat 
(lički), X (1904) br. 10. — b) sich fiedern (neues Federkleid 
anlegen), pennas mittere. — vidi čistiti se. — Kad se živina 
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rano peruša, biće rane zime. Srp. Let. 106 (1862) 145. — 
Kokoš se peruša, kad skida perje (Orahovica u Slav.). 

perušav, adj. befiedert, pennatus; pennis vestitus. — Jaje od 
pirgaste kokoši, kojoj su noge žute i gaćaste (noge peru- 
šave, pernate). I. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 282. 

perušlca, f. Feder, penna, pennula. — Povratio se pijevac sla¬ 
vodobitan i obogaćen, noseći toliko žutica (dukata), koliko 
na njem bilo perušica. Pustinjak iz Borka. Hrvoje, kal. XV 
(1903) 73. 

perušina, f. — 1) das Gefieder, die Federn, pennae; plumae. — 
isto je perje, peručina, peruš, perut 2. — Nekomu pokrali 
kokoši, pa mu još za rugo poslali od njih perušine. Puč. 
List (Split) XXV (1915) 70. — Prpasta guska, u koje je 
odozgo na hrbatu kovrčasta perušina (Polača u Dalm.). — 
Guša: kokoš, u koje je oko grla kao guša od perušine (Tinj 
u Kotaru, Dalm.). — Kokoši su gaćarice, na kojima su pe¬ 
rušine sve do tleva (Poljica u Dalm.). F. Ivanišević. Zb. 
Slav. IX (1904) 105.— 2) das Gefliigel, das Federvieh, ali¬ 
tes domesticae; aves cohortales. — vidi perut 3. — Ima puno 
perušine u avliji (Kotar u Dalm.). 

perušiti, perušim, v. impf. — vidi perušati. — 1) rupfen oder 
raufen, pennas vellere. — Peruši pretila kopuna. Gj. Dani- 
čić. Posl. (1871) 3497. — 2) sa se, refleks, sich hiibern, 
sich hudern, se excutere in arena eaque se conspergere. — 
Kvočka rado se po pijesku peruši, da se maši gada. Hrv. 
kol. I (1862) 92. 

peruška, f. Fliigel als Federvvisch, ala abstersoria. — vidi per¬ 
nica. — Krilo od purana (ali i druge živadi) zove se perut- 
njača (okolica zagrebačka) ili peruška (Nuštar, Sunja). D. 
Hire. Nast. Vjes. VII, 2, (1897) 146. — Vrhovi guščijih i 
ćurkinih krila posle klanja seku se i ostavljaju... To su pe¬ 
ruške (u Kragujevačkoj Jasenici), J. M. Pavlović. Srp. zb. 
XXII (1921) 21. 

perut, f. — 1) Fliigel, Fittig, ala. — Z levu ruku primlje perut i 
i glavu puri zavrne (u Prigorju). V. Rožić. Zb. Slav. XII 
(1907) 169. — 2) das Gefieder, die Federn, pennae. — vidi 
perušina 1. — Pošto ih (piliće) okade, očupaju od svakog 
pileta sa glave malo peruti, i metnu pod kućni prag, što 
znači, da pilići nikud ne idu od kućnih vrata (u okr. va- 
Ijevskom). M. M. Ivković. — Karadžić (list), III (1901) 87. 

— 3) das Gefliigel, das Federvieh, aves cohortales. — vidi 
mahlak, perad, peradija, perušina 2, perutina, živad, živina. 

— isp. mladina. — Imam pun dvor peruti (Brod na Savi). 
— Perut lešura (miče krilima), kad se zakolje. M. Pavlino- 
vić. ARj. VI, 16. 

perutatl, perutam, v. impf. — vidi perušati, perušiti. — 1) rup¬ 
fen oder raufen, pennas vellere, skupsti perut (perje). — Jesi 
li već počela perutati onu kokoš ? (Gračanica u Bosni). — 
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2) sa se, refleks, a) sich fiedern, pennas mittere, mijenjati 
perut (perje). — Stara plovka peruta se, menja perje, t.j. ot¬ 
pada joj staro perje, a raste mlado, koje je nežno, a puno 
sukrvice. M. K. Prendić. Lovac V (1900) 375. — b) sich 
schiitteln; sich hudern, se volutare in arena. — Kokoši se 
perutaju u prašini (Plitvice u Hrv.). 

perutavka, f. — patka perutavka. — koka perutavka. — isp. pe- 
runika, perutka. — Sinoć večer večerala jedna mlada go- 
spogja:... pet gusaka s guščićima, četri patke perutavke, 
tri grlice, dva goluba. V. S. Karadžić. Herc. (1866) 286. —- 
Sinoć malo večerala jedna mlada gospogja: četri koke pe¬ 
rutavke, tri goluba zlatopera. V. Vrčević. Srp. nar. igre 
(1868) 38. 

perutina, f. — vidi perut 3. — Jedan doterao košar, u njega 
meću perutinu... Stoji kreka kokošiju, leprš gusaka i pa¬ 
taka, i kaukanje ćuraka. Uroš P. — Srp. Domaja 11 (1904) 123. 

perutka, f. guska perutka. — isp. perutavka. — Peti večer ve¬ 
čerala pet gusaka perutaka, četir race paunice (Križevci). 
M. Brezovac. Zb. Slav. XXIII (1918) 313. 

perutnica, f. — 1) Fliigel als Federvvisch, ala abstersoria. — 
isto je perutnjača. — vidi jošte ometača. — 2) pl. perutnlce 
(u pijetla). — Kokot ima perutnice ili sablje (u Hrv. Zagorjuj. 

perutnjača, /. — isto je perutnica 1. — Krilo od purana (ali i 
druge živadi) zove se perutnjača (okolica zagrebačka)! D. 
Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 

peteh, ni. Hahn, gallus gallinaceus. — isto je horoz, kokot, oroz 
pijetao, pijevac. — Naša dva peteha: golovratac i gaćar (Cri¬ 
kvenica). — Peteh kukuriče : kukuriku ! Naša sloga IV (1879) 

1 - — Sablju ima, vojnik nije, krunu ima, a kralj nije (Peteh) 
D. S. B. (Zag. otočanke). Dalm. Hrv. I (1898) br. 10. — 
Peteh ima bradu, zaušnjake, a na glavi uvor (Lič u Gor¬ 
skom Kot.). 

petehati se, recipr. sich paaren (von Hiihnern), coire (de gal- 
linis). — vidi kopčati se. — Kokosa kad se počme petehati 
(Sali na Dugom Otoku). 

petehov, adj. dem Haushahn gehorig, ad gallum gallinaceum 
pertinens, što pripada petehu. — A1 prileti kokošar i ulovi 
peteha... i zapoje: pivko-pik, petehovih ni već dik. Bas. 
istar. (1876) 26. 

petehulja, f. hahnenfederige (androgyne) Henne, gallina galli 
figura, kokoš koja je nalik na peteha (pijetla). — vidi ko- 
kotuša. — Petehulja može da ima rožicu veliku kao peteh. 
Kad petehulja pjeva, vjeruju, da će gospodar od kuće umri¬ 
jeti. Čim opaze, da petehulja gleda prema ishodu sunca, a 
kukuriče, odmah je kolju (Sv. Jelena kod Crikvenice). — 
Vi, koje ste iz naroda, sigurno poznajete kokoš kokotušu, 
kokotaču ili petehulju, kokoš, koja se izvrgla u kokota ili 
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peteha koja se, kako u Bosni govore, popjevčarila. M. H. 
Priroda XIII (1923) 140. — Imena kurja: perka, perkasta, 
petehulja (kokotuša), petoprsnica... F. Kurelac. Im. dom. 
živ. (1867) 53. 

petešić, m. — dem. od peteh, Hdhnchen, junger Hahn, gallus 
gallinaceus juvenis, mlad peteh. — syn. kod kokoti ć. 

petešina, f. — augm. od peteh, alter Hahn, gallus gallina¬ 
ceus adultus, star peteh. Riesenhahn, gallus mirae magm- 
tudinis, peteh krupne pasmine. — vidi kokotina, orozina, 
pijetlina, pjetlešina, pjetlovan, pjevčina. 

petoprsnica, f. — kokoš petoprsnica: kokoš koja ima pet prsta, 
Fiinfzehenhenne (Fiinfzeher), gallina gallinacea quinque digi- 
tis instrueta. — Imena kurja: petoprstnica, pikasta, pirka, 
pirkasta. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. — Petoprsnica 
(u Grblju) ime kokoši koja ima pet prsta. V. S. Karadžić. Rj. 
(1898)513. Bilj. U ovom slučaju ne radi se o teratologij- 
skoj pojavi, t. zv. polidaktiliji. Neke kokošije pasmine imadu 
na nogama stalno po pet prsta; tako francuska pasmina 
Faverolles i engleska pasmina Dorking. 

petov, m. mjesto petao (pijetao). — Za svatove kuća od mla¬ 
doženje spremi ništa ručka, da guska ili petov bude najvišja 
pečenka (Retkovci u Slav.). I. Filakovac. Zb. Slav. XI 
(1906) 127. 

pi! — 1) Lockruf des Hiihnerkuckens, vox pulli gallinacei, zov 
pileta. — 2) Zuruf an die Hiihner, vox qua gallinae advo- 
cantur, uzvik kojim se zazivaju kokoši. — Debela i rumena 
krčmarica, tarući si sanene oči, izašla je na ovelika vrata, 
dozivajući: pi, pi, pi! D. Hire. Gorski Kotar (1898) 52. 
— Sad jedan od ukućana unosi slamu u kuću, ide prvo oko 
ognjišta i viče kao kvočka, a deca idu za njim i viču pi, 
pi, pi, pa je prospu po kući. M. S. Marković. Karadžić 
(List) I (1899) 213. — Kokoši se govori: pi, pi, pi;Jso, ko, 
ko, na koke, na koke na . . . (Vrbnik na Krku). I. Zic. Zb. 
Slav. XXI (1917) 34. — Kokoši se mamu: pi,pi,pi,pi! ih 
pila, pila, pila! (Varoš u Slav.). L. Ilić. Zb. Slav. XXIV 
(1919) 151. — Kokoške se vabe: pi-pi-pi! ili coka, coka, 
coka! (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. II ( 1897 ) 264. 
— U nas vabe kokoške: pi, pi, pi! pipcaaa! (Šušnjar u 
srezu glinskom). 

pića, f. govori se od milja mjesto kokoš. — isp. čuča / syn. 
— Pico! kukmasta, šarena, capasta, bela, crna 1 (ovako za¬ 
zivaju mladinu (živad) (Hlebine u Hrv.). M. Megjumurac. 
Zb. Slav. I (1896) 215. 

picek, m. junges Huhn, das Hiihnerkiicken, pullus d a dinaceus 
(u Hrv. Zagorju). — vidi čuček. — Zovu se: piceki, pis > 
čuček ili kokotiček, čučica ili piščenka, kokos, čuca, 
ili kvočka (Loboru Hrv.). J. Kotarski. Zb. Slav. XX (1915) 2Z . 
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picika, f. Junghenne , gallina gallinacea juvenca, mlada kokoš. 

— vidi čučica. — Kokoši i piliće dozivlju; „Pipipipjjj“i 
— Na, picika, na — Na, kokica na! (Samobor u Hrv) 
M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 257. 

pić! Lockton des Hiihnerkiickens, vox pulli gallinacei, zov pileta. 
Kokoš kvoca: kvo, kvo! ili kvok, kvok!, a pilići pijuču: 
pić, pić! (Male Brisnice na Velebitu). — Ona (kokoš) gre 
sprida kvocajuć „kvo, kvo, kvo“,... a one (pišćenci) za 
njun: „pić, pić, pić!" (Vrbnik na Krku) I. Žic. Zb. Slav. XXI 
(1917) 27. 

pifta, f. kokošija nazeba (Ivanić-Grad u Hrv.) — vidi kika 2. 

pigast, adj. gefleckt, maculosus. — isto je pikast. — Koja (kokoš) 
je pigasta, ono je fugica (Osik u Lici). I. Krmpotić. Zb. 
Slav. V (1900) 146. 

pij! Ruf des Hiihnerkiickens, vox pulli gallinacei, zov pileta. 

— vidi pi!, pić!, piju! — Pile veli: pij! pij! M. Lepušić. 
Zb. Slav. XXIII (1918) 312. 

pijetao, m. Hahn, gallus galltnaceus. — isto je kokot, oroz, peteh, 
pijevac. — dem. pjetlić. - augm. pijetlina. — kad pijetli česte 
zoru, kad pijetli začeste ili začestaju, um die Zeit, ivo die 
Hiihnekrahen, sub galli cantum. — pijetli (prvi, drugi, treći), 
die Zeit, ivo die Hahne krahen, gallicinium. — imena pijetlova : 
balaban, biljan, bijelac, budijaš, budilac, capan, capin, cibak, 
crljenac, crljenaš, crnjan, crvenjak, dvohoraš, gaćan, gaćar, 
gaćaš, gaćonja, gegač, gig, gigan, gigoš, gigov, giguš, gligo, 
golać, golovratac, golušak, grahoraš, grk, gušan, harpan, hu- 
holjac, japan, kikan, kolonja, kostelj, krilaš, krivac, krunaš, 
kukmaš, kuštraš, lugaš, perjaš, pernjak, pokućar, ponoćnjak, 
riban, sedlan, smlidin, stambolac, šarenaš, šarenjak, tuban, 
zlatan, žandar, žutan. — Prvi su ga petli zapevali kod ubava 
mesta Požarevca. V. S. Karadžić. Nar. pjes. 2, 491. — Kus 
pijetao, pile do vijeka. M. Stojanović. Posl. (1866) 103. — Zna 
se, da petli poju u 12 časova noći, to su „prvi petli", oko 
2 časa po ponoći pevaju „drugi petli" i „treći" oglašuju 
zoru i pevaju bez prestanka, dok ne svane. A. Vasiljević. 
Bos. Vila XII (1897) 189. -— Ne valja kad kokoš propeva 
kao petao, jer sluti nečiju smrt (usrezu Homoljskom). S. M. 
Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 305. — Petli kad u gluvo 
doba pevaju, umreće neko u mahali. Lovac VI (1901) 304. 

pijetlina, f. — vidi petešina i syn. — A eto ti prođu kraljevi 
lovci i smotre pijetlinu na drvetu. M. Stojanović. Prip. (1867) 
189. 

pijetlov, adj. dem Hahn gehorig, ad gallum gallinaceum pertinens, 
što pripada pijetlu. 

pijetlovo jaje, n. — isp. golubovo jaje, kokotovo jajce. — isp- 
isporče. — Imade također jaja i bez žumanjka, zovu ih co- 
prnička i pijetlova jaja. A. Hajdinjak. Dragoljub kol. XIV 
(1877) 29. 
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pijevac, m. Hahn, gallus gallinaceus. — dem. pijevči ć.-augni. 
pjevčina. — U nekakvo selo okupe se sve kokoške bez pije- 
vaca. V. Vrčević. Bas. (1883) 111. — Veće prasnu zora od 
istoka, a pijevci tiče zapjevaju. V. S. f^aradžić. Nar. pjes. 
4, 481. — I bez pijevca se svane. N. Stambuk. Puč. List 
(Split) XIII (1903) 64. — Ko je sretan, i pijevac mu jaja nosi. 
Hrvatska (Zadar), II (1885) 56. — Ko, ko, ko, ko!... To 
kvoca novi pijevac, moj pijevac, mlad i lijep. P. Petrović. 
Ispod naših brda. (1909) 86. — Ako pijevci ranije pjevaju: 
promjena vremena. I. Ujević. Zb. Slav. I (1896) 260. — Kad 
pijevci uveče u sumrak zapjevaju, bit će mrtvac u selu (Li- 
povo Polje). M. Gj. Škarić. Zb. Slav. XVI (1911) 153. 
pijevčić* m. - dem. od pijevac. - Bilo u kokošinjaku nekoliko pijev- 
čića, a da bi opretilili. V. Vuletić Vukasović. Bas. star. (1920) 73. 
piju! Stimme des Hiihnerkiickens, vox pulli gallinacei, zov pileta. 
— isp. pijukati, pijuskati. — Djeca majci kažu: piju, piju! 
a majka ih pita: ko, ko! M. Vuković. Zbir. zag. (1890) 28. 
— Domaćin sad rastura slamu po kući vičući „Kvo, kvo, 
kvo!“ a deca se uhvate za njega i gazeći slamu viču: Piju, 
piju, piju! (u srezu Bolievačkom) S. M. Grbić. Srp. zb. XIV 
(1909) 83. — Kokoš veli: „Kako ko“. Pile veli: „Piju, piju!" 
(Kralje u tur Hrv.). I. Klarić. Zb. Slav. XVII (1912) 172. 
pijuk, m. das Piepen (junger Hiihnervogel), pipitus, pipatus. — isp. 
pijukanje. — Odjednom, ovamo ispred kuće, iza roglja pijuk. 
P. Petrović. Ispod naših brda (1909) 81. 
pijuk, m. Pips (Hiihnerschnupfen) catarrhus gallinarutn, kokošija 
nazeba. — vidi pipa 2. — Pijuk (u Boci) u kokoši bolest 
na jeziku u ljeto, kad ne jedu zeleni. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 
516. — Ako kokoši jedu svježe žito ili ako piju nečistu vodu, 
dobiju tako zvani pijuk ili pipu. J. Tomić. Srijem Hrv. VIII 
(1885) br. 104. 

pijukanje, n. — vidi pijuk 1. — A kokošku stane kokoćanje, a 
pilad pijukanje. V. Vrčević. Bas. (1883) 48. — Čuje se iz 
naše avlije žagor, piska, gakanje, sik, pijukanje i rakoljenje. 
P. Petrović. Ispod naših brda (1909) 100. 

pijukati, pijučem, v. impf. piepen, pipsen, pipire, pipare, izdavati 
glas: piju. — isto je pijuckati, pijuskati. — Eto ti neke kvočke 
uz kolovoz: ćuka piliće, čeprka, kvoče, a njeni se pilići 
rakolje, pijuču. Lovac VI (1901) 222. — Pijukaju i kauču 
ćurke, rakolje se i kokodaču kokoši. M. Stojanović. Neven 
V (1856) 245. — Kvočka ide kvočući i vodi piliće, a pilići 
za njom pijučući. L. Grgjić Bjelokosić.— Karadžić (List), III 
(1901) 70. — Otac uze one škopnjake pod pazuha, pa oko 
stola: ,,Ko-ko, ko-ko“... A mi djeca za njim čupamo slamu 
i razbacujemo po sobi, te pijučemo: ,,Pi-pi, pi-pi“... S. 
Dančić. Bos. Vila IV (1889) 353. — Nit ti ćukalo niti piju- 
kalo u kući (kletva) (Poljica u Dalm.). F. Ivanišević. Zb. 
Slav. IX (1904) 238. 
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pijuknut', pijuknem, v. pf. den Piju — Rufvon sich horen lassen, 
voćem piju emittere, izdati glas: piju. — v. impf. pijukati. — 
Kad li iz svakog jajeta pile pijuknu. J. O. Karadžić. Srp. 
nar. prip. (1905) 70. 

pljuskati, pijuskam, v, impf. — vidi pijukati — v. pf. slož. zapi- 
juskati. — Pilići piste ili pljuskaju. A. Hajdinjak. Perad 
(1908) 20. 

pika, f. Zips, Pips (Hiihner schnupfen), catarrhus gallinarum, 
kokošija nazeba (u Begovom Razdolju u Hrv.). — vidi 
pipa 2. — isp. kika 2. 

pikasta, /'. gesprenkelte Henne, gallina gallinacea maculosi co- 
loris, kokoš u koje su „piknje" po perju, koja je „pikasta". 
F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 

pikati se, pikam se, recipr. sich paaren ( von Tauben), coire (de 
columbis ) — O golubih govore Slovenci, da se pikaju. F. Ku¬ 
relac. Im. dom. živ. (1867) 64. 

piknjast, adj. gefleckt, getiipfelt, punktiert, maculatus; rnaculis 
sparsus; punctatus. — Gdje se može nabaviti piknjastih ko¬ 
koši. Gosp. pouč. XI 1892) 28. 

pikut, m. Federling, Hiihnerlaus, Liotheum pallidum L., uš što 
napane kokoš (po Kotaru u Dalm.). — isto je prhut, tekut, tikut. 

pila, f. govori se od milja mjesto pile, ali i mjesto kokoš. — Ja 
bih koku podranila: A ti, koke, jaja nosi, a ti, jaju, pilu lezi. 
V. S. Karadžić. Herc. (1866) 286. — Gušo, pilo, gde si bila? 
(u srezu Boljevačkom). S. M. Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 121. 
— Najobičnije ih (kokoši) vabe ovako: pi, pi, pi; ili pilo, 
pilo, pilo; ili: cr, cr, cr. (u srezu Homoljskom). S. M. Mi- 
losavljević. Srp. zb. (1913) 409. — Kokoši se mamu: pi, pi, 
pi! ili: pila, pila, pila! (Varoš u Slav.). L. llić. Zb. Slav. 
XXIV (1919) 151. 

pilad, f. (coll.) junge Hiihner, pulli gallinacei. jedno: pile. — isto 
je piladija, pileće 2, pilenje, pilež, piljež, piplad. — Opazi lisica 
kvočku i pilad blizu seoske kuće. V. Vrčević. Bas. (1883) 48. — 
Mladi od kokošiju zovu se pilići ili p//ad (Kralje u tur. Hrv.). 
I. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 96.—Svaka kvočka svoju 
pilad voda. M. Kapetanović. Nar. blago. (1887) 223.—Jedan 
moj prijatelj reče mi, kako mu lisica dosadi: potamani mu 
pilad, pa jadna ti pilad, nego poče nositi usred bela dana 
ćurke i ćurane. Lovac VI (1901) 222. — Ima ptica, koju 
zovu škopac, jer škopi pilad (Plitvice u Hrv.). 

piladija, f. (coll.) — isto je pilad. — Sirota piladija skakala bi u 
mrežu, zaglavljivala glave, koprcala se i pijukala. M. St. 
Riznić. Nova Zeta II (1890) 164. 

pilče, n. — isto je pile. — Živad se po dobi zove: pilče, oroščić, 
oroz, orozan (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. II (l 897 ) 
263. — Lasicom ugrabljeno pilče bilo je najslabije od čitavog 
legla. Pos. Lovac I (1924) 3. 
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pile, ti. junges Huhn, das Hiihnerkiicken, Kiichel, Kiichlein, pullus 
gallinaceus. — vidi pilče, pilence, pilenčić, pilešce, piljunak. 
— isp. čuček i syn. — vidi jošte pila. — coll. pilad. — Rano po- 
gjoh na pazar, kupih pile za dinar. V. S. Karadžić. Nar. pjes. 1 
(1891) 521. — Jaje će izleći pile; pile će postati pilića. 
Hrvatska (Zadar), II (1885)79. — Kus pijetao, pile do vijeka. 
M. Stojanović. Posl. (1866) 103.— Kobac prileti i u času 
zatepe pile (Kutjevo u Slav.). — Kad pile leži pored vatre, 
bit će netko u kući bolestan (Lipovo Polje u Lici). M. Gj. 
Škarić. Zb. Slav. XVI (1911) 153. — Mladom se kaže pile, 
muškom od godine kopun, ženskom kokica (Varoš u Slav.). 
L. Lukić. Zb. Slav. XXIV (1919) 150. 
pileće, n. — 1) isto je pilećina, piletina. — Pop Spira nije mario 
za pileće... i čekao je gužvaru, omiljeno svoje jelo. S. Sre- 
mac. Dela (1924) 82. — 2) junge Hiihner, pulli gallinacei. — 
syn. kod pilad. — Kod kuće je pas šarko, pa se gavrani ne 
ufaju na pileće (Školj Morter). 

pileći, adj. Hiihner —, dem Huhne (den Hiihnern) gehorig, pulli 
(pullorum); ad pullum (pullos) pertinens, što pripada piletu 
(pilićima). — vidi pilenji. — Pileće meso, piletina, jede se 
svuda rado. M. Nešković. Dom. živ. (1880) 68. 
pilećina, f. Hiihnerfleisch, caro gallinacea. Hiihnerbraten, assum 
gallinaceum, pileće meso. — vidi pileće 1, piletina. — Sve 
češće bilo je na stolu gospodinovom oilećine, ali se za kujnu 
jaja morade kupovati. Lovac II (1897) 93. 
pilence, n. — vidi pile. — Neka spava, nek se naspava kao mlado 
pilence pod majčino krilence (u srezu Boljevačkom). S. M. 
Grbić. Srp. Zb. XIV (1909) 125. — Ugrabe li (jastreb i kobac) 
goluba ili pilence... Lovac I (1896) 46. — Već je ženskom 
pilencetu, čim dođe na svet, određeno, koliko može jaja da 
snese u svome životu. Poljopriv. Glas. XIII (1933) br. 23, 
str. 9. 

pilenčić, m. — vidi pile. — Tu čeprka koka s pilenčići mladi. 

Radan. Neven (Zmajev) (1884), str. 101. 
pilenčin, adj. der Junghenne gehorig, ad gallinam juvencam per¬ 
tinens, što pripada pilenki. n. pr. pilenčino jaje (Plitvice), 
pilenka, f. Junghenne, gallina gallinacea juvenca, mlada kokoš 
(Plitvice u Hrv.). — vidi čučica. 
pilenje, n. (coll.) — isto je pilad. — Kobac bere pilenje (Jablanac). 

— Lovčić je jastrebić, koji pilenje nosi (Stinica). 
pilenji, adj. što pripada pilenju. — vidi pileći. — Čuje se pilenja 
cika iz dvorišta (Pazarište). 

pilešce, n. — vidi pile. — Moja koka crna oka vodi pilešce. P. 
Mirković. Srp. nar. pjes. (1886) 117. — Blago tebi lijepo 
pilešce. A. Makale. Bršljan XVIII (1903) 316. 

piletina, f. pileće meso. — vidi pilećina, pišćetina. — Pileće meso, 
piletina jede se svuda rado. M. Nešković. Dom. živ. (1880) 
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58.— Ja mu rekoh ,,bujrum“ (izvolite), da s nama založi 
mlade piletine. Hrvatska (Zadar) X (1895) 31. — Pa sam od 
prištegjenih novaca kupio komad pečene piletine. IVI. Matraj. 
Bršljan XI (1896) 27. 

pilež f (coll.) — isto je pilad. — Po neki domaćin ima za pilež 
zasebnu avliju, a za guske je u voćnjaku bara (u Kragujevačkoj 
Jasenici). J. M. Pavlović. Srp. zb. XXII (1921) 21. Ko 
ne zna ona dva brata u zlu jastreba i kobca, te neprijatelje 
pileži. Lovac I (1896) 46.—On spava do prvoga zraka be- 
loga dana, dok ga veselo kakotanje probugjene^ pileži iz 
mirnoga sna ne trgne. Lovac II (1897) 93. — Našo sam na 
guvnu samu zgoljnu pilež gdje zoblje (Šušnjar u srezu 
glinskom). 

piležnjak, m. Kiickenstall, pullarium, kočak za pilež. Futter- 
korb fiir Kiicken, fiscina gallinaria, koš za pilež (oko Gline). 
— vidi pilićarka 1, pilićnjak. 

pilića, f. mlada kokoš. — vidi pilenka, piplica. — Eno vigji gdje 
svaki kokotić uza svoju piliću leži. V: Vrčević. Bas. (1883) 
52.—Jedna stara kokoš reći će mladim pilicama. Ibid. 64. 
Žena, koja ragja samo mušku decu, pa želi da rodi i žensku, 
treba u tri četvrtka, pre sunca i kad je pun mesec, da po¬ 
jede po jedno žensko jaje od žute kokoške piliće (u srezu 
Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 86. 
— Za zapatak ostavljaj najranije, najlepše i najkrupnije pi¬ 
liće. S. Simonović. Privrednik III (1906) 106. 

piličica, f. — dem. od pilića. 

piličji, adj. der Junghenne gehdrig, ad gallinam juvencam per- 
tinens, što pripada pilići. 

piličnik, m. pile? — Pojedoše svu pernatu živinu. U ćelom selu 
ni piličnikal Ni petla ne ostaviše da kukuriče jutrom. S. 
Sremac. Lim. (1912) 74. 

pilić, m. — isto je pile. — isp. pipić, piplić. — Najmila kokoš li¬ 
sicu, da joj čuva oiliće. Hrvatska (Zadar) I (1884) 39. — 
Grakću vrane na sve strane, valja pazit na piliće. M. Stoja- 
nović. Posl. (1866) 218. — Moje koke šaren perja vode pi¬ 
liće. P. Mirković. Srp. nar. pjes. (1886) 118. — U nas raz¬ 
likuju rane i pozne piliće (Šušnjar u srezu glinskom). — Evo 
ti neke kvočke uz kolovoz: ćuka piliće, čeprka, kvoce, a 
njeni se pilići rakolje, pijuču. Lovac VI (1901) 109. 

pilićar, ni. Hiihner handler, qui pullos venditat, koji trguje pili~ 
ćima. Hiihnerziichter, curator pullorum; pullarius, koji gajj 
piliće. — Hiihner dieb, qui gallinas furatur, koji krade piliće 
(tat pilićar). — vidi pišćetar, pišćokar. — Od nekog doba 
putuju po našim selima trgovci tako zvani pilicari sa ka¬ 
vezima na kolima. Privrednik VII (1904) 130. 

pilićarka ,/. — 1) Futterhauschen fiir Kiicken, corbis pabulatoria 
pullis gallinaceis, koš za oiliće. — Čobani... pletu siceve i 
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pilićarke (Varoš u Slav.). L. Lukić. Zb. Slav. XXV (1921) 143. 

— 2) Hiihner handler in, quae pullos gallinaceos (gallinas) 
venditat, žensko koje trguje pilićima. — Hiihnervvarterin, 
Hiihnerziichterin, curatrix pullorum gallinaceorum, žensko 
koje gaji piliće. 

pilićnjak, m. Kiickenstall, stabulum pullorum gallinaceorum; gal- 
linarium, staja za piliće, kočak za piliće. — Pilićnjak valja 
iznutra dobro oprati i više puta vapnom obijeliti. V. Bek. 
Kokoši (1923) 26. 

pilo! Zuruf an die Hiihner, vox qua gallinae alliciuntur, glas 
kojim se zazivaju pilići (kokoši). — Kokoši vabe se: Pilo! 
Pilo! Ćuk! Ćuk! Ćuk! M. Gj. Milićević. Živ. selj. (1894) 27. 

piljar, m. Flendelkramer, qui gallinas venditat, koji trguje pili¬ 
ćima. Eierhandler, ovarius, koji trguje jajima. Hahnenver- 
schneider, gallorum castrator, koji škopi pilad. — vidi pi¬ 
lićar. — vidi jošte kopunar. — Jaja po selu kupuju piljari 
(u kragujevačkoj Jasenici). J. M. Pavlović. Srp. zb. XXII 
(1921) 21. 

piljež, f. — isto je pilež. — vidi jošte pilad. — Na jednoj raš¬ 
čupanoj humci... crnjaše se kućerak pod bujadljivim krovom 
sa nekom stravom, drščući kao kvočka nad svojom pilježi, 
koju je orao pritisnuo. V. Kondić. Bos. Vila XXII (1907) 325. 

piljunak, piljunka, m. — isto je pile (govori se od milja i 
djeci) — Kuma, što ljepše mogla, svoje piljunke dočekala. 
P. Bučar. Danica kol. (1874) 55. 

piljunka, f. Junghenne, gallina gallinacea juvenca, pullastra 
(u Lici). — vidi čučica i syn. — isp. pilenka. — isp. pi¬ 
ljunak. 

pinga, f. — kokoš pinga, gesprenkelte Haushenne, gallina gal¬ 
linacea minutis maculis sparsa. — isp. penga. — Pinga 
kokoš, koja ima po sebi male pinge (Svinišće, Dalm.). 

pio, m. govori se od milja mjesto pivac (pijevac). — isto je 
pivo. — Ja odoh na pazar, kupih pija za dinan Moj pio 
kukurio, moja koka zlatnokrila pilad vodila. N. Šaulić. Srp. 
nar. pjes. I (1927) sv. 3, 18. 

pip! Lockton des Hiihnerkiickens, vox pulli gallinacei, zov pileta. 

— isp. pipa, pipe, pipica, pipić, piplad, piple, piplica, piplić. 

— isp. pipkati, pipliti. 

pipa, f. mlada kokoš (Lič u Hrv.). — vidi čučica i syn. 

pipa, /, kokošija nazeba. — vidi kika 2, pifta, pijuk 2, pika, 
pipina, pipita, popita, suhor. — Moram skiniti pilićima pipu 
(Brod na Savi). — U živinarniku drži čisto, da ti živina ne 
strada od pipe. Kalend. Selo. (1922) 25. — Kokoš bolna od 
pipe, pogine. J. S. Reljković. Kućnik (1796) 279. — Ako 
kokoši jedu svježe žito ili ako piju nečistu vodu, dobiju tako 
zvani pijuk ili pipu. J. Tomić. Srijem Hrv. VIII (1885) br. 104. 

li* 
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pipe, n. das Hiihnerkiicken, das Hiiknchen, pullus gaUinaceus. 
vidi pipić, piple, piplić. — vidi jošte pile i syn. — Mi ne 
kažemo pile nego pipe (Lič u Hrv.). 

pipi' zov pileta. — vidi: pi! U ovom primjeru figurativno mjesto 
kokoš: Tebi pipi, a nama jajce (Otok u Slav.). J Lovretić. 
Zb. Slav. Vll (1902) 147. 

pipica f. — dem. od pipa (mlada kokoš). — imamo mi i ko- 
košiju Četiri pipice mlade... Onda starke... P. Petrović. 
Ispod naših brda (1909) 79. — Mladoj kokoši velimo cicica, 
čučika ili pipica (oko Ludbrega). — Kokoši vabe: pipice, 
pipice (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. II (1897) 264. 

pipić, m. (Lič u Hrv.). — vidi pilić, piplić. 

pipina, f. kokošija nazeba. — syn. kod pipa. — Na kokošan 
bude pipita (u Docu kažu pipina), od koje grleću kano da 
ji’ ništo ubolo u grlu (Poljica u Dalm.). F. Ivanišević. Zb. 
Slav. IX (1904) 112. 

pipita, f. kokošija nazeba. — vidi pipa. — isp. popita. — Kokoš, 
koja boluje od pipite, pozna se po tom, što je mamurna, 
ne traži hrane, nakostrušena je perja, a vrlo teško pije. 
Ako kokoši piju smrdljive ili inače iskvarene vode, posve 
lako obole od pipite. Gosp. pouč. XV (1896) 8. — Pipita 
se skida kokošan prston, zapara se u grlu, digne se pipita, 
a krone se (malo ulije) ulja iz sviće (Poljica u Dalm.). F. 
Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 114. 

pipitula, f. (Sali na Dugom Otoku). — isto je pipina. — vidi 
jošte pipa. 

pipkati, pipkam, v. impf. piepen, pipsen, pipire, pipare, izdavati 
glas: pip. — isto je pijukati, pijuskati, pivkati. — Bolesna 
živad (koja ima kiku) teško diše, hvata zrak i tužno pipka 
Gosp. vinogr. kol. (1899) 56. 

piplad, f. (coll.) — vidi pilad. jedno: piple. — Tada mu car 
dade trideset jaja... „neka mu iz tijeh jaja izleže piplad .“ 
V. S. Karadžić. Nar. prip. (1870) 105. 

piple, n. — isto je pile, pipe. — Piple pijuče, kočka koca. J. 
Frankolin. Neven IV (1855) 158. — Skoči, piple, na policu, 
ter mi lepo poj! Naša sloga III (1879) 9. — Zapleo se ko 
piple u kučine. Gj. Daničić. Posl. (1871) 5776. — Ja sam 
ti naredio, da za večeru jedeš samo jedno kuhano jaje, a 
ti odmah piple. Puč. List (Split), I (1891) br. 2^ -— Kada 
se nasadi jaje su dva žumanca, izleće se piple su četiri noge 
i su dvi glave (Blato na Mljetu). T. M. Macan. Zb. Slav. 
XXVIII, 2 (1932) 227. 

pipleći, adj. dem Hiihnchen gehorig, ad pullum gallinaceum 
pertinens. — isto je pileći. — Pipletina, pipleće meso (Ba¬ 
bino Polje na Mljetu). 

pipletina, f. pipleće meso (Babino Polje na Mljetu). — vidi 
pileće 1, pilećina, piletina. — vidi još pišćetina. 
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piplica, f. mlada kokoš. — vidi pilića. — Šudre budre Milica, 
kamo piple piplica? Gj. Daničić. Posl. (1871) 4625. — Kad 
bredja žena naleže kokoš, kažu, da će biti sve piplice. V. S. 
Karadžić. Rj. (1898) 517. — Bogme jastreb doletje i eno ga 
gdje jednu našu piplicu živu čerupa. V. Vrčević. Bas. (1883) 64. 
— Ako se u srijedu ili subotu naleže kokoš iza’će puno 
piplica-, ako druge dane, više muških (na Grudi) N. Balarin 
Zb. Slav. VI (1901) 315. — Jaje će izleći pile, pile će po¬ 
stati piplica, a piplica kokoš. Hrvatska čas. (Zadar), II 
(1885) 79. 

piplić, m. — vidi pilić, pipić. — vidi jošte pile. — Ko će vodit 
kvošku i piplice? Zv. Bjelovučić. Pjes. (1910) 170. — La¬ 
koma kvočka ne može piplica izvesti. V. S. Karadžić. Posl. 
(1849) 165. — Ako se kokoš nasadi u petak, izvešće pi- 
pliće (Blato na Mljetu). T. M. Macan. Zb. Slav. XXVIII, 
2 (1932) 227. 

pipliti, piplim, v. impf. Junge ausbriiten, pullos excludere, leći 
pipliće. — Kokoši nose i snesu..., one piple ili piliće legu 
i izlegu. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 52. 

pirga, f. — 1) Mackel, Fleck, macula. — Tuke imadu velika 
jaja, pa pirge po njima (Osik u Lici). I. Krmpotić. Zb. 
Slav. V (1900) 145. — 2) kokoš pirga: bunte (scheckige) 
Henne, gallina gallinacea pennis variis, kokoš koja je pir- 
gasta (pirgava), u koje je šareno perje. — isp. pirgica. 
— Naši pijetlovi gaćani i kokoši pirge (Brod na Savi). 
— Imena kurja: pirka, pirkasta (i pirga, pirgasta). F. Ku¬ 
relac. Im. dom. živ. (1867) 53. 

pirgast, adj. bunt, scheckig; gesprenkelt, varii coloris; maculis 
sparsus. — isto je pirgav, špirgav. — Za uboj glave nema 
sigurnijeg lijeka, doliš (do li) jaje od pirgaste kokoši (u 
Herceg-Bosni). I. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 282. 

pirgasta, f. — vidi pirga 2. —• Onu pirgasta (kokoš), rekla je 
maja zaklati, čim prvi svetac svane. P. Petrović. Ispod 
naših brda (1909) 79. — Imena kurja: pirga, pirgasta (i 
pirka, pirkasta). F. Kurelac. lm. dom. živ. (1867) 63. 

pirgica, /'. — kokoš pirgica. — vidi pirga 2. — Zujka, pirgica, 
crnka ... (Osik u Lici). I. Krmpotić. Zb. Slav. V (1900) 146. 

pirgonja, f. —kokoš pir gonja. M. M. Tomić. Zool. (1924) 298- 
— isto je pirga 2, pirgica. — isp. pirka. 

pirka, f. pirkasta ( pirgasta kokoš). — samo u F. Kurelca. Im. 
dom. živ. (1867) 53. — isp. pirga 2. 

pirkasta, /. ime kokoši, samo u F. Kurelca. Im. dom. živ. (1867) 
53. — isp. pirgasta. — isp.još pirgonja i syn. 

pisak, m. — 1) pisak u pera, Federspule, calamus. — vidi 
trubel. — 2) pisak u noge, Laufknochen, Lauf, tarsometa- 
tarsus (u Hrv.). 
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pisaljica, f. Schreibrohr, welch.es spezielL zum Buntfarben von 
Ostereiern dient, calamus scriptorius quo ova paschalia va- 
riegantur, sprava kojom se šaraju uskršnja jaja. — isto je 
pisaljka, šaraljica. — A šaraju se jaja pisaljkom. Pisaljica, 
što se njome šaraju o Uskrsu jaja, ima držak od drveta i 
kukalj od trnećeta. Kukalj je cjevčica u pisaljke tako uska, 
da bi kroz nju samo igla mogla proći, pa i izgleda tanji 
kraj baš kao igla. Ovom se iglom i voskom piše po^ jaje¬ 
tu pa u tome i jest šaranje jaja (Vareš u Bos.). M. Zuljić. 
Zb. Slav. XIII (1908) 303. 

pisaljka, f. — isto je pisaljica. L. Grgjić-Bjelokosić. Iz nar. 
(s. a.) I, 150. 

pisana, f. buntbefiederte Henne, gallina gallinacea varii coloris, 
šarena kokoš (po kajkavskim krajevima). — i u F. Kurelca. 
Im. dom. živ. (1867) 53. 

pisanica, f. Osterei, ovum paschale (ovutn coloribus variegatum). 
obojeno, ponajčešće i išarano uskršnje jaje. — isp. bojak, 
čuvar, kalugjer, peraška, strašnik. — A lice i nos rumen 
kao vazmena pisanica. A. Senoa. Diogenes. — Pod večer 
dogjoše djeca kući te nagjoše pune zdjele pisanica. Lj. Tom- 
šić. Bršljan (1890) 117.— Pisanica je kad crvena, kad opet 
modra, no većinom šarena, ili kako bi mi Podravci rekli 

— pisana. Podravac VIII (1900) br. 8. — Ima sela, gdje je 
i danas za veliku diku onomu, koji donese pred crkvu naj¬ 
ljepšu pisanicu. Z. Pužar. Podravac XVI (1908) br. 16. 

pisati, pišem, v. impf. — pisati jaja. — vidi šarati. — Ima u 
nas žena, koje umiju jaja lijepo pisati (u Lici). 

pismonoša, m. — golub pismonoša: Botentaube, Brieftaube, 
columba internuncia. — vidi glasonoša. — Poznata je brzi¬ 
na golubova pismonoša, koji za jedan čas lako prelete da¬ 
ljinu od 70 km. Lovac VI (1901) 304. — Nije nepoznato, 
da su golubovi pismonoše u više prilika učinili velike uslu¬ 
ge. Ibid. VIII (1903) 339. — Znam, da ima golubova više 
vrsti, i to: golub pismonoša i golub selac. J. Tomić. 
Srijem. Hrv. VIII (1885), br. 95. — Ima golubova, koji pru¬ 
žaju koristi,Jedni zbog mesa, drugi zbog perja, a treći kao 
pismonoše. Ziv. Glas. III (1933) 21. 

pišak, m. Biirzel, uropygium (u Samoboru). M. Lang. Zb. 
Slav. XVI (1911) 104. — vidi biskup. 

pišče, n. das Hiihnchen, das Hiihnerkučken, pullus gallinaceus. 

— vidi pišće, pište. — vidi pišćenac, pišenac, pištenac. — 
vidi jošte čuček i syn. 

pišćarica, f. Junghenne, gallina gallinacea juvenca, mlada kokoš 
(Starigrad u Podgorju velebitskom). — isto je pišćenjca, 
pišćenka, pišćetka, pišenčica. — ostala syn. kod čučica. 

pišće, n. — isto je pišče, pište. — vidi jošte pišćenac. 
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pišćenac, m. — isto je pišče. — vidi jošte pištenac. — Ona 
(kokoš) gre sprida kvocajuć ,,kvo, kvo, kvo“, a oni (niš- 
ćenci ) za njun: pić, pić, pić! (Vrbnik na Krku). I. Zic. 
Zb. Slav. XXI (1917) 27. — To su prabatice od pišćenca 
(Zagreb). 

pišćenica, f. mlada kokoš (Sv. Jelena kod Crikvenice). — vidi 
pišćarica. 

pišćenka, f. mlada kokoš. — vidi pišćarica. — Tko hoće, da 
mu se izvali više „pišćenkk, mora kvočku nasaditi na 
ženski dan: nedjelju, srijedu, subotu (Samobor u Hrv.). 
M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 252. — Na rastanku uhva¬ 
tila kuma oroza i pišcenku jesensku... P. Bučar. Danica, 
kol. (1874) 55. — Pišćenke, koje se polegu mjeseca lipnja 
ne valjaju za rasplod. A. Hajdinjak. Perad. (1908) 17. 

pišćetar, m. koji gaji pišćence, koji trguje pišćencima, koji 
krade pišćence (u Gorskom Kotaru). — vidi pilićar. — 
isp. pišćetarica. 

pišćetarica, f. Hiihnerfrau, Hiihnerwarterin, gallinaria, koja 
gaji i čuva pišćence. — Hiihner handlerin, quae gallinas 
venditat, koja trguje pišćencima (u Gorskom Kotaru). — isp. 
kokošarica. 

pišćetina, f. Hiihnerfleisch, caro gallinacea, meso od pišćeta. 

— isto je pilećina, piletina, pipletina. A. Hajdinjak. Dra¬ 
goljub kol. XIV (1877) 27. 

pišćetka, f. mlada kokoš (u Konjšćini, Hrv. Zagorje). — vidi 
pišćarica. 

pišćokar, m. Hendelkramer, qui gallinas venditat, koji trguje 
kokošima, pišćencima. — Kad pišćokari prolaze selom, viču 
u sav glas: lovi, lovi, lovi! To je znak ženama, da na- 
love živadi (kokošiju, pilića) i pred njih na prodaju snesu 
(u Hrv. Podravini). 

pišenac, m. — isto je pišćenac. — isp. pišenčica (Prigorje u 
Hrv.). V. Rožić. Zb. Slav. XII (1907) 169. 

pišenčica, f. — isto je pišćenica. — To kokotićak, to pišenčica 
(u Prigorju). V. Rožić. Zb. Slav. XII (1907) 167. 

pištati, pištim, v. impf. piepen, pipsen, spissen, pipire, pipare. 

— isp. pijukati, pijuskati, pipkati. — isp. pišče i syn. — 
isp. pišćarica i syn. — Kad pilići mnogo pište, biće gladna 
godina (u Kragujevačkoj Jasenici). J. M. Pavlović. Srp. 
zb. XXII (1921) 136.— Pile pišći u jaju, zove svoju maju 
(Kralje u tur. Hrv.) I. Klarić. Zb. Slav. XVII (1912) 185. — 
Ako je pilićima zima, stišću se u klupko i pište. V. Bek. 
Kokoši (1923) 26. — Pa ti pište kano pilad gladna. I. Le- 
pušić. Pjes. prv. (1888) 95. 

pište, n. — vidi pišče, pišće. — Pištenac, pištenka i pište (nu 
običnije: pišćenac, pišćenka i pišće). F. Kurelac. Im. dom. 
živ. (1867) 52. 
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pištenac, m. — samo u F. Kurelca. lm. dom. živ. (1867) 52. 

— vidi pišćenac. — isp. piste, pištenka. 

pištenka, f. — samo u F. Kurelca. Im. dom. živ. (1867) 52. 

— vidi pišćenka. — isp. piste, pištenac. 

pitanac, m. — pilić pitanac, junges Masthuhn, poulet, poularde. 

— pijetao pitanac, Masthahn, gallus saginatus (u Hrv.). 
piteto! durch Sylben versinnlichter Ruf des Hiihnerkiickens, vox 

pulli gallinacei syllabis enunciata. — vidi: pi to! — A ti 
koko kokorajko, a ti pile piteto! V. Vrčević. Srp. nar. igre 
(1868) 75. — Oj ti koke kokorajko! A ti pile piteto! V. S. 
Karadžić. Nar. pjes. 1 (1891) 521. 

pi to! — vidi: piteto!—Ja izagjoh na pazar, kupih pile za dinar, 
pile veli: pi to! I. Brlić. Usp. (1885) 20. — Kokoš veli: kako 
tko!, a sve pile: pi to! Ibid. 

piv! Lockruf des Hiihnerkiickens, vox pulli gallinacei, zov pi¬ 
leta.—isp.: pi!, pić!, pij!, piju! pip! — Volovar... ide na ko- 
lenima i rukama po slami naokolo, da bi je rasturio i ras- 
tresao, vičući pri tom : ,,kva, kva, kva...“, a deca tako isto 
za njim, vičući: piv, piv, piv ...“ Volovar se zove ,,kvačka“, 
a deca ,,pilići“ (u Skopskoj Crnoj Gori). A. Petrović. Srp. 
zb. VII (1907) 440. — Na nekim mestima kad domaćin viče: 
kva, kva!, deca viču: civ, civ, i piv, piv! kao pilići 
(Kosovo Polje). D. Debeljković. Srp. zb. VII (1907) 288. 

pivkati, pivkam, v. impf. zazivati glasom: piv. ■— isp. ćivkati. — 
isp. pijukati. — Nejački pilići pivkali su žatosno za materom. 
D. Trstenjak. Na Djedu (1919) 93.— A pile tako tužno piv- 
kalo za kvočkom. Bršljan X (1895) 342. 

pivo, ni. Schmeichelvvort fiir pivac (pijevac), vox blanda gallo 
gallinaceo, govori se od dragosti mjesto pivac (pijevac). — 
isp. koko. — isp. ore. — Ako si pivo (pijevac), kljuni se 
pod krilo! S. N. Semiz. Bos. Vila IX (1894) 203. 

pjegatka, f. Numida meleagris L., Perlhuhn (u Kutjevu). — syn. 
kod biserka 2. — Pegatka, biserka, morska kokoš, morka... 
Ziv. Glas. III (1933) 47. 

pjetlešina, f. alter Hahn, gallus adultus, star pijetao .— Riesen- 
hahn, gallus majoris generis, pijetao krupna plemena (Brod 
na Savi). — isp. pijetlina. — isp. jošte petešina. 

Pjetlić, m. — dem. od pijetao, junger Hahn, pullus gallinaceus 
mas; gallus juvenis. — isp. kokotić i syn. — Gotov da pogje, 
kad starica izvadi ispod rešeta dva svezana pjetlića i pruži 
mu ih. S. Dančić. Bos. Vila IV (1889) 35.— Nagagjase, da 
se iz jaja šiljasta oblika polegu pjetlići, a iz oblih kokice. 
A. Hajdinjak. Dragoljub, kol. XIV (1877) 29. — U večer pje¬ 
tlić, a u jutro koka. M. Stojanović. Posl. (1866) 105. — 
Čim počnu mladi pjetlići kukurikati i gaziti, dobro je, da 
ih odstranimo od kokica. V. Bek. Kokoši (1923) 25. 
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pjetldvan, pjetlovana, m. — isto je pijetao. — „Petlovane brzo- 
vane, koledo! Daj ti mene konjma zobi“. A1 govori petlo¬ 
vane: „Ja mog’ biti odabaša na stotinu kokošaka...“ V. S. 
Karadžić. Ziv. i ob. (1867) 10. 

pjetlovski, adj. Hahnen —; dem Hahn, den Hdhnen gehorig, ad 
gallum (gallos) pertinens, što pripada pijetlu, pijetlovima. — 
O perju kokošijem, petlovskom, ćurečijem i plovčijem. Pri¬ 
vrednik XI (1908) 101. 

pjetluša, f. galloide Henne; gynandrische Henne, gallina gallo 
similis, kokoš koja se uvrgla na pijetla (Orahovica u Slav.). 
— vidi petehulja. — isp. pjevačica, 
pjevačica, /. — kokoš pjevačica: kokoš koja pjeva kao pijevac 
(Miškulini Selo na Velebitu). — vidi pjetluša. 
pjevalica, f. — pijevac pjevalica: Ruf hahn (Hahn, vvelcher oft 
ruft), gallus canorus; gallus canens gallicinia. — Imaš pjevca 
pjevalicu, ne smijem ti doć. D. Miković. Bos. Vila VI 
(1891) 364. 

pjevati, pjevam, v. impf. rufen, krahen (wie der Haushahn). 
cucurrire. — Ako pijevci ranije pjevaju: promjena vremena. 
I. Ujević. Zb. Slav. I (1896) 260. — Petli kad u gluvo doba 
pevaju, umreće neko u mahali. Lovac VI (1901) 304.— Ovako 
se vesele, dok kokoti počnu pjevati, a u kokote se razilaze 
svojim kućama. L. Grgjić-Bjelokosić. Bos. Vila III (1888) 
184. — Oko dva časa po ponoći pevaju „drugi petli“. A. 
Vasiljević. Bos. Vila XII (1897) 189. 
pjevčeno jaje, n. — vidi kokotovo jajce, pijetlovo jaje. — isp. 
golubovo jaje. — Pjevčena jaja nitko ne nasađuje (Miškulini 
Selo na Velebitu). 

pjevčev, adj. dem Hahn gehorig, ad gallum pertinens, što pri¬ 
pada pijevcu. — Vatra stupi pod krilo pjevčevo. Puč. List 
(Split), VIII (1898) 74. 

Pjevčić, m. Hahnchen; junger Hahn, pullus gallinaceus mas; 
gallus juvenis. — vidi kokotić i syn. — Zaklaćemo ovcu 
nejanjenu, tri kokice od tri godinice, tri pjevčića od tri 
mjesečića. R. Cajkanović. Bos. Vila II (1887) 76. 
pjevčina, f. — augm. od pijevac. — isp. petešina. 
pjevčiti se, pjevčim se, recipr. sich paaren (von Hiihnern) 
coire (de gallinis). — isp. popijevčiti se. — Kokoš se pjevči, 
kad je pijevac na njoj, kad ju pijevac ,,gazi“ (Krasno u 
Lici). 

plahtica, f. govori se najviše u pl. plahtice: one dvije mesnate 
izrasli u kokošaka pod bradom, Kehllappen, Kinnlappen, pa- 
learia. — vidi bradusa i syn. — Postrance mu (kokotu) vise 
plahtice ili braduse (Ribnik — Karlovac, Sv. Križ — Začreće). 
D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 
plavčica, f. —guska plav čiča: Graugans (grauer Faroenschlag 
der Hausgans ), anser cinereus (Osijek u Slav.). - vidi plavka 2. 
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pl&vka, f. — 1) kokoš plavka. F. Kurelac. lm. dom. živ. (1867) 

53. — vidi plavuša. — 2) guska plavka. — vidi plavčica._ 

Mladi gusak gakne ga, a guska plavka mu odgakne. (Osijek 
u Slav.). 

plavokrilka, f. — golubica plavokrilka: blaufliigelige Taube, 
columba alis caeruleis. — Vidiš, Ivo, gdje mi kobac goni 
plavu golubicu. Što li ću, Ivo, što li ću, ako mi odnese 
moju malu plavokrilku. Č. M. — Vila II (1866) 116. 

plavuša, f. u Kurelca kao „ime kurje 11 (kokošije). Im. dom. živ. 
(1867) 53. — kokoš plavuša, blaue (schieferblaue, blau- 
schvvarze) Henne, gallina gallinacea caerulescens. — vidi 
plavka 1. 

pleme, ti. Rasse, Schlag, genus; semen. — kokoš krupna plemena, 
Riesenhuhn, gallina majoris generis. kokoš sitna plemena, 
Zwerghuhn, gallina minoris generis. kokoš za pleme, Rasse- 
huhn, Zuchthuhn, gallina ad genus faciendum destinata : v — 
Plemenica kokoš, koja se ostavlja za pleme, za priplod (Živi 
Bunari na Velebitu). — Za pleme se uzimlje 2 do 4 godine 
stari pijetao. V. Bek. Kokoši (1923) 31. 

plemenica, f. — kokoš plemenica: kokoš koja se ostavlja^ za 
pleme, Zuchthenne, Edelhenne, gallina servans indolem (Živi 
Bunari na Velebitu). — i u F. Kurelca. Im. dom. živ. (1867) 
53. — vidi plemenka. 

plemenka, f. — kokoš plemenka (oko Ludbrega). — isto je ple¬ 
menica. — isp. plemenjak. 

plemenjak, m. — kokot plemenjak: kokot, koji se ostavlja za 
,,pleme u , Samenhahn, Hahn von guter Rasse, gallus servans 
indolem (oko Ludbrega). — vidi plodnjak. — vidi sjemenjak. 

— isp. plemenica, plemenka. 

plešina, f. Rasse, Schlag, genus; semen. — vidi pasmina. — vidi 
jošte bagra. — U nas ima svake vrste kokoši, domaće i 
strane plešine ... Od pura ne poznaju nikakove druge ple- 
šine nego našu domaću puru (u Samoboru). M. Lang. Zb. 
Slav. XVI (1911) 251.— Kokošja, račja, purja i gusja ple¬ 
šina. Danica kol. (1876) 157. 

plivatka, f. Schvvimmhaut, membrana natatoria. — isp. plojka. 
— Plivaću opnu zovu u Sunji plivatka. D. Hire. Nast. Vjes. 
VII, 2 (1897) 147. 

plodnica, f. — 1) Eierstock (vveibliche Gonade), Oophoron. — 
vidi jajnik i syn. — Jajište ili plodnica (oko Našica u Slav.). 

— 2) kokoš plodnica, Legehuhn, Legerin, gallina ova faciens. 

— isp. nesica, nosića. — Najbolje su plodnice one pišćenke, 
koje se u jesen polegu i preko zime u toplom drže. A. Haj- 
dinjak. Perad. (1908) 17. 

plodnjak, m. — kokot plodnjak, Zuchthahn, Samenhahn, gallus 
feturae habilis, kokot koji se ostavlja za plod {sjeme) (u Bu- 
dinšćini u Hrv.). — vidi plemenjak. — isp. sjemenjak. 
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plojka, f. — isto je plivatka. — Noge i plojke kod mladih, raca 
i gusaka su nježne i ružičasto bojadisane. Gj. Kopač. Živad. 
(1904) 15. 

plovak, m. — vidi plovan. — isp. plovka. — Savi pupak na 
mešinu... kano petla oko kokošku, kano pujka oko pujku, 
kano plovak oko plovku (u srezu Boljevačkom). S. M. Grbić. 
Srp. zb. XIV (1909) 226. 

plovan, m. Enterich, Erpel, anas mas. — isto je patak, plovak, 
racak, racman, račak, šotar. — Ženka je plovka ili šotka, 
mužjak plovan ili šotar (Matevac u Srb.). — Plovan ima na 
repu kučuravo ili grguljavo perje (Svilajnac u Srb.). — Od¬ 
mah na prvi pogled razlikuje se mužjak od ženke, plovan 
od plovke. M. K. Prendić. Lovac V (1900) 372. 

plovče, n. das Entenjunge, pullus anatinus, mlade od plovke. — 
vidi plovčić. — isp. pače.— isp. rače. — isp. šoče. — Kad 
se prvi put izleže ćurče, pile ili plovče, zahrane ga žuman- 
cetom kuvana jajeta (Zaplanje ili Leskovačko u Srb.). V. K. 
Petrović. Zb. Slav. V (1900) 101. 

plovčica, f. - dem. od plovka, kleine Ente ; Entchen, anaticula. — 
isto je pačica, patkica, racica, račića. — Gledao je ukoče¬ 
nim pogledom u hitlene piliće i dundaste plovčice. Lovac 
II (1897) 93. 

plovčić, m. — vidi plovče. — vidi još pačić, račić, šočić. — 
Kad se mali pilići, plovčići, ćurići ili guščići izvedu, onda 
ih domaćica pokupi u sito i unese u kuću (u Levču i Tem- 
niću). S. M. Mijatović. Srp. zb. (1907) 162. — Kad se mali 
plovčići zahranjuju, treba ih metnuti u sita, pa će uvek biti 
siti. L. Srećković. Delo XVIII, 107. — Male plovčice hrane 
projinim brašnom (Zaplanje ili Leskovačko u Srb.). V. K. 
Petrović. Zb. Slav. V (1900) 100. 

plovčiji, adj. Enten —, der Ente (den Enten) gehorig, anatinus; 
ad anatem (anates) pertinens, što pripada plovki (plovkama). 
— vidi plovčji. — vidi pačji, pačiji. — vidi racinji, racji, 
račiji, račji. — vidi šoči. — Uzima se, da je za bolesti srca 
lek, kad se guta plovčije srce, i kad se pije plovčija krv, 
dok je još vruća. S. Mačaj. Glas. srp. uč. dr. 73 (1892) 128. 
— Od donjih delova plovčijih krila prave se fine četkice. 
Privrednik XI (1908) 101. 

plovčji, adj. — isto je plovčiji. 

plovdžija, f. (oko Beograda). — vidi plovka, plovuša. 

plovka, f. — 1) Ente, anas femina. — mužjak: plovak, plovan. 
. — mlade: plovče, plovčić. — vidi plovdžija. — vidi jošte 
patka. — Ako plovke trče i lepršaju se oko kuće, biće kiše. 
M. Gj. Milićević. (u Šumadiji). Živ. selj. (1894) 66! — Za 
lečenje zle bube (gnojenja pod noktima) uzimaju žuč od 
plovke, pa njom mažu ranu (u srezu Homoljskom). S. M. 
Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 228. — Kad izide na brdo, 
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opazi plovku, koja bijaše na suhu kraj bare. A. Nikolić. Nar. 
prip. (1899) 72. — 2) noga plovka, Schwimmfuss, pes nata- 
torius. — isp. blandrica. 

plovuša, /. — isto je plovdžija, plovka. — Kad se u jednom 
dvorištu, gde su kokoši, v ćurke i plovuše pomešane zajedno, 
prvo uginuće pojavi... Živ. Glas. III (1933) 90. 
počešljati, počešljam, v. pf. — počešljati perje, die Federn fer- 
tig schleissen, fissionem absolvere (u Slav.). — isp. češljati, 
poćokati, poćokam, v. pf. aufessen, comedere. — isto je poću- 
kati. — isp. čokati. — Čele sve i jedna posustale i popadale 
po travi. Pijevac zagje, pa ih redomice sve i ciglu poćoka. 
M. Kordunaš. Bos. Vila V (1890) 185. 
poćukati, poćukam, v. pf. — isto je poćokati. — isp. ćukati 
1. — Pijevac kaže: U mene ima sto žena, pa ih svikam na 
zrno šenice. One se stanu nemiriti, a ja ključ onu jDndje, 
onu ondje, sve mirno. 1 poćukam ono zrno šenice. N. Šaulić’ 
Srp. nar. prič. (1922) 90. 

podbradak, m. mesnate rese u kokoši {kokota) pod bradom, Kehl 

— oder Kinnlappen, palearia. — isto je podbradina, pod¬ 
bragje, podbradnjak. — vidi jošte bradusa. — Srednje i slabe 
nosilje imaju uhor i podbradak više blijedo crven. Privred¬ 
nik V (1902) 3. — Kod bolesne kokoši su kresta i pod- 
bradci blijedi ili ljubičasto modri (Kutjevo u Slav.). 

podbradina, f. — podbradina u kokoši (kokota) (oko Zagreba). 

— vidi podbradak. 

podbradnjak, m. — vidi podbradak. — Kokoš ima podbradnjake 
i podušnjake (Starigrad u Dalm.). — Uzročnik ove bolesti 
napada na kreslu (uvor), retko kad i lopare (podbradnjake). 
D. J. Grujić. Bol. (1927) 21. 

podbragje, n. — vidi podbradak. — Pod bradom ima kokot 
podbragje (Koprivnica). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 147. 
podbranja, f. fialswamme (Klunker) des Puters, palear gallo- 
pavonis, resa pod bradom u purana (Bedekovčina u Hrv.). 

— isto je podbranjak. — isp. podbradak, 
podbranjak, m. (Granešina kraj Zagreba). — isto je podbranja. 
podgrlina, f. Gabelknochenfleisch, caro coadunatarum clavicu- 

larum, meso na kosti jadežu (lomilici) (Jasenovac u Slav.). 

— isto je podgrij e. 

podgrlje, n. meso na kosti Lomilici. M. Medić. Let. Mat. Srp. 

160 (1889) 77. — isto je podgrlina. 
podleći, podležem, v. pf. podleći jaja, Eier zum Briiten unter- 
legen, ova ineubanda subjicere. — Ja bih one deset jaji sta¬ 
vio pod kokoškom, pa bi mi se izleglo deset kokošaka. 
Kokoške biše opet snijele jaja, i opet ih podlego pod ko- 
koškama. S. Zlatičanić. Nova Žeta II (1890) 267. 
podložajak, m. — vidi podložak. — Guska svoje podložajke leže. 
J. S. Reljković. Kućnik (1796) 100. 
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podložak, m. Brutei, Lockei, ovum quod subjicitur gallinae in- 
cubanti, jaje koje se podmeće kokoši u gnijezdo, da bi uvijek 
nosila na isto mjesto. — vidi podložajak, podmetak, polog 2, 
položaj 2, položak. — isp. nasad, podsad, podsada. — U nas 
zovu jaje, koje se podloži u gnijezdo, podložak ili položak 
(Brod na Savi). — Dotle moreš i skupljati jaja za podložke. 
J. S. Reljković. Kućnik (1796) 100. — Za podložak u gni¬ 
jezdo stavlja se staro prekuhano jaje, ili se jaje na oba kraja 
malo probode i bjelanjak sa žumanjkom ispuše, a unutra se 
ulije u vodi razmočena sadra, da se osuši. I drveno jaje 
dobro je za podložak, samo ne smije imati pukotine. V. 
Bek. Kokoši (1923) 10. 

podmetak, m. — vidi podložak. — U tom gnijezdu ostavljamo 
podmetak (jaje). J. Oberhofer. Perad (1929) 120. 
podmetati, podmećem, v. impf. — podmetati jaja. — vidi pod- 
našati. — Kad se jaja podmeću kokoši, valja pazit’ u koji 
dan se to čini (Kutjevo u Slav.). — Valja paziti, da se ko¬ 
koši ne podmeću šlaprtkava jaja (Zagreb). — Pačija jaja se 
podmeću pod kokoške. Privrednik VI (1903) 2. 
podmladak, m. junges Federvieh, juvenes avium cohortalium, 
mlada živina. — isp. omladina. — živina za podmladak, 
Samengefliigel, Zuchtgefliigel, aves cohortales servantes in- 
dolem. — Ostavljaj za podmladak samo onu živinu, koja je 
najbolje razvijena. Privrednik V (1902) 187. 
podnašati, podnašam, v. impf. — podnašati jaja. Eier unterle- 
gen; in fremdes Brutnest legen, ova subjicere; ova ponere in 
alienum nidum. naehlegen, ova facere cum intermissionibus. 

— isp. podnesti, podnositi. — isp. podleći. — isp. podsaditi. 

— isp. podmetati. —Jaja se ugljenom našaraju zato, daše 
poznade, da li koja druga kokoš podnaša (Otok u Slav.). 
J. Lovretić. Zb. Slav. II (1897) 263. 

podnesti, podnesem, v. pf. — vidi podnašati. — Moja kokoš 
uvijek podnese svoje jaje u tugje gnijezdo (Kutjevo u Slav.). 
— Pre nalegivanja ona (jaja) našaraju ugljenom, da bi se 
druga, koja su docnije podnesena, poznala i odvojila (u kra- 
gujevačkoj Jasenici). J. M. Pavlović. Srp. zb. XXII (1921)20. 
podnositi, podnosim, v. impf. — vidi podnašati. — Kad kvačku 
hoće da nasade, naprave joj novo gnezdo od ječmove slame 
malo sklonito da je druge kokoši ne podnose (u srezu Ho- 
moljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 408. 

podsad, m. Bruteier, ova ineubanda subjeeta gallinae. — vidi 
podsada. — isp. nasad. — Ako ko komu daje jaja za pod¬ 
sad... (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. VII (1902) 182. 

podsada,/. (u Srijemu): ostaviti jaja za podsadu. — isp. nasad. 
V. S. Karadžić. Rj. (1898) 541. 

podsaditi, podsadim, v. pf. — podsaditi jaja, Eier unterlegen, 
ova supponere. — vidi podleći, podnesti. — isp. podsad, 
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podsada. — u J. S. Reljkovića. Kućnik (1796) 157. — Mara 
podsadila je četiri kvočke, pa će imati ranih pilića. Hrvat 
(lički) X (1904) br. 4. 

podušnjak, m. govori se obično u pl. podušnjaci. — isp. zauš- 
nica, zaušnjak. — Kokoš ima podbradnjake i podušnjake 
(Starigrad u Dalm.). 

podvoljak, m. podvoljak u kokoši, pijetla, purana. — isto je 
podbradak. — vidi jošte bradusa i syn. 

podvoljica, f. Kropf, ingluvies. — vidi fata i syn. — Putaču 
zove naš narod i podvoljica (Sunja) D. Hire. Nast. Vjes. VII 
2 (1897) 146. 

podvratnik, m. Klunker des Truthahns, palear gallopavonis, 
mesnata resa u tukca pod vratom (u Slav.). — vidi pod- 
branja. — vidi jošte pečica. 

pogagjač, m. Gabelknochen, furcula. — vidi jadao i syn. — 
Pogagjač, ona viličasta koštica u kokoši ili pileta pod 
gušom, što se lomi kod trpeze u dvoje i po njoj pogagja, 
hoće li biti istina, što se misli. Kome ostane kraj sa gla¬ 
vicom, taj se raduje, jer mu je pogagjač dobro „ pogodio “ 
(Gračanica u Bosni). 

pogaziti, pogazim, v. pf. — vidi gaziti. — Pijetao je pogazio 
kokošku (Zrmanja). — Pijetao obigra kokošku i pri tom je 
pogazi (Venje u Slav.). 

pogeguša, f. — patka pogeguša, watschelnde Ente, anas titu- 
bantibus pedibus. — Pogeguše male, drage zasjele na dvoru 
(Split). T. Narić. Novosti XXIV (1930) 26. 

pogrmuša, f. — kokoš pogrmuša. — isp. živi čarka. — Pogr- 
muše one male kokoši, što imaju kapuricu na glavi (Tinj 
u Kot. Dalm.). — Megju zimske nosilice spada u prvom 
redu talijanska kokoš pa naše pogrmuše. Gosp. vinogr. kol. 
(1906) 135. 

pohanac, rn. Backhuhn, pullus gallinaceus ad coquendum aptus, 
pile koje je dospjelo za pečenje (oko Zagreba). 

pokokotiti se, pokokotim se, v. r. pf. hahnartig, hahnfederig [ 
werden,gallo similem fieri, uvrgnuti se na kokota. — vidi 
popijevčiti se, popjevčariti se. — isp. kokotača, kokotuša. 

pokopuniti, pokopunim, v. pf. po-kopuniti. versehneiden (einen 
Hahn); kapaunen (einen fiahn zum Kapaun machen), ca- 
strare (gallum, ut capus sit), — vidi kopuniti. — Neki go¬ 
spodari ostave sve kokoti će proljetnjake i Ijetnjake do blizo 
Bartolinja, onda jih obrežu (ustroje) i tako pokopane. M. 
Vrbanec. Dom. per. (1867) 17. 

pokućarka, f. — kokoš pokućarka: Haushahn, gallina galli- 
nacea incola domus. — Kad otvorite vratnice pa podjete 
unutra, niste se mogli braniti od gusaka, pataka, ponosnih 
Retlića i kokošaka, tako nazvanih — pokučaraka. M. Popović 
Sapčanin. Javor (1874) 419. 
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polagati, polažem, v. impf. — polagati kokoš: eine Henne zum 
Briiten setzen, gallinam glocientem ovis imponere. — vidi 
nalegivati, nasadjivati, nasajati. — Kada čovjek kokoš, patku, 
gusku polaže, paziti mora dobro, kakva su jaja. I. K. Ve- 
selić. Hrv. kol. I (1862) 91. 

polažajnik, m. kokošinji polažajnik. besonderer Besucher, von 
vvelehem das Gedeihen des Gefliigels im kommenden Jahre 
abhangig sein soli, prosperitatis in rebus curae gallinarum 
praenuntius. — isp. kvočka 2. — vidi polaženik, poležaj, 
poležajac, poležar, položaj 1, položajnik, položnik. — Pola¬ 
žajnik skuplja prosute orahe i lešnike vičući: „Kvo, kvo, 
kvo!“ To radi, da bi i kvočka tako skupljala svoju pilad 
(u srezu Boljevačkom). S. M. Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 
79. — Poslije ručka dolazi polažajnik (položnik, položaj, 
poležaj), čučne za vrata i počne da kokodače i želi doma¬ 
ćici obilje u peradi. J. Jovanović. Srp. Domaja II (1904) 10. 

polaženik, m. — vidi polažajnik. — Naslućuju po tome pola- 
ženiku, kakova će živad biti ovoga proljeća. N. Begović. 
Srp. zab. I (1884) 87. 

poleći, poležem, v. pf. — 1) poleći mlade, Junge ausbriiten, 
pullos ex ovis excludere. — Nasad: jaja na koja se nasadi 
kokoš da poleže mlade (Hrnjevac u Slav.). — 2) sa se, 
refleks, auskommen, provenire; ex ovo (ovis) excludi. — U 
kog kvočka više ne će sjediti, treba samo jajca zakopati u 
djubre, pa će se poleći (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. 
Slav. 11 (1897) 263. — Najbolje nosiće jesu mejmošnice t.j. 
one, koje se medju Mašama polegu (Lobor u Hrv.). J. Ko¬ 
tarski. Zb. Slav. XX (1915) 228. — Pišćenke, koje se polegu 
mjeseca lipnja ne valjaju za rasplod. A. Hajdinjak. Perad. 
(1908) 17. 

polegjina, f. Oberriicken, interscapilium. — vidi legjanica. — 
Neko voli kobilicu, neko polegjinu, a neko opet batake 
(Jasenovac u Slav.). 

poležaj, m. — vidi polažajnik. — isp. poležajac. — Poležaj 
« počne da kokodače i želi domaćici obilje u peradi. Obično 
je poležaj zet. Ukućani dočekaju poležaja pucanjem iz pu¬ 
šaka. J. jovanović. Srp. Domaja II (1904) 10. — Onaj, koji 
prvi dodje u kuću (na Stjepanje) zove se poležaj. Pod njega 
metnu jastuk, omeću ga kudjelom, a to sve za to, da ko¬ 
koši bolje sjede (Hlebine u Hrv.). M. Medjumurac. Zb. 
Slav. 1 (1896) 216. 

poležajac, m. — vidi polažajnik. — isp. poležaj. — Vele dica, da 
će biti srićna nova godina, kad su dobili gospuna za po- 
ležajca. Podravac VII (1899) br. 2. 

poležar, m. — isto je polažajnik. — Čim osvane, eto poležara. 
Ako se u kući za godine dogodi kakva nesreća, tada je 
tome kriv poležar. Neke obitelji ne zovu poležara (Bednja 
u Hrv.). J. Jedvaj. Zb. Slav. XXVII (1930) 159. 






176 


Dr. Miroslav Hirtz 


polog, m. — 1) Hiihnernest, cubile gallinae gallinaceae, kokošije 
gnijezdo. — Mjesto gdje kokoške nose jaja, zove se polog 
(u riječkoj nahiji u Crnoj Gori). A. Jovićević. Zb. Slav. XXIII 
(1918) 140. — Domaćica izjutra pokupi sva jaja, pa i ona 
sa pologa, pa ih sva prebroji. Kad to svrši, ponovo meće 
jaja na polog, gdje će kokoške nositi (u srezu Boljevačkom). 
S. M. Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 46. — 2) Brutei, Lockei, 
ovurn ad ponendi operarn gallinae positum, jaje koje se pod¬ 
meće kokoši, da bi uvijek nosila na istom mjestu. — vidi 
položaj 2, položak. — vidi jošte podložak. — Jedna koka 
htede preneti polog sa gnezda na gnezdo. Lovac VI (1901) 297. 
— Urnolio je gazdu, te mu je dao nekoliko kokoši ju i po¬ 
loga. Ž. O. Đačić. Proste priče. (1912) 78. — Za polog ne 
meći jaja od mladih kokošiju. Hrv. kol. I (1862) 92. 
položaj, m. — 1) vidi polažajnik. — Poslije ručka dolazi... 
položaj... čučne za vrata i počne da kokodače... J. Jovano- 
vić. Srp. Domaja II (1904) 10. — Tko na badnjak prvi u 
jutro stupi u kuću, onoga žene mahom zaokupe... i on je 
za onu godinu položaj u kući. M. Stojanović. Slike (1881) 261. 
— 2) jaje koje se podmeće kokoši, da bi uvijek nosila na 
istom mjestu. — vidi polog 2. 

položajevati, položajujem, v. impf. biti položaj. — Položaj je 
na božić gost u kući, gdje je položajevao. M. Stojanović. 
Slike (1881) 261. 

položajnik, m. — kokošinji položajnik. — vidi polažajnik. — 
Čim položajnik udje u kuću ili sobu, odmah mu daju jastuk 
da sedne, da bi se kokoške što češće legle. Položajnik ne 
valja da se pomeri s mesta, da se ne bi kokoške s gnezda 
pomerale (u Levču i Temniću). St. M. Mijatović. Srp. 
zb. VII (1907) 112. 

položajski, adj. što pripada položaju. — Poklone mu (polo¬ 
žaju) kolač položaj ski. M. Stojanović. Slike (1881) 261. 
položak, m. — vidi polog 2. — Ne plači, majka će ti zapretati 
u pepel kokošinjac, velik položak. M. Stojanović. Sala 
i zbilja. (1879) 44. — Podložak ili položak jaje, koje se 
podmeće kokoši u gnijezdo (Brod na Savi). — U gnijezdu 
ostavjjaju reduše položak. Gosp. vinogr. kol. (1903) 88. — 
Od Čiste srijede do Uskrsa jede se nedeljom bijeli smok: 
sir, maslo, položci (jaja), mlijeko... M. Stojanović. Slike 
(1881) 248. 

položar, m. der Dieb der unterlegten Eier, ovorum suppositorum 
fur. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 551. 
položara, f. die Diebin unterleger Eier, quae furatur ova sup- 
posita. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 551. 
položek, m. — vidi položak. — Da se kokoš nauči nest na nesilu 
i da ne zaboravi nać nesilo, je va njem vavik pest slamL a 
nasrid nje je prazno jaje ali bela balica od kamika, položek 
(Vrbnik na Krku). 1. Žic. Zb. Slav. XXI (1917) 27. 
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položnik, m. — vidi polažajnik. — Od ovoga Jovana položnika 
potekoše poznati ,,gigani“, što no ih naši poturčeni Srbi u 
Bosni miluju. N. Begović. Srp. zab. I (1884) 87. — Poslije 
ručka dolazi... položnik ... čučne za vrata i počne da ko¬ 
kodače J. Jovanović. Srp. Domaja II (1904) 10. 

pometača, f. — vidi ometača. — Iz kreljutov isčupadu perje za 
pometaču (Sušnjevo Selo i Cakovac). I. Božičević. Zb. Slav. 
V (1900) 161. 

pomladina, f. junge Brat, pulli, mlado leglo. — isp. mladina. 
— Patak’ deset jedan slidi, od njeg’ dobro pomladina vridi. 
J. S. Reljković. Kućnik (1796) 159. 

ponoćnjak, m. — pijevac ponoćnjak: Hahn, welcher um Mitter- 
nacht kraht, gallus media nocte cantum edens, pijevac, koji 
pjeva o ponoći. — Zapjevaše pjevci ponoćnjaci. F. Jukić 
— G. Martić. Nar. pjes. (1892) 15. 

popelnica, f. aschgraue Henne, gallina gallinacea cinerea. — isto 
je popeljuha. — Imena kurja: popelnica, popeljuha (Prim.). 
F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 

popeljuha, f. — vidi popelnica. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 

popijevčiti se, popijevčim se, v. r. pf. — uvrgnuti se na pijevca. 
— isto je popjevčariti se. — vidi jošte pokokotiti se. — Ako 
se kokoš popijevči — propjeva — pretskazuje u kući smrt. 
L. Grgjić-Bjelokosić. Karadžić (List) III (1901) 67. 

popita, kokošinja nazeba. — vidi pipa i syn. — Tko ima ko¬ 
koši, ima i popita. Gj. Daničić. Posl. (1871) 129. 

popjevčariti se, popjevčarim se, v.r.pf. hahnahnlich vverden, 
gallo similem fieri, smetnuti se na pijevca. — vidi popijev¬ 
čiti se. — isp. pokokotiti se. — Kokoš: nije to samo da 
kukuriče ko pijevac, da prestane nositi jaja, nego se baš 
i zbilja popjevčari i od kokoši postane pijevac (u Herceg- 
Bosni). I. Zovko. Zb. Slav. VI (1901) 126. 

popu lipu! Syllabierter Hahnenruf, galli cantus syllabis enun- 
ciatus. — Kada pivac kukurikne: ku-ku-ri-ku, dica odgo¬ 
varaju: popu lipu! (Poljica u Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. 
(1904) 105. 

popu rog! Syllabierter Lockruf der Lachtaube, vox Columbae 
risoriae syllabis enunciata. — Još kumrija u kavezu piva: 
popu rog! (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. II (1897) 102. 

poštanski golub, m. — isto je poštar 1, poštonoša. — Poš¬ 
tanski golubovi naročito su značajni za vojnu službu. Poljo- 
priv. Glas. XIII (1933) br. 24, str. 14. 

poštar, m.— 1) golub poštar w — vidi poštonoša. — To mogu 
biti golubovi poštari. D. Simunović. Savremenik (1923) 421. 
—2) puran poštar, K,apitaler Truthahn, gallus indicus ca- 
pitalis. — Poslali su nam za Božić purana poštara (u Va¬ 
raždinu). 
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poštonoša, m. — golub poštonoša: Botentaube, columba inter- 

V nuncia. — vidi poštar 1 . — vidi jošte glasonoša. — Pošto soko 
može lakše da podnese nepogode pa i najjače bure, to je 
podesan da zameni poštonošu goluba. Lovac IV (1899) 48, 

potepuša, f. — kokoš potepuša: Freihenne, Feldfliichterin, gallina 
gallinacea, quae vagatur. — isp. divljača, divljakinja, živičarka, 
živičnjača. — osn. u potepati se, streichen, vagari. — Ko¬ 
koši potepuše od male su koristi, jer gube jaje. A. Haram i- 
jeva. Puč. Nov. (Zagreb) II (1878) 73. 

potucati se, potucam se, recipr. potucati se jajima. —— vidi 
tucati se. — vidi jošte tundurati se. — Kada hoće dvojica da 
se potucaju, najprije se dogovore, hoće li „vrh o vrh“ ili 
„guz o guz“. M. Medić. Srp. ilustr. nov. (1882) 123. 

povodnjeti, povodnim, v.pf. taub werden (von Eiern ohne Keim- 
anlage), vita car ere (de ovis vires suas non explicantibus), 
povodne jaja, koja se promute, koja se ne zametnu. — isp. 
promutiti se. — Kad se nasagjuje tuka, onda se iznosi iz 
kuće voda, mokre rubine, ma sve što je vodeno, pa ne će 
povodnjeti jaja tj. ne će biti mućaka. M. B. Kordunaš. Bos. 
Vila XI (1896) 276. 

poznica, f. Spathenne, gallina serotina, pilića koja se kasno iz- 
leže u jesen, a o Božiću dospije tek za pečenje (Šušnjar u 
srezu glinskom). — isp. poznić. 

poznić, m. Spdthahn, gallus serotinus, pjetlić koji je : kasno izleže 
u jesen, a o Božiću dospije tek za pečenje (Šušnjar u srezu 
glinskom). — isp. poznica. — isp. jošte jesenčad. 

pr! Zuruf an die Truthiihner, vox gallinas indicas advocantis, 
uzvik kojim se vabe ćurke. — vidi: cr! — Svaka žena na 
jedan isti način vabi živinu: šaj, šaj, šaj! za patke; pr, pr, 
pr! za ćurke; gušo, gušo, gušo! za guske (usrezu Homolj- 
skom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 409. — 
Svabljuju ih (živinu) sa uzvicima: Pilo, pilo, tik, tik (ko- 
koške), prrrr.. . biro, biro (ćurke), šoj, šoj, šoj (plovke) 
(u Resavi). St. M. Mijatović. Srp. zb. 46 (1930) 179. 

prabatak, ni. Oberschenkel, femur. — isto je prabatica. svli¬ 
ko d dobatak. — Ovo je batak, a ono je prabatak (Zagreb). 

prabatica, f. — isto je prabatak. — To su prabatice od pišćenca 
(Zagreb). 

praskati se, praskam se, recipr. kamp fen (mit einander wie die 
Hdhne), proeliari (inter se ut galli). — Kad se kokoti tuku. 
onda se oni praskaju (Petrovsko). D Hire. Nast. Vjes. Vll, 
2 (1897) 146. 

prašiti se, prašim se, v. r. impf. sich stauben, sich hudern, se 
volutare in arena. — isp. pepeliti se. — U kutu pilićnjaka 
stavio sam plitki sanduk sa pepelom i prahom ili pijeskom,, 
da se kvočka može prašiti. V. Bek. Kokoši (1923) 25. 
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pražetina, f. Eierspeise, ova fricta; ova assa. — isto je cvrće, 
jajara 2, jajuša, kajgana. — Mnogo se pražetine ne pojede 
ondje, gdje kokoš kukuriče, a pijetao na gnijezdu sjedi. Danica 
kol. (1883) 85. — Uz pražetinu su izvrsni kiseli krastavci. 
M. S. Pokupska. Perad. (1908) 61. 

prča, f. Gefliigelmagen, ventriculus avium cohortalium, živagji 
želudac. — isto je prčak, prčavac, prćalac, prćavac, prćevac, 
prtljavac. — vidi jošte bubac i syn. — Kad se mladini prča 
,,okameni“, zalijevaju ih uljem (Lobor u Hrv.). J. Kotarski. 
Zb. Slav. XX (1915) 228. 

prčak, m. — vidi prča. — Pilići bez proje ne valjaju, ne rastu, 
zahire, njim se mora sipati, jer si ne naberu, koliko im 
prčak (živagji želudac) može samljeti. P. Bučar. Sel. prip. 
(1875) 68. 

prčavac, m. — isto je prča. — isp. prćavac. — Želudac u ptica: 

bubac, prčavac. M. Medić. Zool. (1903) 270. 
prćalac, prćalca, m. (Blato na Korčuli). — vidi prča. 
prćavac, m. — vidi prča. — Kokošjem želucu kažemo prćavac, 
prćevac ili prtljavac (Jablanac u Hrv. Prim.). 
prćevac, m. — vidi prča. — isp. prćavac. — Crkavicu kokošiju 
prouzrokuje nekakav crv, koji ugje kokoši u prćevac te ga 
rastoči (Benkovac u Dalm.). Puč. List (Split), XXII (1912) 95. 
prćijašica, f. — kokoš prćijašica: kokoš koja se daje u prćiju, 
zur Mitgift gehorige Henne; Henne als Mitgift, gallina do- 
talis. — Jer svaka diva, kad iz roda ide, nosi kokoš: to joj 
bude prćijašica, koja više snese jaja, neg 20 kuća da ij ima 
(Bukovica u Dalm.). V. Ardalić. Zb. Slav. V (1900) 35. 
prda, f. Zwerghuhn, gallina gallinacea pusilla, kokoš sitne ple¬ 
šine (u Brodu na Savi). — syn. kod gebica. 
prduce, n. Stirnzapfen des Truthahns, caruncula frontalis gal- 
lopavonis. — vidi cuca i syn. — U purana značajan je na 
glavi nos, koji zovu prduce (Petrovsko). D. Hire. Nast. Vjes. 
VII, 2 (1897) 146. 

predankivati, predankujem, v. impf. ungleichmassig Eier legen, 
non aequaliter ova ponere, nejednako jaja leći. — Nekakav 
čovjek okladio se s drugim, da će mu kokoš po dva jaja 
na dan nositi.. ali videći da ona kokoš ne nosi no po jedno, 
pa da ne bi izgubio oklad reći će onome s kojim se bio 
okladio da danas nije no jedno jaje snijela zato što pre- 
dankuje t. j. (jedan dan po dva, a drugi po jedno)... V. Vr¬ 
čevi ć. Podrug (1883) 128. 

prepehalim, ni. Bandnadel angefertigt aus dem verkiimmerten 
Wadenbein des Truthahns (auch das \Vadenbein selbst ), 
acus e fibula gallopavonis facta (item fibula ipsa). igla 
načinjena od kosti lisnice purana; i sama lisna kost (Hrže- 
nica — Ludbreg). — prepehalim od osn. koja je u prepehati 
(probosti), durchstechen, transfigere. 


12* 













180 


Dr. Miroslav Hirtz 


preranak, m. Zuchthiihner (Hiihner, welche zur Fortpflanzung 
der Rasse dienen), gallinae ad servandam indolem valentes, 
kokoške, k ye se ne kolju, već se pre’rane za priplod. — Po- 
tuko mu živad u kupusu i ubio mu preranak (Šušnjar u 
srezu glinskom). 

prevrtač, m. — golub prevrtao: Purzeltaube, Purzler, columba 
gyratrix; columba sub volatu se gyrans. - Golubovi prevrtači, 
koji se u letu prevrću. Lj. Davidović. Zool. (1898) 153. — 
Golubovi: gušani, velaši, paunaši, prevrtači... Lovac VI 
(1901) 304. 

prezdanka, f. Henne vvelche jeden zweiten Tag tegt, gallina al- 
tero quoque die ova ponens, kokoš koja nosi prezdan (svaki 
drugi dat). — Nosilje prezdanke, starke ili matorke (u Lici, 
Slav. i druguda). 

prezlupak, m. Fliessei: Ei ohne Kalkschale, ovum absque testa, 
jajce bez lupine (Vugrovec kraj Zagreba). — vidi bezljusak. 

prhut, f. Federling, Hiihnerlaus, Liotheum pallidum L., kokošija 
uš (na Krku). — isto je tekut, tikut. 

prigoj, m. Zucht, Nachzucht, fetura. — ostaviti za prigoj, zur 
Zucht \vdhlen, ad partus legere. — isp. priplod. — Dvanae¬ 
stoga gusaka ostavih za prigoj. P. Bučar. Sel. prip. (1875) 
68. — Tko bi svoj živadi za prigoj ostavljenoj kroz zimu 
gotovo iz hambara trusio ? Ibid. — Mnogo ste živadi na 
prigoj ostavili. Ibid. 69. 

prikolj, ni. — živad za prikolj, Schlachtgefliigel, bestiae volatiles 
ad mactandum destinatae, živad koja se kolje (Brod na Kupi). 

pripaša, f. — isp. prigoj, priplod. — isp. pripašnjak. — Poklala 
gazdarica svu živad, nema sad ništa za pripaša (Gračanica 
u Bosni). — Što ćeš ostavit živadi za pripašu, to od prve 
radi, ili rane, kojarano pada. J. S. Reljković. Kućnik (1796) 159. 

pripašnjak, m. govori se najčešće pl. pripašnjaci: Zuchtgefliigel, 
aves cohortales boni seminis; aves cohortales ad faciendum 
genus destinatae. — Pripašnjaci, muška i ženska živad, koja 
se ostavlja za pripašu (za sjeme) (Gračanica u Bosni). — 
vidi rasplodnjak, sjemenjak. 

priplod, m. Zuwachs, Nachzucht, accessio. — vidi prigoj, pri¬ 
paša. — Treba paziti, kakva se guska i gusak ostavljaju za 
priplod. Rad, v kal. (1906) 2. — Gataju na priplod po kvočki. 
N. Begovic. Ziv. i ob. (1887) 105. — Radi priploda mogu 
se zadržati jedne iste patke 3—4 godine. M. Nešković. Dom. 
živ. (1880) 79. — U odabiranju grla za priplod treba zavesti 
malo više reda. M. Gj. Gjurić. Poljopriv. kal. XXXV (1922) 305. 

prirana, f. — kokoš za pripanu. — vidi preranak. — Mi ostav¬ 
ljamo kokoši za priranu u napredak (Miškulini Selo na 
Velebitu). 

pritiskač, m. Oberriicken, interscapilium (Hrženica — Ludbreg). 
isp. hrptište, legjanica, polegjina. 
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procvasti, — e, — u, v. pf. ,,rot ansetzen": -1 Varzen anfangen 
zu haben (von jungen Truthiihnern), carunculas habere coe- 
pisse (de pullis gallopavonis). — procvatu purici, kad se bo- 
baju (kad dobivaju bobice po glavi i vratu). — u Gračanici 
u Bosni vele za puriće: procvale im gljivice. 
pročeprkati, pročeprkam, v. pf. durchscharren, terrani subtilius 
radere unguibus. — Sta ću da vam kažem (reče pijetao ko- 
koškama): Ja sada čeprkam zemlju i pročeprkat ću je do 
dna. 1. Velikanović. Savremenik X (1915) 18. 
progaziti, progazim, v. pf. — samo u F. Kurelca: kokot gazi, 
progazi. Im. dom. živ. (1867)52. — vidi pogaziti. — v.impf. 
gaziti. 

progukati, progučem, v. pf. anfangen zu rucksen, gemere inci- 
pere, početi gukaii. — Nek proguču tiče golubice, nek pro¬ 
bude tiće golubiće. B. Petranović. Srp. nar. pjes. III (1870) 259. 
prokljuvati se, prokljujem se, v. r. pf. sich durchpicken aus 
der Eischale, exitum šibi aperire rostello ex ovi testa; aus- 
kommen, ausschliipfen, ex ovo (ovis) excludi. — isto je pro¬ 
kljuviti se. — Ima pilića, u kojih je slab kljun, pa se ni¬ 
kako ne mogu prokljuvati (Zagreb), 
prokljuviti se, prokljuvim se, v. r. pf. — vidi prokljuvati se. — 
Dan po dan pa se prokljuviše i sićušna pilad. Srp. ilustr. 
nov. (1881) 95. 

prokukurijekati, prokukuriječem, v. pf. anfangen zu krahen, cu- 
currire ine (cere, početi kukurijekati. — vidi prokukurikati. — 
Ne valja se kad kokoška prokureče (kao petao), jer će 
umreti ko iz kuće (u Levču i Temniću). St. M. Mijatović. 
Srp. zb. XIII (1909) 409. — Kad kokoš prokukureče, pred- 
skazuje smrt, pa se zato odmah kolje (u srezu Homoljskom). 
S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 411. — Ako kokoš 
prokukureče, uzbuni se ćela kuća, jer se misli, da to znači 
nesreću. Privrednik II (1899) 274. 

prokukurikati, prokukuričem, v. pf. početi kukurikati.-vidi pro¬ 
kukurijekati. — Ako kokoš prokukuriče, škodit će kući, jer 
je vištica (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. VII (1902) 144. 

prokvocati, prokvocam (prokvočem), v. pf. anfangen zu gluck- 
sen, glocire incipere, početi kvocati. — Ne valja kokošima 
davati ječam, prokvocaće i prestati nositi jaja. Fehim Ha- 
džibaščaušević. Behar I (1900) 239. — Svaki dan će biti 
desetak jaja na sjedalcu, dok koja koka ne prokvoče. 1. Le- 
pušić. Vrač. Klara (1896) 98. 

proljetnjak, nu—pilić proljetnjak: Friihlingskiicken, Fruhlings- 
huhn, Friihhuhn, pullus, qui tempore verno ex ovo prove- 
nit, pilić koji se poleže u proljeću. — isp. ljetnjak. — isp. 
poznić. — Neki tvrde, da su kasniji pilići mnogo bolji za 
rasplod nego proljetnjaci, ali se varaju. Proljetnjaci, razviju 
se do zime u same krupne kokoši. A. Hajdinjak. Perad. 
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(1908) 21. — Pilići proljetnjaci i ljetnjaci. M. Vrbanec. Dom 
per. (1867) 17. 

promutiti se, promutim se, v. r. pf. triibe werden (von faulen 
oder angeg.mgenen Eiern). taub werden (von Eiern ohne Keim- 
anlage). promute se jaja, koja se prometnu u mućke, koja 
se ne zametnu. — isp. povodnjeti. — Kad se jaje promuti, 
onda se zove mućak (Koprivno u srezu sinjskom). 

pronesak, m. das erste Ei der Junghenne, ovum primum galli- 
nae juvencae, prvo jaje od mlade kokoši. — isto je pro¬ 
nos, pronosak, prvonosak. — isp. prvesk. — Muž uzme iz ko¬ 
šarice pod posteljom malo kokošije jaje, što se veli prone¬ 
sak (to je prvo jaje, koje snese mlada kokica i na kom se 
obično vidi trag krvave mrlje). M. Stojanović. Danica kol. 
(1882) 139. — Pokaže ženi ispod ćebeta kokošji prone¬ 
sak. Ibid. 

pronesti, pronesem, v. pf. — isto je pronijeti. — Kokošima po¬ 
daj mesnatih otpadaka, pa će mladice rano pronesti. Glas. 
žup. pož. II (1892) br. 47. — Kada gospodarica vidi, da mlada 
kokoš (pišćenicaj oće pronesti (Vrbnik na Krku). I. Žic. Zb. 
Slav. XXI (1917) 27. 

pronijeti, pronesem, v. pf. anfangen zu legen, ovaponere incipere, 
početi nositi. — isp. pronesak i syn. — isp. pronoska. — Mla¬ 
dica je u Slavoniji mlada guska ili kokoš koja je pronijela. 
1. Ivšić. ARj. VI 818. — Kokoš će mi pronijeti, imat ću 
jaja. Hrvatska (Zadar), II (1885) 79. — Kad kokoš hoće da 
pronese, ona najprije kakoće. Gj. Daničić. Posl. (1871) 118. 
— Uz dobru njegu stare kokoši pronesu tek u siječnju. Gosp. 
vinogr. kol. (1906) 135. 

pronos, m. — vidi pronesak. — isp. prvonosak. — Pronos; pro¬ 
nosak: (u Crnoj Gori) prvo jaje koje pilića pronese. V. S. 
Karadžić. Rj. (1898) 628. 

pronosak, m. — vidi pronesak. — Pronosak zove se prvo jaje 
što kokoš snese. L. Zore. Palj. (1888) 22. — Za tucanje ču¬ 
vaju i pronosak, prem je manji od drugijeh jaja. M. Medić. 
Srp. ilustr. nov. (1882) 123. — Najtvrgje je, vele, jaje pro¬ 
nosak, t.j. koje pilića najprije snese. L. Grgjić-Bjelokosić. 
Iz nar. I, 152. — Prvo jaje (pronosak) od bijele kokoši uzme 
momak ili djevojka, te ga u mladu nedelju svari. Banovac 
IV (1891) br. 23. — I mi kažemo mladoj kokoši pilića, a 
prvome jajetu pronosak (Benkovac u Dalm.). — Vr že^pro- 
nosak pod pazuvo, pa sam izleže vraga. N. Begović. Živ. i 
ob. (1887) 189. — Veli narod, kad žena nema djece, neka 
pojede pronosak od piliće, pa će odmah začeti (Žepče u 
Bos.). T. Dragičević. Glas. muz. XIX (1907) 490. 

pronoska, f. junge Henne in der ersten Legezeit, gallina juvenca, 
quae ova ponere coepit, mlada kokoš, koja pronese (Ti nj u 
Kotaru, Dalm.). — suprotno je: izneslica.— isp. prvenčica 
i syn. — Mjesto pronoska govori se i prvonoska. Ibid. 
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pronošenje, n. das Ablegen des ersten Eies, actus gallinae pri¬ 
mum ovum deponentis. — Pre no što će kokoška sneti jaje, 
naročito u doba pronošenja, rakolji se. M. M. Tomić. Zool. 
(1924) 301. 

propiknuti, propiknem, v. pf. — vidi pronesti. —IKokoš je pro- 
piknula ili pronesla (Sošice u Žumberku). 

prosarica, f. — kokoš prosarica: Henne, welche zur Zeit der 
Hirsenernte auskommt, gallina gallinacea, quae tempore milii 
demetendi ex ovo provenit; kokoš koja se poleže, kad se proso 
žanje (Sv. Jelena kod Crikvenice). 

provaliti, provalim, v. pf. provaliti jaje, ein Ei zerschlagen, ovum 
frangere. aus dem Ei schliefen, provenire; ex ovo excludi. 
das Ei durchpicken, ovum rostello pertundere. — isp. pro¬ 
kljuvati se, prokljuviti se. — Neka žena uzme mućak, pro¬ 
vali ga i u njega metne list od topole... (u srezu Bolje- 
vačkom). S. M. Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 101. — Kad 
posle proteklog roka mladi (pilići) provale ljusku, kaže se: 
kljuvali se (u srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. 
zb. XIX (1913) 408. 

prpa, f. — kokoš prpa-, krausfederige Henne, gallina gallinacea 
pennis crispis. - guska prpa, Lockengans, anser crispus. — 
Prpa, mala kokoš, dobra nosilica, u koje je vavijek rasko- 
strušeno perje kao da se prpala (po Kotaru, Dalm.). — Ima 
i gusaka prpastih i jednako se zovu prpe (Tinj u Kotaru, 
Dalm.). 

prpast, adj. krausfederig, crispus. — vidi prpav. — Prpa, mala 
kokoš, što je prpasta (Drniš u Dalm.). — Prpasta guska, u 
koje je odozgo na hrbatu kovrčasta perušina (Tinj u Dalm.). 

prpati, prpam v. impf. — 1) scharren, radere — isp. čeprkati. 
— Pitali pivca: hoćemo li te prodati u Bosnu? Ima li zemlje? 
Ima! Prodajte me onda: prpao tamo ili amo, isto mi je (iz 
Kljenka u Dalm.). A. Vučak. Puč. List (Split) XVIII (1908) 
116. — 2) sa se, refleks, sich hudern, sich hiibern, se excu- 
tere in arena. — vidi prporiti se, prpošati se, prpošiti se 
prpuškati se. — isp. prpoškati. — isp. kupati se. — Prpa, 
mala kokoš, u koje je vavijek raskostrušeno perje kao da 
se prpala (Kotar u Dalm.). 

prpav, adj. — vidi prpast. — Vidi one tuke, šta je prpaval (Ko¬ 
tar u Dalm.). 

prporenje, n. radnja kojom se kokoš prpori. — Isto tako uka¬ 
zuje na kišu i prporenje kokošiju u pesku. Lovac VI (1901) 160. 

prporiti se, prporim se, v. r. impf. — vidi prpati se. — Naša 
domaća kokoš rado se prpori u pesku. Lovac VI (1901)264. 

prpošati se, prpošam se, v. r. impf. — vidj prpati se. — isp. 
prpošiti se. — Kad se kokoške prpošaju pred kućom, slute, 
da se neko u kući razboli (u kragujevačkoj Jasenici). J.M. 
Pavlović. Srp. zb. XXII (1921) 136. 
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prpošiti se, prpošim se, v. r. impf. — vidi prpati se. — isp. prpo- 
šati se. '— Kvočka imala toliko pilića, pa po običaju vo¬ 
dila ih po poljani, a da zoblju i uče se ^prpošiti. V. Vu- 
letić—Vukasović. Bas. star. (1920) 74. — Sto se izleže od 
kokoši trebuje da se prpoši. Gj. Daničić. Posl. (1871) 123. 
— Nije kokoši da se ne prpoši. Ibid. 3021. 
prpoškati, prpoškam, v. impf. scharren, krabbeln, paulum pedi- 
bus paulum rostro terram radere, malo čeprkati nogama, 
malo kljunom {prpati malo) (Tinj u Kotaru, Dalm.). 
prpuškati se, prpuškam se, v. r. impf. — vidi prpati se. — Svi 
kokošari i sve domaćice znaju: kad se živad mnogo viva 
i bište ili se po prašini prpuška, da je to na promjenu vjetra 
i prema tomu na kišu. Dragoljub, kol. XV (1878) 58. 
prsje, n. Brustgiirtel, Brustkorb, thorax. — Kod živadi imamo 
prsje, krila, stražnjicu, drob, vrat, stražnji kraj ili trtnicu, 
batake i bubrege sa džigericom (Varoš u Slav.). L. Lukić. 
Zb. Slav. XXIV (1919) 67. 

prsulja, f. Brustbein, sternum (Sv. Križ-Začreće) D. Hire. Nast. 

Vjes. Vll 2 (1897) 147. — vidi barčica i syn. 
prtljavac, m. — vidi prča i syn. — Kokošjem želucu kažemo 
prćavac, prćevac ili prtljavac (Jablanac u Hrv. Prim.). 
prvenački, adj. — prvenačka jaja: prva jaja od kokoši mladice, 
die ersten Eier der Junghenne, ova prima gallinae juvencae. 
— Prvenačka jaja ne valjaju za nasad (Kutjevo u Slav.). 
prvenčica, f. — kokoš prvenčica: kokoš koja po prvi put pro- 
nese, Junghenne, welche zum ersten Male legt, gallina juvenca 
primum ova faciens. — isto je prvenica, prveskinja, prvost- 
kinja. — Prvenčice protuljetne (proljetne) i jesenske (oko 
Ludbrega). 

prvenica, f. — kokoš prvenica (Kutjevo u Slav.) — vidi prvenčica. 
prvenski, adj. — prvensko jaje. — vidi prvenački. — Prvenčica 
je znesla prvensko jaje (oko Ludbrega). 
prvesk, prveska, m. erstes Ei einer Junghenne, ovum primum 
gallinae juvencae, prvo jaje kokoši prveskinje (Sv. Simun 
kraj Zagreba). — vidi pronesak, prvonosak. 
prveskinja, f. — kokoš prveskinja. — vidi prvenčica. — isp. 
prvostkinja. — isp. pronoska. — Prveskinja, mlada kokoš 
koja po prviput pronese (oko Crikvenice i na otoku Krku), 
prvkinja, f. — kokoš prvkinja: kokoš, koja po prvi puta vodi 
piliće, Henne, rnlche zum ersten Male die Kucken fiihrt, gallina 
gallinacea quae primum pullos ducit. — Kad nie vikla vo¬ 
diti piliće kao prvkinja. J. S. Reljković. Kućnik (1796) 100. 
prvonosak, m. — vidi pronesak. — Koja su medju kokošijirn 
jajcima manja od običnih, ta ili su od piliće, prvonosci, 
ili su iznosci. Srp. Let. )12 (1867) 319. — Prvonosak, jaje 
koje pilića prvo snese (Zepče u Bos.). T. Dragičević. Glas.- 
muz. XIX (1907) 52. 
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prvostkinja, f. — kokoš prvostkinja: kokoš, koja „nešnju“ za¬ 
počinje. samo u jednog anonimnog pisca. Danica, kol. (1876) 
158. — vidi prvenčica. — isp. prveskinja. 

psikati, psičem, v. impf. zischen, stridere; sibilare. — Gusaci 
stupaju oholo, pružaju vrat i izdignuv glavu, psiću na pro¬ 
laznika. D. Hire. Zemlj. Hrv. (1905) 263. 

puć! Lockruf an die Truthiihner, vox qua gallinae indicae alli- 
ciuntur, uzvik kojim se zazivaju tuke. — isp. pućak, pučka. 

— isp. pućkati, ^pućnuti. — U nas vabe tuke: puć, puć! 
pur, pur, pure! (Šušnjar u srezu glinskom). 

pućak, m. Puter, Truthahn, gallus indicus-, gallopavo. — ženka: 
pučka. — vidi bibac. — isp. pujak. 

pućenje, n. — verb. od pućiti se.— Paun poznat je, [kao i ćuran, 
zbog pućenja. M. M. Tomić. Zool. (1924) 303. 

pućiti se, pućim se, v. r. pf. sich aufblasen, sich aufblahen, 
se inflare. einherstolzieren, stolz einhergehen, elate incedere. 

— v. r. pf. napućiti se. — isp. puriti se. — Golubovi vazdan 
se puče samo da ih ženke primete. Lovac V (1900) 43. 
— Pući se kao ćurak. V. S. Karadžić. Posl. (1849) 267 — 
Ču ćemo uskoro pesmu ove gospogje, što se dosad pučila 
kao ćuran. D. Brzak. Slike i pril. (1902) 11. 

pućka, f. Pute, Truthenne, gallina indica. mužjak: pućak. — 
vidi biba i syn. — isp. pujka. 

pućkati, puckam, v. impf. kaudern nach Art des Truthuhns, 
clamare ut gallus indicus. — Ćuran opustio sopolj po kljunu, 
raširio kao lepezu rep i nakostrušio perje, pa pučka i blo- 
boće. M. Stojanović. Neven V (1856) 182. — Ćurke se ra- 
širele po strnjini, idu, kljuju bube i pućkaju svaka svojim 
glasom. M. Gj. Milićević. Žim. več. (1885) 276. — Za ćurke 
i ćurkove svi kažu, da su na promjenu vremena vrlo srd- 
ljivi i na zviždanje tad većma nego obično pućkaju. Dra¬ 
goljub, kol. XV (1878) 58. 

pućnuti, pućnem, v. pf. den Laut ,,puć“ von sich geben nach 
Art des Truthuhns, voćem puć emittere galli indici (gallinae 
indicae) modo, izdati glas ,,puć“ kao pućak. — isp. pućkati. 

pugjati se, pugjam se, v. r. impf. sich hudern, sich im Sande 
baden; durch Strauben und Schiitteln das Gefieder reinigen, 
se volutare in arena; pennas purgare in arena. — isp. prpati 
se. — Ako se kokoši pugjaju, do’će kiša (na Grudi). N. 
Balarin. Zb. Slav. VI (1901) 313. — Puđaju li se kokoši po 
noći, biće zime (Blato na Mljetu). T. M. Macan. Zb. Slav. 
XXVIII, 2 (1932) 233. 

puj! Zuruf an die Truthiihner, vox qua gallinae indicae allici- 
untur, uzvik kojim se zazivaju pujke (ćurke). — vidi: puć!, 
puk! — Puj, puj, puj! zalarmaše sa svih strana i okupiše 
veseloga ćurana. Iskra 1 (1898) 3. 
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pujak, m. Puter, Truthahn, gallus indlcus; gallopavo. — ženka: 
pujka. — isp. pućak, pujkač. — ostala syn. kod bibac. — Savi 
pupak na mešinu... kano petla oko kokošku, kano pujka oko 
pujku... (u srezu Boljevačkom). S. M. Grbić. Srp. zb. XIV 
(1909) 226. 

pujka, f. Trute, Pute, gallina indica. — vidi pucka, puka, pura. 
— ostala syn,. kod biba. — isp. pujak. — Ćurka, pujka, 
misirka, u Čačanskoj biba. A. Nikolic. Glas. srp. uč. dr. I 
(1847) 19. 

pujkač, m. (u Varaždinu). — vidi pujak. 

pujo, ni. Liebkosungswort fiir pujak, vox blanda gallopavoni, 
govori se od dragosti mjesto pujak. — Štaka zajapurena 
od jurenja viknu šaljivo, a malo i ljutito: A, gospodine 
pujo! Ti si se bio sakrio. Iskra I (1898) 3. 

puk! glas kojim se vabe pure. — vidi: puć! puj! — isp. puka. 
— Pure se dozivaju: puk, puk, puk!, pukek puk, puk! (Lobor 
u Hrv.). J. Kotarski. Zb. Slav. XX (1915) 230. 

puka, — vidi pujka. — Purica mala, puka, puka, na! (ovako 
zazivaju pure) (u Bjelovaru). 

pukek, ni. Putchen, Truthiihnchen, pullus gallinae indicaeju Hrv. 
Zagorju). — isto je purek. — vidi još purče i syn. 

pur! Zuruf an die Truthiihner, vox gallinas indicas advocantis, 
glas kojim se dozivlju pure. — vidi: puk! — Pure se do¬ 
zi viju: Pur-pur, pur! Na, pura, na! (Samobor u Hrv.). M. 
Lang. Zb. Slav. y XVI (1911) 257. — U nas vabe tuke: puć, 
puć! pur, pur! (Šušnjar u srezu glinskom). — Pur, pur, pu- 
rice naaa! A. M. — Šalj. kol., (1921) 40. — Tučićima viče 
(tučarica): pure, pure, pure! ili pur, pur, pur! (Kralje u tur. 
Hrv.). I. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 265. 

pura, f. — vidi pujka. — 1 pure se napuhuju i šepire, ali ne 
toliko kao purani. D. Trstenjak. Ptice I (1888) 46. — Pure 
ili ćurke se mnogo teže othranjuju nego kokoši. Pož. puč. 
kol. (1864) 46. — U našoj Banovini goji narod u većem 
broju pure, i one mu u jesen donose lijep groš. Banovac IV 
(1891) br. 19. — Moja pura vodi purešce. P. Mirković. Srp. 
nar. pjes. (1886) 118. — Teško puri čekajući iz sela začinu. 
A. Rakić. Slovinac (1883) 131. — Puran od dvije godine 
može se uraniti na 8 kg težine. Privrednik V (1902) 83. 
— Pod kvočku se meću kokošja i pačja jajca, pod pura 
purja i kokošja (Varoš u Slav.). L. Lukić. Zb. Slav. XXIV 
(1919) 148. 

purad, f. (coll.) die Puten, die Truthiihner, gallinae indicae. jedno: 
purče, pure. — isp. bučad, ćurad, tučad. — Hranu možeš pi¬ 
lićima davati 2—3 puta na dan, a mladoj puradi još i češće. 
Gosp. vinogr. kol. (1904) 77. 

puran, m. Puter, Truthahn, gallus indicus; gallopavo. — vidi 
bibac i syn. — isp. purman. — Nijedna gozba, osobito jeseni 
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i zimi, ne mine bez purana. D. Trstenjak. Ptice 1(1888)43. 
— Nema možda zemlje u Evropi, gdje bi se k Božiću po¬ 
trošilo toliko purana kao u Hrvatskoj. Banovac XIV (1901) 
br. 45. — Mladom se veli purče, ženskom pura, a muškom 
puran (Varoš u Slav.). L. Ilić. Zb. Slav. XXIV (1919) 151. 
— U purana značajan je na glavi nos, koji zovu sopalj 
(Gradac — Požega). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 

puranar, m. Putenhirt, pastor gallinarum indicarum, koji pase 
i čuva purane. Putenivirt, curator gallinarum indicarum, koji 
gaji purane. — vidi purar. — isp. tučar. — Nekoć dok su 
opstojale zadruge, bilo je ne samo živadara t. j. ljudi za 
svu živad, već posebice puranara, guščara ili guščarica; a 
kokošarice bijahu bake u kući. Gosp. vinogr. kol. (1905) 72. 

purančić, m. junger Puter, gallus indicus juvenis, mlad puran 
(Otok u Šlav.). J. Lovretić. Zb. Slav. II (1897) 263. — vidi 
puranić. 

puranić, m. — vidi purančić. — To purica, to puranić. V. Rožić. 
Zb. Slav. XII (1907) 169. 

puranina, f. Putenfleisch, caro gallopavonis, puransko meso. — 
vidi puretina. — vidi jošte bipčevina, tučevina. — Našemu 
narodu prva je pečenka puranina. Banovac XIV (1901) br. 45. 

puranov, adj. dem Puter gehorig, ad gallum indicum pertinens, 
što pripada puranu. — U Evropi promijenilo se je puranovo 
sjajno perje u crno, sivo, bijelo. J. Tomić. Srijem. Hrv. IX 
(1886), br. 1. 

puranski, adj. Truthuhn —, Puten —, dem Truthuhn (den Trut- 
hiihnern) gehorig, ad gallos indicos pertinens, što pripada 
puranu (puranima). — Puranska drobnina. M. S. Pokupska 
Perad. (1908) 59. — Šmrkalj ili puranski nos (oko Ludbrega). 

purar, m. — vidi puranar. — isp. purarica. — Danas je jedan 
purar tjero pure, pa mu pura snijela jaje upravo pred na¬ 
šom kućom (Brod na Savi). 

purarica, f. Putenhirtin, femina, quae pascit gallinas indicas, 
žensko čeljade koje čuva pure. — isp. purar, puranar. — iso. 
tučarica. — Kad žena purarica čuva pure... (Otok u 
Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. VII (1902) 114. 

purarstvo, n. Truthiihnerzucht, cura gallinarum indicarum, ga¬ 
jenje pura. 

purče, n. Putchen, Truthiihnchen, pullus galli indici, mlade od 
pure. — isto je pure, purešce. — vidi jošte purić.— ostala 
syn. kod buče. — Mladom se veli purče, ženskom pura, a 
muškom puran, (Varoš u Slav.). L. Ilić. Zb. Slav. XXIV 
(1919) 151. — Zivad se po dobi zove: ... kod pura: purče, 
purančić, puran, purica, pura (Otok u Slav.). J. Lovretić. 
Zb. Slav. II (1897) 263. — Svakomu purčetu podaj, čim se 
izleže, po zrno crnoga prpra. Puč. Prij. (Varaždin), III (1869) 27. 
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purdati se, purdam se, v. r. impf. sich fiedern (neues Feder- 
kleid anlegen), pennas mittere, mijenjati perje. — vidi furdati 
se. — ostala syn. kod čistiti se. — Kokoši se purdaju (Mar¬ 
ti janec u Hrv.). 

pure, n. mlade od pure. — vidi purče. 

pure! Zuruf an die Truthiihner, vox gallinas indicas advocantis, 
glas kojim se zazivaju pure. — vidi: puj!, pur! — Mi va¬ 
bimo pure: pure, pure, pure! (Mogorić u Lici). — Tučići- 
ma viče (tučarica): pure, pure, pure! ili: pur, pur, pur! 
(Kralje u Bosni). I. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 265. 
purek, m. mlade od pure. — vidi pukek. — Puran, pura i pu- 
reki (u Hrv. Zagorju). 

purešce, n. — vidi purče. — Moja pura vodi purešce. M. Mir- 
ković. Srp. nar. pjes. (1886) 118. 
puretina, f. pur je meso (u Hrv.). — vidi puranina. 
purica, f. junge Pute, gallina indica juvenis, mlada pura. -- 
Donese zdjelicu sa žitom i postavi ju pod šljivu, da se 
purice nahrane. Podravac XVI (1908), br. 32. — Smiješno 
je gledati, kad purica cilja i nišani na kobilicu. D. Trste¬ 
njak. Ptice I (1888) 47. — U kuhinji jauk, da če se puri¬ 
ca prepeći i osmuditi. Puč. Prij. (Varaždin), I (1883) 83. 
purić, m. — vidi purče. — vidi jošte bučić. — Mladi su pari¬ 
ći vrlo osjetljivi. D. Trstenjak. Ptice l (1888). 46. — Naj¬ 
radije krepaju purići, J<ad im se glave briju (Lobor u Hrv.). 
I. Kotarski. Zb. Slav. XX (1915) 228. — Mladi purići su 
vrlo bedaste i nespretne životinje. Kol. gosp. (1889) 46. — 
Purići piskaju, purani se kostriješe i bolokaju. M. Stojano- 
vić. Slike (1881) 7. 

purin, adj. der Truthenne gehorig, ad gallinam indicam perti- 
nens, što pripada puri. — Lice mu je ko purino jajce. 
R. F. Plohl-Herdvigov. Hrv. nar. blago ii (1869) 88. — Pu¬ 
rina jaja su vrlo dobra teka. J. Oberhofer. Perad. (1929) 120. 
purinac, m. Putenei, Truthuhnei, ovum gallinae indicae, ourje 
jaje. — ,,A majka će ti zapretat purinac..." — „„Ja ne 
ću purinac dere se mazonja. M. Stojanović. Sala i zbilja 
(1879) 44. — Kumu dojde najveći peretak i gusinac naša- 
rani... Drugima u kuće peretak i gusinac, ženama pere¬ 
tak i purinac (Varoš u Slav.). J. Čolić. Zb. Slav. XXI (1917) 
146. — Šumska šljuka nosi četiri poput purinaca pegavih 
jaja. J. Ettinger. Živ. (1857) 194. — Uzela svaka (kuma) 
po gusinac, po dva tri purinca, po dva tri pačinca i više 
kokošinaca. M. Stojanović. Slike (1881) 106. 
purinjak, m. Putenstall, cella gallopavonum, staja za pure. — 
vidi tučnjak. — Purinjak mora biti sasvim suh, svijetao, 
jer u neurednom purinjaku purad lako oboli. Gj. Kopač. 
Zivad. (1904) 19. — Iz purinjaka dolaze pure i purani, a iz 
golubinjaka dolijeću golubovi. D. Hire. Gorski Kotar 
(1898) 52. 
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purinje, n. (coll.) die Truthuhner, gallinae indicae. — vidi 
purad. — Šta je purinja, sva livada od njih polegla! 
(Brod na Savi). 

puriti se, purim se, v. r. impf. sich stolz und zornig aufblasen 
wie ein Puter, se inflare et iratum esse tamquam gallopavo, 
držati se naduto i srdljivo kao puran. — isp. pućiti se. — 
v. r. pf. napuriti se. — Čudni ljudi, vas dan se pure, a da 
je barem znati zašto (Brod na Savi). 

purjak, m. (u Slav.) nekakva trava koja se purama daje u me- 
kinjama. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 640. — Achillea mil- 
lefolium L., Schafgarbe. 

purji, adj. Puten —, T ruthuhn —; den Truthiihnern gehdrig> 
ad gallinas indicas pertinens, što pripada purama. — isp- 
puranski. — Pod kvočku se meću kokošja i pačja jajca, 
pod puru purja i kokošja (Varoš u Slav.). L. Ilić. Zb. Slav. 
XXIV (1919) 148. — Kokošja, račja, purja i gusja plešina. 
Danica, kol. (1876) 157. — (Kašikar) nosi četiri bijela 
jaja, koja su krupna kolik purja. J. Ettinger. Živ. (1857) 
213. — Poznata je stvar, da se gospogje rado kite purjim 
perjem na šeširima. Privrednik V (1902) 83. 

purka, Liebkosungsivort fiir pura, vox blanda gallinae indicae, 
govori se od milja mjesto pura. 

purkati, purkam, v. impf. kaudern wie die Truthenne, clamare 
voće pur ut gallina indica, izdavati glas „pur" kao pura. 
— vidi ćaukati. — iso. pućkati. — isp. purka. — Puran 
laburdi, a pura purka (Zagreb). 

purman, m. mužjak od pure. — purman prema pura kao rac- 
man prema raca. — vidi puran. 

puš, rn. das breitere Ende des Eies, ovi pars obtusa, zatuba- 
stija strana u jajeta. — syn. kod dno. — Puš, tupi kraj 
jaja, a rat je oštri. L. Zore. Palj. (1888) 22. 

puta, f. samo u F. Kurelca kao synonim za kokoš, takodjer u 
deminutivnom obliku: putića, lm. dom. živ. (1867) 52. — 
isp. njem. Pute, Trute, koji naziv pripada puri. 

putača, f. Kropf., ingluvies. — isto je putanja. — vidi još fata 
i syn. — Putaču zove naš narod i podvoljica, voljača, fata, 
gušnjak, guša, žvata. D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 
— Voljašce, putača, žvatica ili guša. A. Hajdinjak. Perad. 
(1908)28. — Ako kokoši na početku zime imadu na putači 
veliko perje, bit će prva polovina zime oštra (Samobor u 
Hrv.). M. Lang. Zb. Slav. XIX (1914) 195. — Najprvo se 
odrižedu^(živinčetu) noge^ do koljena, izvadi se putača i baci 
mački (Šušnjevo Selo i Čakovac u Hrv.). J. Božičević. Zb. 
Slav. V (1900) 191. 

putanja, f. — isto je putača. — Volja u ptica: guša, gvača, 
putača, putanja, voljača, volje, voljica, žvata, žvatica. M. 
Medić. (1903) 270. 
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putića, f. kokoš koja je podebela, vvohlgenahrte Henne, gallina 
obesa. F. Kurelac. lm. dom. živ. (1867) 53. — vidi puta. 
putnik, m. — golub putnik: Botentaube, columba internuncia 
— vidi glasonoša. — U nas se vrlo malo, gotovo ni malo 
ne zna o golub vima putnicima. Lovac Vili (1903) 339. 


R. 

ra! Rackelton der Haushenne, vox gallinae gallinaceae gracil- 
lantis, glas koji se čuje od kokoši, kada rakli ili rakolii 
(Koprivno u Dalm.). — isp. rakolica. 1 

rac! Schreckruf an die Enten, vox anates depellentis, glas kojim 
se odgone race. — Race se tjeraju: ,,rac-rac-rac“ (Lobor u 
Hrv.). J. Kotarski. Zb. Slav. XX (1915) 230. — Patke se 
ćeraje „važ“ ili „rac rac!“ (Varoš u Slav.). L. llić. Zb. Slav 
XXIV (1919) 152. 

raca, f. Ente, Entin, anas femina. mužjak: racak, racman, račak. 
mlade: rače, račić. — dem. racica, račića. — vidi patka. 
— Zaptije odu, a car dade odmah zaklati, operušati i lijepo 
urediti jednu racu. U tu racu uspe car ravnu stotinu dukata 
M. Kordunaš. Bos. Vila VI (1891) 13. — Peti večer večerala 
pet gusaka perutaka, četir race paunice (Križevci). M Bre¬ 
zovac. Zb. Slav. XXIII (1918) 313.—Jedan racak zadovolji 
deset raca. M. Vrbanec. Dom. per. (1867) 32. — Žene „ rajtaiu “ 
kokoši, pure, race, a mnogo i guske (Lobor u Hrv.). I. Ko¬ 
tarski. Zb. Slav. XX (1915) 228. 

racad, f. (coll.) die Enten, anates. jedno: rače. — isp. pačad. 

racak, m. Erpel, Enterich, Enter, anas mas, mužjak od race. 
— isto je racman, račak. — vidi jošte patak. — Racak ne 
brine se za svoj rod, kao ni kokot. D. Trstenjak. Ptice I 
(1888) 63. — Racak (patak) je veći i jači od race. M. Vr¬ 
banec. Dom. per. (1867) 32. 

racati, racam, v. impf. wankend gehen; \vatscheln nach Art der 
Ente, anatis in modum incedere, ići zavaljujući se s jedne 
noge na drugu kao raca (oko Zagreba). — vidi batati, ševeljiti. 

racetina, f. Entenfleisch, caro anatina, radnje meso. — vidi ra- 
čevina. vidi jošte pačetina. — Živalsko meso: kokošetina, 
puranina, gusetina i racetina (oko Ludbrega). 

racica, f. dem. od raca, junge Ente; Entchen, anaticula, mlada 
raca. — vidi račića. 

racin, adj. der Ente gehorig; von der Ente, anatis; ad anatem 
pertinens, što pripada raci. — Race ne nasajaju na jaja, nego 
na račina jaja metnu čuru (Lobor u Hrv.). j. Kotarski. Zb. 
Slav. XX (1915) 228. 

racinjak, m. Entenhaus, Entenstall, anatum stabulum, staja za 
race (u Hrv. Zagorju i druguda po kajkavskim krajevima). 
— vidi pačinjak. 
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racinji, adj. Enten —, den Enten gehorig, anatum; ad anates per¬ 
tinens, što pripada racama. — isp. račiji, račji. — Dosta 
puta podmetnu pod kokoš radnja jaja (Samobor u Hrv.). 
M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 251. 

racman, m. — vidi racak. — Tu se složi kokot, racman, puran 
i gusak (Samobor u Hrv.). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 
251 — Racman ima sjajnu glavu. D. Hire. Nast. Vjes. VIL 2 
(1897) 147. — Racmani su zlobni i siloviti. Gj. Kopač. Ži- 
vad. (1904) 35. — Megju 10—12 pataka može se jedan patak 
(racman) ostaviti. Hrv. kol. III (1864) 37. 

račak, račka, m. — vidi racak. — Na Kordunu zovu račka 
,,kolan“, valjda poradi njegove ogrlice. Z. Turkalj. Lov. Rib. 
Vjes. XV (1906) 6. — Radi obnove krvi valja promijeniti 
patke ( račke ) sa drugim iz poudaljenijih mjesta. Privrednik 
VI (1903) 2. 

rače, n. das Entchen, das Entenjunge, pullus anatinus, mlade 
od race. — vidi račić. — vidi jošte pače. — Čim se koje 
rače izleže, metni mu zrnce biberovo u kljun. Danica kol. 
(1875) 148. 

račevina, f. račije meso. — vidi racetina. — Brate, ja sam tako 
željan račevine jesti; pa ako ikako možeš, bi li mi ćio tu 
racu prodati? M. Kordunaš. Bos. Vila VI (1891) 13. 

račića, f. —1) junge Ente, anas juvenis, mlada raca. — vidi ra¬ 
cica. — 2) kokoš račića, samo u F. Kurelca bez objašnjenja. 
Im. dom. živ. (1867) 53. — račića: kokoš koja vodi mlade 
race. — isp. pačarica. 

račić, m. — vidi rače. — vidi jošte pačić. — Kad se race legu, 
a vrijeme je hladno, račići namah uzmu dudjeti. Danica, kol. 
(1875) 148. — Smiješno li je vidjeti, kadno kvočka prvi put 
dogje s legom svojim (sa sitnim račićima ) do vode ... (Sa¬ 
mobor u Hrv.). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 251. 

račiji, adj. — vidi racinji. — isp. račji. — Brate, ja sam tako 
željan račevine jesti; pa ako ikako možeš, bi li mi ćio tu 
racu prodati? Onaj nije volio račijega mesa, pa jejTo jedvice 
dočekao. M. Kordunaš. Bos. Vila VI (1891) 13.; 

račji, adj. — vidi račiji. — Račja su jaja nešto deblja od ko¬ 
košjih. D. Trstenjak. Ptice I (1888) 63. — Kokošja, račja, 
purja i gusja plešina. Danica, kol. (1876) 157. — Radnik 
našao je račje jaje, pa ga dao svome prijatelju. Podravac 
VIII (1900), br. 2. 

raholiti se, raholim se, v. r. impf. — isp. rakoliti se. samo u 
jednoga pisca: možda je tiskarska griješka, mjesto rakoliti 
se. — Gdje se (pijetao) samo raholio s jatom kokoši kao 
da je tobože njegov vas svijet. V. Vuletić-Vukasović. Bas. 
star. (1920) 75. 

rajtati, rajtam, y. impf. — 1) rajtati živad, das Gefliigel ziichten; 
das Eedervieh setzen, educare aves cohortales, leći živad. 
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— Žene ,,rajtaju“ kokoši, pure, race, a mnogo i guske (Lobor 
u Hrv.). J. Kotarski. Zb. Slav. XX (1915) 228. — 2) sa se, 
refleks, sich vermehren, sidi fortpflanzen, augeri. — isp. 
patiti se. — Sada dodje gospodarica, sjedne na slamu, što 
je pod stolom i kaže: kvok, kvok, kvok! zovući djecu, neka 
i ona posjedaju na slamu. To čini zato, da joj se tobože 
bude živad bolje rajtala (množila) (Stupnik kraj Zagreba). 
S. Korenić. Zb. Slav. 1 (1896) 142. 
rakliti, raklim, v. impf. — vidi rakolati. — Kokoš rahli, kad će 
brzo pronijeti jaje (Vinica-Duvno). — Kokoš kakoći, kad 
snese jaje, a kad će snijet jaje, onda rakolji ili rahli (Ko- 
privno u srezu sinjskom). 

rakijica, f. bit će isto što jadac: Gabelknochen, furcula. — Tako 
domaćinu pripada ćela kobilica, domaćici pripada trtica ili 
glava ili šija, sinovima bataci, snahama karabataci, kćerima 
krila, deci noge, srce, džigerica, dangubica, rakijica, jadac 
i dr. (u Levču i Temniću). S. M. Mijatović. Srp. zb. XIII 
(1909) 275. 

rakolati, rakolam, v. impf. rackeln, krackeln (wie die Henne vor 
der Eiablage), gracillare ut gallina gallinacea ante ovum 
depositum, izdavati glasove ,,rđ, rđ“ (kao kokoš prije no će 
da snese jaje) (Čabar u Gorskom Kot.). — vidi rakliti, ra- 
koliti, rakoljati, rakoljiti se, rakotati. — vidi jošte krakati 
i syn. — isp. kokorajka, rako lica. 
rakolica, f. — kokica rako lica: kokica koja rakoli, Rackelhenne, 
gallina gracillans. — Iš, kokice rakolice! Ne budi mi moga 
Jove. N. Begović. Srp. nar. pjes. (1885) 188. 
rakoliti, rakolim, v. impf. (takogjer sa se, refleks.) — vidi ra¬ 
kolati. — Kad se kokoške gaze, onda rakole (Tinj u Kotaru 
Dalm.). — Ona kad se u kokoš pretvori, snese mu jaje bez 
ljuske u rukama pa poče... rakoliti. V. Vrčević. Nar. prip. 
II (1882) 75. — Petao peva ili kukuriče, kokoš kakoće ili 
se rakoli, kvočka kvoče, pile pijuče (Pančevo). 
rakoljati, rakoljam, v. impf. (u Gorskom Kotaru). — vidi ra¬ 
kolati. 

rakoljenje, n. das Rackeln, actus gallinae gracillantis, radnja 
kojom se koka rakolji. — Čuje se iz naše avlije žagor, piska, 
gakanje, pijukanje i rakoljenje. P. Petrović. Nar. Nov. (1907) 
br. 229. — Tamo stajaše nekretljivo i osluškivaše na rako¬ 
ljenje kokošica. Lovac 11 (1897) 93. 
rakoljiti se, rakoljim se, v. r. impf. — vidi rakolati. — Kad 
dogje koka blizu doma, rakolji se. M. Stojanović. Nar. prip. 
(1867) 191. — Eto ti neke kvočke uz kolovoz: ćuka piliće, 
čeprka, kvoče, a njeni se pilići rakolje. Lovac VI (1901) 
222. — Oko stopanjice rakolje se kokoši zalijećajuć se i tak- 
meć o trunčić kupusa. Puč. Nov. (Split) I (1911) br. 2. 
rakotati, rakoćem, v. impf. — vidi rakolati. — Opet ona crna 
kokoš rakoće (Brod na Savi). 
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rančica, f. samo u M. Langa bez objašnjenja. Zb. Slav. XVI 
(1911) 256. — kokoš rančica: kokoš, koja već u rano pro¬ 
ljeće leži na jajima; Friihbruthenne, gallina gallinacea 
primo vere ova incubans (u Samoboru), 
rasad, m. — vidi nasad, podsad. — jaja za rasad. — Rasad je 
priporučio piplićim. Gj. Daničić. Posl. (1871) 106. — Do 
tri nedelje stara jaja mogu se još upotrebiti za rasad. M. 
Grujić. Poljopr. kal. 35. (1922) 308. 
rasadnik, m. Brutraum, locus incubandi; seminarium, prostorija, 
u kojoj se leže živad. Nachzucht, accessio, priplod. — Na 
kvočki je ostavio rasadnik. Gj. Daničić. Posl. (1871) 66. 
rasan, m. ime pijetlu: rasan (rastan?). F: Kurelac. Im. dom. živ. 
(1867) 35. — postanje nejasno. — isp. njem. Rassehahn. — 
isp. rastiti, narastiti. — isp. plemenjak, rasplodnjak, sje- 
menjak. 

raskakotati se, raskakoćem se, v. r. pf. recht ins Gackern kom- 
men, va'.de gracillare coepisse, početi jako kakotati. — Na- 
jedared: ko-ko-ko-ko! Raskakotala se (kokoš) u zoru i 
kakoće, kao što nikad dotle kakotala nije. J. Protić. Seos. 
fotogr. (1900) 124. 

raskocati se, raskocam se, v. r. pf. — vidi raskvocati se. — 
Jaja se nasagjuju pod kokoš, koja se je razležala ili rasko- 
cala (Poljica, Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 105. 
— Našao kokoš koja je tu snijela jaja i raskocala se na 
njima. M. Gj. Milićević. Zim. več. (1885) 38. — Kad se 
kokoš ne će da raskoče, trijeba je dvapu obrnu oko ko- 
moštara i reći: „Koke moja, vodi mi pipleta svuda i do¬ 
vodi mi ih doma“, pa će se kokoš raskocati (Blato na 
Mljetu). T. M. Macan. Zb. Slav. XXVIII, 2 (1932) 227. 
raskokodakati se, raskokodačem se, v. r. pf. recht oft und hef- 
tig den Ruf ,,kokodak“ von sich geben, saepissime ac vehe- 
menter ovare voće: kokodak, početi jako kokodakati. — Sta 
se o«a kokoš tako raskokodakala? kažu o kokoši, kad stane 
u sav glas kokodakati (Brod na Savi), 
raskokotati se, raskokotam se, v. r. pf. — isp. raskakotati se. 
— Pijevac se prepao, pa se raskokotao (Zavala). B. Skočajić. 
Bos. Vila XX (1905) 13. 

raskopuniti se, raskopunim se, v. r. pf. herumstolzieren wie ein 
Puter mit aufgeblahtem Gefieder und aufstreichenden Fliigeln, 
elatum incedere ut gallopavo demissis alis, erectis pennis, 
expansa cauda, nadati se i nastršiti se kao puran. 

— vidi raščepuriti se, rašepiriti se, rašepuriti se, rašešuriti 
se, razlepušiti se. — v. impf. prosti kopuniti se. — Puran 
se leprša, a kad je spustio krila i rastegnuo rep, onda se 
raskopunio (Sunja). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 
raskukurijekati se, raskukuriječem se, v. r. pf. recht ins Kra- 
hen kommen, valde cucurrire coepisse, početi jako kukurijekati. 
— Često puta udari zgodno rukama o bedre kao pijetao 
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krilima i zakukuriječe te prevari pijetlove, pa se prije vre¬ 
mena raskukuriječu. P. Kočić. S planine (1907) 83. 
raskvakati se, raskvačem se, v. r. pf. — isto je raskvocati se. — 
isp. kvačka. — Nasađuje se onda, kad se kokoš raskvače 
(Jagodnja u Daim.). 

raskvocati se, raskvocam (raskvočem) se, v. r. pf. anfangen za 
glucksen, glocire incipere, početi kvocati. — vidi raskocati 
se, raskvočiti se. — A kad se kokoši ne će da raskvocaju, 
onda im daju topao kvasac i druga prokisla jela (u srezu 
Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 79. 
— Kad se kokoška raskvoca, onda se naleže na jaja (ri¬ 
ječka nahija u Crnoj Gori). A. Jovićević. Zb. Slav. XXIII 
(1918) 140. — Naše se kokoši rijetko raskvocaju prije trav¬ 
nja. Kol. gosp. (1906) 83. — I u naravi kokoš nese jaja u 
gnijezdu, sve dok se ne raskvoca. Puč. Nov. (Split) II (1912) 
br. 47. — Kako ti se koja kokoš raskvoče, nasadi je. S. 
Simonović. Privrednik IV (1901) 105. — Živad se nasagjuje 
na jajca, i to kad se dobro raskvocala (Varoš u Slav.). L. 
Lukić. Zb. Slav. XXIV (1919) 148. 
raskvočiti se, raskvočim se, v. r. pf. — isp. raskvocati se. — 
v. r. impf. kvočiti se. — Niti će se kokoši raskvočiti, niti 
jaja izvaliti. Gosp. pouč. VI (1887) 27. 
raspijukati se, raspijučem se, v. r. pf. recht iris Piepen kom- 
men, valde pipire coepisse, početi jako pijukati. — Tek se koje 
pile raspijuče, kvočka dotrči k njemu (Begteži u Slav.). 
rasplod, m. Fortpflanzung, propagatio. — Zucht, fetura. — isp. 
prigoj, pripaša, priplod. — Pišćenke, koje se polegu mjeseca 
lipnja, ne valjaju za rasplod. A. Hajdinjak. Perad. (1908) 17. 
— Za rasplod ostavljaj samo onu živad, koja se rano u pro¬ 
ljeću izlegla. V. Bek. Kokoši (1923) 26. — Za rasplod je 
najbolje uzeti guske, koje imaju više godina. Privrednik IV 
(1901) 19. 

rasplodnjak, m. govori se najviše pl. rasplodnjaci: Zuchtgeflu- 
gel, aves cohortales servantes indolem. — Pripašnjaci ili ras¬ 
plodnjaci: živad, koja se ne kolje, koja se ostavlja za pri- 
pašu ili rasplod (Gračanica u Bosni), 
raspraviti, raspravim, v. pf. — raspraviti živad: tranchieren 
zerlegen, particulatim consecare avem cohortalem. —- vidi 
raspravljati. — Zakolje žena plovke i očisti ih, pa uzme jednu 
u ruke da raspravi. A. Nikolić. Srp. nar. prip. (1899) 227. 
raspravljanje, n. — raspravljanje živadi: die Aufmachung, das 
Zerlegen, die ,,Dressur“ des Gefliigels, sectio aviuni cohor- 
talium. — vidi raščinjanje. — Kad se živalče raščinja ili 
raspravlja i priregjuje, to se zove raspravljanje (Zagreb). 
raspravljati, raspravljam, v. impf. — raspravljati živad. — vidi 
raspraviti. — Živad se raspravlja, kad se zaklana komada, 
raspori, kad joj se vadi drob (Šušnjevo Selo i Čakovac). J- 
Božičević. Zb. Slav. V (1900) 191. 
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rastiti, rastim, v. impf. treten (vom Mannchen der Hiihnervdgel), 
calcare feminam. — v. pf. slož. narastiti. — isp. narast. — 
Kad petao rasti kokoš, paze žene dobro, i još dok je on na 
kokoši, očupaju koje njegovo pero... (Podgorina). M. Gj. 
Milićević. Ziv. selj. (1894) 190. 

raščeprkati, raščeprkam, v. pf. aufkratzen, zerkratzen, radendo 
aperire. — isto je raščeprljati. — Kuda ćeš ti, kvočko, 
sa crnim pilićima? Tam ću da idem' na onoga, kome se 
baje ona ljuta rana. Sa kljunom ću da je iskljucam, sa nokti 
ću da je raščeprkam (u srezu Boljevačkom). S. M Grbić 
Srp. zb. XIV (1909) 232. 

raščeprljati, raščeprljam, v. pf. — vidi raščeprkati. — Crvena 
kvočka s crvenim pilićima, crveno bunjište raščeorljaše 
(u Levču i Temniću). S. M. Mijatović. Srp. zb. XIII (1909) 
305. v ’ 

raščepuriti se, raščepurim se, v. r. pf. — vidi raskopuniti se. 

— isp. rašepuriti se. — Puran se raščepurio (Vrbova u Slav.). 

raščiniti, raščinim, v. pf. — raščiniti živalče. — vidi raščinjati. 

— isp. raspraviti. — Raščinjeno živalče opere se u čistoj 
mrzloj vodi (Samobor u Hrv.). M. Lang. Zb. Slav. XVI 
(1911) 104. 

raščinjanje, n. — raščinjanje živadi. M. S. Pokupska. Perad. 
(1908) 43. — vidi raspravljanje. 

raščinjati, raščinjam, v. impf. — raščinjati zivače. - v. pf. raš¬ 
činiti. — isp. raspravljati. 

rašepiriti se, rašepirim se, v. r. pf. — vidi raskopuniti se. — 
isp. rašepuriti se. — Paun se repom rašepirio pred ždralom. 
J. Vidović. Danica ilir. (1866) 96. 

rašepuriti se, rašepurim se. v.r.pf. — vidi raskopuniti se. — isp. 
rašepiriti se. — Puran se leprša, a kad je spustio krila i 
rastegnuo rep, onda se raskopunio (Sunja), rašešurio (Sv. 
Križ Začreće), rašepurio (Sotin). D. Hire. Nast. Vjes. VII 2 
(1897) 146. 

rašešuriti se, rašešurim se, v. r. pf. — vidi raskopuniti se. — 
v. impf. prosti šešuriti se. 

rašiti se, rašim se, recipr. sich paaren (von Hiihnern ), coire 
(de gallinis). — isp. rastiti. — Kokoši se raše, kad se pare 
(u Hrv. Zagorju, Podravini, Moslavini). 

rat, ni. das spitzere Ende des Eies, acumen ovi, oštrija strana 
u jajeta. — vidi brk 1, glava, rt, vrh, vršak, vršika. — Rat 
(vrh v od jajeta) i gulja (tuplji kraj od jajeta) (Vareš u Bos.). 
M. Zuljić. Zb. Slav. XIII 1908) 304. — Puš tupi kraj jaja, 
a rat je oštri. L. Zore. Palj. (1888) 22. 

razgukati se, razgučem se, v. r. pf. recht ins Rucksen kornmen, 
vehementer minurrire coepisse, početi jako gukati (Brod na 
Savi). 

13* 
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razlagoditi, razlagodim, v. pf. — razlagoditi živ inče ^(živače). 
— vidi lagoditi. — isp. raspraviti, raščiniti. — Zivad ka¬ 
žemo čupat... i lagodit: razlagodijo sam puru, gusku itd. 
(Gradište u Slav.). Š. Varnica. Zb. Slav. V (1900) 307. 
razleći se, razležem se, v. r. pf. anfangen zu briiten; recfit ins 
Briiten kommen, incubare incipere, početi leći mlade. — Od 
ta dva jajeta dobio bih dve kokoške: one bi nosile jaja, pa 
bi se razlegle i izlegle piliće. S. Kralj. Marko (1913) 34. — 
Kad živina ne će da se razleže, onda skidaju koru od dr¬ 
ljače, pa to meću u gnezdo (u srezu Boljevačkom). S. M. 
Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 356. — Kako koje živinče hoće 
da se razleže, a ti ga odmah nasadi. S. Simonović. Pri¬ 
vrednik II (1899) 110. 

razlegnuti se, razlegnem se, v. r. pf. — vidi razleći se. — 
Kad se koja živina razlegne, nasagjuju je (u srezu Homolj- 
skom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 408. 
razlepušiti se, razlepušim se, v. r. pf. — vidi raskopuniti se. 
— Razlepušio se kao tukac. M. Kapetanović. Nar. blago. 
(1887) 397. 

razležati se, razležim se, v. r. pf. — vidi razleći se. — Jaja 
se nasagjuju pod kokoš, koja se je razležala ili raskocala 
(Poljica u Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 105. 
razmutiti, razmutim, v. pf. — razmutiti jaje: pomiješati bje¬ 
lance i žumance tako, da se bjelance u žumancetu ne ras¬ 
poznaje: ein Ei ausschlagen, liquida contenta ovi permiscerc. 
— Razmutu se jaja na pjatu bilance i žumance zajedno 
(Poljica u Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. VIII (1903) 298. 
— Razmućena ili umućena jaja (Gračanica u Bosni), 
razrakoliti se, razrakolim se, v. r. pf. recht ins Rackeln kommen, 
valde gracillare coepisse. - isto je razrakoljiti se. - Raz rako lila 
se kokoš, jedna, pa druga, pa treća (Rakovica u Lici). — 
Neki smeli gaćan petao sa sjajnim perjem i sa zlatnom 
ogrlicom razrakolio se u kraj rpe pšenice, pa ćuka svoje 
ljubimice koke. P. Adamov. Straž. III (1887) 213. 
razrakoljiti se, razrakoljim se, v. r. pf. — isto je razrakoliti se. 
— Razrakoljila si se o’dje ka’ bijesna kvočka. P. Petrović. 
Pljusak (1918) 67. 

reja, /'. — isto je resa. — vidi joste bradusa. — Reja (resica) 
u kokoši, pijetla (Tinj u Kotaru, Dalm.). 
repak, m. Biirzel, uropygium. — vidi biskup. — Repak ili nad- 
repak (Gračanica u Bos.). 

resa, f. Stirnzapfen des Putenhahns, caruncula frontalis gallo- 
pavonis. — Kinnlappen des Haushuhns, palearia galli galli- 
nacei. — vidi cuca i syn. — vidi bradusa i syn. — isp¬ 
rva. — U purana visi resa sa glave (Vrbova u Slav.). —• 
Tukac ima resu na glavi, a po vratu botune (Koprivno u 
Dalm.). — Njekoje kokoši imaju upravnu krestu i vrlo ve¬ 
like krpaste rese. Puč. Prij. (Varaždin) V (1871) 37. 
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riban, m. samo u F. Kurelca kao „ime kurje“ bez objašnjenja. 
Im. dom. živ. (1867) 53. — pijetao riban. — postanje nejasno". 

rida, f. Klunker des Truthahns, palear gallopavonis. — vidi 
maramica. — Iza ušiju ima puran zaušnjake (Sunja), pod 
vratom riđu (Barilović), ili ridicu (Sunja). D. Hire. Nast 
Vjes. VII 2 (1897) 146. 

ridica, f. (Sunja). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. - v/d/rida. 

riga, f. Ente, anas femina. — vidi patka / syn. — isp. liga. 
isp. još liba, lila. — U muslimanskom plemenu Mrkovićima 
u crmničkoj nahiji sav svet govori riga za patku. S. Tro- 
janović (in litt.). 

roljak, m. govori se najviše pl. roljci: oni kuglasti kožni nabori 
u purana po glavi. D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 
— vidi boba i syn. 

roža, f.-vidi ruža. — Živače ima rožu na glavi (u Prigorju) V 
Rožić. Zb. Slav. XII (1907) 166. 

rožica, f. — vidi ružica. — Petehulja može da ima rožicu ve¬ 
liku kao peteh (Sv. Jelena kod Crikvenice). — Srednje i 
slabe nosilje imaju bljedoliku rožicu. Gosp. vinogr kol 
(1909) 124. 

rt, m. — rt u jajeta (oko Crikvenice u Hrv. Prim.). — isp. 
rat i syn. 

rugan, adj. gesperbert (auf hellgrauem Grunde dunkel querge- 
bandert), undulatus. — rugana kokoš: Sperberhenne, Ku- 
ckuckshuhn, Kuckuckssperber (in der Hiihnerziichtersprache), 
gallina striis undulatis ornata (oko Zagreba). 

ruka, f. Rasse; Schlag, genus; semen. — vidi bagra. — U nas 
ima kokošiiu od svake ruke (Gračanica u Bosni). 

rukijaš, m. — tukac rukijaš: tukac kojemu se težina rukom od- 
mjeruje, Putenhahn, dessen Schlachtgevvicht durch Abvvagen 
in der Hand gepriift wird, gallus indicus cujus pondus sua 
manu exigitur. — isp. poštar 2. — Izjela je pjevca budijaša 
i dva tusta tukca rukijaša. Nar. pjes. iz Lozišća na Braču. 
Puč. List (Split), (1896) 146.; XIX (1909) 85. 

rumenka, f. — kokoš rumenka: Henne rotlichen Gefieders, gal¬ 
lina pennis rubescentibus. — Svaka kokoš ima svoje ime... 
jednoj bilka, drugoj bera, žutokljunka, gara, pera pak car- 
nuja ter žumenka, a solinka i rumenka. M. Mirković. Puč. 
List (Split) II (1892) br. 12. 

rupčić, ;«, govori se najviše pl. rupčići: die Kehllappen, palearia 
(Miškulini Selo na Velebitu). — vidi bradusa. 

ruža, f. einfacher Kamm, Rosen — oder Wulstkamm (auf dem 
Scheitel des Haushuhns), caruncula compressa in vertice 
galli gallinacei. — isto je roža. — vidi jošte greben 2. — 
Izrastak što krasi glavu kokotovu, zove naš narod greben, 
kruna, kresta, ruža (roža). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 
(1897) 146. 
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ružava, f. samo u F. Kurelca kao „ime kurje“ sa ovom oznakom : 
ružava (huhorka). lm. dom. živ. (1867) 53. — rosenkammige 
Henne (Henne mit grossem Rosenkamm), gallina gallinacea 
cum duplici aut multiplici crista, kokoš u koje je velika ruža 
na glavi. 

ružica, f. — vidi ruža. — isp. rožica. 


S. 

sablja, f. govori se najviše u pl. sablje. — vidi kosa. — Naj¬ 
dulja pera, što krase kokotov rep, zovu u Božjakovini kosa, 
u Klanjcu sablje. D. Hire. Nast. vjes. Vll, 2 (1897) 146. — 
Sablju ima, vojnik nije, krunu ima, a kralj nije (Peteh). D. 
S. B. (Zag. otočanke). Dalm. Hrvat I (1898) br. 10. 
sabljica, f. — vidi sablja. — Najdulja pera, što krase kokotov 
rep zovu... na nekim mjestima u Slavoniji i sabljice. D. 
Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 
saditi, sadim, v. impf. — isp. nasaditi, nasagjivati. — A žene 
starije... nek guske sade, da plode mlade. 1. Brlić. Usp. 
(1885) 22. 

sajast, adj. russig, fuliginosus, što je boje kao ,,saja“ (čagja). — 
Pisani i sajasti purani (Prigorje u Hrv.). V. Rožić. Zb. Slav. 
XII (1907) 169. 

samar, m. Betken, pelvis. — isp. križi. 

sanijeti, sanesem, v. pf. — sanijeti jaja. — vidi snijeti. — Tuke 
sanesu po 18 — 20 jaja (Osik u Lici). 1. Krmpotić. Zb. Slav. 

V (1900) 145. 

san jarica, f. kost prsulja tako nazvana, što je meću djeci u 
kolijevku, da slagje spavaju (Vinkovci). D. Hire. Nast. Vjes. 
VII, 2 (1897) 147. — vidi barčica i syn. 
sapast, adj. — isto je capast. — sapasta kokoš: kokoš u koje su 
noge bujno obrasle perjem, Henne mit starker Fussbefiede- 
rung, gallina gallinacea pedibus pennatis (u Hrv. Zagorju), 
sedlan, tn. ime pijevcu, koji je sav bijel, samo po legjima crn. 

1. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 313. 
sičati, sičim, v. impf. zischen, sibilare. — vidi sikati. — Lija 
pojuri u rakitu i pograbi mlado gušče, a guša sići za njom. 
1. Lepušić. Bas. (s. a.), 59. 

sikati, sičeni, v. impf. — Isto je sičati. — vidi i psikati. — Gu- 
saci sikaju, a guske gaktaju i gagore. M. Stojanović. Neven 

V (1856) 55. — Siđe kao gusak. M. Kapetanović. Nar. blago 
(1887) 230. — Gusci siču, guske gaču. Danica ilir. (1866) 
157. — A on (gusak) ispruži vrat, rastvori kljun, pa siče li, 
siče. I na maju siče. P. Petrović. Ispod naših brda (1909) 104. 

silupatica, f. govori se obično u pl. silupatice. Rehllappen, pa- 
learia. — svn. kod bradusa. — Kokoš ima rožu i silupatice 
(Sošice u Žumberku). 
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sirgan, adj. — isto je rugan. sirgana kokoš : kokoš u koje je 
perje kao u „ jastrebinca “ (kopca), Sperberhuhn (oko Zagreba). 

sitna, f. kokoš sitne plešine (u Brodu na Savi). — syn. kod ge- 
bica. — isp. malka. 

sitnarija, f. das Gefliigeljung oder Gefliigelklein (Hals mit Kopf, 
Fiisse, Magen, Leber, Herz, Fliigel), minutiae. — isto je sit- 
naž, sitnjež. — vidi jošte drobnina, drobovina. — Drobovina 
ili sitnarija (oko Ludbrega). 

sitnaž, f. — vidi sitnarija. — Pile sam ispekla, a od sitnaži 
čorbu skuvala (Brod na Savi). 

sitnjež, m. (u Srijemu). — vidi sitnarija. 

sjavljati, sjavljam, v. impf. — sjavljati kokoši, die Hiihner zu- 
sammenrufen, convocare gallinas. - Stari pijevac jedva jedvice 
uzletio na zid, pa muklim glasom sjavlja kokoši. N. Šimić. 
Iskra I (1884) 25. 

sjed, tn. — 1) ići na sjed: sicfi einschivitigen, ire ad quietem .— 
Kada živad ide kasno na sed (počinak), bit će kiše (Kralje 
u tur. Hrv.) 1. Klarić. Zb. Slav. XVI (1911) 32. — Ako ko¬ 
koši idu rano na sed bit će promjene u vremenu (Samobor 
u Hrv.) M. Lang. Zb. Slav. XIX (1914) 195.—2) das Briiten, 
ineubatio. — Za sjed uzmu se kokoši, koje kvocaju. M. Vr- 
banec. Dom. per. (1867) 9. — Nije svako jaje za sjed (Zagreb). 

sjedalce, n. — dem. od sjedalo. — Svaki dan će biti desetak 
jaja na sjedalcu, dok koja (koka) ne prokvoče. 1. Lepušić. 
Vrač. Klara (1896) 98. 

sjedalica, f. — kokoš sjedalica. — vidi sjedilica. — Da ti sjeda¬ 
lice s pologa ne progju, meći blizu gnijezda hrane. Hrv. kol. I 
(1862) 92. 

sjedalo, n. — 1 ) Hiihnersitz, Hiihnerstange, sedile gallinae; per- 
tica gallinaria. — vidi legalo. — Kokoš ima groš u glavi 
(malo mozga), ali za sunca traži svoje sjedalo. M. Stoja¬ 
nović. Posl. (1866) 105. — Svaka je koka na svome sjedalu 
pijetao. M. Kapetanović. Nar. blago (1887) 223. — Zapjeva 
jedno jutro kokot sa svoga sjedala te navijesti kokoškama 
dan. V. Vrčević. Bas. (1883) 65. — Svaki kokot na svom 
sjedalu poje. Gj. Daničić. Posl. (1871) 4358. — Krmeljiva 
deca valja se u jutru rano, pre sunca, da se umiju pod ko- 
košinjim sjedalom, pa ne će više imati krmelja (u Levču i 
Temniću). S. M. Mijatović. Srp. zb. XIII (1909) 401. — 2) 
Hiihnernest, nidus gallinae, kokošinje gnijezdo. — isp. sje¬ 
dalce. — 3) das breitere Ende des Eies, ovi pars obtusa, 
zatubastija strana u jajeta. — vidi Sjedalo. 

sjedilica, f. — kokoš sjedilica: Bruthenne (Henne, vvelche iiber 
den Eiern sitzt, um sie zu beleben), gallina ineubans. — isto 
je sjedalica, — vidi jošte leži 1 ja. — Nisu sve kokoši dobre 
sjedilice (Šušnjar u srezu glinskom). — Talijanske kokoši 
loše su sjedilice. Gosp. vinogr. kol. (1899) 53. 
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sjediti, sjedim, v. impf. — sjediti na jajima: Iriiten (sitzen iiber 
den Eiern, um sie zu beleben), incubare. — vidi ležati. — isp. 
sjedilica. — Naše obične kokošije pasmine ne nesu puno 
jaja, ali zato vrlo rado sjede. Gosp. pouč. VI (1887) 94. — 
Mnogo se pražetine ne pojede ondje, gdje kokoš kukuriče, 
a pijetao na gnijezdu sjedi. Danica kol. (1883) 85. — Kad 
mečeš kvočku na jaja, moraš štogod jesti, jer če onda 
radije sjediti (Bednja u Hrv.). J. Jedvaj. Zb. Slav. XXVII 
(1930) 160. 

sjedivo, n. das Briiten (das Sitzen iiber den Eiern), incubatio. 
— vrijeme sjediva, Brutzeit, tempus incubandi. — vidi leživo! 
— Kad kokoš pronese, priprema se za sjedivo (Gradište u 
Slav.). 

sjekira, f. Oberschenkel, femur, bedro u živačeta, jer sliči sje¬ 
kiri (u Samoboru). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 104. — 
vidi dobatak, prabatak. 

sjeme, n. — isp. pleme, rasplod, kokoš za sjeme. — vidi sje- 
menjača. 

sjemenjača, f. — kokoš sjemenjača: kokoš koja se ostavlja za 
sjeme, Samenhenne; Stammhuhn, Nutzhuhn, gallina boni se- 
minis, gallina ad genus faciendum destinata, gallina servans 
indolem. — vidi plemenica. — isp. sjemenjak. 
sjemenjak, rn. — pijevac sjemenjak: pijevac koji se ostavlja za 
sjeme, Samenhahn; Hahn von guter Rasse, gallus servans 
indo'em. — vidi plemenjak. — isp. sjemenjača. 
skidati se, skidam se, v. r. impf. herabfliegen, devolare, kao 
slijetati. — Na mjestu gde se kokoške skidaju sa sedala 
(t.i. gde padaju pri sletanju) (u Levču i Temniču). S. M. 
Mijatović. Srp. zb. XIII (1909) 333. 

skupsti, skubem, v. impf. rupfen oder raufen, pennas vellere 
(u Hrv. Zagorju i po drugim kajkavskim krajevima). — 
vidi čupati, perušati. 

slažina, f. Mastkafig, saginarium, gajba sa uzanim pregradni a, 
u kojoj se tovi živad. Gosp. vinogr. kol. (1900) 70. 
slepetati, slepećem, v. pf. kao potresti (udariti) krilima, mit 
den F iigeln klatschen, alis plausum facere, alas quatere cum 
clangore. — v. impf. lepetati. — isp. slepršati se, slepušati. 
— Ako gospodar čuje, kako su kokoši slepetale, v valjezna, 
da ji’ je ništo moralo zbantovat (Šušnjevo Selo i Čakovac). 
J. Božičević. Zb. Slav. V (1900) 176. — Pasanu noć uzkra- 
korile se kokoši, slepetale, a ja van. Ibid. 
slepršati se, slepršam se, v. r. pf. — vidi slepetati. — Odja- 
ziše se vrata sam sama, a u sobu se nešto sleprša baš k6 
kokoš (Kola u Bos.). J. Šajnović. Zb. Slav. III (1898) 255. 
slepušati, slepušam, v. pf. — isto je slepetati. — Kad lisica 
ili orić^zajdu med kokose, onda one sleoušadu i dignedu 
graju (Šušnjevo Selo i Čakovec). J. Božičević. Zb. Slav. V 
(1900) 176. 
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slinac, m. Stirnzapfen des Puters, caruncula frontalis gallo- 
pavonis. — vidi cuca i syn. — U purana visi s kljuna 
kožna resa slinac ili cuca, koju može opustiti i uvući 
(Kutjevo u Slav.). 

smijalica, f. Columba risoria L., Lachtaube. — vidi gumrija 
i syn. — Kumrija (smijalica, grgutica, gugutka). M. Vrbanec. 
Dom. per. (1867) 34. 

smlidin, m. samo u F. Kurelca kao ime pijetlu sa ovim obja¬ 
šnjenjem : smlidin (kako mi rekoše: vugast ). Im. dom. živ. 
(1867) 53. — bunter, scheckiger Hahn, gallus gallinaceus 
varii coloris, pijetao šarena perja. 

snesti, snesem, v. pf. — vidi nesti. — isp. snijeti. — Kokoš, 
po narodnom verovanju, može da snese samo sto i jedno 
jaje za jednu godinu. S. M. Milojević. Srp. zb. XIX (1913) 
410. — Kad kokoš snese jaje, sve selo u zabuni. M. Kape- 
tanović. Nar. blago (1867) 92. — Ona kad se u kokoš pre¬ 
tvori, snese mu jaje bez ljuske u rukama. V. Vrčević. Nar. 
prip. II. (1882) 75. — Svi bi nasluškivali, hoće Ii kukmica 
jaje snesti. P. Bučar. Danica, kol. (1874) 55. 

snijeg, m. zum Schaum geschlagenes Eivveiss (Eiklar), li- 
quor albus ovorum in spumam versus, bjelance razmućeno u 
pjenu (oko Zagreba i druguda u Hrv.). 

snijeti, snesem, v. pf. — vidi snesti. — Nebeska kokoška na 
vrh kuće jaje snijela. M. Vuković. Zbirka zag. (1890) 56. 
— Hranimo li dobro kokoš, ona će nam snijeti 130 do 
160 jaja na godinu. Banovac. III (1890) br. 21. — Kokoš 
kakoći, kad snese jaje, a kad će snijet jaje, onda rakli 
(Koprivno u Dalm.). — Kokoš mi ne nosi, ima nekoliko dana 
kod kuće, da nije kod vas koji put snijela? L. Grgjić Bje- 
lokosić. Bos. Vila VI (1891) 311. 

snositi, snosim, v. impf. — snositi jaja. — vidi nositi. — vidi 
jošte leći. — O Božiću kokoške pokupe u obruč i tu im 
dadnu zobati, i tako ne će za cijelu godinu po tugjih kuća 
snositi (Bar u Crnoj Gori). M. Jovović. Zb. Slav. i (1896) 
76. — Snosi mi kokoška na tvoj polog. A. lovićević. Zb. 
Slav. XI (1906) 74. 

soj, m. Rasse, Spielart, Schlag, Form, genus, semen, varietas, 
forma. — vidi bagra. — isp. soja. — Domaći soj ćuraka 
valja popraviti boljim izborom priplodnih grla. Kalend. 
Selo (1922) 306. 

soja, f. —isto je soj. — Gojio sam posebnu soju kokošiju (Ko¬ 
tari u Dalm.). 

solinka, f. Name der Haushenne, nomen gallinae gallinaceae, 
ime kokoši; samo u jednoga pisca bez objašnjenja. — Svaka 
kokoš ima svoje ime... Jednoj bilka, drugoj bera, žuto- 
kljunka, gara, pera pak carnuja ter žumenka, a solinka i 
rumenka. M. Mirković. Puč. List (Split) II (1892) br. 12. 
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sopalj, ni. Stirnzapfen des Truthahns, caruncula frontalis gal- 
lopavonis. — isto je sopolj, sopolje. — vidi jošte cuca i syn. 
— U purana značajan je na glavi nos koji zovu sopalj 
(Gradac-Požega), sopolje (Djakovo)... D. Hire. Nast. Vjes. 
VII, 2 (1897) 146. 

sopolj, ni. — vidi sopalj. — Mesnati izrast na tjemenu t. j. 
sopolj ili mošor spustio se preko kljuna. S. Gjurašin. Ptice 
1 (1901) 189. — U purana sopolj ma kao nos (Brod na 
Savi). — Ćuran opustio sopolj po kljunu, raširio kao lepezu 
rep, nakostrušio perje, pak pučka i bloboče. M. Stojanović. 
Neven V (1856) 182. 

sopolje, n. (Djakovo). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 46. 

— vidi sopalj. 

sorta, f. Rasse, Schlag , Spielart, Form, genus, semen, varietas, 
forma (u Hrv., Bosni). — vidi bagra. 

spitak, ni. kleines, aus Dotter, sehr wenig oder gar keinem 
Eiweiss und Schale gebildetes Ei, ovum spurium. — osn. u 
spi ti (ispiti) ausschdpfen, exhaurire alqd. — Spitak zato, što 
je tobože ispio još zadnju snagu kokoši nosilice, koja ga 
je snijela. Spitak je redovno zadnje jaje kokoši, koja 
se iznese (koja prestane nositi), i rijetka je pojava (Kra- 
šić, Lipovo Brdo u Hrv.). — isp. isporče. — isp. sprdak. 

splahut, f. Eckfliigel, alula, ala spuria. — Splahut ili vražji 
dijelak (Hrženica-Ludbreg). 

sprdak, ni. (oko Gjurgjevca). — vidi isprdac, isprdak. — isp. 
spitak. 

sračica, f. samo u F. Kurelca kao „ime kurje“. Im. dom. živ. 
(1867) 53. — kokoš sračica: kokoš koja je šarena kao 
sraka (svraka), Henne mit Elsterzeichnung, gallina gallinacea 
variegata at pića. 

Srebrenica, — kokoš Srebrenica: kokoš koja je srebropera 
(i u koje je peruš kao srebro), Silberhuhn , Silberbrakel, gal¬ 
lina gallinacea pennis argenteis (Stinica pod Velebitom). 

sretna kost, f. Gliicksknochen: Gabelknochen, fareala. — vidi 
jadac i syn. — Sretna kost od živalčeta lome dvojica kod 
stola, i koji otkine dulji kraj, ono što misli, to biti mora 
(oko Ludbrega). 

sršast, adj. kraus w crispus. — sršasta guska, Lockengans, anser 
crispus (oko Čulinca u Hrv.). 

stabak, ni. — stabak od pera, Achsenteil der Feder, Federkiel, 
caulis pennae (Kutjevo u Slav.). — isto je stablo, stapka. 

— vidi i bacelj. 

stablo, n. — stablo od pera. — isto je stabak. 

stambolac, m. (u Bačkoj) pijetao velikijeh nogu. — isp. stam- 
bolka. — isp. gigan. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 734. 
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stambolka, f. ime kokoši koja je iz Stambola. — isp. stam¬ 
bolac. — Osim običnih kokošiju neguju se i mnoge druge 
vrste iz Istočne Azije, kao što su kokinke, bramaputre, 
stambolke i sumatranski gigovi. J. Pecić. Zool. (1884) 107. 

stapka, f. — stapka od pera. — vidi stabak. 

starina, m. — kokot starina: alter Hahn, gallus vetulus. — 
Kokoti plemenjaci za pleme i kokoti starine, koje se kolju 
(oko Ludbrega). 

starka, f. — vidi matorka. — Mladke kokoši, koje još nisu 
pronesle, i starke kokoši, koje jošte nose ili su se isnesle 
(Brod na Savi). — Starka ili matorka: stara kokoš, koja 
se ostavi za nasad, koja slabo leže (Mogorić u Lici). — 
A crna starka (kokoš) privukla se k plotu i čaporcima 
izbacuje ispod sebe zemlju. P. Petrović. Ispod naših brda 
(1909) 81. 

strašnik, ni. Osterei, welch.es beim Fdrben zuerst an die Reihe 
kommt, ovum pasehale in primiš tinetam, uskršnje jaje, koje 
se prvo omasti (oboji). — isp. čuvar. — Strasne (ili Strašne) 
Nedelje maste (boje) jaja za Uskrs. Prvo omašćeno (obo¬ 
jeno) jaje zove se strašnik i čuvaju ga za lek onima, koji 
se od straha razbole (Kosovo Polje). D. Debeljković. Srp. 
zb. VII (1907) 261. — Na Gjurgjev dan žene skupljaju razne 
trave i meću ih u vodu sa onim jajetom, koje se zove 
strašnik, pa u toj vodi kupaju decu radi toga, da se ne 
straše preko godine. Ibid. 268. 

stručak, m. Achsenteil der Feder; Federkiel, scapus. — vidi 
struk. — vidi jošte stabak i syn. ■ — Na stručku od pera je 
stijeg, što ga prave dva retka isperaka. M. Medić. Zool. 
(1903) 112. 

struk, ni. — struk od pera (u Grgurevcima). D. Hire. Nast. 
Vjes. VII, 2 (1897) 147. — isto je stručak. 

subotnje jaje, n. Hiihnerei, welches an einem Sarnstag gelegt 
wurde, ovum gallinaceum die Saturni depositum, jaje što ga 
je kokoška snijela u subotu (u srezu Boljevačkom). S. M. 
Grbić. Srp. zb. XIV (1909) 126. 

suhor, m. kokošija nazeba. — vidi^ pipa. — Kokoš najviše pati 
od suhor a (Vrbnik na Krku). I. Žic. Zb. Slav. XXI (1917) 39. 

svabiti, svabirn, v. pf. zusammenlocken, anlocken, allicere. — 
Domaćica rano izjutra svabi kokoške i ostalu živad i po¬ 
rani ih žitom (u Levču i Temniću). S. M. Mijatović. Srp. 
zb. Vll (1907) 112. — Petao mu odgovori: U mene ima 
sto žena, pa ih svabirn sve na jedno zrno proje. V. S. Ka¬ 
radžić. Nar. prip. (1870) 14. 

svllnjak, m. die Dunen, die Flaunifedern, plutnae (Gračanica u 
Bos.). — vidi paulje. 
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šaj! Zuruf an die Enten, vox anates advocantis, uzvik kojim 
se vabe patke. — vidi: daj / — vidi : li! — vidi: pat' 
— Svaka žena na jedan isti način vabi živinu: šaj, šaj, šaj 

— za patke; pr, pr, pr — za ćurke; gušo, gušo, gušo — 
za guske (u srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. Sro 
zb. XIX (1913) 409. 

šara, f. u F. Kurelca kao „ime kurje". Im. dom. živ. (1867) 
53. — Bunthenne, gallina gallinacea variegata, kokoš šare¬ 
na perja. — isto je šarenuša, šarga, šarica, šarka, šarkica. 

— isp. šarenaš. 

šaraljica, f. Schreibrohr, welch.es zum Buntfarben der Ostereier 
dient, calamus scriptorius quo ova paschalia variegantur. 
isto je šaraljka. — vidi jošte pisaljica, pisaljka. — Jajca se 
šaraju ovako: rastopi se u kakvu čaparu voska, pa se u taj 
vosak umače šaraljica i njom se po jajcu šara. M. Gj. Mi¬ 
li ćević. Živ. se!j. (1894) 103. 

šaraljka, f. — isto je šaraljica. — Odaberu najbolja jaja pa 
naročitom šaraljkom ili slamkom umaču u ćezap i po jaje¬ 
tu prave razne šate (u srezu Homoljskom). S. M. Milosav¬ 
ljević. Srp. zb. XIX (1913) 43. 

šaranje, n. — šaranje jaja: das Buntmachen ( Buntzeichnen ) 
der Ostereier, variegatio ovorum paschalium. — Ima baš 
pravih veštaka u šaranju jaja. L. Bogdanović. Karadžić 
(list) II (1900) 68. — Šaranje jaja i tucanje jajima je kao 
i svuda u Srba. J. Erdeljanović. Delo XXXIX, 318. — 
U nekim predjelima Posavine i Podravine nisu rijetki mu¬ 
škarci i žene, koji su pravi majstori u šaranju jaja. Z. Pužar. 
Podravac XVI (1908) br. 16. 

šarati, šaram, v. impf. — šarati jaja: die Ostereier bunt machen, 
variis picturis ova paschalia exornare. — isp. pisati. — 
Megjutim se momci skupe gdegod u hladu i oštrim noži¬ 
ćima šaraju jaja, kojima će darivati devojke. Momci, koji 
ne znaju sami šarati, plaćaju drugima, što im šaraju. I de¬ 
vojke daju šarati jaja, što će ih momcima davati. L. Bog¬ 
danović. Karadžić. (List) II (1900) 68. — Ko ume da šara 
jajca, na glasu je. Zasad u Srbiji najlepše se jajca šaraju 
u Sapcu. M. Gj. Milićević. Ziv. selj. (1894) 103. — Jaja 
šara ženskinje starije i mlagje. Napose šara svaka^ cura 
sama sobom jaje svome dragom (Vareš u Bos.). M.Žuljić. 
Zb. Slav. XIII (1908) 303. — Jaja šaraju momci i djevojke 
cijele velike negjelje. L. Grgjić-Bjelokosić. Iz nar. I, 150. 

šarenaš, m. — pijetao šarenaš. F. Kurelac. lm. dom. živ. (1867) 
53. — vidi šarenjak 1. 

šarenica, f. šareno uskršnje jaje (oko Orahovice u Slav.). — 
vidi .šareno jaje. — vidi jošte pisanica. 

šareno jaje, n. buntgefarbtes Osterei, ovum paschale coloribus 
variegatum. — isp. pisanica. — Prije je o Uskrsu bivalo 
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više šarenijeh jaja nego bojakova (Vareš u Bosni). M. Žu- 
Ijić. Zb. Slav. XIII (1908) 306. — Nijesam nakan opisivati 
od kada je običaj, da se tucaju o vaskrseniju šarenijem 
jajima. M. Medić. Srp. ilustr. nov. (1882) 123. — Gje gogj 
sam bio... svuda naš narod o vaskreseniju pravi šarenih 
jaja. V. Vrčević. Srp. nar. igre (1868) 65. — Gjurgjev danče 
i zelena trava, uskrsenje i šarena jaja. Id. Srp. nar. sveč. 
II (1888) 19. 

šarenuša, f. — kokoš šarenuša. — vidi šara i syn. — Jao 
moja šarenušo; jao moja crnkušo; jao moj crveni petle! 
M. Gj. Milićević. Mil. (1891) 6. 

šarenjak, m. — 1) pijevac šarenjak: pijevac po svem tijelu 
šaren, bunter, scheckiger Hahn, gallus gallinaceus variegatus. 
I. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 313. — 2) golub šarenjak: go¬ 
lub po svem tijelu šaren, Bunttauber, columbus variegatus. 
Šarenjak, šarenjka (golub, golubica) koji su šareni. I. Zovko. 
Zb. Slav. I (1896) 313. 

šarenjka, f. — golubica šarenjka: bunte, scheckige Haustaube 
(1 Veibchen), columba variegata (u Herceg-Bosni). I. Zovko. 
Zb. Slav. I (1896) 313. — vidi šarenjak 2. 

šarga, f. — šarga koka. — vidi šara i syn. — isp. šarka. — 
Zakolji mi šargu koku, koja ne nosi. M. Dželaludin. Hrv. 
nar. pjes. I (1902) 102. 

šarica, f. — kokoš šarica (u Osijeku). — vidi šara i syn. 

šarka, — kokoš šarka. — vidi šara i syn. -- Imena su ko- 
koša ovo: bilka, šarka, graša, biserka i crnka (Kralje u 
tur. Hrv.). I. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 97. — Viče on 
(pijetao) kokoškama: čujete me, žene, i bijelke, i graške, 
i crnkuše, i žućke, i šarke, i kakve ste već od reda. I. Ve- 
likanović. Savremenik X (1915) 18. — Pred kućom mi ve¬ 
lika sermija: šarka kvočka, sedmero piladi. K. Hormann. 
Nar. pjes. I (1888) 57. — Sutra će mi pohogjani doći: šarka 
koka i čelebi Joka. B. Petranović. Srp. nar. pjes. I (1867) 
301. — Šarka koka na gjergjefu spava. S. N. Davidović. 
Srp. nar. pjes. (1884) 35. 

šarkica, f. u F. Kurelca kao „ime kurje" (kokošije): šara, šarka, 
šarkica. Im. dom. živ. (1867) 53. — vidi šara i syn. 

satka, f. — isto je šotka. -- Kad žena seje brašno, u situ ostaju 
trice i njima hrane šatke (plovke) (Zaplanje ili Leskovačko 
u Srb.) V. K. Petrović. Zb. Slav. V (1900) 100. 

šćapka, f. Stirnzapfen des Puters, caruncula frontalis gallopa- 
vonis. — isto je šćapla. — vidi jošte cuca i syn. — Objesio 
nos kao puran šćapku. Posl. (Sv. Šimun kraj Zagreba). 

šćapla, f. (Vugrovec kraj Zagreba). — isto je šćapka. 

šćućukati, šćućukam, v. pf. zusammenrufen die Hennen durch 
den Laut ,,cuk“, convocare gallinas voće ćuk. — isp. šću- 
kati, šćukavati. — A pivac ti njemu: Ja imam sto žena, 
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nagjem zrno prosa, pa ih sve šćućukam, pa opet ga ja po- 
zobljem, a njima ne dam na volju. Puč. List (Split) I (1891) 19. 
šćukati, šćukam, v. pf. — šćukati kokoši. — vidi šćućukati. — isp. 
šćukavati. — Ujutru prije sunca maja smota u okrug uže 
kao obruč i u nj šćuka sve kokoši na prosuto žito (Buko¬ 
vica u Dalm.). V. Ardalič. Zb. Slav. XX (1915) 95. — Ako 
tvoje kokoši nose jaja u tugjoj kući, ti ih šćuka] na praznik 
u jutro i reci: Ćuk, ćuk, u jatu mi hodile, u budžaku no¬ 
sile! M. Fejzibeg Kulinović. Glas. muz. X (1898) 516. 
šćukavati, šćukavam, v. impf. — vidi šćućukati, šćukati. — J e 
li matorka (kokoš) našla kakvo zrnce iliti crvića, odmah 
kvocanjem priziva ( šćukava ) svoju dečicu.Lovac VI (1901) 331. 
šepa, f. samo u F. Kurelca kao „ime kurje", lm. dom. živ. 
(1867) 53. — Hentie watschelnden Ganges, gallina gallinacea, 
quae in dextrum ac laevum latus vacillat, kokoš koja se za¬ 
valjuje s jedne noge na drugu (kao patka), koja „šepa". — isp. 
šepeljica, šepica. 

šepeljica, f. kokoš kratkijeh nogu, kurzfiissige Henne, gallina 
gallinacea brevibus pedibus. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 865. 

— i u F. Kurelca kao „ime kurje" sa istim objašnjenjem: 
šepeljica (kokoš) kratkih nogu. Im. dom. živ. (1867) 53. — osn. 
u šepeljiti, ivatscheln, vacillare, titubare. — isp. šepa. 

šepica, f. — dem. od šepa. — samo u F. Kurelca kao „ime kurje" 
(šepa, šepica). Im. dom. živ. (1867) 53. — vidi šepa. 
šepiriti se, šepirim se, v. r. impf. sich stolz aufblasen (aufblahen), 
se inflare. — isto je šepuriti se. — vidi jošte šešuriti se. 
Na dvorištu nekoga bogata seijanina šepirile se dvije site 
pure. Smiljan (T. Ivkanec). Izabr. bas. (1896) 6. — AF eto 
ti ohola pauna, eto ti ga, kako se šepiri, kako kaže zlatno 
perje svoje. Bršljan (1890) 123. 

šepuriti se, šepurim se, v. r. impf. — vidi šepiriti se. — Purana 
ljuti svašta, pa se šepuri, drluče, blebeće i brboće. D. Tr¬ 
stenjak. Ptice I (1888) 45. — Grana, na kojoj se šepuri 
japanski horoz „jokohama". Živ. Glas IV (1934) 13. 
šerubati se, šerubam se, v. r. impf. mausern, sich fiedern, pennas 
mittere, gubiti perje. — v. r. pf. slož. ošerubati se. — Seruba 
se kokoš, kad joj ispada perje (u Begovom Razdolju). 
šešer, rn. — šešer guska: Gans ruppigen Gefieders; Lockengans, 
anser pennis exstantibus, anser pennis crispis, guska u koje 
je perje kao raskostrušeno; guska u koje je perje kovrčavo. 

— od osn. koja je u šešeriti se, das Gefieder strauben, pennas 
erigere (Vel. Trgovište u Hrv.). — isp. šešura, šišurka. 

šešura, f. — guska šešura (oko Zagreba). — isto je šešer. 

— šešura: od osn. koja je u šešuriti se. 

šešuriti se, šešurim se, v. r. impf. — isto je šepiriti se. 
ševeljajka, f. — patka ševeljajka; guska ševeljajka: tako nazvane, 
što ševelje, kad hodaju. — Guska je na kopnu nekako teška 
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i spora, hoda gegavo i nespretno, pa zato joj se i jeli, da 
je: ševeljajka. D. Trstenjak. Ptice I (1888) 64. — Ždralovi 
odletješe, a nespretne guske ševeljajke budu uhvaćene. 1. Vi- 
dović. Danica ilir. (1866) 40. — Rano pogjoh na pazar, kupih 
gusku za dinar; o ti gusko ševeljajko! V. S. Karadžić. Nar. 
pjes. I, 506. — O ti patko ševeljajko, a ti koko kokorajko! 
V. Vrčević. Srp. nar. igre (1868) 75. 

ševeljitf, ševeljim, v. impf. watscheln, anatis (anseris ) in modum 
incedere. — vidi zavaljivati se. — vidi jošte batati. — isp. ševe¬ 
ljajka. 

šever pever! Syllabierter Lockruf der Hausente, vox anatis syl- 
labis enunciata. — O ti, vuče, bau bau! A ti, mace, mau 
mau! A ti, gusko, šigo migo! A ti, patko, šever pever! V. 
S. Karadžić. Herc. (1866) 287. 

šiga miga, f. porugljivo ime patki i guski, jer se idući zavaljuju 
s jedne noge na drugu, jer „se gegaju" i pri tom migaju 
zadnjicom. — Ja bih gušu podranila: o ti, gusko, šigo migo! 
V. S. Karadžić. Herc. (1866) 287. — Rano pogjoh na pazar, 
kupih patku za dinar; oj ti patko, šigo migo! V. S. Karadžić. 
Nar. pjes. I, 506. 

šijica, f. Oberriicken, interscapilium. — isto je hrptište, legjanica, 
polegjina. — Ja najvolim u pileta kobilicu, oba krila, dva 
bataka, i šijicu, i trticu (reče mudri Ciganin, kad su ga pitali, 
što mu je najdraže od pileta). Pučki List (Split), III (1893) 
br. 9. 

šiljak, m. — vidi badalj i syn. — Ono perje, što ostaje u koži, 
zovu oko Božjakovine lasinje, oko Volodera šiljki. D. Hire. 
Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 147. 

šira, f. Narne der Haushenne, nornen gallinae gallinaceae, ime 
kokoši: samo u jednoga pisca bez objašnjenja (u Herceg 
-Bosni). V. V. Vukasović. Karadžić (list) I (1899) 138. 

š'iš! Laut um die Hiihner fortzuscheuchen, vox qua gallinae depel- 
luntur, uzvik kojim se odgone kokoši. — vidi: iš! — Kokoši 
se odgone: Iš! Šiš! iš tugja! (ako je tugjica). M. Gj. Mi- 
lićević. Ziv. selj. (1894) 28. 

šišikati, šišikam, v. impf. šiš — rufen, um die Hiihner zu ver- 
treiben, pellere gallinas voće šiš, vikati „šiš" i ovako tjerati 
kokoši (u Hrv. Podravini). — v. pf. zašišikati. — isp. 
iškati. 

šišurka, f. kokoš šišurka: kokoš raskostrušena perja, Kraushenne; 
Henne mit bausehigem Gefieder, gallina gallinacea pennis 
laxis (oko Zagreba). 

Sjedalo, ti. — 1) Hiihnersitz, Hiihnerstange, sedile gallinae; per- 
tica gallinaria, mjesto gdje sjedaju kokoške. — 2) Hiihner- 
nest, nidus gallinae, kokošije gnijezdo. — 3) das breitere 
Ende des Eies, ovi pars obtusa, zatubastiji kraj u jajeta. — 
Jajetu zovu oni tanji kraj: vrh, a donji deblji: šjedalo. Kad 
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se dva kucaju, jedan drži a drugi udara t.j. prvo se uda¬ 
raju vrhovima, pa sjedalima. V. Vrčević. Srp. nar. igre 
(1868) 65. 

škličak, m. — škličak u pera, Federspule, calamus pennae. — isp. 
pisak 1. — Škličak (neobrasli kraj pera). V. Bek. Kokoši 
(1923) 30. 

škopac, ni. Kapaun (verschnittener oder kastrierter Hahn); Mast- 
hahn, capo, cap us; gallus saginatus, uškopljen pijetao (Plit¬ 
vice u Hrv.). — vidi škopljač, škopnjak. — vidi jošte kapun. 
škopiti, škopim, v. impf. kapaunen, kapaunisieren, castrare (gal- 
lum, ut capus sit), štrojiti mlada pjetlića, da postane kopun. 

— vidi kopiti, kopuniti. — Stare Hrvatice škopile bi orozove. 
Dalm. Hrv., II (1911) br. 20. — Šteta što naše gospodarice 
kokotiće škopiti više ne umiju. P. Krempler. Danica kol. 
(1895) 137. 

škopljač, m. — vidi škopac. — samo u A. Hajdinjaka. Dragoljub 
kol. (1877) 32. 

škopnjak, m. — vidi škopac. — isp. škopljač. — Otac uze one 
škopnjake pod pazuha, pa oko stola: ,,Ko-ko, ko-ko“... 
S. Dančić. Bos. Vila IV (1889) 353. 
škovrčak, m — govori se najviše u pl. škovrčci: škovrčavo perje 
u repu patka. — isto je škovrtac. — vidi jošte frčica i syn. 
— Racman (mužjak od race) ima u repu kovrčice (Gradac 
— Požega), gdje ih zovu i škovrčak. D. Hire. Nast. Vjes. 
VII, 2 (1897) 147, 

škovrtac, m. (Vrbova u Slav.), — vidi škovrčak. 
šlapočak, m. (oko Zagreba). — vidi šlaprčak. 
šlaprčak, m. faules oder „ angegangenes“ Ei, ovum putidum, jaje 
koje se promutilo (u Hrv. Zagorju). — isto je šlapočak, šla- 
prtak, šlefrčak, šleputak, šloprčak. — vidi jošte mućak. 

šlaprtak, m. — vidi šlaprčak. — To su sve sami šlaprtki ili 
mučki (Zagreb). — Ostaviš li šlaprtak (mućak) u gnijezdu, 
ne će kvočka dalje da sjedi na njem. A. Hajdinjak. Perad. 
(1908) 20. 

šlaprtanje, n. das Schwappen des Eies, crepitus ovi. — Ako jaje 
(sa uginulim plodom) tresemo, čujemo lupanje (šlaprtanje). 
J. Oberhofer. Perad (1929) 75. 

šlaprtkav, adj. šlaprtkavo jaje: jaje koje „šlaprće", ein Ei, wel- 
ches schwappt, ovum crepitans (Zagreb). — vidi šlaprtak. 

šlaptati, šlapćem, v. impf. schnattern mit dem Schnabel im Wasser, 
um Nahrung zu erhalten (wie die Ente), roštro strepente 
aguam serutari alimenta c/uaerendi causa (anatis modo), brč¬ 
kati kljunom po vodi tražeći sebi hrane (kako to čini patka). 

— vidi švapiti. — Oko mlinova sve živo: bijele guske gaču, 
a patke pataču i šlapću (u Prigorju). F. Hefele. Nar. Nov. 
(1893) br. 63. 
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šlefrčak, m. (oko Zagreba). — vidi šlaprčak. 

šleputak, m. (Granešina kraj Zagreba). — vidi šlaprčak. 

šloprčak, m. (Posavski Bregi). — vidi šlaprčak. 

šmrkalj, m. Stirnzapfen des Truthahns, caruncula frontalis gal- 
lopavonis. — syn. kod cuca. — U purana značajan je na 
glavi nos, koji zovu sopalj (Gradac—Požega), sopolje (Dja- 
kovo), cuca (Slatina), prduce (Petrovsko), šmrkalj (Kopriv¬ 
nica). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 

šoče, n. das Entenjunge, pullus anatinus, mladić od šotke. — vidi 
šočić. — ostala syn. kod pače. — Od jedne guske sto guj- 
četa, od jedne šotke sto šočeta (Kosovo Polje). D. Debelj- 
ković. Srp. zb. Vll (1907) 306. 

šoči, adj. Enten—; der Ente (den Enten) gehorig, anatinus; ad 
anatem (anates) pertinens, što pripada šotki (šotkama). — isp. 
pačiji. — isp. radnji. — Nasadih kvočku na šoča jaja. M. Gj. 
Milićević. Zim. več. (1885) 38. 

šočić, m. — vidi šoče. — Mladi šočići se hrane kuhanim kopri¬ 
vama sa umešenim projinim brašnom (u Kragujevačkoj Ja- 
senici). J. M. Pavlović. Srp. zb. XXII (1921) 20. — Pilići i 
šočići kolju se, čim malo poodrastu, Ibid. 21. 

šoda, f. das breitere Ende des Eies, ovi pars obtusa, zatuba- 
stiji kraj u jajeta. — isto je šotka 2. — ostala syn. kod dno. 
-Jajca se najpre tucaju vrh u vrh, a posle se nekad tu¬ 
caju šotku o šotku (u Sapcu vele šodu o šodu). M. Gj. Mi¬ 
lićević. Ziv. selj. (1894) 105. 

šoj! Zuruf an die Enten, vox anates inelamantis. — isp. šotar, 
šotka. — isp.: šaj! — Svabljuju ih (živinu) sa uzvicima: 
Pilo, pilo, tik, tik, tik (kokoške)... šoj, šoj, šoj (plovke); 
fita, fita, fita (golubove)... (u Resavi). St. S. Mijatović. 
Srp. zb. 46 (1930) 179. 

šokica, f. kokoš sitne plešine (oko Broda na Savi). — syn. kod 
gebica. 

šopanje, n. das Schoppen, fartura. — isto je kljukanje. — Ili im 
se (guskama) hrana prisilno daje kljukanjem (šopanjem) 
rukom ili strojem. J. Oberhofer. Perad. (1929) 137. 

šopati, šopam, v. impf. kropfen, schoppen, farcire. — v. pf. na- 
šopati. — vidi kljukati. — Da se guske što prije i što bolje 
utove, treba ih mjesec dana obilno šopati. D. Trstenjak. 
Ptice I (1888) 61. — Starije kokoši i pijetlovi mogu se klju¬ 
kati (šopati). P. Krempler. Danica kol. (1895) 135. 

šota, f. — isto je šotka 2. — vidi još šoda. — Od žumanceta po¬ 
lazi na zatubatom kraju (šota) jajeta... jedna uvojita tvo¬ 
revina. N. Divac. Zool. (1924) 113. 

šotar, m. Erpel, Enterich, anas mas, mužjak od šotke. — vidi 
patak i syn. — Ženka je plovka ili šotka, mužjak plovan ili 
šotar (Matevac u Srb.). 
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šotka, f. — 1) Ente, anas femina. — vidi patka. — isp. satka.— 
Divlje šotke se namamljuju, kad se pitoma šotka veže du¬ 
gačkim kanapom za obalu pored vode, gde divlje šotke pa¬ 
daju. Divlje šotke joj dolaze i lovac ih ubija (Jasica u okr, 
kruševačkom). S. Dragičević. Lovac VI (1901) 217. — Ženka 
je plovka ili šotka, mužjak plovan ili šotar (Matevac u Srb.). 
— Vijala vitka, šoala šotka, na kraj gore jajce snela. S. No- 
vaković. Srp. nar. zag. (1877) 219. — 2) dno u jajeta — 
vidi soda i citat ondje. — isp. šota. 
šoveljajka, f. — plovka šoveljajka: plovka koja šovelji, Ente 
vvelche watschelt, anas quae titubat. — isp. ševeljajka. — 
Oj, četvrto veče večeramo: jedno pile jerebiče, dve kokoške 
mingjuške, tri guske krivovrate, četri plovke šoveljajke (u 
srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 
201 . 

špičak, m. Spitzei, ovuni acutum, oštruljasto jaje. —Jajca su ili 
okrugla ili su špičaki (oko Ludbrega). 
šrša, f. samo u F. Kurelca kao „ime kurje", lm. dom. živ. 
(1867) 53. Henne mit ruppigem Gefieder, gallina gallinacea 
pennis horridis, kokoš u koje perje strši. — isp. šršlica. 
šršlica, f. samo u F. Kurelca kao „ime kurje". Im. dom. živ. 
(1867) 53 i 58. — isp. šrša. 

štajerka, f. — kokoš štajerka, Steiermarkisches Landhuhn, gal¬ 
lina gallinacea stvriaca. — isto je štajerska kokoš. — Po¬ 
red štajerke gajim i modre hudanke. Živ. Glas III (1932) 31. 
— Jaja sa belom ljuskom daju talijanske kokoši, minorka, 
štajerka... Ibid. 119. 

štajerska kokoš, f. — vidi štajerka. — Štajerska kokoš je dobra 
nosilica. Živ. Glas. IV (1934) 16. 
štirka, f. Henne vvelche aufgehort hat zu legen, gallina quae ova 
facere desiit, kokoš koja više ne nosi (u Podgorju velebit¬ 
skom). — u F. Kurelca kao „ime kurje" sa ovim objaš¬ 
njenjem: štirka (jalovica). Im. dom. živ. (1867) 53. — isp. 
izneslica, jalovica. 

štripati se, štripam se, v. r. impf. sich fiedern, pennas mittere r 
mijenjati perje. — v. r. pf. slož. oštripati^se. — vidi čistiti se. 
— isp. šubati se. — Kokoš se štripa (Sv. Šimun kraj Zagreba), 
štrkat, adj. hochbeinig, longis cruribus instructus, dugih nogu. — 
Ako je štrkato, ono je i oberasto (Pijevac). M. B. Bukano- 
vić. Bos. Vila XX (1905) 216. 

šubati se, šubam se, v. r. impf. sich fiedern, pennas ’mittere, 
mijenjati perje. — v. r. pf. ošubati se. — vidi čistiti se. — 
isp. štripati se. — Naše marčenice kokoši već se šubaju (Sv. 
Jelena kod Crikvenice). 

šućer bućer! — vidi: šućur mućur! — Pura veli: šućer bućerf 
M. Lepušić. Zb. Slav. XXIII (1918) 312. Bili. U pomenutom 
primjeru pisac ili onaj, od kojega je pisac preuzeo primjer, 
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pogrešno pridaje glasove „šućer bućer" puri. Ovi glasovi 
pripadaju guski. Glasanje pure uvijek je jednosložno. — vidi: 
kam!, puč! puj!, puk!, pur! 

šućur mućur! Freudengeschnatter der Gans, voces anseris lae- 
titiam ac voluptatem significantes, glasovi, što se čuju od 
guske, kad se osjeća voljko. — isp. šućer bućer! — Guska 
veli: šućur mućur! Patka veli: Patita! (Kralje u tur. Hrv.). 
I. Klarić. Zb. Slav. XVII (1912) 173. 
šupkati, a, — a ju, v. impf. schvvappen (von faulen oder „ange- 
gangenen“ Eiern), crepare (de ovis putidis), klopotati kao 
mućak. — vidi mućkati. — Ako jaja, kad ih ustresemo, štip¬ 
kaju, znak je, da nijesu dobra za nasad. A. Hajdinjak. Perad. 
(1908) 19. 

šuriti se, šurim se, v. r. impf. sich stolz aufblasen (aufblahen), 
se inflare. — isto je šušuriti se. — vidi jošte šepiriti se. — 
Dobar je puran onaj, kojemu je glava modro zelene boje, 
kada se šuri. Puč. Prij. (Varaždin) III (1869) 27. 
šušica, f. samo u F. Kurelca kao „ime kurje" bez objašnjenja. 
Im. dom. živ. (1867) 53. — šušica: kokoš koja je „šušava": 
bez huhora (u Lici). — isp. mulića, 
šušuriti se,*šušurim se, v. r. impf. (oko Zagreba). — vidi šuriti se. 

švapiti, švapim, v. impf. — vidi šlaptati. — Kada patka klju¬ 
nom udara, onda ona švapi [(Lijepa Vina). D. Hire. Nast. 
Vjes. VII, 2 (1897) 147. 


T 

tak! Stimme der Ente, vox anatis, glas pačiji. — isp. pak! — Tak! 
tak! tak! ču se jato pataka. Gj. Šagovac. Lovac V (1900) 
92. Tak! tak! tak! oglasi se jato pataka. J.Torbar. Danica, 
kol. (1869) 72. 

taknuti, taknem, v. pf. tefruchten, seminare. — Jaje taknuto od 
peteha (na otoku Krku). 

tako ako! Syllabierte Stimme der Ente, vox anatis feminae syl- 
labis enunciata. — vidi tak! — Plovke stadoše i plovan 
prigje ženki vičući: daj, daj, daj, daj! a ona vikaše polako: 
tako ako, tako ako! Lovac VIII (1903) 222. 

talijanac, m. — pijevac talijanac: Italiener Hahn, gallus galli- 
naceus italicus, pijevac kojemu je domovina Italija (Benkovac 
u Dalm.). 

talijanka, f. — kokoš talijanka: Italiener Henne, gallina galli¬ 
nacea italica. — isp. talijanac. — Ima u nas kokošiju, koje 
su male, mi ih zovemo talijanke (Koprivno u Dalm.). — 
Talijanke kokoši loše su sjedilice. Gosp. vinogr. kol. (1899) 53. 

tatarajkati, tatarajčem, v. impf. rackeln nach Art der Haus- 
henne, gracillare gallinae gallinaceae modo. — vidi krakati. 

14* 












212 


Dr. Miroslav Hirtz 


— vidi jošte rakolati. — isp. kokorajka. — Kokoš kokodače, 
tatarajče i kvoca (Zagreb). 

tekut, m. Federling (Huhnerlaus) Liotheum pallidum L. — isp. 
prhut, tikut. — U kokošinjcu legu se rado tekuti. Petrinj. 
kol. (1901) 108. — Živad ili perad, koju napanu tekuti, ne¬ 
mirna je, ne nese jaja, a sve više mršavi. Gosp. pouč. VIII 
(1889) 6. — Za uništenje tekuti u kokošinjaku i gajbama 
rabi se sumporenje. Gj. Kopač. Živad. (1904) 9. — Tekute 
dobije živad od nečistoće, a najviše i je pod krilima (Va¬ 
roš u Slav). L. Lukić. Zb. Slav. XXIV (1919) 155. 
tibanje, n. — isto je mitarenje. — U vrijejne tibanja izgubi 
patak svoje gizdavo perje. J. Ettinger. Živ. (1857) 230. — 
Pod jesen izmjenjuje perad svoje perje i prestaje nesti. To 
zovemo tibanje. V. Bek. Kokoši (1923) 27. 
tibati se, tibam se, v. r. impf. — vidi mitariti se. — Kad se ko¬ 
koši tibaju (kada gube perje), treba ih bolje hraniti. V. Bek. 
Kokoši. (1923) 14. — Bili su to stari racaki, koji su se ti- 
bali. M. Muzler. Lov. Rib. Vjes. VII (1898) 140. 
tičarica, f. — kokoš tičarica: kokoš sitna plemena. — vidi gebica 
i syn. — Tičarice, one najmanje kokoši, malene kao tiče i 
tako plahe (Mogorić u Lici). 

tik! Zuruf an die Hiihner, vox gallinas advocantis. — Svabljuju 
ih (kokoške) uzvicima: „Pilo, pilo, tik, tik, tik! u (u Resavi). 
St. M. Mijatović. Srp. zb. 46 (1930) 179. 
tikut, m. kokošija uš (Jesenice u Dalm.). — vidi tekut. 
tišlarka, f. — kokoš tišlarka. samo u M. Langa bez objašnjenja 
(u Samoboru). Zb. Slav. XVI (1911) 256. 
titinka, f. Zwerghenne, gallina gallinacea pusilla, kokoš sitna ple¬ 
mena. — isto je totinčica. — isp. totinak. — vidi još gebica i 
syn. — U Banatu zovu ih (sitne kokoši) titinke.. S. Troja- 
nović. Priroda XV (1925) 163. 

tjena, f. Schalenhaut des Eies, oolemma. — isto je tjenica. — 
ostala syn. kod košulja. — Meka ljuska u jajeta to je tjena 
(Glavatičevo u Herc.). 

tjenica, f. — vidi tjena. — Jaje, koje se izjalovi, bude kao tje¬ 
nica (Glavatičevo u Herc.).—Jalovče jaje, koje nema ništa 
osim tjenice (Biskup Selo u Herc.). 

topolovka, f. — guska topolovka, Graugans (grauer Farbenschlag 
der Hausgans), anseris forma cinerea, što je u nje perje sivo 
kao list u topole jasike (Silberpappel). — Kod gusak se raz¬ 
likuju bila od topolovki (Varoš u Slav.). L. llić. Zb. Slav. 
XXIV (1919) 151. 

torlakati, torlačem, v. impf. plappern wie ein Puter, blaterare 
ut gallus indicus (Prijedor u Bosni). — syn. kod alaburditi. 
totinak, m. (u Beogradu) S. Trojanović. Priroda XV (1925) 163. 

— vidi totinčica. 
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totinčica, f. kokoš sitna plemena. — vidi titinka. — isp. totinak. 
— U Banatu zovu ih (sitne kokoši) titinke, u Beogradu to- 
tinčice i totinci. S. Trojanović. Priroda XV (1925) 163. 
tovljenica, f. — guska tovljenica: guska koja se tovi, Fettgans, 
Mastgans, anser saginatus (u Slav.). 
traga, f. — vidi bagra. — Od golubova ima veoma mnogo traga, 
a među nje idu: golub gušan, paunaš, listonoša, čigra i 
mnogi drugi. J. Janda. Zool. (1886) 89. 
trcel, m. Biirzel, uropygium. — vidi biskup. — Trcel ili biškup 
(Ivanić-Grad u Hrv.). 

trepetavica, f. Art Huhnerkrankheit (Zitterkranheit), morbi gal- 
linacei genus. — Svako će mladinče dobiti trepetavicu, od 
koje će parnuti (Lobor u Hrv.).J. Kotarski. Zb. Slav. XXIII. 
(1918) 57. 

trtica, f. Biirzel, uropygium. — vidi biskup i syn. — isp. trtnica. 
— Biskupa ili biškupa u repu zovu kod Daruvara kušak, 
oko Požege hasak, oko Našica nadrepak, oko Slunja trtica, 
u Čučerju kod Zagreba zes. D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 
(1897) 146. — Domaćici pripada trtica ili glava ili šija, si¬ 
novima bataci (u Levču i Temniću). S. M. Mijatović. Srp. 
zb. VIII (1909) 275. — Ja najvolim u pileta kobilicu, oba 
krila, dva bataka i šijicu i trticu (reče Ciganin kad su ga 
pitali, što mu je najdraže od pileta). Puč. List (Split) III 
(1893) br. 9. 

trtnica, f. — vidi trtica. — Kod živadi imamo prsje, krila, 
stražnjicu, drob, vrat, stražnji kraj ili trtnicu, batake i bu¬ 
brege sa džigericom (Varoš u Slav.). L. Lukić. Zb. Slav. 
XXIV (1919) 67. 

trubel, m. — vidi pisak. — Najdonji, glatki dio pera zove se 
trubel (Božjakovina). D. Hire. Nast. Vjes. VII 2 (1897) 147. 
trus, m. Hiihnerkot, Hiihnergeschmeiss, gallinacea excrementa, 
kokošija nečist. Gosp. vinogr. kol. (1900) 70. — vidi ko- 
košina 1. 

tuba, f. — kokoš tuba. — 1 )kokoš u koje je tubast rep, kurzge- 
schvvanzte Henne, gallina gallinacea cauda brevi. 1. Zovko. 
Zb. Slav. I (1896) 313. — 2) kokoš, koja je tubasta na glavi, 
bez krune, kammlose Henne, gallina gallinacea absque crista. 
Kurelac. lm. dom. živ. (1867) 53. 
tuban, m. — pijevac tuban: pijevac kratka, kusasta repa, Kurz- 
schvoanzhahn, gallus gallinaceus cauda brevi. I. Zovko. Zb. 
Slav. I (1896) 313. — isp. tuba. 

tubast, adj. — isto je tumbast. — Mihurak u jaju čistom u 
strani tubastoj vidi se. J. S. Reljković. Kućnik (1796) 99. 
— Što je jaje starije, to je na tubastom kraju veća praz¬ 
nina, V. Bek. Kokoši (1923) 15. 
tucan je, n. — tucanje jajima: das Kippeln mit Ostereiern, actus 
eorum, qui ova pasehalia inter se collidunt. — vidi tun- 
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duranje. — Čim se izigje iz crkve, prvi je omrsak jaje, i 
već tucanje započinje. M. Medić. Srp. ilustr. nov. (1882) 
123. — Jajcima se tucaju i red je, da se jaje, koje prsne 
u, tucanju da onom, čije ga je jaje razbilo. M. Gj. Milićević. 
Živ. selj. (1894) 105. — Pri tucanju paze, da ko ne donese 
naljeveno jaje ili od drveta načinjeno. L. Grgjić-Bjeiokosić. 
Iz nar. I. 152. 

tucati se, tucam se, recipr. — tucati se jajima. — vidi kucati se, 
tundurati se. — Nijesam nakan opisivati, od kada je običaj 
da se tucaju o vaskrseniju šarenijem jajima. M. Medić. Srp. 
ilustr. nov. (1882) 123. — Jajca se najpre tucaju vrh u vrh, 
a posle se nekad tucaju šotku u šotku. M. Gj. Milićević. 
Živ. selj. (1894) 105. — Osim djece se i momci i djevojke 
medjusobno tucaju. L. Grgjić Bjelokosić. Iz nar. 1,152. 

tučad, (coll.). junge Truthiihner; die Putchen, pulli gallinae 
indicae. — vidi bučad, ćurad, purad. — Mladi od tuke zovu 
se tučići ili tučad (jedno je tuče) (Kralje u tur. Hrv.). I. 
Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 96. —jednom se meni uznenadu 
pilad i tučad. Nar. kol. (Mat. dalm.) VI (1868) 109. 

tučak, ni. falsches Osterei; Trugei, ovum paschale falsum. 
— isp. natucak. — Tučak se dobije ovako: „Gdjekoji probiju 
jaje od ozdo ili sa strane, pobočke, i iscijede žujce i bje¬ 
lance, pa naliju voska, da je tvrgje. Ako se pročuje, e je 
tučak u koga, s tijem se ne tuca niko, dok jaje ne pokaže. 
Ne da li ga na ogledanje, zna se, da je puno voska ili je 
drveno, jer neki ga tako vješto načine od kakve kvrge, 
čisto je mučno raspoznati. Tučak se može dobiti i na 
drugi način. Svežu kokoš nosilju, pa je hrane neko vrijeme, 
ali oko nje razasiplju pijeska. Koje jaje tada snese, tome 
je Ijupina tvrgja nego onome, koje je snijela, kad je sama 
po dvorištu hodala i vapnenaca zobala“. M. Medić. Srp. 
ilustr. nov. (1882) 123. 

tučan, adj. feist, gemastet, pinguis, saginatus. — Kokoš, koji 
pjeva, tučna je mesa, ali ne valja kao nosilja. Banovac IV 
(1891) 34. — Ulovila lija dva tučna tukana. I. Lepušić. 
Bas. (s. a.) 65. 

tučar, ni. Putenhirt, custos gallinarum indicarum, koji čuva tuke. 
Putenhandler , qui gallinas indicas venditat, koji trguje tukama. 
Putendieb, qui gallinas indicas furatur, koji krade tuke (tat 
tučar). — isp. purar, puranar. — Jedna lisica umijesi od 
zemlje kolače, pak onda s tijem kolačima dogje k tučarima 
i zaište jedno tuče u njih. T. Ostojić. Srp. nar. prip. (1911) 10. 
— Najmlagjeg je red, da bude tučar. V. Ardalić. Zb. Slav. V 
(1900) 3. — U mene kažu pastiru, koji pase tuke, tučar 
(Šušnjar u srezu glinskom). — Ko čuva tuke zove se tučar 
(Kralje u tur. Hrv.). 1. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 264. 

tučarica, f. — 1) tučarica kokoš. — vidi tučerica. — Tuke i 
one tučarice kokoši idu skupa i u jesen budu malo manje 
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od tuka (Osik i Lici). 1. Krmpotić. Zb. Slav. V (1900) 146. 

— 2) Putenhirtin, femina quae pascit gallinas indicas, žen¬ 
sko, koje čuva tuke. — isp. tučar. — isp. purarica. — Tu¬ 
čarica viče tuke: tuj, tuj, tuj! ili: tuka, tuka, tuka! (Kralje 
u tur. Hrv.). I. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 265. 

tuče, n. das Putchen; das Truthiihnchen, pullus gallinae indi¬ 
cae, mlade od tuke. — vidi tučić. — isp. buče i syn. — 
Tuče, mlada tuka (ili ćurka), ćure. T. Ostojić. Srp. nar. 
prip. (1911) 10. — Vidiš li, da švraka ili vrana nosi pile, 
tuče, treba se za njom baciti živijem ugarkom. M. B. Kor- 
dunaš. Bos. Vila. XI (1896) 276. — Dogje k tučarima 
i zaište jedno tuče od njih. Tučari joj ne šćenu dati tučeta. 
V. S. Karadžić. Nar. prip. (1870) 176. — Mladi od tuke 
zovu se tučići ili tučad (jedno je tuče) (Kralje u tur. Hrv.). 
I. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 96. 

tučerica, f. — kokoš tučerica: kokoš što se izleže pod tukom, 
Haushuhn, vvelches von der Pute ausgebriitet wird, gallina 
gallinacea quae ex ovis gallinae indicae subjectis provenit. 

— isto je tučarica. — Onda se izlegu tučerice kokoši 
(Osik u Lici). I. Krmpotić. Zb. Slav. V (1900) 145. 

tučetina, f. — augm. od tuka. — Gornjakinje kokoši, koje su 
velike kao tučetine (Koprivno u Dalm.). 
tučevina, f. Putenfleisch, caro gallinae indicae, meso od tuke 
(u Lici). — vidi bipčevina, puranina, puretina. 
tuči, adj. dem Truthuhne (den Truthiihnern) gehorig, ad gal- 
linam indicam (gallinas indicas ) pertinens, što pripada tuki 
(tukama). — vidi tučiji. — Uzmi pronosak tuči. N. Begović. 
Ziv. i ob. (1887) 233. 

tučica, f. — dem. od tuka. junge Pute, gallina indica juvenca, 
mlada tuka. — Meni Marko o vrat kolajnicu, a večeri guska 
i tučicu. M. Pavlinović. Puč. spis. (1876) 53. 
tučić, m. — vidi tuče. — isp. bučić i syn. — Mladi od tuke zovu 
se tučići ili tučad (Kralje u tur. Hrv.). 1. Klarić. Zb. Slav. 
VI (1901) 96. — Tučićima viče (tučarica): pure, pure, pure! 
ili: pur, pur, pur! Ibid. 265. 

tučiji, adj. — vidi tuči. — Čitav pačiji, guščiji i tučiji rod 
nema nikakvih imena (Kralje u tur. Hrv.). I. Klarić. Zb. 
Slav. VI (1901) 97. — I oni bi tu čijali perje guščije i tučije. 
N. Begović. Živ. i ob. (1887) 205. 
tučnjak, m. Putenstall, stabulum gallinarum indicarum, staja 
za tuke (u Lici). — vidi purinjak. 
tugja, f.-kokoš tugja. — vidi tugjica. - Mulića ili tugja, kokoš 
koja se doklati, a ne zna se otkale (ne zna joj se gospodar) 
(u Dubrovniku). — Kokoši se odgone: Iš! Siš! iš tugja! (ako 
Je tugjica). M. Gj. Milićević. Živ. selj. (1894) 26. 
tugjica, /'. — kokoš tugjica; fremde Henne (fienne, welche zum 
Haushiihnerštand nicht gehort), gallina gallinacea extraria. 

— vidi tugja. 
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tuj! — 1) Stimme der Pute, vox gallinae indicae. — 2) Zuruf 
an die Putenhiihner, vox qua gallinae indicae advocantur. 
Tuke se vabe: tuj, tuj, tuj! (Kralje u tur. Hrv.). I. Klarić 
Zb. Slav. V (1900) 146. — A kad zoveš „tuj, tuj, tuj!" 
onda svi (tukci) dolete (Osik u Lici). I. Krmpotić. Zb. 
Slav. V (1900) 146. 

tu janje, n. radnja kojom se tuke tujaju’— J. Bogdanović. Broz- 
Iveković. Rj. 11 (1901) 603. — vidi tujati se. 

tujati se, tujam se, recipr. sich paaren, sich begatten (von 
Truthuhnern), coire (de gallinis indicis). — postalo prema 
glasu tuke: tuj! — Tuka se tuja (Omiš u Dalm.). — „ Tu¬ 
jaju li se već tvoje tuke?“ gdjeko reče: „gaze li se tvoje 
tuke?“ J. Bogdanović. Broz-Iveković. Rj. II (1901)'603. 

tuk! — vidi: tuki! — Pure zazivaju: bike, bike! bi, bi, bi! 
tuk, tuk! (Gračanica u Bosni). — Kokoši vabe: tuki — 
tuki — tuki — tuki — tukice! tuk! (Otok u Slav.). j. Lo- 
vretić. Zb. Slav. II (1897) 264. 

tuka, f. Pute, Trute, Truthenne, gallina indica, gallopavo "fe- 
mina. — augm. tučetina. — dem. tučica, tukica. — mužjak: 
tukac, tukan. — mlade (pile): tuče, tučić. — vidi biba 
i syn. — Car odmah naredi, da se puste guske, patke, tuke, 
kokoši, golubovi i drugo. N. T. Kašiković. Bos. Vila XXIV 
(1909) 366. — Dadem mu za Božić tuku i tukca, da ih se 
ne bi stidio izniti pred samog cara. Nar. kol. (Mat. dalm.), 
VI (1868) 109. — Tuke ne puštaj na pašu, kad je vrijeme 
vlažno i trava rosna. Puč. Nov. (Split), IV (1914), br. 5. — 
Mladi od tuke zovu se tučići ili tučad (Kralje u Hrv.). 
I. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 96. — Tuke imadu velika 
jaja, pa pirge po njima (Osik u Lici). I. Krmpotić. Zb. 
Slav. V (1900) 145. 

tukac, m. Puter, Putenhahn, Truthahn, gallus indicus; gallopavo, 
mužjak od tuke. — vidi tukan. — ostala syn. kod bibac. 
— Zakla čovjek prasence sisanče, pa tukca, pa dvoje troje 
pilića. N. Mirković. Bos. Vila Vili (1893) 35. — Jedan aga 
vidio u svoga kmeta dobra uranjena tukca, pa naredi kmetu 
da mu donose tukca uoči bajrama. N. Hercegovac. Bos. 
Vila XXVIII (1913) 228. — Kad tuke stanu lajati, laburati, 
onda znadu, da im moraju tražiti tukca (Osik u Lici). 
I. Krmpotić. Zb. Slav. V (1900) 145. — Od tukca bahavca 
ništa van dobra pečenka. D. Trstenjak. Ptice I (1888) 45. 
Razlepušio se kao tukac. M. Kapetanović. Nar. blago 
(1887) 397. 

tukan, m. — isto je tukac. — Kad se tukan rašepuri, iščupa 
mu se pero iz repa... M. B. Kordunaš. Bos. Vila XI (1896) 
276. — Ulovila lija dva tučna tukana. 1. Lepušić. Bas. (s. a.) 
65. — Za božić svatko sprema zaoblicu: prase, ćurana 
(tukana), kako tko može. M. Stojanović. Slike (1881) 64. 
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tukančić, ni. junger Truthahn, Truthahnchen, pulius gallopa- 
vonis mas, mlad tukan. — isp. purančić. — Kad se tukan 
rašepuri, iščupa mu se pero iz repa, koje se metne pod 
gnijezdo, kad se tuka nasagjuje, pa ’nda će biti sve sami 
tukančići. M. B. Kordunaš. Bos. Vila XI (1896) 276. 
tukati, tukam, v. impf. kropfen, schoppen, stopfen, farcire. — vidi 
kljukati. — Kad se začmu kopuni ili kokoši toviti i tukati 
(šopati). A. Hajdinjak. Perad (1908) 30. 
tuki! Zuruf an die Hiihner, vox qua gallinae alliciuntur, glas 
kojim se prizivaju kokoši. — vidi: tuk! — isp.: čuki! — 
Kokoši vabe: tuki-tuki-tuki-tuki-X ukice-tuk (Otok u Slav.). 
J. Lovretić. Zb. Slav. II (1897) 264. 
tukica, f. mlada tuka. — vidi tučica. — vidi još bibica i syn. 
tuknuti se, tuknem se, recipr. tuknuti se jajima. — vidi 
tucati se. — Djevojka se ne će nipošto tuknuti sa momkom, 
ako joj nije kum ili što drugo u rodbini. L. Grgjić-Bjelo- 
kosić. Iz. nar. I, 152. 

tumbast, adj. stumpf, obtusus. suprotno je: oštruljast. -- vidi 
tubast. — tumbasto jaje, Stumpfei, ovum obtusum. — Gata 
se, da će iz oštruljasti’ jaja izleći se pivci, ako su jaja 
tumbasta, kokoši (Poljica u Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. 
IX (1904) 105. 

tunduranje, n. — tunduranje jajima (o Uskrsu). — vidi tucanje. 
— isp. tundurati se. — Ne valja svako jaje za tunduranje 
(Brod na Savi). — Dobio sam na tunduranju deset jaja. 
Ibid. 

tundurati se, tunduram se, recipr. — tundurati se jajima, mit 
den Ostereiern kippeln, ova paschalia inter se collidere. — 
vidi kucati se, tucati se. — U nas ne kažu tucati se jajima, 
nego tundurati se (Brod na Savi). - Kad djeca oće da se tun- 
duraju, najprvo jedno drugo pita: „Očeš li u brk ili u boke 
ili u guzu ?“ Ibid. 

tura, f. Riesenhenne, gallina gallinacea majoris generis, kokoš 
krupne plešine (Granešina kraj Zagreba). — vidi giga i syn. 
turčinac, m. federfussiger Zwerghahn, gallus gallinaceus minutus 
pedibus pennatis, pijevac sitne plešine, u kojega su „gaće" 
po nogama (Posavski Bregi). — isto je turčinak. — isp. 
turčinka. 

turčinak, ni. — isp. turčinac. —Crljen turčinak po dvorištu šeće? 

(Pijevac, kokot). V. Dorbić. Hrv. Danica I (1904) 62. 
turčinka, f. kokoš turčinka: kokoš sitne plešine, u koje su „gaće" 
po nogama, federfiissige Zwerghenne, gallina gallinacea mi¬ 
nuta pedibus pennatis. — isp. turčinac. — Kokoši krunke, 
turčinke i golubnjače (Orahovica u Slav.). 
turska kokoš, f. — 1) Numida meleagris L., Perlhuhn. — 
vidi biserka 2. — isp. morska kokoš. — 2) Ziverghuhn, 
gallina gallinacea pusilla, kokoš sitna plemena. — isp. tur- 
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činka. — vidi jošte gebica. — Turskom kokoši zovu neki 
male patuljaste kokoši. Drugima je pak turska i morska 
kokoš isto, naime biserka (Perlhuhn) (u Samoboru). M. Lang. 
Zb. Slav. XVI (1911) 251. — Ako perlinke ( turske kokoši) 
mnogo viču, pokvarit će se vrijeme. Ibid. XIX (1914) 196. 

tustica, f. kokoš tustica: tusta, uhranjena kokoš. Feisthuhn, 
Masthuhn, gallina pinguis, gallina saginata. — Onomu 
lupežini, što je noćas pokrao moje tustice koke, bit će 
smočan božić. Puč. List (Split),*XXV (1915) 70. 

tušika, f. das breitere Ende des Eies, ovi pars obtusa, zatu- 
bastiji kraj u jajeta. — syn. kod dno. — Na debelom kraju 
tušiki (tanki se zove vršika) prilegao je spoljašnji listić 
jajinje opne uz ljupinu. M. Medić. Zool. (1903) 113. — 
Zovemo i mi isto tušikom zatubastu stranu jaja, a onu 
drugu zovemo vršikom. Nar. kol. (Mat. dalm.), VI (1868) 
115. — Tušika (u Srijemu) u jajeta zatubastija strana, koja 
se zove i guzica. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 782. 


U 

učestati, učestam, v. pf. oft krahen (wie der Haushahn in den 
friihen Morgenstunden), horis matutinis saepissime cucurrire 
(ut gallus gallinaceus), često pjevati (kao pijetao u zoru). 
— vidi začestati, začestiti. — isp. čestiti. — Kada treći 
pivci u zoru učestaju, rasvanuće je (Poljica u Dalm.). 
F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 105. — Megjuto pijetli 
učestali. J. Kapić. Nada (Split), I (1883) 20. — Pijevac 
pjeva, da svane, dalak tarem, da spane (Babe kažu, da tako 
valja govoriti tarući u jutru, kad pijevci učestaju). V. S. 
Karadžić. Posl. (1849) 247. 

udariti, udarim, v. pf. — u krilo udariti, krilom udariti, mit dem 
Fliigel klatschen, ala plaudere. — vidi klepnuti. — Kad pijevci 
u krilo udare, onda ćeš me, Ružo, probuditi. M. Stojanović. 
Puč. prip. (1867) 139.—Još ni zora nije zab’jelila ... tica 
pjevač krilom udario. Broz — Bosanac. Hrv. nar. pjes. I 
(1896) 212. — Doklen p’jevci u krila udriše, i pitome tiče 
zapojaše. V. S. Karadžić. Nar. pjes. IV, 112. 

uhor, m. Kamm, crista, mesnati izrastak u kokoške (pijetla ) na 
glavi. — vidi huhor. — isp. uvor. — Koji god pijevac ima 
onako dvostruk uhor, da može na njemu unijeti kap vode 
pod strehu, baksuz je po kuću. S. N. Semiz. Bos. Vila XX 
(1905) 217. — Srednje i slabe nosilje imaju uhor i podbra¬ 
dak više blijedo crven. Privrednik V (1902) 3. 

ujlija, m. — vidi polažajnik. — isp. batlija. — Na položajnika 
dobro paze, da li je batlija'; ako bi bio ujlija, ne će ga 
više nikad zvati (u Levču i Temniću). St. M. Mijatović. 
Srp. zb. VII (1907) 113. 
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ujnuti, ujnem, v. pf. mit dem Laute uj die Hiihner in Schrecken 
setzen, voće uj gallinas perterrere, viknuti uj i tako zastra¬ 
šiti kokoši (u Lici i druguda). — vidi išnuti. 

ukljukati, ukljukam, v. pf. hineinstppfen, infarcire, kljukajući 
uturati. — U gušu treba im (bolesnoj živini) [ukljukati po 
koje zrno bibera... Privrednik III (1900) 27. 

ukljuvak, m. Schnabelspur, vestigium roštri, što živače ukljune. 
— Manji se vidi ukljuvak tvoje čaplje, nego moje kokoši. 
Gj. Daničić. Posl. (1871) 2175. 

ukokiti se, ukokim se, v. r. pf. — vidi nakokiti se. — Što si 
se tu zasjela, ukokila? (Brod na Savi). 

umutiti, umutim, v. pf. umutiti jaje: pomiješati bjelance i žu- 
mance tako, da se bjelance u žumancetu] ne razpoznaje 
(Gračanica u Bosni). — vidi razmutiti. 

usaditi, usadim, v. pf. — vidi nasaditi. — Kokoši, tuke, patke, 
guske, što sam god bila usadila, sve naopako kao niz vodu! 
P. M. N. — Nar. kol. (Mat. dalm.), VI (1868) 109. 

uskokodakati se, uskokodačem se, v. r.pf, ein Gegacker erheben 
nach Art der Haushenne, clamorem edere voće kokodak gal- 
linae gallinaceae modo, stati kokodakati. — Kokoši se us- 
kokodakale, kvočka zakvoca/a. P. Petrović. Ispod naših brda 
(1909) 84. — Zivadi puno dvorište; jutrom kad bi se usko- 
kodakala i uzgagala, malo nijesi ogluhnuo. P. Bučar. Danica 
kol. (1875) 93. 

uskokotati se, uskokotam se, vfr. pf. — vidi raskokotati se. 

uskokotiti se, uskokotim se, v. r. pf. stolz tun wie ein Hahn, 
superbum se praebere ut gallus. — vidi nakokotiti se. — 
v. impf. kokotiti se. samo u Gj. Daničića. Posl. (1871) 148. 

uskrakoriti se, uskrakorim se, v. r. pf. anfangen zu rackeln, 
ein Gekrackel erheben, gracillare coepisse, početi krakoriti. 
— Pasanu noć uskrakorile se kokoše, slepetale, a ja van 
(Sušnjevo Selo i Cakovac). J. Božičević. Zb. Slav. V 
(1900) 174. 

uskršnjak, m. — vidi uskršnje jaje. — Uskršnjak (u Crnoj Gori) 
jaje (obojeno ili šareno), koje se o uskrsu kome daje. V. S. 
Karadžić. Rj. (1898) 815. 

uskršnje jaje, n. — isto je uskršnjak. — isp. bojak, čuvar, ka- 
lugjer, pisanica, strašnik, šareno jaje. — Kalugjer, uskršnje 
samo omašćeno jaje (a koje je i pisano i omašćeno, ono 
se zove šareno). V. S. Karadžić. Rj. (1898) 815. — Bojena 
jaja zovu se drukčije i uskršnja jaja (u srezu Homoljskom). 
S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 43. 

uš! Schreckruf an die Hiihner, acclamatio pellendis gallinis. — 
vidi: iš! — Kokoši se govori^ uš! uš! uš tu ja! uš tuja! š! 
uš na! (Vrbnik na Krku). I. Zic. Zb. Slav. XXI (1917) 34. 
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uškopiti, uškopim, v. pf. — vidi škopiti. — vidi jošte pokopuniti. 
utva, f. Ente, anas. — vidi patka i syn. 

utvica, f. — dem. od utva. kleine Ente, Halbente, anaticula. — 
vidi pačica, račića. — Sjemo i tamo, kako labudovi megju 
utvicami, gospodske palače. M. Vodopić. Tužna Jele (1886) 7. 
uvor, m. — vidi uhor. — Peteh ima bradu, zaušnjake, a na glavi 
uvor (Lič u Hrv.). 

uzgagati se, uzgagam se, v. r. pf. ein Geschnatter erheben nach 
Art der Gans, clamorem tollere anseris modo, početi gagati. 
vidi uzgakati se. — Živadi puno dvorište; jutrom kad bi se 
uskokodakala i uzgagala, malo nijesi ogluhnuo. P. Bučar. 
Danica kol. (1875) 93. 

uzgakati se, uzgačem se, v. r. pf. — vidi uzgagati se. — v. impf. 

gakati. — Idi vidi, što su se guske nzgakale (Brod na Savi), 
uzgragoriti se, uzgragorim se, v. r. pf. živo gragoriti. — isp. 
uzgagati se, uzgakati se. — Uzgragorile se žene kao guske 
(Jagodnja u Dalm.). 

uzraholiti se, uzraholim se, v. r. pf. — samo u M. Vežića mjesto 
uzrakoliti se. Puč. List (Split) 1904) 81. — v. r. impf. raho- 
liti se. — vidi uzrakoliti se. — isp. uskrakoriti se. 
uzrakoliti se, uzrakolim se, v. r. pf. početi rakoliti se. — isp. 
uzraholiti se. — vidi uskrakoriti se. — Kad se u zatvoru uz- 
rakoli koka ... Zvijezda I (1863) 81. 

V. 

vabiti, vabim, v. impf. locken, allicere. — Kad žene izjutra zovu 
živinu na hranu, kaže se: vabe je (u srezu Homoljskom). 
S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 409. — Kokoše se 
vabu: ćuka, ćuka, ćuka! ćuka moja, ćuka! pii, pii! ćuka pile, 
ćuka pile! (Poljica u Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. IX 
(1904) 111. —Tuke vabe: tuj, tuj, tuj! (Kralje u tur. Hrv.) 
I. Klarić. Zb. Slav. VI (1901) 97. — Kokoši vabe: coka,. 
coka. coka! ili pipice, pipice! (Otok u Slav.) J. Lovretić. 
Zb. Slav. II (1897) 264. — Golubovi se vabu: viti gole, viti 
gole, viti, viti! (Poljica, Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. 
IX (1904) 111. 

vagati, važem, v. impf. watscheln, anatis in modum incedere. 

vidi batati i syn. — Pazi racaka kak’ važe (u Lepoglavi). _ 
vak! Lockruf der Ente, vox anatis, zov patke. — vidi: kvak! 

Patka vabi: vak, vak! D. Trstenjak. Ptice IV (1895) 83. 
valilnica, f. Brutapparat, Inkubator, furnus pullis ex ovis ex- 
cludendis, stroj za valjenje (leženje) pilića (u Hrv. Zagorju), 
valiti, valim, v. impf. — 1) briiten (iiber den Eiern sitzen, um 
sie zu beleben), incubare ova (ovis), sjediti na jajima. — 2) 
sa se refleks, auskommen, ex ovo (ovis) provenire. — Pilići 
koji se vale u travnju, zovu se proljetnjaci (Zagreb). - U 
svibnju se vali svakolika perad. Danica, ko!. (1899) 186. 
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varzeno jaje, n. uskršnje jaje obojeno varzilom. — isp. varziliti. 
— U svaki kolač zadjene po jedno šareno ili varzeno jaje 
i tako ispeku kolače. M. Stojanović. Slike (1881) 251. 
varziliti, varzilim, v. impf. — varziliti jaje (varzilom jaje bojiti), 
ein Ei mit Brasilienholz farben, ovum ligni brasiliani succo 
inficere (Jasenovac u Slav.). — v.pf. ovarziliti. 
varzilo, n. Farbestoff aus Brasilienholz zum Farben der Oster- 
eier, tinctura ligni brasiliani tingendis ovis paschalibus. — 
isp. varziliti. — Iz kuhinje dopire miris vode od varzila, 
kojim su jaja bojili. M. P. Ćirković. Iz mojih uspom.(1903) 
7.—Jaja boje ili varzilom ili čagji. L. Grgjić-Bjelokosić. 
Iz. nar. 1, 151. 

važ! Schreckruf an die Enten und Ganse, vox anates vel anseres 
depellentis, glas kojim se odgone patke i guske. — vidi: važe! 
vež! — Patke se ćeraje: ,,važ“ ili ,,rac, rac“ (Varoš u Slav.). 
L. Ilić. Zb. Slav. XXIV (1919) v 152. — Guske se odgone: 
važ! važ! važ! M. Gj. Milićević.^Ziv. selj. (1894) 28. — Guske 
se tjeraju: važ! važ! važica! (Šušnjar u srezu Glinskom). 
važe! — vidi važ! — Patkama se viče: pat, pat, pat! i 
važe, važe, važe! (Kralje u tur. Hrv.). I. Klarić. Zb. Slav. 
VI. (1901) 97. 

važica, f. kleine Qans, anserculus, sitna guska. — Guščici neki 
kažu važica (Šušnjar u srezu Glinskom). 
večernji pijevac, m. Hahn vvelcher bei Anbruch des Abends 
ruft, gallus qui jam primo vespere cucurrire solet, pijevac 
koji rano večerom pjeva (Miškulini Selo na Velebitu). — 
vidi krivac. 

vedar, adj. hell, clarus. — isp. bistar, čist. — Vedra i mutna 
jaja (mućci) (Brod na Savi). 

vedrac, rn. unbefruchtetes Ei, Ei ohne Hahnentritt, ovum non 
seminatum, ovum vita carens, negaženo jaje (u Slav.). — vidi 
bistrac, čistac. — isp. vedar, vedriti se. 
vedriti se, — i se, — e se, v. r. impf. hell erscheinen (von 
Eiern, vvelche man mittelst des Lichtes nach ihrer Frische 
priift), clarescere (de ovis recentibus). — Kod nas je običaj, 
da se u jaja gleda kroz šaku prema suncu ili svjetlosti; prema 
tome: kako se ona vedre, može se doznati: jesu li pokva¬ 
rena ili ne. Bos. Vila VI (1891) 15. 
velaš, m. — golub velaš: Periickentaube, Schleiertaube, colum- 
bae domesticae varietas. — Golubovi: gušani, velaši, pau- 
naši, prevrtači. Lovac VI (1901) 304. 
velika, /. Riesenhenne, gallina gallinacea majo ris gene ris, kokoš 
krupne plešine. — isp. giga i syn. — Kokoše zovu: velika, 
žutka, gaćarka... (Poljica, Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. 
IX (1904) 110. 

verunica, f. Numida meleagris L., Perlhuhn (Vinica—Duvno). 
— vidi biserka 2. 
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vež! uzvik kojim se odgone guske. — vidi: važ! — Guske 
tiraju: veži gus! (Otok u Slav.). I. Lovretić. Zb. S!av. 

II (1897) 264. 

vilica, f. Gabelknochen, furcula. — vidi jadac. — Vilica, ona 
kost od živadi, koja se za stolom lomi, da se vidi ,,oće li 
bit’ ili ne će“ (ono, što čeljade sebi misli) (u Brodu na Savi), 
vintuša, /'. — vidi intuša. — vidi jošte biba. — Zupci i Ko¬ 
rjenici dogone kozladi, brava, goveda, kokošinja, vintuša, 
jarebica. M. Vodopić. Mar. Konav. (1893) 12. 

viti! Lockruf an die Tauben, vox qua columbae alliciuntur, glas 
kojim se vabe golubovi. — Golubovi se^ vabu: viti gole, 
viti gole, viti, viti! (Poljica u Da!m.). F. Ivanišević. Zb. 
Slav. IX (1904) 111. 

vitica, /. — 1) Halsband, Ring, collare; annellus. — Grla, gu¬ 
ska koja je grlasta: u koje je bijela vitica oko grla (Tinj, 
u Kotaru, Dalm.). — 2) Lockenfeder des Enterichs, anatis 
mariš penna caudae crispa, vitica u repu patka. — vidi frči- 
ca i syn. — Tako u beganju opazi dete na putu zlatnu vi- 
ticu od patka. M. A. Jovanović. Nar. prip. Let. Mat. Srp. 
143 (1885) 118. — Ako mi ne doneseš za tri dana patka 
sa zlatnom viticom, ja ću te namah pogubiti. Ibid. 119. 
vito! Zuruf an die Truthiihner, vox qua gallinae indicae alli¬ 
ciuntur, uzvik kojim se vabe ćurke. — Ćurke se vabe: Vito, 
vito, vito! M. Gj. Milićević. Ziv. selj. (1894) 27. 
vi vati se, vi vam se, v. r. impf. das Gefieder ordnen, pennas 
digerere. — vidi vivkati se. — Svi kokošari i sve doma¬ 
ćice znaju: kad se živad mnogo viva i biste ili se po pra¬ 
šini prpuška, da je to na promjenu vjetra i prema tome na 
kišu. Dragoljub, kol. XV. (1878)58. 
vivkati se, vivkam se, v. r. impf. — vidi vivati se. — Golu¬ 
bovi jako paze na svoju čistotu, neprestano se vivkaju 
i peru. Opaze li na sebi kakvu priju, oni se dotle vivkaju, 
dok se ne očiste. M. Nešković. Dom. živ. (1880) 76. — 
Kad se guske vivkaju, a perje im ispada, znak je, da će 
skoro da se nasade. Ibid. 86. 

vodati, vodam, v. impf. — vodati pilad: die Kiicken fiihren, 
pullos ducere. — vidi voditi. — Svaka kvočka svoju pilad 
voda. M. Kapetanović. Nar. blago. (1887) 223. 
vodenjak, ni. — jaje vodenjak: unbefruchtetes Ei (Ei ohne 
Hahnentritt), ovum non seminatum. — isto je bistrac, čistac, 
čistunac, vedrac. — isp. povodnjeti. — Bistrac jaje ili vo¬ 
denjak se ne izleže (Orahovica u Slav.). 
vodilica, f. — kokoš vodilica. — vidi vodilja. — Orozak i koka 
vodilica vrlo dobro znadu, zašto su to od svojih starki 
naučili. Pos. Lovac I (1924) 3. 

vodilja, /. — kokoš vodilja: fienne, welche die Kiicken fii hrt, 
Glucke, gallina quae pullos ducit; gallina glociens, kokos 
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(kvočka), dok vodi piliće. — Nije svaka kokoš i dobra no- 
silja i dobra ležilja i dobra vodilja (u Srb.). 

voditi, vodim, v. impf. voditi mladiće (piliće). — isp. vodati. 
— Moje koke šaren perja vode piliće. Moje guske vodu 
plove, vode guščiće. P. Mirković. Srp. nar. pjes. (1886) 118. 
— Kvočka imala toliko pilića, pa po običaju vodila ih po 
poljani, a da zoblju i uče se prpošiti. V. Vuietić. — Vuka- 
sović. Bas. star. (1920) 74. 

vodna živina, f. Wassergefliigel, aves cohortales, quae scien- 
tiam natandi habent. — Za guske i plovke često se zabo¬ 
ravlja da je to vodna živina. J. Janjić. Poljopriv. Glas IX 
(1929) 11. 

voja, f. — vidi volja. — Tvojoj koki provalila se voja (guša) 
V. Vuietić. — Vukasović. Bas. tuđ. (1897) 11. 

volja, f. Kropf , ingluvies. — vidi voja, voljac, voljača, voljak, 
voljašce, volje, voljka. — vidi jošte fata i syn. — U volji 
golubova izlučuje se neka mliječ, kojom starci zalažu 
mladiće (Kutjevo). 

voljac, m. — vidi volja. — Volja, voljac, voljak; vidi: guša 
D. Kišpatić. Rj. (1926) 155. 

voljača, f. — vidi volja. — Putaču zove naš narod i podvolji- 
ca (Sunja), voljača (Gradac—Požega). D. Hire. Nast. Vjes. 
VII, 2 (1897) 146. — Hrana prolazi kroz grlo u voljaču 
P. Krempler. Danica kol. (1895) 134. — Kokoši imaju 
rekao bih i dva želuca: voljaču i pravi želudac. Dalm 
Hrv. II (1911) br. 20. 

voljak, m. — vidi volja. — Volja, voljac, voljak, vidi guša. 
D. Kišpatić. Rj. (1926) 155. 

voljašce, n. kleiner Kropf, ingluvies parva. — vidi volja. — 
Voljašce ili žvatica. M. Vrbanec. Dom. per. (1867) 34. — 
Voljašce, putača, žvatica ili guša. A. Hajdinjak. Perad. 
(1908) 28. 

volje, voljeta, n. — vidi volja. — Kad otvorih volje goluba, u 
voljetu sama grašica (Kutjevo u Slav.). — Onda kokoš ras¬ 
pori na prsima, pa izvuče volje (Visoko u Bos.). F. Murgić. 
Zb. Slav. VIII (1903) 79. —Jesi li izvadio volje? (govori 
se u Lici). M. Medić. Let. Mat. Srp. 159 (1889) 131. 

voljka, f. — vidi volja. — Volja ili voljka, ona guša u grud¬ 
nom^ kotlacu. Lovac II (1897) 12. — Kokoš ima voljku, 
predželudac (pun žlezda) i snažni muskulozni bubac. Lovac 
VI (1901) 331. 

vranića, f. — kokoš vranića. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 
53. — vidi vranka. — vidi još gala i syn. 

vranka, f. — kokoš vranka: gallina gallinacea nigra, schvvarze 
fiaushenne, kokoš crna perja (u Bosni). — isp. vranića. 

vražji dijelak, m. Eckfliigel, alula, ala spuria; tako nazvan, što 
onaj, kojega taj dio kod pripravljenoga živačeta zapadne, 
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nema na njem što da jede (Hrženica — Ludbreg.). — isp . 
splahut. 

vrbenica, f. Biirzel, uropygium (Miškulini Selo na Velebitu). — 
vidi biskup i syn. 

vrčica, f. govori se najviše u pl. vrčice. — vidi frčica i syn. — 
— Racman (mužjak od race) ima u repu kovrčice (Gradac 
— Požega), frčice (Vinkovci), vrčice (Bošnjaci), frkce (Sv 
Križ — Začreće). D. Hire. Nast. Vjes. VII. 2. (1897) 147. 

vrh, m. das spitzere Ende des Eies, ovi acumen, oštruljastiji kraj 
u jajeta. — isto je vršak, vršika. — vidi jošte rat.—Još se 
tu tucaju uskršnjim jajima, najpre vrh u vrh, a posle i obr¬ 
nuto (u srezu Homoljskom). S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX 
(1913) 46. — Kod jajeta razlikujemo vrh i dno (Sv. Jelena 
kod Crikvenice). 

vrkočiti se, vrkočim se, v. r. impf. stolz tati nach Art des 
Puters, superbum se praebere gallopavonis modo, ponositi se 
kao ćuran. — Ćuran raširi kao lepezu repna pera, pa se onda 
vrkoči, glavu napući, neprestano kauče, a našešurenim kri¬ 
lima struže po zemlji. J. Pecić. Zool. (1884) 108. 

vršak, rn. — vršak u jajeta (u mnogim krajevima). — vidi vrh. 

vršika, f. — vršika u jajeta. — vidi vrh. — Zovemo i mi isto 
tušikom zatubastu stranu jaja, a onu drugu zovemo vršikom. 
Nar. kol. (Mat. Dalm.). VI (1868) 115.— Na debelom kraju 
tušiki (tanki se zove vršika ) prilegao je spoljašnji listić 
jajinje opne uz Ijupinu. M. Medić. Zool. (1903) 113.— Vr¬ 
šika: u jaja vrh zaošiljast. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 81. 

vuga, f. Glucke (in einem Wortratsel), gallina glociens (in 
gripho), kvočka (u zagoneci). — isp. fuga. — Sjedi vuga na 
vrh Bribira, čeka sinove iz bijelih gradova (kvočka na ja¬ 
jima). Lovac V (1901) 173. 

vugast, adj. bunt, buntscheckig, gefleekt, varius; maculosi colo- 
ris. — vidi fugast. — isp. vuga. — Smlidin: pijetao, koji 
je vugast. F. Kurelac. lm. dom. živ. 1867) 53. 

Z 

zabatak, m. — vidi dobatak. — Po Srijemu je femur zabatak 
ili karabatak M. Medić. Let. Mat. Srp. 159 (1889) 127. 

začeprkati, začeprkam, v. pf. anfangen zu scharren, radere coe- 
pisse, početi čeprkati. — Znaš, kako su rekli onom petlu: 
„Ej, petle! hoće da te u drugo selo odnesu 11 , a on veli: „Ima 
1’ tamo bunjišta ? začeprkaću ja i tamo. Uroš P. Srp. Do¬ 
maja II (1904) 122. 

začeprkavati, začeprkavam, v. impf. verscharren, radendo obru- 
ere, čeprkajući zagrnuti. — isp. začeprkati. —Je 1’ i to na 
pravdi boga, što si skupio ove tu oko sebe ka’ pijevac ko¬ 
koši, pa začeprkđvđte ovu kuću sramotom. P. Petrović. Plju¬ 
sak (1918) 67. 
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začestati, začestam, v. pf. — začestati kukurikanjem: početi često 
kukurikati, anfangen oft zu krdhen, saepissime cucurrire coe- 
pisse. — isp. začestiti. — vidi jošte učestati. — Najednom 
pijevac začestao kukurikanjem. Puč List (Split) XVI (1906) 74. 
začestiti, začestim, v. pf. — vidi čestiti. — isp. začestati. — Od 
zore ni spomena, ama kokoti začestiti i navješćuju danicu. 
V. S. Vrčević. Tri sveč. I (1883) 28. 
začetak, m. Keirn, Keimling; embryo. — vidi zametak, zaplodak, 
zarod. — Četvrtog ili petog dana (kod kokošijih jaja) za¬ 
četak izgleda kao jedan pauk. D. J. Grujić. Proizv. (1931) 18. 
začorokati, začorokam, v. pf. kao zagagati, zagakati. ein Ge¬ 
gao ker von sich horen lassen nach Art der Gans, gingritum 
enittere anseris modo. — Na njezinu viku zgrne se množina 
žena, ter kao guske začorokaju. Bos. Prij. IV (1870) 152. 
zagagoriti, zagagorim, v. pf. — vidi gagoriti. — isp. začoro¬ 
kati, zagakati. — Njoj ne smije ni ćuk zavijat, ni kokoš 
zagagorit. Hrvatska čas. (Zadar), II (1885) 157. 
zagakati, zagačem, v. pf. — vidi gakati. - Guske zagakale ko 
jedna. R. Katalinić Jeretov. Inje (1903) 78. 
zagaknuti, zagaknem, v. pf. — vidi gaknuti. — isp. zagakati, 
zagaktati. — Dvije guske ispružile vratove, pa zakreću glave 
prema nama; ujednoć one u sav glas zagaknu. J. Muzler. 
Lov. Rib. Vjes. VII (1898) 138. 

zagaktati, zagakćem, v. pf. — vidi gaktati. — isp. zagaknuti. 
Sjedeći ja čamcu na kljunu, ujednoć ispred čamca na vodi 
zaklopota, zagakće guska. J. Muzler. Lov. Rib. Vjes. VII 
(1898) 138. 

zagukati, zagučem, v. pf. anfangen zu rucksen, gemere (minur- 
rire) coepisse, početi gukati. — Zaguči de moja golubice. 
V. Dorbić. Puč. List (Split) XI (1901) 75. 
zahirak, ni. Zvvergei, falsches Ei (Ei, welches lediglich aus Ei- 
i veiss und Schale besteht), ovum spurium, jaje koje je kao 
„zahirilo“ (zaostalo u rastu i razvoju, jer je sitno i bez žu- 
manceta) (Bedekovčina u Hrv.). — isp. isporče. 
zakakotati, zakakoćem, v. pf. — anfangen zu gacksen, glocire 
coepisse gallinae gallinaceae more, početi kakotati. — Kad 
kokoš snese jaje, zakakoće (Kutjevo u Slav.). 
zakikati se, zakikam se, v. r. pf. verkiimmern (vom fiiihnchen), 
in miserum statum redigi (de pullo gallinaceo). — Zakikalo 
se pile, neće da raste, neće da se razvija (Jablanac u Hrv. 
Prim.). 

zaklapati, zaklapam, v. pf. — zaklapati jajetom: mit dem Eie 
klappern, ovo crepitare. — isp. klopotac, klopotina. — Uze 
jedno jaje i zaklapa njim na uhu, veleć: mućak je! M. P. 
— Salj. prič. (1912) 103. 

zakokodakati, zakokodačem, v. pf. anfangen „kokodak“ zu r u- 
fen, ovare coepisse; clamare coepisse voće kokodak gallinae 
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gallinaceae modo, početi kokodakati. — isp. raskokodakati 
se. — Svaka kokoš zakokodače, čim snese jaje (Zagreb). — 
Crna kokoš zakokodače na smetištu čudnim glasom. M. Ko- 
larić. Bosiljak li (1866) 282. 

zakokotati, zakokočem, v. pf. početi kokotati. — vidi zakako- 
tati. — Nešto zakokota i tresnu krilima, stade dreka koko- 
šaka. I. N. Vukičevič. Bos. Vila IX (1894) 133. 
zakriještati, zakriještim, v. pf. anfangen zu kreischen, clamorem 
edere gallinae gracillantis modo, početi kriještati. — 1 kokoš 
zakriještila, a da bi pilići pod krila. V. Vuletić — Vukaso- 
vić. Bas. i prič. u star. (1920) 74. — Kad bi noću zakre- 
štala kokoš na ,,sedalu“, odmah bi dohvatio pušku i istrčao 
na polje. Lovac V (1900) 122. 

zakukurijekati, zakukuriječem, v. pf. antangen zu krahen, 
cucurrire coepisse, početi kukurijekati. — isp. zakukurikati. 
— Kokot prije nego li zakukuriječe, obično se peruša. D. 
Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. — Ako petlovi zaku- 
kureču rano s večeri, onda se zovu krivci i slute na pomor 
( u Levču i Temniću). St. M. Mijatović. Srp. zb. XIII (1909) 
408. — Onda ću, prije nego zakukuriječu pijetlovi, poći^opet 
u svoju živu grobnicu. Nar. srp. kal. (1903) 75. — Često 
puta udari zgodno rukama o bedre kao pijetao krilima i 
zakukuriječe, te prevari pijetlove, pa se prije vremena rasku- 
kuriječu. P. Kočić. S. planine (1907) 83. 
zakukurijeknuti, zakukurijeknem, v. pf. — vidi zakukurijekati. 
— isp. zakukuriknuti. — Nije nikada budila svojih sluškinja 
prije, dok pijevac ne bi zakukurijeknuo. Smiljan(T. Ivkanec). 
Izabr. bas. (1896) 67. 

zakukurikati, zakukuričem, v. pf. početi kukurikati. — vidi za¬ 
kukurijekati. — Kada kokoš zakukuriče, treba je odmah 
ubiti, jer to ne sluti na dobro. A. J. Carić. Glas. muz. IX 
(1897) 491. — Veli se, da su najbolji pjetlići oni, koji naj¬ 
prije zakukuriču. V. Bek. Kokoši (1923) 26. 
zakukuriknuti, zakukuriknem, v. pf. — vidi zakukurijeknuti. 
— Sad opet zakukuriknu pijevac, a on problijedi, pa uhvati 
pušku. A. Šenoa. Sabr. spisi (1920) 121. 
zakvocati, zakvocam, v. pf. anfangen zu glucksen, glocire coe¬ 
pisse gallinae gallinaceae more, početi kvocati. — Kad kokoš 
zakvoca, nasadi se (Otok u Slav.). J. Lovretić. Zb. Slav. VII 
(1902) 144. — Kokoši se uskokodakale, kvočka zakvocala. 
P. Petrović. Ispod naših brda (1909) 84. 
žaleći, zaležem v. pf. — žaleći jaja, Eier gelegt haben, ova 
posuisse. — vidi izleći 2, iznesti 1. — Kako su mlade ko¬ 
koši međuto već u proljeće zalegle jaja. Lov. Rib. Vjes. 11 
(1893) 79. 

zalepršati se, zalepršam se, v. r. pf. u značenju: okrilatiti,flugbar 
werden, Fliigel bekommen, alis uti posse. — Kad se pilež 
zaleprša, dobije već krilca... Lovac I (1896) 55. 
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zametak, m. Keimscheibe (Hahnentritt), embryo. — vidi začetak 
— Jaja, u kojih je zametak muške peradi, imadu na tanjem 
kraju naboritu kožu. Banovac V (1892) br. 13. — U žumanjku 
je zametak piletu. A. Hajdinjak. Perad. (1908) 31.— Nasa¬ 
đeno jaje ima na žumancetu jednu belu pegu i to je zače¬ 
tak ili zametak. D. J. Grujić. Proizv. (1931) 18. 

zametnuti se, zametnem se, v.r.pf. anfangen zu keimen, pro- 
get mitiare, početi postajati. — Mućak je jaje, koje se ne za¬ 
metne (Kutjevo u Slav.). 

zanašati, zanašam, v. impf. Eier verschleppen; Eier an einem 
verborgenen Orte legen, in occulto ova ponere. — Zanaša 
kokoš, kad se ne zna, gdje leže, kad sakriva svoje gnijezdo 
i polog (u Hrv. Podravini). 

zapaćati, zapadam, v. impf. ziichten, educare. — isp. patiti, za- 
patiti. — isp. zapat. — Koji zapadaju mnoge kokoške, valja 
da sagrade za njih zgodan kokošinjak. M. Nešković. Dom. 
živ. (1880) 69. — Zapadaj što više živine, jer je sve skuplja 
Privrednik VII (1904) 83. 

zapat, m. isto je zapatak.— isp. prigoj.—-Jednog jutra rano 
žali se moj pobratim da mu noćas neko pokrao svih 12 
kokošaka, koje je ostavio za zapat. Lovac II (1896) 28.— 
Iz zapata valja izbacivati kržljave, male i u porastu zao¬ 
stale kokice. D. J. Grujić. Nega pil. (1933) 89. 

zapatak, m. Nachzucht, Zucht, fetura. — vidi zapat. — Za za¬ 
patak ostavljaj najranije, najlepše i najkrupnije piliće. S. Si- 
monović. Privrednik III (1900) 106. 

zapatiti, zapatim, v. pf. — vidi patiti. — isp. zapaćati. — Ta 
koliko ti te peradi hoćeš da zapatiš. Godiš. (1897) 77. — Treba 
najprije da zapatim dosta peradi, a onda će biti i pečenke. 
Ibid. — Ko zapati golubova, ima mesa, kad oće. Posl. Srp 
Let. 104 (1862) 156. 

zapatna živina, f. Zuchtgefliigel, Brutgefliigel, aves cohortales 
genus servantes, živina za rasplod. Privrednik X (1907)221. 
isp. zapat, zapatak. — isp. zapaćati, zapatiti. 

zapeći se, zapečem se, v. r. pf. verstopft sein (von Hiihnern), 
duritiam alvi habere (de gallinis). — isp. zapek. — Mnoga 
je domaćica opazila, da joj pilići počnu kunjati, zapeku se ... 
Privrednik III (1900) 106. 

zapek, ni. Verstopfung des Leibes (bei Hiihnern ), duritia alvi 
(gallinarum), kokošinja bolest, u kojoj kokoš ne može da ba¬ 
lega (u Hrv.). — isto je zapeka, zaspon. 

zapeka, f. (u Hrv.). — vidi zapek. 

zapjevati, zapjevam, v. pf. anfangen zu krahen, cucurrire coepisse, 
početi pjevati. — isp. zapojati. — Prvi su ga peti i zapevali 
kod ubava mesta Požarevca. V. S. Karadžić. Nar. pjes. 2, 
491. — Ako pijevac rano s večeri zapjeva, bit će ružno vri- 
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jeme (Lipovo Polje u Lici). M. Gj. Škarić. Zb. Slav. XVI 
(1911) 153. — Zapjevaše pjevci ponoćnjaci. F. Jukić. — G. 
Martić. Nar. pjes. (1892) 15. 

zaplodak, m. Keim, Keimling, embryo. — vidi začetak, zametak. 

zapojati, zapojem, v.pf. početi pojati. — vidi zapjevati. — Ako 
kokoška zapoje, valja je zaklati, jer sluti nesreću onoj kući 
(u Baru). M. Jovović. Zb. Slav. 1 (1896) 99. — Ako kokot 
(pijevac) zapoje u prvi mrak, promijeniće se vrijeme. Ibid. 
105. 

zaprtak, m. — pijevac zaprtak. F. Kurelac. lm. dom. živ. (1867) 
53. — Zvverghahn, gallus gallinaceus minoris generis, pijevac 
sitne ples ine. — isp. gjugjavac. 

zapuriti se, zapurim se, v. r. pf. erroten vvie ein erziirnter Puter, 
erubescere sanguinea facie ut gallopavo ira incensus, pocr¬ 
venjeti kao puran, kad se jedi. — isp. puriti se. — Siromak 
ćuran zapurio se, pa sve otresa vratom i brblja. M. Glišić. 
Prip. (1904) 17. 

zarakliti, zaraklim, v. pf. anfangen zu rackeln, graciilare coepisse, 
početi rakliti. — Kokoš je zaraklila, jer misli jaje sanijeti 
(Jesenice u Dalm.). 

zarod, m. — isto je zametak. — Zametak: zarod. M. Medić. 
Zool. (1903) 270. 

zasiktati, v.pf. Zischlaute von sich geben, sibila edere. — Kad 
se najedared trže, jer zasikta stari gusak iza njenih leđa. 
S. Sremac. Dela (1924) 52. 

zaspon, m. — isto je zapek. — Kokošima, koje boluju od za- 
spona, daje se ukropina od raži, u koju se primiješa isječ- 
kane mlječike (žabnjaka) (Dalm.). 

zašišikati, zašišikam v. pf. viknuti ,,s/š“ i ovako tjerati kokoši 
(u Hrv. Podravini). — vidi šišikati. 

zatupast, adj. — vidi tumbast. — Žensko se jaje pozna po tome, 
što je veće i s obe strane zatupasto (u srezu Homoljskom). 
S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 86. 

zauška, f. — vidi zaušnica. — Ove se bobuljice (boginje) po¬ 
javljuju na kresli, zauškama, po licu, oko očiju... D. J. 
Grujić. Bol. (1927) 56. 

zaušnica, f. govori se najviše pl. zaušnice: Ohrscheiben, Ohr- 
lappen, carunculae aurium. — vidi zauška, zaušnjak. —Pod 
bradom ima kokot podbragje (Koprivnica), iza ušiju zaušnice 
(Posavina). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 

zaušnjak, m. — vidi zaušnica. — Iza ušiju ima puran zaušnjake 
(Sunja). D. Hire. Nast. vjes. VII, 2 (1897) 146. — Peteh ima 
bradu, zaušnjake, a na glavi uvor (Lič. u Hrv.). 

zavaljivati se, zavaljujem se, v. r. impf. wankend geften, vvatscheln, 
anatis in modum incedere. — vidi batati. — Guska ili patka 
bata, digne gore glavu i sve se zavaljuje s jedne noge na 
drugu (Tinj u Kotaru, Dalm.). 
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zeljanik, m. Art Futter fiir die Putchen, pabulum, quo pulli gal- 
linae indicae cibantur. — Zeljanik, hrana ćurčićima, koja 
„se gradi“ od mekinja pomiješanih s koprivama i zeljem 
(u trsteničkom srezu u Srb.). 

zes, m. Biirzel, uropygium. — isto je zezac, zezak. — vidi jošte 
biskup i syn. — Biskupa ili biškupa u repu zovu u Čučerju 
kod Zagreba zes. D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 (1897) 146. 

zezac, m. (u Hrv. Zagorju). — vidi zes. 

zezak, m. — vidi zes. — Nad zezkorn ili, kako gdjekoji vele, bis¬ 
kupom, ima mastan bobuljak. M.S. Pokupska. Perad (1908) 45. 

zjenica, f. — zjenica u jajetu (u Srijemu). M. Medić. Let. Mat. 
Srp. 159 (1889) 134. — vidi oko 1. 

zlatan, ni. — pijevac zlatan: pijevac svukud po tijelu bijel, samo 
žut po vratu. I. Zovko. Zb. Slav. 1 (1896) 313. — isp. zlatka, 
zlatna. 

zlatka, f. — kokoš zlatka: kokoš svukud po tijelu bijela, samo 
žuta po vratu. I. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 313. — vidi 
zlatna. — isp. zlatan. 

zlatna, f. Goldhenne, gallina gallinacea pennis aureis, kokoš 
zlatasta perja (Benkovac u Dalm.). — vidi zlatka. 

zmijanjak, m. Fliessei (schalenloses Ei), ovum testa carens, jaje 
bez lupine; što je meko kao zmijeće jaje (Orahovica u Slav.). 
— syn. kod bezljusak. 

zmijoglava, f. — kokoš zmijoglava, Nackthalshuhn, gallina gal¬ 
linacea collo nudo; tako nazvana što joj glava zbog gola 
vrata sliči na glavu zmije. — Zmijoglava, kokoš, mit einem 
Schlangenkopfe, capite serpentino. V.S. Karadžić. Rj. (1898) 221. 

znesak, m. — vidi iznesak. — Ako je jaje neobično maleno, onda 
je to znesak (Kapela—Bjelovar). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 
(1897) 146. — To ti je spitak ili znesak (Krašić u Hrv.). 

zobati, zobljem, v. impf. fressen, vesci. — v. pf. slož. pozobati. 
— Kada se kokoši okupe zobati, domaćica im rekne tri 
puta: „kako mi skupa zobale, tako mi skupa nosile". L. Grgjić- 
Bjelokosić. Bos. Vila III (1888) 122. — U sobi stoji zlatna 
kvočka i zlatni pilići zlatno proso zobljući. Bos. nar. prip. I 
(1870) 24. — Našo sam na guvnu samu zgoljnu pilež, gdje 
zoblje (Šušnjar u srezu glinskom). 

zobljina, f. Kornfutter, grana quibus aves cohortales vescuntur, 
zrnata hrana za živad. — Šime, koje u grozdu se ragja, 
kokošima je zobljina najslagja. J.S.Reljković. Kućnik(1796) 63. 

zrcaljce, n. krilno zrcaljce u patke. — J. Ettinger. Živ. (1857) 
234. — vidi okance. 

zvržak, m. anomales, unter dem Normalmass stehendes Fluhnerei, 
ovum spurium (Bolfan u Hrv.). — vidi isporče. — isp. na- 
vržak. — zvržak: jaje, koje se ,,zvrglo“ (izrodilo). 
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žandar, m. Haushahn mit lang besicheltem Schwanze, gallus gat- 
linaceus rectricibus mire elongatis, pijetao sa velikom per¬ 
janicom. — Žandar (ima perje kao žandar perjanicu) (Sa¬ 
mobor u Hrv.). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 256. 
žanjak, m. Eierstock, ovarium, oophoron, ženska zametna žli¬ 
jezda. — syn. kod jajnik. — Zanjak (jajnjak). A. Hajdinjak. 
Perad (1908) 28. 

ždreba, f. samo u F. Kurelca kao „ime kurje 11 (kokošije) bez 
objašnjenja. Im. dom. živ. (1867) 63. — možda je osn. u 
ždrebati, losen, sortiri, pa bi ždreba značilo kokoš, koja se ne 
kolje, koja se ostavlja za priplod. — isp. plemenka, sjemenjača. 
želdac, m. — vidi bubac. — Želdac ima samo peradi ja (perušina) 
t. j. kokoši, tuke, patke, guske (Tinj u Kotaru, Dalm.). 
željudica, f. Hiihnermagen, ventriculus gallinae gallinaceae, ko- 
košija željudica. — isp. želdac. — Ovde, kad se kaže, želu¬ 
dac, misli se na kokošiju željudicu (Zaplanje ili Leskovačko 
u Srb.). V. K. Petrović. Zb. Slav. V (1900) 100. 
živac, m. Federpapille (bei jungen, noch vvachsenden Federn), 
papilla pennae, perna klica. — Federseele Jbei ausgebildeten 
Federn ), medulla pennae, perno srce. — Šuplju unutrašnjost 
(pera) ispunjava živac (Gradac — Požega). D. Hire. Nast. 
Vjes. VII, 2 (1897) 147. 

živače, n. ein Stiick Gefliigel, avis cohortalis, jedno od živadi. 
— vidi živalče. — vidi jošte mladinče. — Valja da kolje 
oroza ili koje drugo živače, pa peče i vari. N. Begović. Ziv. 
i ob. (1887) 245. — Gdje živače ugine, ne valja ga samo 
na gjubar ili u šanac baciti, nego se uginulo živače duboko 
u zemlju zakopa. Gj. Janković. Perad (1914) 15. — Kad bi 
koje živače iz obora preletilo, eto ti od susjedovih kletve. 
P. Bučar. Danica kol. (1875) 88. — Tko će ti jesti pečenku 
bolesna živačeta. M. Stojanović. Danica kol. (1879) 136. 
Svaka će žena nastojati, da bude smrt živačeta kratka. M. 
S. Pokupska. Perad. (1908) 42. 

živad, f. Gefliigel, Federvieh, aves cohortales. jedno: živače, ži¬ 
valče. — vidi živina. — ostala syn. kod perut 3. — Osim 
tuka i gusaka druga živad nema svog čobana (pastira) 
(Kralje u tur. Hrv.). 1. Klarić. Zb. Slav. VI (1601) 96. 
Živad se nasagjuje na jajca i to kad se je dobro raskvocala 
(Varoš u Slav.). L. Ilić. Zb. Slav. XXIV (1919) 148. — Kad 
domaćica baci živadi žita, navale i vrapci nametnici, pa se 
jagme u prikrajku. D. Trstenjak. Ptice II (1891) 18. — Mnogo 
ste živadi ostavili za prigoj. P. Bučar. Sel. Prip. (1875) 69. 
— Kao što ima kuća kravara za krave, volara za volove, 
konjara za konje, tako bi morala imati živadara za živad . 
Gosp. vinogr. kol. (1905) 72. — Starac i baba nisu imali 
mnogo živadi, nego samo pijetla i kokoš. J. Lesar. Zb. Slav. 
XI (1906) 283. 
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živadar, m. Gefliigelhirt, custos aviuni cohortalium, koji čuva 
živad. Gefliigelziichter, curator avium cohortalium, koji se 
bavi živadarstvom, koji gaji živad. — vidi peradar. —Jeli 
tko doživio, da mu se došao mlad, snažan momak nuditi 
za živadara ? Gosp. vinogr. kol. (1905) 73. 

živadarenje, n. das Ziichten des Gefliigels, educatio avium co¬ 
hortalium, gajenje živadi. — Opaziti nam je, da je za živa¬ 
darenje na veliko, uz gospodarsku i živadarsku vještinu, 
potrebna i neka trgovačka okretnost i sprema. Gj. Kopač. 
Zivad. (1904) 3. 

živadarica, f. Gefliigelfrau, Gefliigelivarterin, curatrix avium 
cohortalium, žensko čeljade, koje se bavi gajenjem živadi. — 
Danas gospodarica mora da uza sve druge poslove bude i 
živadarica. Gosp. vinogr. kol. (1905) 72. 

živadariti, živadarim, v. impf. das Gefliigel ziichten, educare 
aves cohortales, gajiti živad. 

živadarski, adj. den Gefliigelziichter (den Gefliigelziichtern) 
gehdrig, adcurator em (curator es) avium cohortalium perti- 
nens, što pripada živadaru (živadarima). — N. pr. živadarska 
vještina. Gj. Kopač. Živad. (1904) 3. 

živadarstvo, n. Gefliigelzucht, cura avium cohortalium, gajenje 
živadi. Gefliigelkunde, cognitio avium cohortalium, nauka o 
živadi. — vidi peradarstvo, živinarstvo. — Kod živadarstva 
većina gospodara v štedi hranom i odviše. Gosp. vinogr. 
kol. (1905) 73. — Živadarstvo na veliko isplaćuje se napose 
u blizini gradova i željeznica. Gj. Kopač. Zivad. (1904) 3. 

živadnjak, m. Gefliigelstall, cella avium cohortalium; gallina- 
rium, staja za živad, kočak za živad. — vidi kokošar 3. — 
Ko hoće da svoju živad izbavi od tekuti, neka ponamjesti 
u živadnjak johovih lisnatih grančica. Danica kol. (1875) 147. 

živagji, adj. Gefliigel —, des Gefliigels-, dem Gefliigel gehdrig, 
avium cohortalium; ad aves cohortales pertinens, što pripada 
živadi. — isto je živalski. — Prčak (živagji želudac). P. 
Bučar. Sel. prip. (1875) 68. — Boljarka obećala živagjih 
jaja za nasad u proljeće. Id. Danica kol. (1875) 77. 

živalče, n. jedno od živadi. — vidi živače, živanče. — Kažu, da 
živalče ne može dugo da pogine, ako se tko žali nad njim, 
kada ga kolju (Samobor u Hrv.). M. Lang. Zb. Slav. XVI 
(1911) 104. — Tko ima pri kući i malo prostora, nasloji 
da hrani po koje živalče: kokoš, racu, puru, gusku. Ibid. 250. 

živalski, adj. — vidi živagji. — živalsko meso,Geflugelfleisch, 
curo pecoris volatilis, meso od živalčeta. — Živalsko se meso 
rasiječe u ove česti: glava, vrat, košak, biskup, kobila (Sa¬ 
mobor u Hrv.). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 104. 

živanče, n. — isto je živače. — On nema ni jedno živanče (Brod 
na Savi). 
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živičarka, f. —1) kokoš živičarka: soviel als Zaunhenne, Frei- 
henne (Henne, welche im Freien iibernachtet), gallina extra 
gallinarium pernoctans; gallina noctu in propatulo manens, 
kokoš koja neće da noćlva u kokošinjcu. — 2) unsere gemei- 
ne Landeshuhnform, gallina gallinacea vernacula. — vidi 
živičnjača. — vidi jošte divljača. — Nabavismo s Korduna 27 
onih malih kokoši živičarki, što noćivaju ljeti i zimi na 
kruški. D. Trstenjak. Na Djedu (1919) 93. — Ko bi ovu našu 
živičarka bolje hranio, taj bi sigurno i nju dotjerao na veću 
krupnoću. K. I. — Kol. gosp. (1906) 83. — Naša domaća 
kokoš živičarka bez sumnje je dobra. Banovac Vll (1894) 
br 37 _ _ Kokoši živičarke ne dadu se vatati, bježe pred 
čeljadetom (Mogorić u Lici).. 

živičnjača, f. — kokoš živičnjača (Granešina — Zagreb). — isto 
je živičarka. 

živina, f — vidi živad. — Jaka hladnoća vrlo je opasna za 
kreste pernate živine. Lovac V (1900) 79. — Kad živina neće 
da se razleže, onda skidaju koru od drljače, pa to meću u 
gnezdo (u srezu Boljevačkom). S. M. Grbić. Srp. zb. XIV 
(1909) 356. — Pored kuće za stanovanje na poljskim sala- 
šima imaju i zgrade za stoku i živinu (u srezu Homoljskom). 
S. M. Milosavljević. Srp. zb. XIX (1913) 271. — Živina (ko¬ 
koš, ćurka, plovka i guska) se mnogo gaji u Srbiji. Poljopr. 
kal XXXIV (1921) 302. — Kad se živina rano peruša, biće 
rane zime. Srp. Let. 106 (1862) 145. — Nije svejedno, ko 
gaji živinu i kako je gaji. Jeftino gajiti može živinu samo 
onaj, koji u kući ima dosta zgodnih otpadaka za hranu ži¬ 
vine. Privrednik 11 (1899) 199. _ 

živinar, rn. Gefliigelhirt, pastor avium cohortalium. — Oetlu- 
gelvvirt, curatpr avium cohortalium. — vidi peradar. vidi 
živadar. — Živinari (u Bačkoj) poglavito se bave sa odga- 
jivanjem pataka i ćuraka. Poljopriv. Glas. IX (1929) 16.— 
Nesavesni živinar sam ide na ruku širenju živinskih bolesti. 
G. J. Grujić. Bol. (1927) 41. 

živinarnik, m. Geflugelstall, cella avium cohortalium ;gallina- 
rium, staja za živinu. — vidi kokošar 3. — isp. živadnjak. 
— Svaka četiri meseca treba krečiti živinarnik svežim kre- 
čom. Kalend. Selo (1922) 116. — U živinarniku drži čisto, 
da ti živina ne strada od pipe. Ibid. 25. — Retko gde ima 
toplih živinarnika, već živina i zimi spava po drveću. M- 
Gj. Gjurić. Poljopr. kal. XXXV (1922) 305. — Sva gamad, 

• koju nalazimo u živinarniku dade se uništiti marljivim či¬ 
šćenjem i krečenjem. Privrednik XIII (1910) 266. 

živinarski, adj. dem Gefliigelhirt gehdrig, ad pastorem avium 
cohortalium pertinens. — dem Gefliigelwirt (Getliigelziichtei) 
gehdrig, ad curatorem avium cohortalium pertinens. vidi 
peradarski. — vidi živadarski. — Za daljni rad na napretku 
živinarstva potrebno je osnivanje živinarskih zadruga. M. 
Petrović. Poljopriv. Glas. IX (1929) 3. 
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živinarstvo, n. gajenje živine. M. Gj. Gjurić. Poljopriv. kal. 
XXXV (1922) 305. — vidi živadarstvo. 

živinče, n. ein Stiick Gefliigel, avis cohortalis, jedno od živine. 
— vidi živače, živalče. — vidi perače. — isp. mladinče. — 
Kako koje živinče hoće da se razleže, a ti ga odmah na¬ 
sadi. S. Simonović. Privrednik II (1899) 110. 
živinin, adj. des Gefliigels, ad aves cohortales pertinens, što 
pripada živini. — isp. živagji, živalski. — Treba uzeti onu 
unutrašnju kožicu (što se ljušti) od živininog (obično ko- 
košinjeg) želuca, pa istu isušiti (u Levču i Temniću). S. M. 
Mijatović. Srp. zb. XIII (1909)^339. 

živinski, adj. — vidi živinin. — Živinska mora ili šuga, lako 
Rrenošljiva zarazna bolest. D. J. Grujić. Bol. (1927) 47. — 
živinska gamad vrlo lako prelazi sa živine na ostalu stoku. 
Ziv. Glas. III (1933) 119. 

žličica, f. Schulterblatt, scapula (Šušnjevo Selo i Čakovac). J. 
Božičević. Zb. Slav. V (1900) 191. 

žu! Lockruf an die Ganse, voz qua anseres alliciuntur, glas 
kojim se vabe guske. — Guske se dozivaju: žu-žu-žu, žugek 
žug-žug-žug, žugico žu žu (Lobor u Hrv.). J. Kotarski. Zb. 
Slav. XX (1915) 230. 

žubanjac, m. gelber Dotter, vitellus. — syn. kod žućak. — Žu- 
banjac i bjelanac (Sošice u Žumberku). 

žućak, m. Gelbei (Gelbes im Ei), gelber Dotter, luteum ovi, vi¬ 
tellus. — isto je žubanjak, žuček, žućanjak, žudno, žujce, žu- 
majnce, žumanac, žumance, žumanjak, žutac, žutanac, žutance, 
žutanjac, žutanjak, žutnjak, žuvance, žuvanjak. — vidi 
jošte černek. — Ne valja kad kokoška poslednje jaje snese 
bez žućka, jer predskazuje skoru smrt u kući (u srezu Ho¬ 
moljskom). S. M. Milosavljević Srp. zb. XIX (1913) 306.— 
Dešava se da kokoš snese jaje sa dva žućka. Ibid. 140. 
žućanjak, m. (Kapela—Bjelovar). D. Hire. Nast. Vjes. VII, 2 
(1897) 146. — vidi žućak i syn. 

žućka, f. — kokoš žućka, gelbfederige henne, gallina gallinacea 
pennis flavescehtibus. — isto je žuja, žujka, žumenka, žuta, 
žutarica, žutka žutulja. — Imena kurja: žuta, žutka, žućka, 
žujka. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. — Viče on (pi¬ 
jetao) kokoškama: čujete me, žene, i bijelke, i graš 
crnkuše, i žućke, i šarke, i kakve ste već od reda. TfVeli- 
kanović. Savremenik X (1915) 18. 
žuček, m. (Zaistovec — Križevci). D. Hire. Nast. Vjes. ' Vll, 
(1897) 146. — vidi žućak i syri. fU ^ 

žudno, n. — vidi žućak i syn. — Žudno i bilno u jaju',išali ita 
Dugom Otoku). ' 

žug! glas kojim se prizivaju žuge (guske). — vidi: žu! %u Hrv. 
Zagorju). — isp. žuga. 

žuga, /: Gans, anser (u mnogim krajevima). — dem. žugica. — * Vidi 
žuža. — Kod nas vabe guske: žuga, na, žuga na! (Lič u 
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Hrv.). — Guske se dozivlju: žuga, na, žužužu! Na, žugica, 
na! (Samobor u Hrv.). M. Lang. Zb. Slav. XVI (1911) 257. 
— Guske se mamu: žuga, žuga, žuga! (Varoš u Slav.). L. 
Ilič. Zb. Slav. XXIV (1919) 151. — Naše žuge vode žugice 
(Lepoglava u Hrv.). 

žugaj, m. Weideplatz fiir Ganse, locus pascuus anseribus, pašnjak 
za žuge (guske) (Gračenica u Moslavini). 

žugek, m. Gansekiichlein, Pipgans, Giissel, puilus anserinus, 
mlade od žuge (u Hrv. Zagorju). — isp. bire, birić. — isp. 
gušče. 

žugica, f. — dem. od žuga, junge Gans, anserculus. — isp. žu- 
žica. — Guske vabe: gušo, gušo, gušo! ili žuge, žuge, žuge! 
žugice, žugice, žugice! birice, birice, birice! (Otok u Slav.). 
J. Lovretić. Zb. Slav. II (1897) 263. — Naše žuge vode žu¬ 
gice (Lepoglava u Hrv.). 

žuja, f. — kokoš žuja. — vidi žućka. — Žuja, prpa, šarka, crnka, 
i gaća (Kotar u Dalm.). 

žujce, n. — žujce u jaju. — vidi žućak. — Jaje, kad se uzme u 
potpunoj svojoj celini, to jest i belančevina i žujce zajedno ... 
Lovac VI (1901) 112. — Kad kokoš snese jaje dvojak (sdva 
žjijca), blizniće se gazdarica (u Šumadiji). M. Gj. Milićević. 
Živ. selj. (1894) 70. — Neki probiju jaje od ozdo te iscijede 
žujce i bjelance, pa naliju voska, da je tvrgje. V. S. Karadžić. 
Rj. (1898) 55. 

žujka, f. — kokošžujka. — vidi žućka. — Zujka, pirgica, crnka... 
(Osik u Lici). I. Krmpotić. Zb. Slav. V (1900) 146. —Šarka, 
guća, prpa, žujka, kaporka (Kotar u Dalm.). — Imena kurja: 
žuta, žutka, žućka, žujka. F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 

žumajnce, n. žumajnce u jaju (Brod na Savi). — vidi žućak. — 
isp. žumanac, žumance. 

žumanac, m.( u gornjem prim.). Broz. — Iveković. Rj. II (1901) 
876. — vidi žućak. 

žumance, n. — žumance u jaju. — vidi žućak. — isp. žumanjce. 
— Kad se prvi put izleže ćurče, pile ili plovče, zahrane 
ga žumancetom kuvana jajeta, da bi pile bilo sito, kao žu¬ 
mance (Zaplanje ili Leskovačko u Srb.). V. K. Petrović. 
Zb. Slav. V (1900) 100. — Kad gordost jaja nosi, drži da 
u svakom po tri žumanceta ima. Posl. Srp. Let, 98(1858) 95. 
— Kad probiješ jaje, što ti vidiš u njem? Žumance, koje 
pliva u bjelancu. P. M. N. — Nar. kol. (Mat. dalm.). VI 
(1868) 114. — Jaje ima debeli i tanki kraj, izvana ljupinu, 
pod njom košulju, kao što zovu onu tanahnu bijelu kožicu, 
a pod njom bjelance, u kojem leži žumance. D. Hire. Nast. 
Vjes. VII, 2 (1896) 146. — Vele, da su jaja bila velika i 
da su imala po dva žumanca. Srp. kal. (1851) 32. 

žumancetov, adj. dem gelben Dotter gehorig, ad luteum ovi 
pertinens, što pripada žumancetu. Na pr. žumancetova opna, 
membrana vitelli. M. M. Tomić. Zool. (1924) 214. — isp. 
bjelancetov. — isp. žuvančani. 
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žumanjak, m. — žumanjak u jaju. — vidi žućak. — Gospodske 
kokoši nose jaja sa dva žumanjka. Posl. Srp. Let. 200 
(1860) 129. — Ne plači, dragane, majka će ti zapretat u 
pepel velik kokošinac, položak, valjda ima dva žumanjka. 
M. Stojanović. Danica kol. (1879) 158. — Svatko dobro 
znade, da jaje ima lupinu, pod njom ljusku (kožicu) poput 
mrenice, a u njoj bjelanjak i žumanjak (žutanjak). A. Haj- 
dinjak. Perad. (1908) 30. — U jednoj bačvi dvije vrste vina? 
(Bjelanjak i žumanjak u jajetu). V. Dorbić. Hrv. Danica I 
(1904) 61. — Boja i okus žumanjka ovisna je o hrani. J. 
Oberhofer. Perad. (1929) 16. 

žumanjce, n. — vidi žućak. — isp. žumance, žuvance. — Žu¬ 
manjce je takodjer kožicom finom obavito. S. Gjurašin. 
Ptice I (1899) 46. 

žumanjkast, adj. — vidi žumancetov. — Sve vidljive žumanj- 
kaste krugljice ne razviju se do jajeta. J. Oberhofer. Perad. 
(1929) 58. 

žumenka, f. — kokoš žumenka. — vidi žućka. — Svaka (ko¬ 
koš) ima svoje ime... Jednoj bilka, drugoj bera, žutokljunka, 
gara, pera pak carnuja ter žumenka. M. Mirković. Puč. List 
(Split) II (1892) br. 12. 

žuta, f. kokoš žuta perja. — vidi žućka. — Imena kurja: žuta, 
žutka, žućka, žujka. — F. Kurelac. Im. dom. živ. (1867) 53. 
žutac, m. — žutac u jaju (u Crnoj Gori). Broz-Iveković. Rj. II 
(1901) 877. — vidi žućak. 

žutan, rn. — pijevac žutan: gelb ^gefarbter Haushahn, gallus 
gallinaceus pennis flavis. — Žutan, žutka (pijevac, kokoš), 
što su po svem tijelu žuti. I. Zovko. Zb. Slav. I (1896) 313. 
žutanac, m. — žutanac u jaju. — vidi žućak. — Skorom sve 
jaje sastoji se iz bjelanca, jer i žutanac nije ništa drugo 
nego žuto bojadisani bjelanac, kojemu je primiješano i nešto 
malo tusta. Gosp. pouč. IX (1890) 30. 
žutance, n. — žutance u jaju. — vidi žućak. — Gdjekoje se 
jaje uža naći bez žutanca (Alan na Velebitu), 
žutanjac, m. — vidi žućak i šyn. — Unutar tvrde lupine jaja 
ima bjelanac, žutanjac i u žutanjcu ^mala sočkasta jezgra, 
zamet budućega ptičeta. J. Torbar. Život. (1863) 78. 
žutanjak, m. — žutanjak u jaju. — vidi žućak. — Sretna je 
kokoš, koja snese jajce dvožuček (jajce s dva žutanjka) 
(oko Ludbrega). — Zašto se jaja žutih žutanjaka više cijene 
od jaja blijedih žutanjaka, znati će kuharice najbolje. Puč. 
Prij. (Varaždin) V (1871) 42. 

žutarica, f. — kokoš žutarica. V. S. Karadžić. Rj., (1898) 169. 

F. Kurelac. Im. dom. živ. (1863) 52. — vidi žućka. 
žutica, f. Hiihnerdurchfall. diarrhoea gallinarum, kokošija lija- 
vica (oko Zagreba). 

žutka, f. — kokoš žutka. — vidi žućka. — isp. — žutan. Kokoši: 
žutka, crnjka, šarka, kokuljača, bilka i gaća (Vinica—Duvno). 
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— Kokose zovu: velika, žutka, gaćanka (£oljica u Dalni.). 
F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 110. — Zutka, žuta kokoš 
(na otoku Braču). A. Ostojić. Glas. nar. II (1887) 119. 
žutnjak, m. — žutnjak u jaju (u Lici). — vidi žućak. 
žutokljunka, f. kokoš žutokljunka: gelbschnabelige Henne, gallina 
gallinacea rostro flavo. — Svaka kokoš ima svoje ime... 
Jednoj bilka, drugoj bera, žutokljunka gara, pera... M. Mir- 
ković. Puč. List (Split) II (1892) br. 12. 
žutonoga, f. kokoš žutijeh nogu: Gelbfusshenne, gallina galli¬ 
nacea pedibus flavis. — Boj se žene žutokose, koke žutd- 
noge i kruva prepecenjaka (kruh, koji se prepječe: dva puta 
peče) (Tinj u Kotaru, Dalm.). 
žutulja, f. — kokoš žutulja (u Lici). — vidi žučka. 
žuvance, n. — žuvance u jaju. — vidi žučak. — Dva žu- 
vanca sam vidio u jednom pronosku (Jesenica u Dalm.). — 
U jajinjem je bjelancu žuvance, i ono je obavijeno žuvanča- 
nom opnom. M. Medić. Zool. (1903) 113. — Prava kokoš 
nosića snese i jaje ,,dvojak“: dva žuvanca, a jedno jaje (Miš- 
kulini Selo na Velebitu). 

žuvančani, adj. što pripada žuvancu. Na. pr. žuvančana opna, 
membrana vitelli. M. Medić. Zool. (1903) 113. — vidi žu- 
mancetov. 

žuvanjak, m. — žuvanjak u jaju. — vidi žućak. — isp. žumanjak, 
žutanjak. — Stoje li jaja dulje vremena na miru, to će se 
žuvanjak na jednu stranu uz ljupinu sleći. Banovac X (1897) 
br. 51. 

žuža, f. Gans, anser (u Hrv. Zagorju i Podravini). — vidi žuga. 
žužica, f. — dem. od žuža. — isp. žugica. 
žužoriti, žužorim, v. impf. schnattern (wie junge Giissel), gingrire 
(pullorum anseris modo). — Gusci siču, guske gaču, guščići 
žužore. M. Stojanović. Danica ilir. (1866) 157. — Guščići 
žužore čupkajući po ledini mlagjanu travicu. Id. Neven V 
(1856) 55. 

žvata, f. Kropf, ingluvies — vidi fata i syn. — Putaču zove 
naš narod i podvoljica (Sunja), voljača (Gradac — Požega), 
fata (Ježevo—Dugo Selo), gušnjak (Bošnjaci), guša (Vin¬ 
kovci), žvata (Peskovec). D. Hire. Nast. vjes. VII 2 (1897) 
146. — Treba paziti, da živad hranu dobro probavi i žvate 
(putače) si isprazni. A. Hajdinjak. Perad (1908) 28. 
žvatica, f. — dem. od žvata. kleiner Kropf, ingluvies parva. — 
Voljašce ili žvatica. M. Vrbanec. Dom. per. (1867) 34. — 
Voljašce, putača, žvatica ili guša. A. Hajdinjak. Perad 
(1908) 28. 

žvrljati, žvrljam, v. impf. schnattern (wie die Gans) gingrire 
(anseris modo). — Guske vratove popružile, glave prema 
meni kreću te nešto gagaču i žvrljaju. M. Muzler. Lov. Rib. 
Vjes. IX (1900) 74. 


Dodaci i dopune. 

barbukanje, n. — verb. od barbukati: das Griindeln des Was- 
sergefliigels (der Ente, der Gans), actus avis aquaticae 
(anatis, anseris) rostro strepente aquam pervestigantis. — 
isp. brbotanje, brbukanje. — Barbukanje, radnja kojom 
barbuče n. pr. patka ili guska. V. S. Karadžić. Rj. (1898) 16. 
biro ! Zuruf an die Truthiihner, vox gallinas indicas acclamantis, 
uzvik kojim se vabe ćurke. — isp. bi! — isp. biri! — isp. 
budi! — isp. cr! — isp. ćure! — isp. pr! — isp. puć! — 
— isp. puj! — isp. puk! — isp. pur! — isp. pure! — isp. 
tuj! — isp. tuk! — isp. tuki! — isp. vito! — Svabljuju ih 
(živinu) sa uzvicima: Pilo, pilo, tik, tik (kokoške), prrrr... 
biro, biro (ćurke), šoj, šoj, šoj (plovke) (u Resavi). St. M. 
Mijatović. Srp. zb. 46. (1930) 179. 
bolokati, boločem, v. impf. — vidi alaburditi i syn. — isp. blo- 
botati. — Purići piskaju, purani se kostriješe i bolokaju. 
M. Stojanović. Slike (1881) 7. 

coprničko jaje, n. vvortlich Hexenei, ad verbum ovum magarum: 
Spurei oder Windei, ovum spurium, ovum absque luteo. - 
vidi isporče i syn. — Imade također jaja i bez žumanjka, 
zovu ih coprnička i pijetlova jaja. A. Hajdinjak. Dragoljub 
kol. XIV (1877) 29. 

čistunac, m. — vidi čistac. — Izdvojena, neoplođena jaja, zvani 
čistunci, mogu se upotrebiti za jelo. D. J. Grujić. Proizv. 
(1931) 23. 

črip, m. Kalkschale des Eies, ovi testa. — vidi ljuska i syn. — 
Nečripak, jaje bez čripa (crijepa) (Sv. Jelena kod Crikvenice), 
dvožučan, adj. doppeldotterig, cum duobus vitellis. — dvožučno 
jaje: jaje sa dva žujceta. — isp. dvožuče, dvožućak. — Pri 
ovom izboru (jaja) treba paziti, da najkrupnija jaja nisu 
dvožučna. D. J. Grujić. Proizv. (1931) 11. 
fita! — vidi: viti! — Svabljuju ih (golubove) fita, fita, fita! 

(u Resavi). S. M. Mijatović. Srp. zb. 46 (1930) 179. 
gatavac, m. — pijevac gatavac, soviel als Wetterhahn, gallus 
gallinaceus tempestatum mutationes praedicens. — isp. kri¬ 
vac. — Ako pijevci gatavci pjevaju u parove, vrijeme ostaje 
isto (Jablanac u Hrv. Prim.). 

grlećati, grlećam, v. impf. — isto je hrgljati. — Na kokošan 
bude pipita ... od koje grleću kano da ji’ ništo ubolo u 
grlu (Poljica u Dalm.). F. Ivanišević. Zb. Slav. IX (1904) 112. 
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ispiliti se, ispilim se, v. r. pf. — vidi piliti se. — Pilići se 
pile, dok se ispile (Kuršumlija u Srb.), 
ispiljenje, n. - verb. od ispiliti se. — Po ispiljenju pile se samo 
hrani... D. J. Grujić. Proizv. (1931) 22. 
izmitariti se, izmitarim se, v. r. pf. sich vermausern, amissionem 
pennarum absolvere. — v. impf. mitariti se. — isp. omita- 
riti se. — Dobre kokoši mitare se docne s jeseni i hrane 
li se dobro pri mitarenju, izmitare se brzo. Poljopriv. Glas. 
XIV (1934) br. 1, str. 15. 

kljuvenje, n. — verb. od kljuviti se. — isp. izvođenje, piljenja 
— Po završetku 21 dana pilići će početi da razbijaju ljusku 
i to se naziva kljuvenje. D. J. Grujić. Proizv. (1931) 37. 
kolan, m. soviel als Ringelerpel, anas mas collo annulato. — 
vidi patak i syn. — Na kordunu zovu račka „ kolan", valjda 
poradi njegove ogrlice. Z. Turkalj. Lov. Rib. Vjes. XV 
(1906) 6. 

kukurio, m. Schmeichelvvort- fiir pijevac, vox blanda gallo gal- 
linaceo. — vidi koko, ore, pio, pivo. — isp. kukuriu! — 
Moj pio, kukurio, moja koka zlatnokrila. N. Saulić. Srp. 
nar. pjes. I (1927) sv. 3, 18. 

pilićarnik, m. — vidi pilićarka 1, pilićnjak.— vidi još piležnjak. 
— Ovi se pilićarnici prenose s jednoga mesta na drugo. 
D. J. Grujić. Nega pil. (1933) 20. 
piliti se, pilim se, v. r. impf. sich durchpicken, ex ovo excludi, 
pullulare. — vidi kljuvati se, kljuviti se. — v. r. pf. ispiliti 
se. — Pilići se pile, dok se ispile (Kuršumlija u Srb.), 
piljenje, n. — verb. od piliti se. — vidi izvod i syn. — vidi 
još kljuvenje. — Po završetku 21 dana pilići će početi da 
razbijaju ljusku i to se naziva kljuvenje, izvođenje ili piljenje 
pilića. D. J. Grujić. Proizv. (1933) 37. 
prvonoska, f. Junghenne, pullastra; gallina adolescens. — vidi 
pronoska. — isp. prvonosak. — Jaja od suviše starih (nosilja) 
ili suviše mladih (od prvonoski) nisu za nasad. D. J. Grujić. 
Proizv. (1931) 9. 

surka, /'. Schivarzliche Henne, gallina gallinacea in „ nigrum 
inclinans. — Naše kokoši surka, prpa i galka (Cavići u 
Južnom Velebitu). 
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